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  Voorspel - 1848


  ‘Ga mee en kom bij me wonen, Mara!’ riep Julian, en keek met koortsachtig verlangen in zijn lichtblauwe ogen naar de mooie, jonge vrouw die trots tegenover hem stond. Haar hooghartige onverschilligheid zette hem in vuur en vlam, en bij het kijken in die goudbruine ogen met hun zware leden verloor hij ieder idee van voorzichtigheid. Haar gedachten gingen schuil achter dikke, donkere wimpers, maar een spoor van een triomfantelijke glimlach boog haar mondhoeken iets omhoog.


  Die halve glimlach zweepte Julian op tot hij alleen nog kon denken aan het gevoel van haar volle, zachte lippen onder de zijne. Hij slaakte een diepe zucht en liet zijn blik over haar loshangende haar gaan, dat als een weelderige mantel van bruine zijde tot onder haar heupen afhing. Zacht en glanzend was het, met felrode kleuraccenten waar het beschenen werd door het zonlicht dat door het raam heen naar binnen kwam. Het glanzende ivoor van haar slanke hals en de zachte glooiing van haar borsten werden geaccentueerd door de strook broderie anglaise aan de bovenrand van haar korset. Strak ingeregen en bedekt door de bloedrode zijde van haar robe lokte haar slanke taille de handen van een man tot vastgrijpen en exploreren van de zachte rondingen.


  ‘Mara, mijn liefste,’ zei Julian hees en vergat onder de aanval van haar exotische schoonheid zijn voornemen om kalm en redelijk te blijven. Plotseling stak hij zijn armen uit en trok haar tegen zich aan. De zware geur van lelietje-van-dalen doordrong hem, terwijl zijn lippen de zachte ronding van haar hals liefkoosden.


  ‘Mijn God, Mara, laat me jou liefhebben,’ fluisterde Julian rauw en wreef met zijn neus tegen haar oor.


  ‘Toe, Julian, laat me los,’ zuchtte Mara geërgerd, met een koude stem. ‘Je stelt je belachelijk aan,’ zei ze neerbuigend, met een lachje om zijn woorden van liefde bespottelijk te maken.


  Julians lippen vonden de hare, sloten zich over haar mond en dempten het geluid van haar minachtende lach. Hij kuste haar lang en vurig en zijn handen drukten haar in zijde geklede lichaam tegen het zijne aan. Zijn vingers vonden hun weg onder de rand van haar robe naar de zachte huid van haar borst. Hij drukte ze in het stevige vlees, maar onder zijn hand voelde hij geen wild kloppend hart, niets dat te vergelijken was met het tumult van zijn eigen bloed.


  Mara stond stil. Geen vonkje van reactie was er in de diepten van haar gouden ogen te bespeuren, terwijl zij koud over de schouder van Julian heen staarde.


  Julian liet haar los, met tegenzin, en liet zijn armen langs zijn lichaam vallen. Zijn blauwe ogen keken haar pijnlijk getroffen aan, terwijl hij haar koele, perfecte trekken opnam, die nog steeds niet de geringste emotie toonden.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Julian aarzelend. ‘Komt het doordat ik je bij verrassing heb genomen? Dat kan ik me nauwelijks voorstellen. Je kent mijn liefde en mijn toewijding. Is er een andere man?’ vroeg hij jaloers, en zijn stem trilde van woede.


  Hij greep Mara bij de schouders en staarde in haar geelbruine, dromerige ogen, gefrustreerd doordat hij haar kwikzilverachtige stemmingen niet kon doorgronden. ‘Ik heb voorbereidingen getroffen voor onze overtocht naar Frankrijk. Mijn jacht ligt voor anker in Southampton en kan op ieder gewenst moment vertrekken. We blijven een maand in Parijs en gaan dan naar de Middellandse Zee tot we er genoeg van hebben. Ik kan je alles geven, wat je maar wilt, Mara.’


  Gespannen keek hij haar aan; hij dacht dat zijn woorden haar genoegen zouden doen, maar zij glimlachte alleen maar bijna onmerkbaar en schudde haar donkere haardos provocerend over haar schouders. Julian fronste zijn wenkbrauwen en keek naar zijn schoenen, want de sardonische uitdrukking van haar gezicht wilde hij niet begrijpen.


  ‘Tot je genoeg van me hebt. Zo gaat het toch meestal, nietwaar Mylord?’ zei Mara zacht en achteloos streek zij het lijfje van haar robe recht. ‘Goed, ik denk dat we de rollen nu maar eens omdraaien, want ik ben de eerste die genoeg heeft van je pathetische pogingen tot vrijen.’


  ‘Genoeg van mij?’ mompelde Julian, met een verbijsterde frons op zijn anders zo gladde voorhoofd.


  Mara’s gouden ogen namen hem ongeïnteresseerd op. Hij was jong, niet ouder dan eenentwintig, groot en breedgeschouderd, met een blauwgestreepte pantalon van superieure snit en een bijpassend vest. Zijn geklede jas was van een contrasterende kleur en zijn lichtblauwe zijden sjaal was luchtig geknoopt en bevestigd met een gouden dasspeld, die zijn gouden haar weerspiegelde. Zijn gezicht, dat nu rood opgezet was van emotie, was meestal gebruind en glimlachend. Het was het knappe jongensgezicht van een sportieve Londense heer.


  In Mara’s ogen kwam een wreed licht toen ze zei: ‘Ik vraag me zelfs af hoe het komt dat ik niet eerder genoeg van je heb gekregen, met je eeuwigdurende gebabbel over paarden, honden en paardenrennen.’


  Julians lippen begonnen een beetje te beven. ‘Je plaagt me, Mara. Ben je misschien niet tevreden over mijn attenties tot nu toe? Maar dit hier moet je overtuigen van mijn oprechtheid en je helpen om tot een besluit te komen,’ zei hij met het zelfvertrouwen van een knappe en rijke jonge man, die altijd van het leven had gekregen wat hij had gewild.


  Uit zijn jaszak haalde hij een dun leren etui, dat hij haar toestak. Toen zij geen aanstalten maakte om het aan te pakken, maakte hij het open en liet een halssnoer en oorringen zien van bloedrode robijnen.


  ‘Die doen het goed bij jouw teint.’ zei Julian overredend, ‘en, Mara, er komt nog meer. Mijn maîtresses hebben nooit reden tot klagen gehad over een gebrek aan sieraden of aan attenties.’


  Voor het eerst werden Mara’s ogen warmer van emotie; ze deden Julian denken aan de gouden tint van herfstbladeren. Hij hield die gloed voor genoegen en stak haar het etui opnieuw toe, met als enige resultaat dat zij het hem uit zijn hand sloeg. Het viel op de grond en de robijnen werden als bloeddruppels over het vloerkleed verspreid.


  ‘Mara!’


  ‘Mara!’ deed ze hem na. ‘Wat heb ik een hekel aan de klank van mijn naam op jouw lippen. Arrogante, pompeuze dwaas! Te denken dat je mij kunt kopen. Hoe voelt het aan, Julian, om te weten dat ik je al die tijd heb uitgelachen?’


  Mara kwam dichterbij en wreef met de rug van haar hand over zijn rode wang, waarbij ze wist dat haar geur tussen hen indreef. ‘Arme, kleine rijke Lord, die voor het eerst in zijn verwende leven te maken krijgt met teleurstelling. Je hebt teveel van het goede gehad, Julian. Vous êtes un enfant gâté’ spotte zij, bedenkend dat zijn moeder een Française was. ‘Ik ben bang dat ik je daarvoor wel moest bestraffen.’


  Julian deinsde achteruit alsof zij hem had geslagen. Met zijn blauwe ogen wijd open staarde hij verbijsterd naar haar mooie gezicht. Hij had niet verbaasder kunnen zijn, als zijn lievelingsspaniel voor zijn ogen in een kwaadaardig monster was veranderd.


  ‘Ik hou van je, Mara,’ fluisterde hij.


  ‘Houden van?’ Mara lachte oprecht geamuseerd.’ Je weet niet eens wat dat woord betekent. Hartstocht is het enige waar jij en jouw soort iets van weten.’


  ‘Was het een spelletje? Hield jij me aan het lijntje en lachte je me uit, terwijl ik je kuste en zei hoe ik je liefhad?’


  Zijn gekwetste gelaatsuitdrukking en gesmoorde stem hadden Mara misschien wat zachter gestemd, als ze niet juist op dat moment het robijnen halssnoer aan haar voeten zag liggen en erdoor aan zijn doeleinden werd herinnerd.


  ‘Je was zo goedgelovig. Het was bijna deerniswekkend zoals jij wegsmolt bij de kleinste attentie van mijn kant. Heb je je echt nooit eens afgevraagd waarom ik op sommige dagen nauwelijks naar je keek, al deed je nog zo je best om mijn aandacht te trekken? Ik moet toegeven dat je beter de smoorverliefde ezel hebt gespeeld dan ik het ooit iemand heb zien doen. Zoals je beefde als ik per ongeluk je hand aanraakte of je een of ander aardig roddelpraatje in het oor fluisterde! Maar trek het je niet teveel aan. Je bent in goed gezelschap. Ik heb wel betere en veel verstandiger mannen laten geloven dat ze alles van me gedaan konden krijgen wat ze maar wilden,’ zei Mara met een glimlachje van herinnering. ‘Het is ze allemaal net zo vergaan als jou.’


  ‘Hou op!’ kreunde Julian en drukte zijn vingers op zijn oren. ‘Ik kan niet meer hebben!’


  Hij deed zijn ogen open en de tranen stroomden over zijn wangen, terwijl zijn gezicht gekwetste liefde uitstraalde. Hij slikte moeizaam. ‘Ik hield van je, Mara, ik hield echt...’ begon hij. Toen keerde hij zich met een zacht gekreun om en strompelde de kamer uit.


  Mara bleef even naar de grond kijken en draaide zich toen om. Haar voet kwam ergens tegenaan en toen zij naar beneden keek, zag ze het robijnen halssnoer.


  ‘Voor hetzelfde geld was dat het bloed van die jongeman geweest,’ klonk een stem achter haar.


  ‘Niemand heeft jou om kritiek gevraagd, Jamie!’ zei Mara.


  ‘Ja, dat weet ik en dat is erg genoeg. Jij zou af en toe best eens wat goede raad kunnen gebruiken,’ zei Jamie vermanend, ‘en beter vandaag dan morgen.’


  Mara keek om over haar schouder en keek de grijze vrouw aan, met boze woorden waarvan ze wist dat zij er later spijt van zou krijgen op de punt van haar tong.


  ‘En met tekeer gaan tegen mij bereik je niets, want dat heb ik al zoveel jaren gehoord, dat ik er helemaal aan gewend ben geraakt,’ zei Jamie. Haar gerimpelde gezicht bleef onbewogen onder de frons die op het mooie gezicht van de jongere vrouw begon te verschijnen.


  ‘Soms ga je te ver, Jamie. Verdomde bemoeial,’ mompelde Mara, en ze ergerde er zich aan dat Jamie haar zich nog altijd schuldig kon laten voelen, als een kind dat een standje krijgt. Maar was het wel Jamie die haar een gevoel van schuld gaf? Er prikte iets in haar, iets dat ze niet onder ogen wilde zien.


  Mara pakte het halssnoer en de oorringen op, die nog aan haar voeten lagen. Ze waren schitterend, dat moest ze toegeven, en met een zucht van spijt legde zij ze weer in het met fluweel gevoerde etui.


  ‘Verdomme!’ riep Mara uit, toen zij het etui dichtdeed en met haar vinger in de klem bleef zitten. Ze staarde verbijsterd naar de bloeddruppel aan haar vingertop en stak toen de vinger in haar mond om de pijn te verzachten.


  ‘Ja, dat komt ervan. Zoiets voorspelt niets goeds voor ons soort mensen,’ zei Jamie duister, met een sombere trek op haar magere gezicht. Ze liep naar Mara toe, vlug voor een vrouw van bijna zestig. Zij sloeg een kruis en prevelde een gebed tot wie er naar mocht luisteren. Toen bleef Jamie, die nauwelijks tot aan de schouders van Mara kwam stil en rechtop naast haar staan, met een lijdzame uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Dit zijn prachtige juwelen,’ zei Mara nadenkend, met iets ondeugends in haar gouden ogen. ‘Ik zou ze eigenlijk best kunnen houden.’


  Jamie richtte zich op tot haar volle één meter vijfendertig; haar lichtgrijze ogen fonkelden van Verontwaardiging en zij viel uit tegen Mara: ‘Geen sprake van; deze besmette stenen houd je niet. Ze zijn besmet met bloed en ik wil ze niet bij mij in de buurt of bij de O’Flynns hebben. Je hebt al moeilijkheden genoeg zonder iets waar een vloek op rust.’


  ‘Och Jamie, wind je niet zo op. Ik plaagde je alleen maar,’ vleide Mara. ‘Zorg alleen dat Brendan ze niet te zien krijgt; anders wil hij dat we ze houden.’


  Jamie snoof minachtend: ‘Wat niet weet, dat niet deert. En haal jij dat lachje maar eens van je gezicht, jongedame, want ik zie donkere wolken aan de horizon van de O’Flynns,’ waarschuwde zij en graaide Mara het etui uit handen.


  ‘Ik zal wel zorgen dat Mijnheer zijn eigendom meteen weer terugkrijgt,’ zei ze zelfvoldaan en sloeg haar armen met daaronder het aanstootgevende etui om haar dunne bovenlijf heen.


  ‘Dan kunt u maar beter ook het medaillon meenemen, vindt u niet, Mevrouw Jameson? En vergeet u vooral die avondjurk niet,’ zei Mara sarcastisch.


  Mara stevende op de sierlijke klerenkast die tegen de muur stond af en haalde er een wijnrode fluwelen avondjurk uit. Hij was prachtig gemaakt en zonder de gebruikelijke kantstrook langs het decolleté, die de aandacht afleidt van de zachte lijnen. Mara’s hand ging aarzelend over de dikke, zachte stof. Met een zucht van spijt en ergernis gooide zij de jurk achteloos over haar arm. Met een wilde beweging van haar donkere hoofd pakte Mara het gouden medaillon op van haar toilettafel en wierp het met een zwaai Jamie toe.


  Ze kon haar verrassing niet verbergen, toen Jamie’s dunne, benige hand omhoog kwam en het medaillon uit de lucht plukte. ‘Bravo!’ lachte zij, waarmee ze haar nederlaag toegaf. Toen gaf zij de geduldig wachtende oudere vrouw de avondjurk aan.


  ‘Ik denk dat ik zelf maar even zorg dat deze dingen bij de rechtmatige eigenaar terugkomen,’ zei Jamie en klemde haar lippen stijf opeen.


  Mara haalde haar schouders op, pakte een haarborstel en begon haar lange lokken donker haar te borstelen. ‘Je gaat je gang maar; mij interesseert het niet langer,’ zei ze op een verveelde toon. ‘Maar laat je daar niet te lang door ophouden. Tenslotte gaan we morgen weg en ik zal je nog nodig hebben om te helpen met inpakken,’ herinnerde Mara haar.


  ‘Ja hoor, Jamie komt heus wel op tijd terug, maak je daar maar geen zorgen over,’ beet Jamie haar over haar schouder toe, terwijl zij de kamer en de dreigende blik van Mara verliet.


  Mara ging door met trage bewegingen haar lange, zijdeachtige haar te borstelen, waarbij ze zonder iets te zien in de spiegel keek en haar gedachten de vrije loop liet. Als die gedachten terugkwamen bij het gekwelde gezicht van Lord Julian Woodbridge, werd zij door een ongebruikelijk schuldgevoel overvallen, maar dan kwam haar eigen gezicht weer terug in de spiegel en verdrong zij het zijne meedogenloos.


  Een angstkreet bracht Mara vlug weer op de been. Ze smeet de haarborstel weg en rende de aangrenzende kamer binnen, waar zij feilloos in het donker de weg naar het bed in de hoek vond. Het jongetje in dat bed stak zijn armen op en sloeg ze om haar nek, terwijl Mara zijn trillende lijf in haar warme armen nam en tegen zich aanhield. Hij drukte zijn gezicht tegen de gladde zijde over haar borsten, waar zijn snikken door werden gedempt, en probeerde zijn boze droom te vertellen.


  ‘Kom, kom,’ troostte Mara hem. ‘Niemand zal je opeten, gekke Pukkel.’


  Hij snikte hard en mompelde tegen haar aan: ‘Heet niet Pukkel, heet Paddy.’


  ‘Natuurlijk, dat weet ik ook wel. Maar alleen gekke Pukkels geloven in reuze kikkers en paddenstoelen met lelijke gezichten die achter ze aanzitten. Ik geloof dat je beter niet die tweede portie vla had kunnen nemen.’


  ‘Ga je niet van me weg?’ vroeg hij huilerig en sloeg zijn armen nog vaster om Mara’s hals heen.


  ‘Nee, ik ga niet van je weg,’ stelde Mara hem gerust.


  ‘Nooit?’ hield hij aan.


  Mara glimlachte toegefelijk. ‘Nooit,’ zei ze.


  ‘Beloof je het?’ vroeg hij.


  ‘Ik beloof het. En ga nu maar weer lekker slapen.’


  Mara trok het bed recht en stopte hem weer in. Toen ging ze op de rand van het bed zitten met een van zijn kleine handjes in de hare en zei kleuterrijmpjes op tot zijn gelijkmatige ademhaling haar vertelde dat hij in slaap was gevallen. Toen liep zij op haar tenen de kamer uit.


  Een paar uur later lag Mara behaaglijk in de met zijde beklede kussens van haar bed en raakte verdiept in een roman genaamd Jane Eyre, die vorig jaar veel succes had geboekt.


  ‘Mannen,’ mompelde zij minachtend onder het lezen. Ze keek op de klok en vroeg zich af waar Jamie bleef. Ze legde net haar boek neer, toen de deur open ging en Jamie binnenkwam. ‘Ik begon me net af te vragen ...’ viel Mara uit, en toen zag zij het bleke, vertrokken gezicht van Jamie ...


  ‘Wat is er in Godsnaam gebeurd? Ben je niet goed, Jamie?’ vroeg Mara met toenemende bezorgdheid bij het zien van Jamie’s trillende lippen. Ze vergat boek en thee, kwam uit bed en liep naar Jamie toe. ‘Ga zitten en vertel me wat er gebeurd is.’


  Jamie liet zich met een diepe zucht in een stoel zakken; haar hele lichaam leek wel in één trillende zucht te zijn veranderd. ‘Ik heb het je toch gezegd, dat het slecht was? Ik heb je gewaarschuwd. Mara O’Flynn, dat je een duivels spel aan het spelen was. Keer op keer heb ik je gezegd dat je er nog eens spijt van zou krijgen. God zij je ziel genadig, Mara, want nu is het dan zo ver.’


  Mara liep ongeduldig voor haar op en neer. ‘Wat is er dan gebeurd?’ herhaalde zij en een koude angst doordrong haar lichaam, toen Jamie langzaam en monotoon begon te spreken.


  ‘De jonge Lord Julian heeft zichzelf neergeschoten. Gek van verdriet geworden, zeggen ze. Niemand kon hem nog tot rede brengen, zelfs niet een vriend die bij hem was.’


  Mara huiverde en sloeg haar armen om zich heen, alsof zij zich wilde afschermen voor Jamie’s woorden. ‘Hoe weet je dat? Het is niet waar hè, Jamie?’


  ‘Ja, het is heus waar. Ik heb zelf het schot gehoord. Ik heb het zelfs eigenlijk veroorzaakt,’ voegde zij er met een snik aan toe.


  Mara keek ongelovig op het grijze hoofd neer. ‘Jij, Jamie? Nee, je kletst.’


  ‘Nadat ik het pakje had afgegeven, heeft hij zich neergeschoten. Bij het zien van die avondjurk en dat medaillon moet hij buiten zijn zinnen zijn geraakt. Ik was alweer op straat toen ik het hoorde. Overal rende personeel rond en er begonnen rijtuigen uit te rijden, en ik bleef wel uit het gezicht, maar dicht genoeg bij om ze te horen vertellen dat de jonge Lord zich van kant had gemaakt.’


  ‘Het is niet mijn schuld,’ fluisterde Mara bedrukt.


  Jamie keek op. ‘Wie de blaam zal treffen voor wat er vandaag is gebeurd ... wel, het is niet aan mij om dat te zeggen. Maar het is wel goed dat we morgen naar Parijs vertrekken; dat kan ik je wel vertellen,’ zei Jamie veelbetekenend. ‘Want er zijn wel mensen die niet zo ruim over deze dingen zullen denken.’


  Mara keek strak naar haar terug, zonder enig teken van emotie op haar perfecte gelaat. ‘We hoeven Brendan daar toch niets van te vertellen, wel?’ vroeg Mara kalm, handenwringend als enig teken van nervositeit.


  Toen haar lippen onder de spanning begonnen te trillen, draaide zij zich om en liep naar het raam. Ze trok het zware gordijn open en keek naar de late schemering die over de parken en pleinen van Londen neerdaalde. Zij verborg haar gezicht voor de kamer en keek naar de lichten die over de hele stad begonnen te verschijnen.


  Lieve God, wat had haar bezield om zoiets te doen? Wat voor duivels waren er aan het trachten haar naar de afgrond te drijven? Als ze alles maar had gelaten zoals het was. Maar nee, zij moest gaan spelen met de gevoelens van die jonge Lord. Vroeger had zij altijd het gevoel gehad gelijk te hebben. Maar ditmaal was het anders. Het was uitgelopen op een tragedie. Als ze maar terug had gekund om alles anders over te doen. Maar het was te laat om te zeggen dat het haar speet. Te laat om hem vergiffenis te gaan vragen. Hij was dood en dat was haar schuld. Dit was de gruwelijke waarheid die zij moest accepteren en waar zij de rest van haar leven mee moest leven.


  Haar gezicht vertrok zich krampachtig, maar niemand zag dat en niemand zou het hebben geloofd. Want Mara was goed in het verbergen van haar gevoelens.


  ‘Niemand zal zich mijn naam herinneren, Jamie. De rol van Mara O’Flynn in dit drama zal spoedig vergeten zijn, vervangen door een nieuw schandaal. Als wij weggaan uit Londen, laten we het verleden achter ons. Je woord, Jamie, dat we er nooit meer over zullen spreken,’ vroeg Mara en keerde zich om naar de oude vrouw.


  ‘Ik heb nooit iets gedaan om je pijn te doen, Mara,’ zuchtte Jamie. ‘Het is vergeten.’


  ‘Mara ... o God, Mara. Alsteblieft, laat mij je liefhebben,’ smeekte de stem in gekwelde hopeloosheid. ‘Ze is een verleidster, een heks met lachende, gouden ogen. O, Mara, je kunt deze dingen niet tegen me zeggen.’


  ‘Ierse teef!’ schreeuwde Julian schor, terwijl hij met hoge koorts lag te woelen in bed. Een sterke hand drukte hem terug in de kussens en hield hem stevig op de koele lakens. Toen Julian die kalmerende aanraking voelde, deed hij zijn ogen open en kreeg even een helder ogenblik toen hij de man die over hem heen stond gebogen herkende. Hij stak een hand uit en pakte met plotselinge kracht de schouder van de andere man in een vaste greep.


  ‘Ze heeft me aangemoedigd uit kwaadaardigheid. Ze deed het met opzet. Mijn God, Nick, de haat die ik in haar ogen zag. Als ze een mes zou hebben gehad, had ze me door mijn hart gestoken. In plaats daarvan gebruikte zij woorden om me mee te verwonden.’


  Julians glazige ogen beantwoordden de doordringende blik van de ander. ‘Ze heeft me uitgelachen. Mijn liefde belachelijk gemaakt. Ze zei dat ze veel verstandiger mannen dan ik had gekwetst. Ik was niet de enige met wie ze dit spelletje had gespeeld, met alleen maar bedrog op het einde. Maar waarom? Waarom heeft ze dit gedaan? Wat heb ik haar ooit aangedaan, behalve dan haar mijn hart geven ?’


  Julian rukte zich los en begroef zijn gloeiende gezicht in de koelte van zijn kussen, terwijl een traan uit zijn ooghoek druppelde. ‘Ze was zo mooi, Nick. Er was iets van vrijheid en wildheid in haar, iets dat ik benijdde. In haar buien was ze als een ongetemd dier. Maar het gevaar was lonend. Als ze tegen je glimlachte ...’ mompelde Julian zacht. Zijn stem stierf weg en zijn ogen vielen dicht.


  Nicolas Chantale stond op en trok de dekens dichter om de schouders van zijn neef heen. Hij keek naar beneden, naar de jonge man, niet veel meer dan een jongen, en voelde een nauwelijks te beheersen woede bij zich opkomen toen hij dacht aan de vrouw die zijn neef zo harteloos had gedreven tot een poging om zijn eigen leven te nemen. Toen hij neerkeek op het jongensgezicht van Julian moest hij denken aan een andere blonde Adonis en een gezicht dat hij nog beter had gekend dan dit hier.


  Terwijl Nicolas daar stil en diep in gedachten stond, ging de deur open en kwam de dokter binnen, gevolgd door de moeder van Julian. De gravin, Lady Denise Waketon-Sande, keek aarzelend naar haar broer en liep stil naar de kant van het bed. Bij het knikje van Nicolas slaakte zij een bevende zucht van verlichting en keek vol liefde op haar zoon neer.


  ‘Ik begrijp er niets van,’ riep de gravin uit. ‘Als Charles maar hier was. Die zou weten wat er gedaan moest worden. Maar in ieder geval heb ik jou, Nicolas, en daar ben ik dankbaar voor. Het lot zij geprezen dat jij op dit moment in Londen moest zijn, want zonder Charles ben ik absoluut hulpeloos.’


  ‘Heb je bericht naar hem gestuurd?’ vroeg Nicolas. Hij trok een stoel naar het bed toe en drukte de gravin er zacht in.


  Zij wendde haar betraande ogen af van het hoogrode gezicht van haar zoon en keek onbegrijpend op naar haar broer.


  ‘Charles. Is de graaf onderweg?’ herhaalde Nicolas geduldig.


  ‘Ja, natuurlijk. Charles komt meteen terug uit Edinburgh,’ antwoordde de gravin afwezig en wendde zich tot de dokter. ‘U laat mon petit Julian toch niets overkomen, dokter? II est mon fils, mon enfant unique. Nicolas,’ snikte zij en viel bij het smeken om het leven van haar zoon terug op haar moedertaal.


  ‘Wat heb ik een spijt dat ik ooit ben weggegaan uit New Orleans naar dit land. Mon Dieu! Ik had naar Papa moeten luisteren en nooit met een Engelsman moeten trouwen. Nu krijg ik het loon voor mijn zonden, om tegen de wil van mijn familie in te gaan. Ik zal mijn Julian kwijtraken en de goede Charles zo’n pijn doen... Mijn schuld, allemaal mijn schuld,’ fluisterde zij gebroken.


  ‘Denise, Denise, je maakt jezelf ziek zo.’ Nicolas besefte dat zij het niet had gehoord, toen zij zich tot hem wendde met een besliste glans in haar ogen.


  ‘Mon Frère, Nicolas, je moet me beloven dat je dat mens zult vinden en haar zal laten boeten. Ik zal geen vrede hebben, voordat je dat hebt gedaan. En als,’ zij stikte bijna in de volgende woorden, ‘als mon bébé sterft, moet je dat schepsel ook doodmaken. Beloof me dat je wraak zult nemen voor deze wreedheid. Beloof het!’ gilde ze en kwam overeind.


  ‘Mevrouw, beheerst u zich,’ waarschuwde de dokter. ‘Anders zal ik me verplicht zien u op uw kamer op te sluiten. Ik kan in de ziekenkamer geen emotionele uitbarstingen hebben.’ Hij zag haar snelle ademhaling en felle kleur en zuchtte. Waarom kon zijn patiënt niet van gewone Engelse komaf zijn? Die Fransen waren zo wispelturig. Na iedere ontmoeting met de gravin voelde hij zich uitgeput. Wat ze ook aan het zeggen was, ze werd er door opgewonden tot een passie, en hij had geen zin in een flauwgevallen gravin naast de gewonde zoon.


  De dokter keek smekend op naar de grote Frans-Amerikaan. ‘U moet echt proberen om de gravin tot kalmte te brengen. Naar mij luistert ze niet. Ik ben tenslotte alleen maar de dokter. Die hysterische aanvallen zijn gevaarlijk, zowel voor haarzelf als voor mijn patiënt,’ zei de dokter streng, ondanks het onbehaaglijke gevoel dat hij kreeg bij het geven van zo’n opdracht aan de zware man die daar hoog boven hem uittorende.


  ‘Het is nu welletjes, Denise. Je doet er niemand goed mee als je zo doorgaat. Ik weet wel dat je verdriet hebt, maar ...’ trachtte Nicolas haar te kalmeren.


  'Non! Je weet niet wat ik lijd als ik mijn enige zoon voor mijn ogen zie sterven,’ onderbrak zij hem kwaad. ‘Je moet het me beloven, Nicolas - alsjeblieft. Ik smeek het je, omdat je de enige bent die hard genoeg is om dat ook te doen. Jij hebt geen zachtheid in je, Nicolas. Jij vergeeft niet.’


  ‘Genoeg, zuster. Wees maar niet bang. Ik zal die vrouw straffen. Deze dag zal haar rouwen,’ beloofde Nicolas met een ijskoude stem, gespeend van iedere emotie. ‘Ik geef je mijn woord dat zij een keer zal betalen voor wat zij Julian aangedaan heeft.’


  De dokter keek nerveus van broer naar zuster en voelde een rilling van angst bij het zien van hun gelaatsuitdrukkingen. Nicolas keek weer naar zijn neef. Zou hij in leven blijven? Een kogel zo dicht bij het hart kon veel schade aanrichten. Hij zou zelfs voor de rest van zijn leven invalide kunnen blijven ... Als er een rest was. Nicolas keerde zich om en wilde weggaan, maar werd tegengehouden door de hand van Denise, die licht op de harde spieren van zijn onderarm kwam te rusten.


  ‘Sorry, Nicky,’ zei ze zacht, haar troetelnaampje voor hem gebruikend. Ik weet wel dat je de pijn voelt. Ik herinner me nog hoe diep je getroffen was, toen François in je armen stierf.’


  Nicolas haalde zijn schouders op. ‘Het lijkt een leven lang geleden, Denise. En toch komt het hierdoor terug alsof het gisteren was. Julian lijkt veel op onze François destijds, niet?’ zei Nicolas met een triest glimlachje. Toen liep hij zonder nog een woord te zeggen de kamer uit, en liet Denise rustig naast het bed van Julian zitten, tevreden nu ze haar belofte had gekregen.


  Het huis van de gravin was stil, toen Nicolas zich naar de studeerkamer van de graaf begaf. Hij schonk zichzelf een cognac in en keek rond in de kamer vol boeken, met de goed beklede leren stoelen, het grote, mahoniehouten schrijfbureau en de zware fluwelen gordijnen voor de ramen. Denise was goed terechtgekomen hoewel hun ouders het tegendeel hadden gevreesd. Niet dat Nicolas de graaf als zwager zou hebben gekozen, Charles was hem veel te degelijk en te net.


  De goede Charles vond, dat op die punten Nicolas juist tekort schoot en was nadrukkelijk afwezig tijdens het korte bezoek van Nicolas, juist daarom. Het feit dat Julian zijn avontuurlijke oom openlijk bewonderde deed weinig om de verhouding tussen Nicolas en Charles te verbeteren.


  Toen Nicolas zwijgend zijn cognac stond te drinken, schoot hem opeens het pakje te binnen dat afgeleverd was en de tragische reactie bij Julian op gang had gebracht. Het was naast de schrijftafel gevallen, nog gedeeltelijk in grijs papier gewikkeld. Nicolas goot de rest van zijn cognac naar binnen, raapte het pakje op, maakte het open en keek nieuwsgierig naar de inhoud. Toen hij het leren etui openmaakte, kon hij zijn verbazing niet verbergen bij het zien van de robijnen oorringen en het halssnoer. De woede over de wond van zijn neef weerhield hem ervan zich af te vragen waarom een gewetenloze vrouw een dergelijk duur geschenk terug zou sturen.


  Hij pakte de bundel fluweel uit en schudde tot hij een donkerrode japon in zijn handen hield. De vrouw die de japon gedragen had moest wel een perfect figuur hebben. Het middel was onvoorstelbaar slank gesneden en het bovenstuk en decolleté waren gemaakt om tegelijkertijd te verbergen en te onthullen. Aan de hand van de lengte van het rokgedeelte schatte Nicolas haar van gemiddelde lengte te zijn en niet hoger dan zijn schouder te reiken.


  Nicolas vouwde de japon op, deed hem weer in het papier; en zag toen pas het gouden medaillon, dat op de grond moest zijn gevallen toen hij de japon uitpakte. Hij pakte het op en wilde het bij de rest voegen, toen hij aarzelde en uit nieuwsgierigheid de klem zocht. Onder de druk van zijn duim sprong het medaillon open en liet twee gezichten zien. Hij herkende onmiddellijk het gezicht van zijn neef. De geverfde trekken van Julian waren een studie in blauw en goud, maar het gezicht daartegenover was hem volkomen onbekend.


  Nicolas’ ogen knepen zich samen bij het kijken naar de prachtige, hooghartige trekken van de vrouw die half naar hem glimlachte. Tegen wil en dank werd hij geïntrigeerd door dat gezicht. Zij was veel jonger dan hij had gedacht en zag er veel geraffineerder uit. Haar ogen, onder zwierige wenkbrauwen, leken een gouden glans te hebben en de halve glimlach was verleidelijk en provocerend.


  ‘Mijn God, ze is een schoonheid,’ fluisterde Nicolas. ‘Arme Julian. Hij heeft nooit een kans gehad bij zoiets. Hij had gelijk; ze heeft iets wilds over zich, een houding van barst maar,’ mijmerde Nicolas en vroeg zich af wat voor gedachten er achter die opmerkelijke ogen zouden schuilgaan. Hij schudde zijn donkere hoofd geërgerd, om meer aan haar wreedheid te denken dan aan haar fascinerende gezicht.


  Nicolas staarde nog een tijdje naar het geschilderde gezicht, met een gevoel alsof zij zijn gedachten kon horen. ‘Als wij elkaar ontmoeten zul je leren wat wreedheid echt is,’ beloofde hij. ‘En ontmoeten zullen we elkaar, Mara O’Flynn. Dat beloof ik je.’


  


  1


  


  Mara O’Flynn zette zich schrap tegen het rollen en stampen van het schip, dat zacht tegen de golven opging om dan over de kam weer in een afgrond van blauwzwart water te vallen. De wind sneed als een dolk van ijs door haar mantel heen, maar toch genoot Mara van het zilte schuim dat in haar gezicht spatte. Zij hief haar hoofd verder op en keek naar de drie hoge masten van het schip. Volgetuigd staken zij de lucht in met een overvloed van bolstaande zeilen.


  Het was winter 1850 geweest, toen zij uitgezeild waren uit de haven van New York, waar ze een huilende stormwind achter zich lieten met sneeuw, die de stad met een wit kleed had overdekt. Maar toen zij eenmaal op open zee waren gekomen, hadden ze het nog erger meegemaakt, met echte stormen en sneeuwvlagen die het schip hadden geteisterd en het merendeel van de passagiers benedendeks hadden gehouden, waar ze het druk hadden met hun zeeziekte. Mara dacht terug aan die ochtend, toen ze na een week van zware storm wakker werd op een kalme zee. Zoals ze daar op het dek stond, zag ze weer het eerste zeil aan de horizon verschijnen, het eerste teken voor haar dat ze niet alleen waren en verdwaald op een eindeloze zee.


  ‘Ship ahoy!’ had de tweede stuurman geroepen toen het vreemde schip dichterbij was gekomen.


  ‘Hallo!’ kwam het antwoord.


  ‘Welk schip zijn jullie?’


  ‘De brik La Mouette, op weg van Marseille naar Boston. Waar komen jullie vandaan?’


  ‘Wij zijn de klipper Windsong, van New York naar Californië en veertien dagen uit.’


  Dat was vier maanden geleden geweest. Nu keek Mara uit over de golven in de verte en staarde ontsteld en ongelovig naar de vage kustlijn die in lagen mist gehuld net te zien was. Dat was de kust van Californië. Was dit het land waar zij heengingen om hun fortuin te maken? Was dit de gouden droom die de hele wereld in zijn greep had? Mara dacht aan alle mensen die, net als zijzelf, aan huis en land ontrukt waren om fortuin te zoeken in het land dat met goudkorrels geplaveid was. Op dit schip alleen al waren mensen uit plaatsen waar ze nog nooit van had gehoord. Opeengepakt onderdeks waren keurige Europese heren in geklede jassen en zijden hoeden, die Frans, Italiaans of Engels spraken en hooghartig optraden tegen arbeiders en boeren in flanellen hemden uit Duitsland en Zweden, Portugal en Griekenland. De mengeling van talen werd onduidelijk en onbelangrijk, als ze elkaar konden vinden aan de kaarttafel. Hun spaarcentjes gingen keer op keer van de een naar de ander, tot iedereen wel wat verloren had in een of ander spel.


  Mara zuchtte en hoopte dat dit niet weer eens een van die wilde en fantastische ideeën van Brendan was. En wie zou Brendan O’Flynn beter kennen dan zijzelf? Hij was haar eigen broer, en verdomd als hij niet een echte, aardige Ierse schelm was. Zijn dansende donkere ogen en zijn jongenslach verleidden de mensen tot denken dat hij alles was wat hij niet was.


  Mara keek opnieuw naar de kust in de verte. Het was een gezicht dat snel een eind maakte aan dromen van een gemakkelijk leven. Wat leek het op Ierland! Mistflarden om wilde rotspunten. Witte, schuimende golven die tegen gemeen uitziende rotsen beukten en je binnen je eigen grenzen hielden en vooral niet toelieten op terrein waar je niet thuishoorde. En Mara had inderdaad het gevoel dat de O’Flynns niet thuishoorden in dit vreemde land. Maar hoe moest ze Brendan daarvan overtuigen? Die ging altijd door met luchtkastelen bouwen. Met daarover praten bracht hij een heerlijke tijd door, maar zelden leverden ze meer op dan schulden en een verspeelde goede naam. Niet dat Brendan vaak zijn echte naam gebruikte, als hij met een of ander wild plan bezig was.


  Nu ze eraan terugdacht, besefte Mara dat zij ondanks alles ook was aangestoken door het enthousiasme van Brendan, toen hij zijn plannen had gemaakt voor hun reis naar Amerika en het magische goudland. Wie zou er ook weerstand kunnen bieden aan die beelden van gouden bergen in een land waar maar weinig mensen woonden? Het goud lag daar voor het oprapen, zeiden ze. Wat verleidelijk was zoiets voor de armen van Europa, wier voorouders geboren waren voor een leven van armoede en wier kleinkinderen nog steeds niet veel meer konden verwachten. Al behoorden de O’Flynns daar dan ook niet echt toe, zei Mara bij zichzelf.


  De O’Flynns kenden hun voorouders vanaf de eerste koningen van Ierland en maakten deel uit van de grote families van het land. Natuurlijk was dat geen wettige relatie, want Brendan en zij waren bastaards. Maar hun vader, een heer in goede doen, had hun moeder, een actrice, ondergebracht in een mooi huis in Dublin. Er was altijd geld voor ze geweest, al werden ze dan ook niet toegelaten tot de haut monde, en Mara en Brendan werden goed opgevoed door een rij van gouverneurs, zaten even goed te paard als iedere aristocraat en wisten zich ook onberispelijk te gedragen aan de theetafel, als dat zo uitkwam.


  Maar toen de kinderen groter werden, begon hun vader genoeg te krijgen van zijn ouder wordende maîtresse Mara’s mondhoeken krulden in een bittere glimlach omhoog, toen zij dacht aan de abrupte veranderingen die dat met zich had meegebracht. Weg was het mooie huis waar zij geboren waren en waar hun eerste jeugdherinneringen lagen. Weg waren de stal met paarden en rijtuigen en het leger van personeel in stal en huis. Jamie, de kamenier en vertrouwelinge van hun moeder, was de enige bediende die zij nog over hadden.


  Niet alleen het verlies van materieel comfort had toegeslagen. Ook hun geluk waren ze kwijtgeraakt, want Maud O’Flynn had een tragische vergissing gemaakt. In een liaison van bijna vijftien jaar met haar gentleman-minnaar had zij de dwaasheid uitgehaald verliefd op hem te worden. Zij was haar jeugd in die jaren kwijtgeraakt, maar had nooit nagedacht over de toekomst en hoe die er met een vergane schoonheid uit zou zien. Maud had, in haar liefde voor die ene man, vergeten dat het vooral die schoonheid was, die hem had aangetrokken.


  Ook had Maud O’Flynn blijkbaar nooit begrepen dat zij, als zijn maîtresse, geen rechten had en even gemakkelijk opzij kon worden geschoven als een versleten paar schoenen of een uit de mode geraakte hoed. Zij had gedacht dat haar zoiets niet kon overkomen. Maar het was toch gebeurd. Zelfs nu, elf jaar later, werd Mara rood bij de herinnering aan de vernedering. Het inpakken, het opgeven van gewaardeerde bezittingen die opeens niet langer meer hun eigendom waren.


  Maar weinig van die liaisons eindigen vriendschappelijk en zonder littekens, en waar eens de liefde had gebloeid bleef nu alleen nog bittere haat over. Maud was gebroken door haar eigen dromen, vergeten door een man aan wie zij meer van zichzelf had gegeven dan hij ooit had gevraagd - of gewild.


  Teleurgesteld in haar pogingen om een comeback te maken op het toneel, waar zij moest toezien hoe de rollen die zij ambieerde aan jongere vrouwen werden aangeboden, zocht Maud haar troost bij een opeenvolging van minnaars. Nergens tevreden, begon zij rond te reizen, en bleef nooit ergens lang genoeg om nieuwe herinneringen te kweken, of zich door de schaduwen van het verleden te laten inhalen.


  En Brendan en zijzelf? vroeg Mara met herinneringen aan pijn. Hadden zij geen vader meer, nu hij de relatie met hun moeder had verbroken? Wat was het gemakkelijk voor hem geweest om ze opzij te schuiven, want zij hadden geen legale greep op hem. Ze droegen zelfs zijn naam niet. Mara vroeg zich af of hij zich hen zelfs nog wel herinnerde.


  Maud O’Flynn was gestorven in Parijs, met haar vroeger zo mooie gezicht verruwd door een hard leven en geschonden door verbittering. De verleidelijke curves van haar lichaam waren geleidelijk vervormd, tot zij er uitzag als een vogelverschrikster. Haar frêle lichaam werd geteisterd door koorts en hoestbuien, tot zij eindelijk haar langbegeerde rust vond in de stilte van een koude februarimorgen. Een fletse zon was opgekomen boven de daken van Parijs, terwijl de twaalfjarige Mara voor het raam stond, waardoor een barst in de ruit een dun stroompje koude lucht naar binnen kwam.


  Zonder zich om te draaien en te kijken naar de kamer achter zich, wist Mara wat ze daar zien zou: Brendan huilend tegen de smalle borst van hun moeder: Jamie snikkend ineengedoken in een stoel; de verf die van de muren afbladderde en de ruwe houten meubelen van het goedkope kamertje dat de laatste rustplaats was geworden voor Maud O’Flynn, de eens zo schone Ierse actrice.


  Mara was met droge ogen naar buiten blijven staren. Waarom zou ze huilen, nu haar moeder eindelijk verlost was van een gekweld bestaan? Maud O’Flynn zou niet meer worden gedwongen in de spiegel naar haar verwoeste gezicht te kijken en zich voor de duizendste keer af te vragen: ‘Waarom?’ Maar Mara’s vastbeslotenheid was bijna stukgelopen op het vertwijfelde gehuil van Brendan. Daar werd haar hart door verwrongen. Nooit wilde zij nog eens een man zo horen huilen als Brendan toen.


  En terwijl Mara stond te staren naar het drama dat zich in dat armoedige kamertje afspeelde en naar de lelijkheid die haar laatste herinnering aan haar moeder zou zijn, zwoer zij dat ze nooit iemand de kans zou geven om haar pijn te doen zoals haar vader en andere mannen het haar moeder hadden gedaan. Een gelofte van een kind, maar afgelegd met evenveel devotie als die van een priester.


  Brendan was toen negentien, en omdat hij geen andere manier kende om aan de kost te komen, volgde hij het voorbeeld van Maud en ging het toneel op. Van toen af aan was het theater hun leven geweest. Zij reisden op en neer tussen Londen en Parijs, steeds op zoek naar een betere rol, en een die het langer zou houden dan de première.


  Het was dan ook na hun laatste theatercontract geweest, dat van korte duur was geweest en hen zonder geld in Parijs gestrand liet, dat Brendan met zijn nieuwste plan was gekomen. Mara dacht dat hij zijn verstand was kwijtgeraakt, toen hij binnen was komen rennen met een krant in zijn hand geklemd en in zijn ogen een vuur dat zij er nog nooit in had gezien. Het had veel van de hartstocht waarmee hij naar een mooie vrouw keek, maar zelfs dan vertoonden zijn ogen niet het allesverterende vuur dat zij er toen in zag.


  In Californië was goud gevonden. Wel, dat had haar niets gezegd, herinnerde Mara zich, want zij had nog nooit van een plaats die Californië heette gehoord. Het lag aan de westkant van de Verenigde Staten en strekte zich langs bijna de gehele Amerikaanse kust van de Stille Oceaan uit, hoorde Mara van Brendan, die haar de inlichtingen overbracht die hij van anderen had afgeluisterd. De mensen werden er rijk en verzamelden enorme fortuinen.


  En zo was de koorts begonnen. Brendan was bezeten van het verlangen om naar dit gouden land te trekken, en het nuchtere feit dat ze daar het geld niet voor hadden deed aan zijn begeerte niets af. En het leek wel of het geluk achter Brendan O’Flynn stond, toen hij in de speelhuizen van Parijs en Londen de grofste risico’s nam en steeds opnieuw zijn inzet vermenigvuldigde. Hij gokte op alles en won steeds weer. Hij had nu genoeg geld voor de reis naar Amerika - maar wat zouden zij aan het eind van die reis vinden? had Mara zich afgevraagd.


  In New York City hadden ze schepen aangetroffen vol goudzoekers en voorraden, die dagelijks uitvoeren naar de goudmijnen van Californië. Nu, een jaar later, ging de rush die in negenenveertig was begonnen nog steeds door, maar als laatkomers, dacht Brendan, zouden ze lering trekken uit de vergissingen van de anderen. Voor de O’Flynns geen groot, rottend karkas van een schip afgeladen met goudzoekers. Brendan had gruwelijke verhalen gehoord over die overvolle en slecht uitgeruste schepen met hun onervaren bemanningen. De helft van de passagiers kwam zelfs niet levend in Californië aan. Als ze met een van de slanke clippers gingen, had Brendan gezegd als rechtvaardiging van de extra-kosten die zo’n reis met zich mee zou brengen, zouden ze er maar drie maanden over doen, in plaats van de gebruikelijke zeven. Gewoonlijk vervoerden ze alleen vracht, maar met de enorme vraag naar vervoer naar Californië namen ze tegenwoordig ook passagiers mee, en ze waren beter uitgerust en veel zeewaardiger, had Brendan Mara vol vertrouwen verteld. Trouwens, ze wilden toch ook in Californië aankomen voordat al het goud was gevonden?


  Nu was Mara dankbaar voor deze extravagance van Brendan, want zij was ervan overtuigd dat ze de lange reis in een minder schip niet zouden hebben overleefd. Het oppikken van de passaatwinden, die de zeilen bol hadden geblazen en ze naar de equator hadden gebracht en het rustige weer tussen de keerkringen, waren een welkome afwisseling geweest na de stormen en hoge zeeën in het noorden van de Atlantische Oceaan. Tegen de tijd dat zij hun eerste aanloophaven, Rio de Janeiro, bereikten, waren de rustige dagen overgegaan in hete en lange dagen. Als een wachtpost voor de ingang van de baai leek de hoge piek, Pão de açúcar, zo uit zee op te rijzen. De stad zelf lag genesteld tussen de baai, met zijn zandstranden en glanzend blauwe wateren, en de kegelvormige heuvels met daarachter de veel hogere grijze bergen. Het was een drukke haven en de laatste ankerplaats voor de meeste schepen die om Kaap Hoorn voeren, met name nu de goudkoorts heerste en er dagelijks schepen vol Argonauten aanlegden.


  De straten van Rio de Janeiro waren smal en kronkelig, in een stad met weelderige parken en grote pleinen met granieten fonteinen in het midden, en liepen tegen de hellingen op naar villa’s met pannendaken en panorama-uitzicht over de baai beneden. Rio de Janeiro leek een heel beschaafde stad, met zijn musea, café’s en hotels, zijn paleis van de keizer en keizerin van Brazilië en talrijke kathedralen met elegante torenspitsen die de azuurblauwe hemel instaken. Er was zelfs een theater, het San Januária, met een vaste bezetting van toneelspelers en circusartiesten. Werkplaatsen en winkels van Europeanen en Amerikanen wisselden elkaar af langs de lanen en waren altijd geopend. Banketbakkers en smeden, scheepstimmerlieden en groentehandelaren hadden een voortdurende clientèle van de binnenlopende schepen, vol passagiers die er naar snakten aan land te gaan en hun geld uit te geven.


  De mensen in Rio de Janeiro waren al even exotisch als hun omgeving en talrijke nationaliteiten hadden zich om de beschermende baai heen vermengd. Maar taal en gewoonten van de eerste Portugese kolonisten leken te domineren over de andere Europese kolonisten, Indianen, mestiezen en zwarte slaven die de rest van de bevolking van Rio de Janeiro vormden.


  Mara huiverde toen zij terugdacht aan de woeste zeeën waar hun schip in terecht was gekomen, toen het vocht tegen de koude en harde winden waar de twee grote oceanen elkaar ontmoetten, bij de punt van Zuid-Amerika, Kaap Hoorn werd het genoemd, maar Brendan had er een betere naam voor: de Poorten van de Hel. Arme Brendan, bedacht Mara glimlachend, hij was groen geworden van zeeziekte en angst, toen hun schip als een stuk drijfhout heen en weer werd gesmeten op de golven. Brendan haatte de zee. Misschien voelde hij zich nietig als hij tot aan de horizon alleen maar glinsterend water kon zien, en wist hij dat dit iets was waar hij geen macht over kon uitoefenen en dat hij niet kon vleien met zijn gladde tong of charmeren met zijn knappe uiterlijk.


  Door het ruwe water kostte het bijna een bovenmenselijke inspanning om Zelfs maar in je kooi te blijven liggen, terwijl het schip herhaaldelijk recht overeind leek te gaan staan, tot Mara dacht dat het welhaast moest breken onder het geweld van de beukende golven.


  Ondanks Mara’s pessimisme zeilde de Windsong in veertien dagen om de kaap heen, de Stille Oceaan in waar ze de hagel- en sneeuwstormen van Kaap Hoorn achter zich lieten. Zij legden even aan voor water en levensmiddelen in Valparaiso, een kleinere versie van Rio de Janeiro, maar zonder de charme en de spectaculaire omgeving van die stad. Dat was de laatste aanloophaven, voordat zij hun bestemming zouden bereiken.


  Het had nu ruim honderd dagen geduurd, berekende Mara op de gok. Ze was allang de tel kwijt, maar ze moesten nu spoedig in San Francisco aankomen, want de Californische kust kon niet veel verder meer doorgaan, dacht zij met iets van ongeduld, terwijl ze naar de lange kust staarde, die steeds maar doorliep naar het noorden.


  ‘Dispénseme, señora.’


  Geschrokken draaide Mara zich om. Door het kraken van de hoge masten en het flapperen van de zeilen had zij niemand horen aankomen. Mara wierp een nieuwsgierige blik op de Spaanse heer tegenover haar, haar kin hooghartig omhoog, om verdere pogingen tot conversatie te ontmoedigen. De Spanjaard had iets dat haar niet beviel en dat zij niet vertrouwde. Zij had hem eerst in gesprek gezien met Brendan, en zelfs toen al een instinctief wantrouwen tegen de man gevoeld. Zeker, hij was charmant, dat moest Mara toegeven, maar misschien was dat wel de reden waarom zij hem wantrouwde. Hij was te beleefd, te bezorgd voor haar welzijn, te veel heer om waar te zijn.


  Don Luis Cristóbal Quintero keek nadenkend in het uitdagend opgeheven gezicht van de jonge vrouw die tegen de verschansing stond. Met spijt zag hij de vijandschap in de goudbruine ogen. Hij was daartegen gewaarschuwd. Maar hij wilde zijn pogingen niet volkomen zien mislukken, want van het succes hing teveel af. De zelfzuchtige halstarrigheid van een andere vrouw had hem bijna alles doen verliezen en hij had zich voorgenomen dat hij zich niet door deze hier zou laten verslaan.


  ‘Zou u wel aan dek blijven met zulk weer en zonder chaperonne, señora?’ vroeg Don Luis met net de juiste graad van bezorgdheid in zijn stem. Toch voelde Mara er de onechtheid in.


  ‘Het is bekend dat er soms vreemde dingen gebeuren op zee. Gesteld dat u uw evenwicht zou verliezen,’ ging hij hoofdschuddend verder. ‘Wel, niemand zou u missen tot het te laat was. Ik ben er niet van overtuigd dat u het in dit ijskoude water zou overleven.’


  Don Luis huiverde delicaat bij de gedachte en glimlachte toen verontschuldigend. ‘Maar misschien kunt u wel zwemmen. U Europeanen bent blijkbaar overal zo bedreven in, dat ik steeds weer opnieuw versteld sta.’


  Mara wendde haar gezicht af van de enigszins spottende uitdrukking op de aristocratische, niet meer zo jonge trekken van Don Luis. Ondanks de beschermende nabijheid van de zeelieden, die hoog boven haar hoofd in de masten de zeilen aan het verzetten waren, huiverde zij en voelde ze zich kwetsbaar naast de Spanjaard.


  ‘Dat doet er niet toe, señor, want ik ben niet van plan om overboord te vallen. Als u dan nu zo vriendelijk wilt zijn ?’ Mara deed een stap om Don Luis voorbij te lopen, maar hij bleef haar de weg versperren en op haar neerkijken.


  ‘Uw man, Señor Brendan O’Flynn, is niet zo fortuinlijk als hij u wel zou willen laten geloven, señora. Vraagt u het hem maar eens, want ik ben er zeker van dat u het antwoord bijzonder interessant en verhelderend zult vinden. Adiós, ’zei Don Luis spottend en groette haar met een overdreven, ouderwetse buiging. Zonder verder nog een woord te zeggen draaide hij zich om en liep weg.


  Mara keek hem verwonderd na en kreeg een onaangenaam gevoel in haar maag. Had ze het goed gehoord? Had deze gepolijste don haar werkelijk bedreigd? Dat moest toch wel haar overactieve verbeeldingskracht zijn, aangewakkerd door haar afkeer van de man. Maar als Brendan werkelijk weer tegen haar had gelogen, zou ze wel iets meer doen dan alleen maar dreigen als ze hem sprak.


  Mara liep onzeker over het dek naar de deur die toegang gaf tot de kajuitstrap, met een vaag glimlachje om haar lippen toen zij dacht aan de manier waarop de Spanjaard haar had aangesproken. señora, had hij haar genoemd. Eén van Brendans ideeën was te gaan reizen als man en vrouw, en met Paddy erbij vormden zij een ideaal beeld van een gezin. Niet alleen dat zij daardoor werd gevrijwaard van veel lastige avances, maar bovendien verleende het aan Brendan iets respectabels. En dat was meer dan welkom, want werkloze acteurs werden meestal met enig wantrouwen bekeken. En terecht, dacht Mara en herinnerde zich alle onbetaalde hotelrekeningen die zij hadden achtergelaten als zij er in het holst van de nacht vandoor waren gegaan.


  De kajuitstrap was donker, maar Mara had geen licht nodig om de deur van Brendans hut te vinden. Ze klopte tweemaal en luisterde naar de zachte en verlokkende tonen van zijn viool. Het was de port na boucai, die Brendan zo prachtig kon spelen - Ierse tovermuziek die deel uitmaakte van hen allen, de geloven en bijgeloven die hun levens beïnvloedden en hen maakten tot wat ze waren. Mara schudde de diepgewortelde angsten af die diep in haar oproerig werden en ging Brendans hut binnen.


  ‘Het verbaast me dat ik je hierbinnen vind, Brendan O’Flynn,’ begon Mara zonder hem zelfs maar te begroeten.


  Brendan keek traag op van zijn viool, met een verwonderde uitdrukking op zijn gezicht bij het horen van de toon waarop Mara dit zei. Hij legde zijn viool voorzichtig naast zich neer en pakte een paar vellen vergeeld papier op.


  ‘Ik zal barsten als ik dat verdomde stuk kan onthouden,’ klaagde hij en woelde met zijn vingers door zijn haar, zodat de donkere, roodbruine krullen overeind bleven staan.


  ‘En waarom zou jij een stuk leren? Ik dacht dat het afgelopen was met werken voor weinig geld en nog minder waardering? In feite,’ ging Mara door, ‘dacht ik dat we op een goudmijn zaten, die al die tijd op ons heeft gewacht om te worden uitgegeven. En nu we het toch over geld hebben, ik wil wel even naar ons spaargeld kijken.’


  ‘Wil je dat?’ mompelde Brendan zacht en probeerde zijn verrassing te verbergen door slordig de papieren op de grond te laten vallen. ‘En gesteld, lieve Mara van mij, dat ik geen zin heb om ze je te laten zien?’ zei hij langzaam.


  Mara maakte de linten van haar muts los en trok hem van haar hoofd, waarbij ze het dikke chignon tegen haar nek gladstreek. Het licht van de olielampen scheen neer op haar haren en produceerde iets dat bedriegelijk veel op een stralenkrans leek.


  ‘Dan zou ik het misschien zonder jouw hulp gaan doen,’ zei ze met dreigend flonkerende ogen.


  ‘Zou je dat echt doen? O God, mijn eigen lief zustertje is tegen mij,’ kreunde Brendan met een geprononceerd Iers accent. Op zijn knappe gezicht kwam een bedroefde uitdrukking, ondanks het feit dat zijn ogen bijna dansten van plezier. ‘Ik voel er veel voor om je geen barst te vertellen, Mara O’Flynn.’


  Mara keek naar de glimlach om zijn lippen toen hij haar een onschuldige blik toewierp. Hij was veel te knap voor zijn eigen bestwil. Zijn profiel deed denken aan dat van Byron en zijn ogen hadden in de uithoeken een schelms trekje. Het was een onweerstaanbaar gezicht voor vrouwen dacht Mara met een mengeling van weerzin en bewondering.


  ‘Er is niets om je ongerust over te maken, liefje. Brendan heeft je toch nog nooit in de steek gelaten?’


  ‘Nee, en de maan is even groen als Ierland. Zie je me echt voor een imbeciel aan, Brendan?’ vroeg Mara en naarmate haar woede steeg werd ook haar Ierse accent zwaarder. ‘Wellicht interesseert het je om te vernemen dat mijn aandacht daarop werd gevestigd door een Spaanse heer.’


  Brendan mocht dan acteur zijn, toch kon hij de verstrakking van zijn lichaam en de woede die even opflikkerde in zijn ogen niet bedwingen.


  ‘Ja, ik zie nu dat je wel kennis met hem hebt gemaakt, waarschijnlijk aan de kaarttafel,’ hoonde Mara. ‘Nou, moet ik zelf gaan kijken’


  ‘Je zult geen barst vinden, Mara,’ bekende Brendan. Hij kwam overeind en rekte zijn soepele lijf uit maar, met minder energie dan gewoonlijk. Hij wreef zich in zijn nek, keek op naar Mara en haalde berustend zijn schouders op. ‘Ik heb alles verloren, verdomd als het niet waar is, Mara.’


  Mara slaakte een diepe zucht en staarde in het gezicht, dat zo op het hare leek met de zware oogleden en dikke wimpers en de iets schuin staande ogen onder licht gebogen wenkbrauwen. Een rechte, smalle neus en een volle, gevoelige mond maakten het arrogant aristocratische model van hun gezichten compleet.


  Mara wist nog voor ze iets ging zeggen wat haar woorden zouden zijn, want ze had die zinnen al keer op keer herhaald. Het enige dat steeds weer anders was, was het décor. De personen bleven altijd dezelfde, maar bij iedere herhaling ging haar voordracht achteruit en verloor aan spontaneïteit en betekenis.


  ‘Verdomd, Brendan O’Flynn, denk je dan nooit eens aan Padraic of mij? Jij zou je eigen kind nog het eten uit zijn mond graaien om het als inzet voor een weddenschap te gebruiken/ beet Mara hem toe.


  Brendan greep haar met een snelle beweging bij de schouders en zijn slanke vingers knepen diep in haar zachte vlees. ‘Een man die zoiets van Brendan O’Flynn zou zeggen zou ik vermoorden. De dag zal nooit komen waarop ik geen eten op tafel breng voor mijn eigen zoon en zuster. Vergeet dat vooral niet, Miss O’Flynn.’


  Brendan duwde Mara van zich af en voegde er met een kwaadaardig glimlachje aan toe: ‘Het komt me voor dat ik me een zekere hooghartige jongedame herinner, die een huwelijksaanzoek en zelfs meer dan één afwees, al zou zij daar haar familie mee hebben geholpen, gewoon maar omdat ze de heren die deze aanzoeken deden niet zo graag mocht. Arm als een kerkrat was ze, maar ze stelde zich aan als een hertogin. Ik zal verdomd zijn als ik hier de zelfzuchtige figuur ben. Hier ben ik, een arme weduwnaar met een moederloos kind, snakkend naar behoorlijk werk voor een heer als ik, terwijl jij rijke heren blijft afwijzen, die onze levens een beetje makkelijker zouden kunnen maken,’ ging hij keihard door.


  Mara werd rood van woede. ‘Wil jij me dan laten trouwen met een man die oud genoeg is om mijn grootvader te zijn? En die andere mooie meneer had een huis vol koters waar hij mij als oppas voor wilde hebben. O nee, Brendan, ik ben geen martelares, zelfs niet voor jou en Paddy O’Flynn. En trouwens, wie wees alsmaar rollen af omdat hij ze niet goed genoeg vond voor een zo groot acteur?’


  ‘Jij bent een koude kikker, Mara, en je wordt ook nog een oude vrijster, als je blijft zoeken naar de vent waarvan jij gelooft dat hij voldoet aan jouw zwartwit idealen. Je bent echt een dwaas, meisje. Ben je onze afkomst vergeten, Mara? Dacht je dat een fijne meneer wil trouwen met een bastaard? En dat zijn we, jij en ik allebei, Mara, en vergeet dat vooral niet. Wij zijn de onwettige nazaten van een actrice uit Dublin en een Ierse edelman, die ons heeft laten zitten toen hij genoeg kreeg van onze lieve gezichtjes,’ zei Brendan bitter. ‘Als jij te hoog mikt, zal het je net zo vergaan als onze lieve moeder, Mara. Echte heren trouwen niet met bastaards of actrices, die nemen ze alleen mee naar bed. Zoveel huwelijksaanzoeken zul je niet krijgen, liefje.’


  ‘En dacht je dat mij dat iets uitmaakt? Ik ben niet zo dwaas als moeder. Niemand zal me op die manier pijn doen, en weet je waarom niet, Brendan?’ vroeg Mara zacht en met haar gouden ogen in gloed. ‘Omdat ik ze nooit de kans geef. Omdat ik hun hart op een presenteerblaadje krijg, terwijl ik glimlach in hun geile ogen en zeker weet dat zij nooit met me zullen spelen, niet met mij, Mara O’Flynn, en daar ben ik trots op.’


  Mara keek naar haar handen, die rauw en rood waren van de koude wind. ‘En zo kunnen we elkaar blijven staan uitschelden en beledigen tot we groen en geel zien, maar dat verandert niets aan het feit, dat we blut zijn en geen kans zien om te betalen in dat San Francisco van jou. Of gaan we meteen die goudklompjes hier van de grond oprapen en de kleintjes wegtrappen om de grootste op te rapen?’ vroeg Mara sarcastisch.


  Brendan streek onbewust over een van zijn wenkbrauwen. Het was een nerveuze gewoonte, die betekende dat hij op zoek was naar de goede woorden om haar ergens van te overtuigen waar zelfs hij niet zeker van was.


  ‘Waarom heb je het gedaan, Brendan?’ vroeg Mara moe. ‘We hadden het gered.’


  ‘Ik heb een risico genomen - alles of niets. Ik moest, Mara. Ons geld was ver heen,’ legde Brendan uit en zijn donkere ogen smeekten om begrip. ‘Soms kan ik er echt niets aan doen. Dan moet ik die kaarten in mijn handen hebben, want dan weet ik gewoon dat ik ditmaal kan winnen. Soms is het haast een soort koorts in me.’ Brendan sprak op een verwonderde toon, omdat het een deel van hemzelf was dat hij zelf niet begreep. ‘Als ik maar had gewonnen ... We hadden het geld echt hard nodig. De overtocht was duurder dan ik dacht en al het andere ook. De wereld is stapelgek geworden. Een mens kan het zich zelfs niet meer permitteren om te worden begraven.’


  ‘En de O’Flynns dan? Kunnen die het zich permitteren om te blijven leven?’ vroeg Mara met een gespannen stem, en haar woorden trilden in de koude stilte van de hut. ‘Is dat de reden waarom je een nieuwe rol leert, Brendan? Gaan we weer het toneel op?’


  ‘Tot op zekere hoogte wel, ja,’ gaf Brendan eindelijk toe. ‘Je kent die Spanjaard?’


  ‘En wat heeft die met ons te maken, behalve dan dat hij teveel van ons weet,’ vroeg Mara wantrouwig. ‘Ik weet wel dat ik hem niet mag.’


  Brendan lachte. ‘Of jij de man mag of niet doet niet terzake. Hij kan onze enige hoop zijn. Bovendien,’ voegde Brendan er zacht aan toe, ‘is hij de man bij wie ik in de schuld sta.’


  ‘Niet hij, niet juist die man,’ zuchtte Mara wanhopig. ‘En wat wil hij dan?’


  ‘Nou,’ antwoordde Brendan, terwijl zijn goede humeur terug begon te komen na de confrontatie met Mara, ‘naar het schijnt zit hij in moeilijkheden. Ga zitten, dan zal Brendan je vertellen wat hij van ons wil.’


  ‘Don Luis is een Californiër en heeft daar ergens een rancho - ik zal barsten als ik de helft van de mannen die hij heeft genoemd heb verstaan - maar hij heeft blijkbaar onze hulp nodig voor een of andere transactie. Het heeft te maken met een nogal delicate verhouding tussen hem en een andere vent en het ziet er naar uit dat wij de enigen zijn die hem kunnen helpen,’ vertelde Brendan.


  Mara keek hem twijfelend aan. ‘En sinds wanneer zijn O’Flynns in staat om iemand uit de moeilijkheden te helpen? Erin misschien wel,’ merkte Mara zuur op, terwijl Brendan staan bleef en zich inschonk uit een halflege whiskyfles. ‘En wat is een rancho ?’


  Brendan haalde zijn schouders op. ‘In ieder geval een groot landgoed, maar dan wel zo groot dat ik me zoiets helemaal niet kan voorstellen en het alleen maar als opschepperij kan zien.’


  ‘En is het dat?’


  ‘Opschepperij? Als je die Spanjaard zo hoort zou je haast denken van wel,’ zei Brendan hoofdschuddend. ‘Maar toch, Mara, ze doen hier alles op grote schaal, weetje. Sommige van die ranchos zijn meer dan veertigduizend hectare groot. Groter dan County Galway, ik zweer het je.’


  Mara staarde hem ongelovig aan. ‘En wat moet iemand beginnen met zoveel land?’


  ‘Ik zal barsten als ik het weet,’ bekende Brendan, ‘Maar dit kan ik je wel vertellen. Land is goed om te bezitten. Je kunt er altijd iets mee doen. En hier hebben ze veel land, zelfs voor de O’Flynns.’


  ‘Wel, of Don Luis de waarheid spreekt of niet, daar heb ik zo mijn twijfels over,’ zei Mara.


  ‘Ik geloof hem op zijn woord, en als er iemand is die een leugen moet kunnen herkennen als hij er een hoort, dan ben ik het wel,’ zei Brendan met ongewone openhartigheid.


  ‘Maar waarom zit die Spanjaard dan in moeilijkheden?’ vroeg Mara nieuwsgierig.


  ‘Nou, liefje, helemaal goed begrijpen doe ik het ook niet, maar Don Luis schijnt het idee te hebben dat de hele zaak scheefloopt, als er niet aan bepaalde voorwaarden van een contract tegemoet wordt gekomen. Het draait allemaal om een kleine verhouding,’ legde Brendan uit met een grijns, die zijn mond deed verbreden tot er een kuiltje in zijn wang kwam.


  ‘Een vogeltje fluistert mij in het oor dat ik dit niet leuk ga vinden,’ voorspelde Mara somber.


  ‘Och liefje, en ik dacht nog wel dat jij iedere uitdaging aan zou nemen en dat geen rol te groot voor jou zou zijn,’ zuchtte Brendan spijtig en teleurgesteld, maar hij bleef uit zijn ooghoeken naar Mara gluren.


  Mara keek Brendan wantrouwend aan. ‘En wat had jij me dan voor soort rol willen zien spelen, Brendan O’Flynn?’ vroeg ze zacht, Brendan hurkte voor Mara neer. ‘Hoe zou je het vinden om de geliefde nicht van Don Luis te spelen en gefêteerd te worden op een rancho? vroeg Brendan verlokkend en zijn donkere ogen schitterden van opwinding.


  Mara zei niets en beantwoordde zijn blik nadenkend. Ze wist dat ze ieder plan van Brendan wel kon negeren, want dat ze allemaal voorbestemd tot mislukken leken te zijn. ‘Waarom moet ik voor een Californische nicht poseren?’ vroeg ze botweg. ‘Het klinkt niet goed in mijn oren. Trouwens, wie zou mij, arme Ierse, voor de nicht van een Spanjaard houden? Zo’n volmaakte actrice ben ik nu ook weer niet,’ snoof Mara.


  Brendan grijnsde met een geheimzinnige blik in zijn ogen. ‘En wie zegt dan dat die griet een Spaanse is? Toevallig, mijn lief,’ zei Brendan met kennelijk genoegen nu hij haar bezwaren kon ontzenuwen, ‘is ze half-Engels. Haar naam is Amaya Vaugham, en haar vader was een Engelse zeekapitein, die zich in Californië vestigde toen het nog een deel van Mexico was. Hij is daar getrouwd met een zuster van Don Luis en heeft daar zo een stuk land gekregen. Dat was daar toen blijkbaar de enige manier om dat te versieren. Hij is zelfs katholiek en Mexicaans staatsburger geworden om zijn land te krijgen. Helaas overleed de dame een paar jaar later en had ze hem alleen maar een dochter geschonken. De kapitein had nooit veel voor zijn aangetrouwde familie gevoeld en stuurde het meisje naar zijn eigen familie in Engeland. Toen hij een paar jaar daarna overleed, had het meisje geen enkele reden om hier naartoe te komen. En de brave kapitein had op zee moeten blijven want als landeigenaar was hij een mislukking en vlak voor zijn dood had hij het verkocht.’


  Brendan stond op en strekte zijn lange benen, in lichtgrijs gestreepte merinowol. Hij schonk zich nog een whisky in en nam een flinke slok alvorens verder te gaan.


  ‘De enige moeilijkheid is dat de jongedame als kind in Californië al met iemand was verloofd, en de Spaanse familie wil die verbintenis bekrachtigd zien met een huwelijk. Dus gaat Don Luis zijn nicht halen om haar terug te brengen naar de rancho en haar Spaanse verloofde. Had ik je al verteld dat die verloofde de andere ranchero is - zo noemen die jongens zichzelf - die betrokken is bij die transactie met Don Luis? Je begrijpt dus wel hoe belangrijk deze verbintenis tussen die nicht en die ranchero kan worden voor de positie van Don Luis.’


  Zoals Brendan bedoeld had, was Mara geïnteresseerd. ‘En wat gebeurde er in Engeland? Heeft Don Luis zijn nicht gevonden?’


  ‘Ja, in York, om precies te zijn. En een kouder en stijver stel kruideniers heb je nog nooit gezien, tenminste zo kwam het Don Luis voor.’ Brendan grinnikte boosaardig. ‘Kun je je voorstellen hoe de don bij hen overkwam? God, het moet ze tot onderin hun zielen hebben geschokt. Daar zitten ze aan de theetafel met hun ogen achter monocles te kijken naar de dames die flauwvallen in hun theekoppen. “Zeg, Smythe, haal even het vlugzout. Ik geloof dat Mevrouw is flauwgevallen. Jammer, want het was een verdomd goede kop thee.” Ik hoor ze al,’ lachte Brendan, met een perfecte imitatie van een Engelse lord.


  Mara glimlachte aarzelend om de door Brendan zo briljant getekende scène. Wat moeten ze ontzet en geschokt zijn geweest, toen Don Luis, olijfkleurig en heel erg buitenlands, hun erg Britse salons kwam binnenlopen om de terugkeer van zijn nicht naar Californië te vragen.


  ‘Ik zie dat de humor van de situatie je niet ontgaat. Miss Vaugham was tijdens haar verblijf in Engeland volkomen verengelst en nauwelijks beleefd tegen haar oom van moederskant. Nog minder voelde zij voor het idee van naar Californië reizen met deze buitenlander. Bovendien bleek zij, tot grote ontsteltenis van Don Luis, met veel genoegen uit te zien naar haar komende huwelijk - met een Engelse burggraaf, niet minder dan dat. Helaas, hij kon er haar niet van overtuigen dat ze beter een vijftien jaar oude overeenkomst na kon komen door een Californische ranchero te trouwen.’


  Mara schudde haar donkere hoofd en haar ogen kregen een rijke bronskleur, terwijl zij ontmoedigend antwoordde: ‘En wat denkt Don Luis er bij te winnen als hij mij als zijn nicht voorstelt? Want er is geen schijn van kans op dat ik met die man ga trouwen.’


  ‘Mara, mijn liefje,’ lachte Brendan vlot. ‘Zover zou het nooit komen. Don Luis wil alleen een beetje tijd winnen. Dat is alles. Zou jij hem iedere hoop willen ontzeggen? Wat kan het voor kwaad om een tijdje, een tijdje maar, te spelen dat jij die Amaya Vaugham bent? Als we meedoen, schrapt hij alle schulden en is hij zelfs bereid ons te betalen. En, Mara,’ voegde Brendan er aan toe. ‘Denk eens aan Paddy en wat dit voor hem zal betekenen. Het zal hem van de straat houden. Je zou toch geen bedelaar van een O’ Flynn willen maken, wel?’ waarschuwde Brendan overdreven en hij kneep zijn donkere ogen half dicht. ‘En misschien houden we jou ook wel van de straat zo. Ik heb geen geld, dus Paddy en jij ook niet. En wil je soms Jamie ook op straat zetten? Ze is te oud om nog werk te vinden. En waar moeten we van eten? Vooral als Don Luis mij laat arresteren of doodschieten wegens het niet betalen van mijn schulden. Op deze manier hebben we nog een kans, Mara. Ik kan dan achter het goud aan en voor je het weet zijn we rijk. Ik zou zelfs het land van die ranchero kunnen kopen. Nou,’ vroeg Brendan. ‘Wat kies je?’


  Mara werd rood van woede. ‘Het ziet er naar uit dat jij de beste kaarten hebt, Brendan. Maar ik speel dit spel niet voor niets mee,’ waarschuwde Mara hem en kwam overeind.


  ‘Je neemt me niet nog eens te grazen. Ik moet jouw belofte hebben, dat als Don Luis ons betaalt,’ zei Mara zacht, ‘ik het zal zijn die het geld bewaart.’


  Brendan haalde goedgeluimd zijn schouders op. ‘Zeker. Ik vind het best. Je mag jezelf benoemen tot wat je wilt - zolang je maar doet wat Don Luis je zegt. Hij zal met je praten over je Spaanse familie en wees een goed leerlinge, leer je lessen, des te rijker worden we. En Mara, mijn liefje,’ voegde Brendan er waarschuwend aan toe. ‘Wees niet lastig. Het kan geen kwaad om beleefd te zijn tegen Don Luis. Kom, kom, veeg nou die donderwolk maar van je gezicht, schatje. Bedenk wel; het is voor Paddy,’ bracht Brendan haar vlug in herinnering.


  Bij die woorden van Brendan kwam er plotseling een gedachte op bij Mara en ze zei abrupt: ‘Over Paddy gesproken; ik laat hem niet bij jou, ook al ben je zijn vader. En waar ben je wel van plan om te blijven, Brendan, terwijl ik voor Amaya Vaugham speel en de kost voor ons verdien?’ vroeg zij wantrouwig.


  ‘Kom, kom, liefje,’ antwoordde Brendan vlot en hij stak verzoenend zijn handen op. ‘Je hoeft niet meteen op je achterste poten te gaan staan. Paddy gaat me je mee als de moederloze zoon van je neef. Don Luis schijnt het idee te hebben dat ik het beste zelf ook mee kan gaan. Hij gelooft dat we man en vrouw zijn en dat jij teveel naar mijn knappe gezicht zou kunnen gaan verlangen en er misschien zelfs wel vandoor zou kunnen gaan. Als je het mij vraagt, vertrouwt Don Luis ons niet,’ zei Brendan met een beledigd air.


  ‘Dan is hij verstandiger dan ik had gedacht,’ zei Mara cynisch. ‘Dus jij wordt mijn neef, is het niet?’


  ‘ Zeker, Brendan O’Sullivan, om u te dienen,’ antwoordde hij met een zwierige buiging. ‘Je allerbeste vriend en vertrouwde metgezel, beschermer en chaperonne, zakenadviseur en ook nog perfect danseur.’ Brendan gaf haar zijn charmantste glimlach. ‘Ik zal in de schoot van de familie worden opgenomen als een lang verloren zoon. Maar,’ hij zweeg even nadenkend, ‘gezien vroegere ervaringen leek het mij beter geen gebruik te maken van onze eigen namen - je kunt nooit weten.’


  Mara schudde wanhopig haar hoofd en liep naar de deur. Voordat ze wegging keerde zij zich om en voegde er als afscheidsschot aan toe: ‘Jij bent altijd de beste acteur geweest, Brendan mijn liefje. Misschien kun jij beter die nicht spelen. Je gezicht is er knap genoeg voor, dat staat vast.’


  Mara lachte toen zij de deur dichtsmakte en de vloeken van Brendan nog half opving. Haar lach verdween vlug, toen zij door de smalle gang naar de hut liep die zij met Jamie en Paddy deelde. Zij voelde zich ongerust, maar het had geen zin om Brendan daar iets van te laten merken. Hij had zo zijn manieren om je angsten voor eigen gerief te gebruiken. Zij zou haar hoofd koel moeten houden om met hem op hetzelfde vlak te blijven.


  Paddy lag in een van de kooien als een kleine copie van Brendan mistroostig voor zich uit te kijken. Maar toen Mara binnenkwam gloeiden zijn donkere ogen op en verspreidde er zich een brede glimlach over zijn gezicht.


  ‘Wat ben je verschrikkelijk lang weg geweest, Mara. Je weet toch dat ik het niet fijn vind om zolang alleen te worden gelaten, klaagde hij. Hij liet zijn handje in die van Mara glijden, terwijl zij naast hem op het bed ging zitten. Hij keek verwijtend naar haar op en zijn donkerbruine ogen deden Mara denken aan die van een ree.


  ‘Je begint de charme van je vader al te gebruiken, hè?’ zei Mara met gespeelde verontwaardiging. ‘En dat met nog maar zes jaar. Ik wil dat je behoorlijk Engels spreekt, Padraic,’ vermaande zij hem zacht. ‘Ik wil dat je tenminste een redelijke kans krijgt op deze wereld, en praten met een Iers accent doet je daar geen goed bij.’


  ‘Dat doe je zelf ook weleens, Mara, dus waarom ik niet?’ vroeg Paddy botweg. ‘Soms als je echt kwaad wordt en je wangen worden roze, klink je heel grappig. Dat wil ik ook doen,’ bekende hij. ‘En trouwens, Papa spreekt ook zo.’


  ‘Wel, Jongeheer Padraic, jij bent je vader niet en je moet ook niet gaan proberen net te klinken als hij. Je vader en ik praten alleen maar zo als we elkaar willen plagen, en dan nog alleen als er niemand anders bij is. Wij spreken allebei perfect Engels, als we dat willen. Ik geef toe dat als ik erg kwaad ben, dat ik het dan weleens vergeet. Wij zijn acteurs en kennen een heel stel dialecten - dat hoort bij ons werk - en daar is Iers er gewoon één van. Maar jij,’ zei Mara en keek Paddy recht aan, ‘bent nog jong genoeg om echt goed Engels te leren. Het is al moeilijk genoeg op deze wereld om aan de kost te komen, zonder de extra-belasting van Ier zijn mee te slepen.’


  Paddy trok verwonderd zijn wenkbrauwen op bij Mara’s woorden.


  ‘Waarom is het moeilijk om Iers te zijn?’


  ‘Omdat,’ zuchtte Mara, ‘ik gemerkt heb dat er weinig mensen tijd hebben voor een Ier. Zo te zien herinnert alleen de Heer zich dat wij zijn kinderen zijn. En nadat de hongersnood zoveel mensen Ierland uitgejaagd heeft, vraag ik me weleens af of zelfs Hij wel tijd voor ons heeft. We moeten het allemaal zelf doen, Paddy. Niemand geeft de O’Flynns iets, zelfs de tijd niet,’ zei Mara bitter. ‘En ik word soms zo moe van al dat vechten. Zoals je vader zo graag zegt ‘Dit is een pracht-uur om niets te doen’. Dat zou ik best ook eens willen,’ mompelde Mara.


  Zij veegde speels de donkere roodbruine krullen weg van Paddy’s voorhoofd. ‘Dus leer jij maar keurig praten, als een echte meneer uit Londen, anders laat ik je kielhalen,’ zei Mara. Toen keek ze nieuwsgierig om zich heen en vroeg: ‘Waar is Jamie?’


  Paddy lachte en werd omver gegooid door een rollende beweging van het schip. Hij ging rechtopzitten en antwoordde onverschillig: ‘O, die is weer misselijk. Jamie begon er groen uit te zien Mara, en ze keek zo gek. Ze zei dat ze het beter overboord kon doen en rende toen naar buiten,’ zei Paddy en vroeg toen hoopvol: ‘Denk je dat we het hier leuk zullen vinden, Mara? Ik ben dit schip spuugzat. Er is niets te doen en niemand om mee te spelen. Gaat het nooit eens ergens aanleggen?’ vroeg hij met een pruilerig trekje om zijn mond en afwachtend keek hij op naar Mara.


  ‘Nou, als we de kapitein mogen geloven kunnen we nu iedere dag binnenlopen,’ antwoordde Mara geruststellend.


  ‘Wat is San Frisco voor een stad, Mara? Net als Londen of Parijs, of als Dublin?’ vroeg Paddy, met de kennis van een ervaren reiziger.


  ‘Nou, dat weet ik eigenlijk niet,’ zei Mara eerlijk, ‘maar ik denk dat het wel net zo’n mooie stad zal zijn als Londen. Vast wel, want met al dat geld dat ze daar hebben gevonden moeten ze er wel leven als koningen.’


  Paddy luisterde aandachtig, en zijn donkere ogen glinsterden van verwachting. ‘En krijgen ze daar vanilleschuimgebakjes en warme chocolade aan het ontbijt, als ze dat willen? En hoeven ze er geen erwten te eten?’


  Mara glimlachte vermaakt en keek op hem neer. ‘Och, waarom ook niet? Wie zal zeggen wat een rijke man al dan niet eet? Maar ik denk eigenlijk dat hij meer voelt voor een bord met lekkere eieren en karbonades en misschien een theegebakje, warm en met een beetje honing ... dacht je niet?’


  ‘Nou ja, misschien,’ gaf Paddy toe, ‘Maar ik heb toch het liefst schuimgebakjes.’


  ‘En die krijg je vast wel als we in San Francisco komen.’


  ‘Kan ik ze nu niet krijgen?’ vroeg Paddy hoopvol. ‘Ik heb genoeg van vis en aardappelen.’


  Mara zuchtte moe. Hoe kon ze een actief jongetje bezig blijven houden al die maanden van opsluiting en nonactiviteit? Ze was door haar verhaaltjes en spelletjes heen en de zak met snoep die ze in Rio de Janeiro hadden gekocht was nagenoeg leeg. En Paddy had gelijk; het eten aan boord was vreselijk en eentonig.


  Ze trok haar mantel uit en legde hem aan het voeteneind van de kooi, met haar mof en hoed er bovenop; toen sloeg ze een wollen sjaal om haar schouders en ging op haar kooi zitten. De vochtige kou van de oceaan leek overal door te dringen en gaf haar een constant kil gevoel.


  Toen trok zij een grote tas dichter naar de rand van haar kooi toe en haalde er een zilveren spiegel uit. Zij keek koel en onbewogen naar haar spiegelbeeld en probeerde na te gaan wat een vreemde zou zien. Ze moest toegeven dat haar gezicht niet van klassieke schoonheid was, maar het was een mooi gezicht en zij was er trots op. En ze wist hoe ze van die schoonheid gebruik moest maken, want mannen werden er onweerstaanbaar door aangetrokken.


  Ze konden de begeerte op hun gezicht nauwelijks verbergen, als ze een poosje in haar kleedkamer mochten blijven en zij daar dan haar beste rol speelde: de coquette. Gekleed in een fel gekleurde zijden robe, die de slankheid van haar middel en de stevige rondingen van haar borsten accentueerde, zat zij dan voor een fel verlichte spiegel rouge aan te brengen op een zachte wang of lange strengen donker haar te borstelen. Daarna stond ze op en rekte zich uit, alsof zij zich volkomen onbewust was van de hongerige blikken die er op haar werden geworpen, om vervolgens voor ze langs heen en weer te gaan lopen, waarbij haar haren in een geurige overvloed over haar rug vielen en met haar heupen meezwaaiden en haar robe van onderen open viel en een slanke, met zijde beklede kuit liet zien.


  Mara keek naar het gouden spiegelbeeld van haar ogen en voelde geen berouw over wat zij die mannen aandeed. Dat Brendan vrouwen kwetste op dezelfde manier als zij die mannen, deed haar al evenmin wat. En ze besefte niet dat zij beiden, op zoek naar wraak, slachtoffers waren geworden van hun eigen herinneringen. Het enige dat Mara kon zien was een aantal verblinde dwazen, die zich lieten gebruiken om elkaar te gronde te richten. Zij maakte geen onderscheid tussen geslachten, maar alleen tussen sterk en zwak. Zelf had ze zich sterk gemaakt, zei ze bij zichzelf, en toen kwam er een schaduw van een herinnering bij haar op, die haar ogen even donkerder maakte. Even kwam er een gevoel van paniek bij haar op.


  Mara staarde in de spiegel en zag twee lichtblauwe ogen verwijtend naar haar terugkijken. Ze kneep haar ogen stijf dicht en schudde haar hoofd om de hardnekkige herinnering aan die jongen te verbannen. Het was nooit haar bedoeling geweest dat het zo ver zou komen. Hoe had ze kunnen weten dat hij zichzelf zou doodschieten? Meestal waren de mannen waarmee zij te maken kreeg ouder en rijper - al liepen ze er even gemakkelijk in - maar die pleegden geen zelfmoord om haar. Ze kon zich zelfs de naam van die jongeman niet meer herinneren, en ook de rest van zijn gezicht niet. Alleen die verbijsterde blauwe ogen. Ze waren meteen de volgende dag uit Londen weggegaan, zodat Brendan er nooit iets van te weten was gekomen. Dat was maar goed ook, want hij had haar er vaak voor gewaarschuwd de mensen te ver te drijven. Als ze het maar kon vergeten ... maar dat kon ze niet. In haar binnenste bleef altijd het besef dat zij een man de dood in had gedreven - nee, dat zij een jongen de dood in had gedreven, want hij was nauwelijks ouder dan zijzelf, en zij was toen nog maar net achttien. Met een gesmoorde vloek stopte Mara de aanstootgevende spiegel terug in de tas. Zij had al genoeg aan haar hoofd met de toekomst zonder te gaan piekeren over een verleden dat ze toch niet meer kon veranderen.


  Zelfs op het probleem waar ze nu voor geplaatst stond kon zij geen invloed uitoefenen, dacht Mara met toenemende wanhoop. Zij vroeg zich af hoe ter wereld zij dit bespottelijke plan van Brendan kon uitvoeren. Gesteld dat ze werden ontdekt? Wat zou er dan met hen gebeuren ? Zij vertrouwde niet op steun van Don Luis als hun ware identiteit werd ontdekt. Integendeel, hij zou een van de eersten zijn om de O’Flynns als bedriegers aan de kaak te stellen en zichzelf zodoende te redden. Maar wat hadden ze voor alternatief? Brendan had al hun geld verspeeld. Zij waren berooid. Och, en waarom kon ze het ook niet doen? dacht Mara opstandig. Zij was toch actrice, nietwaar? Op het toneel had ze moeilijke rollen gespeeld. Ze zou alleen haar Engels een beetje moeten polijsten en eraan moeten denken zonder Iers accent te spreken, om overtuigend te zijn in haar rol van welopgevoede jonge Engelse.


  Ze zou het doen, besloot Mara met een blik op Paddy. Paddy was het enige goede dat de O’Flynns sinds heel lang was overkomen, en zeker het enige goede resultaat van Brendans huwelijk. Mara was altijd benieuwd geweest naar de werkelijke reden waarom Brendan met Paddy’s moeder was getrouwd, want Brendan was niet van het trouwende soort. Hoe vaak had Mara al niet vrouwen met gebroken harten om hem heen zien hangen, alleen maar om koel en onverschillig door Brendan te worden afgewezen. Maar Molly was anders. Zij had nooit achter Brendan aangelopen. Misschien was dat het wel wat hem tot haar aantrok, dat en het onmiddellijk herkennen van een verwante geest.


  Toen zij elkaar voor het eerst ontmoetten, al die jaren geleden, had zij gepretendeerd een halve zigeunerin te zijn. Zij was naar Londen gekomen om carrière te maken op het toneel. Ze zei dat ze zeventien was, maar Mara vermoedde dat zij dicht bij de twintig was, toen zij zich aansloot bij de troep toneelspelers waar Brendan toe behoorde. Verleidelijk en vurig had zij het toneel bestormd en zich daar een plaats veroverd, ondanks de jaloersheid van de oudere actrices. Mara was toen nog te jong geweest om mee te spelen met de troep, behalve in kleine bijrollen, en had het grootste gedeelte van haar tijd achter de coulissen doorgebracht met boodschappen doen voor de anderen. Maar dat was veranderd toen Molly, zonder daar iemand toestemming voor te vragen, Mara’s diensten voor haar persoonlijk gebruik begon te monopoliseren. Mara bloosde bij de herinnering aan hoe zij de grote, donkere schoonheid had verafgood en haar grillige nukken en opvliegende humeur over het hoofd had gezien in haar streven om het haar naar de zin te maken.


  Maar Molly was rusteloos en altijd bang dat het leven aan haar voorbij zou gaan. Zelfs Brendans charme kon haar niet vasthouden. Toen Molly en Brendan een verhouding begonnen, was Mara daar niet door geschokt. Het was onvermijdelijk geweest, ondanks de voortdurende ruzies en het geschreeuw waarmee de affaire gepaard ging. Mara had zich dikwijls afgevraagd wie van de twee de sterkste was. Ze leken teveel op elkaar om een van beiden te winnen.


  En toen ontdekte Molly dat ze in verwachting was. Mara kromp nog steeds ineen bij de herinnering aan de woede-uitbarsting van Molly bij die ontdekking. Dagenlang had zij gehuild, in de war en knorrig bij de gedachte dat hiermee een eind aan haar carrière was gekomen. Hoe moest zij zichzelf onderhouden, hoogzwanger en zonder ring aan haar vinger? Zij zou op straat worden gezet om van honger om te komen. Zij zou wel van het jong afkomen voordat het ter wereld kwam, had ze gedreigd. Hetzij uit angst voor zondigen tegen God, iets waar Brendan nog in geloofde, naar Mara vermoedde, of als een poging zijn greep over Molly te behouden, of als uitvloeisel van zijn eigen verbittering over het bastaard zijn, vroeg Brendan Molly met hem te trouwen, liever dan het kind te vernietigen.


  Jamie was nooit op Molly gesteld geweest en dat gevoel was wederkerig. Jamie vertrouwde haar niet en vond haar geen geschikte omgang voor de O’Flynns. Misschien was ze ook wel jaloers geweest op Molly’s invloed zowel op Brendan als op Mara.


  Maar wel had ze gelijk gehad toen zij Brendan er tegen waarschuwde, want het huwelijk maakte de verhouding steeds slechter. Molly haatte het kind en zijn hongerige gehuil waarmee het gretig naar haar borst hapte. Na Molly te hebben betrapt op mishandelen van het kind in een van haar woede buien, had Mara Paddy bij zijn moeder weggehaald.


  En toen op een ochtend was Molly weg. Zij was in de nacht verdwenen zonder een briefje achter te laten, en had al hun weinige spaargeld en wat zij verder nog van waarde in handen wist te krijgen meegenomen. Paddy, haar zoon, had zij achtergelaten.


  De arme Brendan had nooit verwacht dat Molly bij hem weg zou lopen. De enige keer dat hij zich had blootgegeven, bleek hij te zijn gebruikt en weggeworpen. Die ervaring had Mara tot waarschuwing gediend en haar besluit om nooit verliefd te worden nog vaster gemaakt.


  Na een misprijzend gesnuif van Jamie en een gemompeld: ‘Opgeruimd staat netjes; ik heb die diefachtige zigeunerin nooit vertrouwd’ werd er met geen woord meer over Molly gesproken, en Mara dacht weleens dat Brendan werkelijk geloofde dat hij weduwnaar was. Het was de enige manier waarop hij het weglopen van Molly kon aanvaarden. Af en toe hoorden zij in een of ander theater waar zij speelden haar naam weleens noemen door een andere acteur, maar hun wegen kruisten elkaar daarna nooit meer en in de afgelopen paar jaren hadden zij zelfs haar naam niet meer gehoord.


  Mara keek met een bezittersblik naar Paddy. Zij wilde nooit meer iets van Molly O’Flynn horen. Paddy was van haar en zij wilde het gevaar niet lopen dat Molly plotseling terugkwam in hun leven en Paddy van haar weg zou nemen. Mara’s gouden ogen werden donker bij die gedachte. Molly zou Paddy nooit krijgen - en waarom zou ze ook? Zij had hem in de steek gelaten toen hij nog een baby was, en was zij, Mara, het niet die hem als haar eigen kind had grootgebracht? Was zij niet meer zijn moeder dan Molly ooit kon zijn? Maar goed, zij zou zich daar geen zorgen over maken. Molly was waarschijnlijk dood, of anders was zij langzamerhand het bestaan van de O’Flynns wel volkomen vergeten.


  Toch maakte alleen de gedachte hieraan haar al ongerust - want als het om Paddy ging was zij kwetsbaar. Door middel van Paddy kon zij worden geraakt. Het was haar liefde voor die kleine jongen, haar weerloze, zachtere aard, die voor iedereen zichtbaar was als zij naar zijn donkere hoofdje keek. Paddy was de enige bij wie Mara volkomen zichzelf kon zijn. Zelfs aan Brendan liet zij nooit al haar gevoelens volledig blijken, en zelfs met hem voerde zij op haast alle punten een voortdurende gedachtenstrijd. Maar bij Paddy kon zij zich ontspannen en behoefde zij niet constant op haar hoede te zijn.


  Zij was gemakshalve vergeten dat Paddy te zijner tijd zou opgroeien tot een man dat hij dan het vermogen zou hebben om haar te kwetsen. Maar daar hoefde zij zich geen zorgen over te maken; haar enige zorg was nu dat waar Brendan hen in had betrokken en de vraag hoe zij daar zo vlug mogelijk af konden komen. En zij had het gevoel dat dit niet vlug genoeg kon zijn.


  Mara keek op toen de deur openging; een verwilderd uitziende Jamie kwam binnen, met een sjaal beschermend om haar hoofd gewikkeld en een dikke mantel om haar magere lijf heen.


  ‘Hoe voel je je, Jamie?’ vroeg Mara twijfelend bij het zien van Jamie’s groenachtige tint en de zweetdruppels aan haar bovenlip.


  Jamie keek haar kwaadaardig aan en kroop huiverend in de hoek van de kooi. ‘Hoe denk je dat ik me zou voelen, met mijn ingewanden opgehangen als zeilen en naar binnen en buiten geblazen,’ snoof ze.


  Mara verborg haar glimlach. ‘Ik weet wel dat je je niet zo fit als een hoen voelt, Jamie, maar ...’


  ‘Fit als een hoen! Jezus, ik voel me meer als die vis, die daar hijgend met zijn staart op het dek ligt te slaan,’ zei Jamie met iets van haar oude felheid.


  ‘Je bent gek, Jamie. Jij bent niet roze als die vis, je bent grijs als een grote walvis!’ riep Paddy en begon visachtige gezichten te trekken.


  ‘Pas jij maar op, Jongeheer Paddy,’ waarschuwde Jamie hem. ‘Als je zo van die gezichten blijft trekken, geef ik je een portie levertraan.’


  ‘Jamie,’ zei Mara kalm. ‘Brendan heeft besloten dat we meer geld nodig hebben. In feite zitten we nogal krap en hebben we dat geld zelfs heel dringend nodig,’ trachtte Mara tactvol uit te leggen.


  ‘Brendan is zeker weer aan het spelen geweest?’ zei Jamie botweg, zonder enige verbazing te tonen. ‘Dan kunnen we maar beter aan het werk gaan en er een oplossing voor zien te vinden. Of heeft Brendan soms al een plan?’ Jamie keek Mara scherp aan. Haar ogen waren scherp als die van een arend en er ontging haar maar zelden een gelaatsuitdrukking.


  ‘Ja, Jamie,’ bekende Mara. ‘Jamie heeft geen tijd verloren laten gaan en meteen werk voor ons gevonden - toneelrollen zelfs.


  ‘Goed, dat klinkt dan meer als ons soort werk dan op zoek gaan naar die idiote goudmijn van Brendan. Wat is het voor een stuk en wat betaalt het?’ vroeg Jamie praktisch.


  Mara aarzelde, want zij wist nog niet zeker hoeveel ze Jamie zou vertellen. ‘Het is niet helemaal een toneelstuk en we treden ook niet op in een theater of op een toneel, maar we krijgen wel kost en inwoning, Jamie,’ gaf Mara toe, en ondanks de zure blik die Jamie haar toewierp, ging zij door: ‘Ik ga me voordoen als de nicht van die Spanjaard, Don Luis, en Brendan gaat de rol van mijn neef spelen, en . .


  ‘De Heer vergeve me, maar ik wil er verder geen woord meer over horen. Om precies te zijn, Mara O’Flynn, wil ik er verder niets van weten, dus vertel me verder maar niets. Hoe minder ik hier van af weet, des te beter zal ik ’s nachts kunnen slapen,’ zei Jamie nadrukkelijk en zij schudde berustend haar grijze hoofd.


  ‘Zolang je er maar aan denkt mij Amaya te noemen, en verder zul je niet veel hoeven te zeggen ...’ Mara zweeg even nadenkend en in haar ogen kwam een plagerig licht. ‘Als je dat liever hebt, kan ik ook zeggen dat je doofstom bent, dan hoef je helemaal niets te zeggen.’


  ‘Hrrmf,’ snoof Jamie misprijzend. ‘De dag dat ik mijn rol vergeet hou ik ook op met ademen. Ik mag dan bijna een kwarteeuw niet meer zijn opgetreden, maar daarom kan ik mijn rol nog wel spelen. Doofstom, huh.’


  ‘Ik heb het volste vertrouwen in je, Jamie,’ verklaarde Mara onschuldig en verborg haar voldane glimlach achter een achteloos opgehouden hand.


  ‘En denk vooral niet dat je me gelijmd hebt, dame,’ snauwde Jamie. ‘Ik wist echt wel waar het je om te doen was.’


  ‘Natuurlijk, Jamie,’ antwoordde Mara.


  Later die avond, ging Mara haar hut uit en begaf zich naar Brendan en Don Luis, in de hut van Brendan. Toen Mara binnenkwam zat Brendan in zijn whiskyglas te turen en Don Luis nam net een slok warmgekleurde rode wijn. Don Luis kwam vlug overeind en bood Mara een stoel aan bij de tafel, waar Brendan met een sombere uitdrukking op zijn magere gezicht zat te kijken. Nieuwsgierig keek Mara hem aan en zij vroeg zich af wat er gebeurd was om hem in een van zijn beruchte sombere buien te brengen.


  ‘Señora, mag ik u iets aanbieden van deze uitstekende wijn? Die heb ik in Frankrijk gekocht.’ Don Luis goot het donkerrode vocht in een kristallen bokaal en reikte haar die plechtig aan. ‘Ik voel me altijd prettiger op reis met mijn eigen bezittingen om me heen. Waar ik eenmaal gewend ben aan een bepaalde stijl van leven, geef ik er de voorkeur aan die te handhaven, ongeacht in wat voor primitieve omstandigheden ik me bevind.’


  Mara kon een glimlach niet bedwingen om het contrast tussen het kristal en daarnaast Brendans whiskyfles met het gewone glas. Met een minzaam hoofdknikje accepteerde zij de wijn van de Spanjaard. ‘Ik ben blij te zien dat u van stemming bent veranderd, Señora,’ zei Don Luis, die haar glimlach aan een verkeerde reden toeschreef. ‘Maar ik zal me moeten gaan aanwennen u bij uw nieuwe naam te noemen, Dõna Amaya.’


  ‘Dõna ?’ Mara trok haar wenkbrauwen op.


  De dunne lippen van Don Luis verbreedden zich tot een glimlach, maar die strekte zich niet uit tot in de zwarte diepten van zijn ogen. Hij legde uit: ‘Dat is alleen maar een aanspreektitel, zoals Mevrouw of Madame, waaruit respect blijkt. U zult er wel aan wennen. Alstublieft, Señor O’Flynn, een beetje wijn,’ bood Don Luis aan, toen Brendan zich nog een whisky wilde inschenken.


  Brendan schudde zijn hoofd en vulde zijn glas met het bruine vocht. ‘Nee dank u; dat zoete spul daar kan ik niet tegen. Voor een echte Ier is het uisgebeatha, levenswater, of niets.’


  ‘Gelukkig maar dat Amaya op zo jonge leeftijd Californië heeft verlaten. Er zal niet worden verwacht dat zij Spaans spreekt,’ begon Don Luis, en zijn zwarte ogen knepen zich dicht tot spleten, toen hij naar Mara keek. ‘En een jong meisje verandert veel in de jaren waarin zij vrouw wordt. Er zullen maar weinig mensen zijn die zich herinneren hoe de jonge Amaya er precies uitzag. Ik heb in feite zelf Amaya niet herkend, toen ik haar in Engeland zag. En merkwaardig genoeg ziet u er meer uit als de Amaya die ik verwacht had te zullen zien. Het zal zeker op rolletjes lopen, en aangezien u een volleerd actrice bent,’ voegde hij er aan toe op een toon die in Mara’s gevoelige oor beledigend superieur klonk, ‘hoef ik niet bang te zijn dat u niet in in staat bent uw rol te spelen.’


  ‘Ze zullen dus niet verwachten dat ik iemand herken?’ vroeg Mara beleefd en zonder haar afkeer van de man te tonen.


  ‘Nee, na zo’n lange tijd is het niet waarschijnlijk dat u al uw familieleden nog zou kennen. Maar wel dient u iets te weten van uw naaste familie. Ik ben uiteraard de broer van uw moeder, Don Luis Cristóbal Quintero,’ hij sprak de naam met trots uit, ‘en mijn huis is het Casa de Quintero. Mijn vrouw is Dõna Jacinta, en ik heb één zoon, Raúl. Wij logeren met u op de Villareal-rancho. Dat is het huis van Don Andrés Villareal, zijn moeder, Doña Isidora, en een nicht, Doña Feliciana. Er zijn nog een aantal andere familieleden, die voortdurend op bezoek komen, maar die zijn onbelangrijk.’ Don Luis legde dit alles geduldig uit, ondanks de kennelijke onoplettendheid van Brendan, die zichzelf weer een whisky inschonk.


  ‘O, en er woont op de rancho ook een Amerikaan, Jeremiah Davies. Dat is de secretaris van Don Andrés.’


  ‘Is het die Amerikaan van wie u zo goed Engels hebt geleerd, Don Luis?’ vroeg Mara, die met verbazing naar het nagenoeg perfecte Engels van de Spanjaard had zitten luisteren.


  ‘Nee, ons Engels hebben we geleerd van de vader van Señor Davies,’ antwoordde Don Luis. ‘Dat was een schipbreukeling van een van de schepen met bont die in onze wateren plachten te komen, en hij had besloten in Californië te blijven. Hij kwam uit Boston en was van huis uit geen zeeman, maar onderwijzer. De vader van Don Andrés, Don Pedro, had een vooruitziende blik en nam deze Yankee in dienst om al zijn kinderen Engels te leren.’ Don Luis glimlachte cynisch en voegde eraan toe: ‘Hij moet deze invasie van de gringos aan hebben zien komen.’


  Even viel er een onbehaaglijke stilte, die door Brendan werd verbroken. ‘De rollen zijn dus verdeeld en de spelers staan op het podium. En hoe lang duurt het seizoen waar we voor zijn aangenomen, Don Luis?’


  Don Luis haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik nog niet precies. Dat hangt er een beetje van af hoe alles zich ontwikkelt. Wij Californiërs haasten ons niet door het leven. We nemen er de tijd voor om alles zorgvuldig te overwegen. Don Andrés en zijn familie zullen uiteraard ook tijd nodig hebben om nader kennis met u te maken. En dan zijn er nog feestjes en familiebezoeken,’ zei Don Luis met een glimlachje om zijn dunne lippen. ‘Heel tijdrovend.’


  ‘Tijdrovend, voor welk doel?’ vroeg Mara nieuwsgierig, en tegelijkertijd vroeg ze zich af waar ze wel aan was begonnen.


  Don Luis keek haar over zijn smalle neus heen arrogant aan. ‘Dat doet er voor u niet toe, Señora. Voor u gaat het er alleen maar om succesvol de rol van mijn nicht te spelen. Dat is waar u voor betaald wordt, en verder niets. Ben ik daarmee duidelijk genoeg?’ zei hij hooghartig. U dient zich niet te bemoeien met dingen die u niet aangaan, maar uitsluitend uw rol goed te spelen.’


  Mara haalde haar schouders op, met een opstandige gloed in haar ogen, die Brendan herkende en waarvan hij wist dat hij moeilijkheden voorspelde. Ze zou deze pompeuze Don Luis graag eens op zijn nummer willen zetten, en met die gedachte in haar hoofd zette zij haar ellebogen op tafel, steunde haar kin op haar handpalmen en keek Don Luis brutaal aan. Met een knipoog naar hem zei ze: ‘Gelijk heb je, lekkertje. Hoe komt een gewoon stuk as ik op het idee om te gaan praten over de zaken van een heer as u? Tenminste echte zaken, as je begrijpt wat ik bedoel,’ liet ze brutaal doorschemeren. ‘Gut, het was meer dan stom van me om zoiets zelfs maar te vragen. Jesus, wat heb ik toch een lef,’ zei Mara met haar platste Ierse accent en een stem die zelfs haar ruw en vulgair in de oren klonk. Zwijgend pakte zij haar wijnglas en hief het op naar het verbijsterde gezicht van de Spanjaard. Ze slokte een grote teug naar binnen en verborg een gezicht van afkeer achter de handrug waarmee zij haar lippen afveegde -


  ‘Mara!’ kwam Brendan haastig tussenbeide, met een woedende blik op het triomfantelijke gezicht van Mara, waar van berouw niets te merken was, ‘Alstublieft, Don Luis ik hoop dat u Mara wilt excuseren. Ze spreekt soms zonder aan de gevolgen te denken,’ zei Brendan verontschuldigend. ‘Maar ze heeft er later altijd spijt van nietwaar, Mara?'


  ‘Om precies te zijn, liefje,’ antwoordde Mara met een onschuldige glimlach, ‘heb ik dat bijna nooit.’


  ‘Mara! Hoe kun je ...’


  ‘Genoeg!’ viel Don Luis in met een stem die trilde van woede. ‘Nog nooit ben ik zo beledigend door iemand behandeld, en zeker niet door een vrouw als deze. Als uw werkelijk een familielid van mij was, wat de hemel verhoede, dan zou u uw plaats gauw genoeg weten, señora. Maar daar hebben we niet veel aan. Als ik u niet kan vertrouwen, als u niet doet wat ik wil, dan,’ Don Luis zweeg even en keek hen kwaadaardig aan, met duidelijke weerzin op zijn gezicht, ‘dan blijft me niet anders over dan Señor O’Flynn te vervolgen wegens het niet betalen van zijn schulden. Voor een jonge moeder alleen met haar kind valt het niet mee om de kost te verdienen in een vreemd land. Ik zou dan ook niet jaloers op u zijn, señora,’ zei Don Luis honingzoet en hij keek met een blik van verachting in zijn zwarte ogen naar Mara’s gezicht en lichaam. Zonder verder nog een woord te zeggen draaide hij zich om en liep naar de deur, met zijn rug stijf van gekwetste trots.


  ‘Don Luis,’ zei Mara zacht en keek in de donkerrode diepte van haar wijn. ‘U hoeft niet bang te zijn dat ik, Amaya Vaugham, u in de steek zal laten. Als u keurig opgevoede Engelse nicht, zal ik niets doen waardoor u of uw familie in verlegenheid wordt gebracht. Mijn gedrag zal uiteraard keurig en onberispelijk zijn,’ zei Mara met juist de goede graad van hooghartigheid in haar koel beschaafde stem.


  Don Luis keerde zich bij de deur langzaam om en staarde haar verbijsterd aan. Zij zat preuts aan de tafel, met gevouwen handen en haar hoofdje met chignon iets gebogen, als in gebed. De madonna zelf had er niet serener of puurder uit kunnen zien. Don Luis kon zijn ogen niet geloven. Mara keek op toen ze zijn blik op haar voelde rusten. Haar goudbruine ogen waren warm, met een zacht licht, en een enkele traan bleef even aan haar wimper hangen alvorens op haar wang te vallen. Haar lippen stonden iets uit elkaar en trilden licht, terwijl ze zijn blik ernstig beantwoordde.


  ‘i Madre de Dios!’ riep Don Luis uit. ‘Mijn complimenten, señora, want u bent werkelijk een volleerd actrice.’ Hij maakte een eerbiedige buiging. ‘U hebt me volkomen gerustgesteld en ik heb het volste vertrouwen in uw capaciteiten, nu ik dit wonder heb aanschouwd. Nooit zou ik het voor mogelijk hebben gehouden dat iemand zo verschillend zou kunnen klinken en optreden,’ zei hij en schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Het ene ogenblik een feeks en onmiddellijk daarop een engel.’


  Brendan lachte en vermaakte zich goed. ‘Mara zit vol verrassingen, Don Luis. Soms geloof ik dat zij zelf niet weet wie ze is of wat ze wil niet, nietwaar, lieffie?’ zei hij honend, met zijn donkere ogen nog smeulend van woede.


  ‘Zolang zij Amaya is, doet dat er verder niet toe,’ kwam Don Luis snel tussenbeide, bang voor een ruzie tussen deze wilde onberekenbare O’Flynns. ‘Nog één kleinigheid wil ik graag weten: Het kind zal u toch geen Mama gaan noemen?’ vroeg Don Luis met een bezorgde frons op zijn brede voorhoofd. ‘Ik zie het spel liever niet door de kleine señor verklappen.’


  ‘Maakt u zich geen zorgen,’ antwoordde Mara vlug, bang dat hij een andere regeling voor Paddy zou voorstellen. ‘Als actrice moet ik zorgen voor een bepaald beeld bij het publiek. Ik moet altijd jong en mooi lijken en een kind van zes dat mij Mama noemt zou rampzalig zijn voor mijn carrière,’ zei Mara en streek met een geaffecteerd gebaar het zware chignon in haar nek glad.


  ‘Het is trouwens nooit een probleem geweest. De jongen heeft me altijd Mara genoemd, want ik ben tenslotte niet zijn moeder. Hij komt uit Brendans eerste huwelijk. O, u dacht dat hij van mij was?’ Mara lachte schuchter en pruilend. ‘Maar hoe kon u nu geloven dat het een kind van mij was. Ik zie er toch zeker nog niet oud genoeg uit om een kind te hebben, Don Luis? Wei, ik ben zelf nauwelijks meer dan een kind.’


  ‘Sorry, señora. Ik dacht uiteraard dat het kind van u was. Dit maakt alles natuurlijk wel eenvoudiger. We hoeven niet bang te zijn dat het kind indiscrete dingen gaat zeggen. Bueno. Dat is dan voor elkaar en binnenkort zijn we in Californië.’ Don Luis zuchtte kennelijk opgelucht. ‘Staat u mij toe?’ vroeg hij en pakte Mara’s wijnbokaal, de andere glazen en de fles wijn om alles zorgvuldig in een leren reistas op te bergen. ‘Dan wens ik u buenas noches,’ mompelde hij en liep met een bijzonder tevreden gezicht de hut uit.


  Een luid handklappen van Brendan verbrak de stilte en schrikte Mara op uit haar gedachten. ‘Goed gedaan, Mara, mijn liefje. Een uitstekende voorstelling en een die me bijna achter de tralies bracht,’ zei Brendan nors, met fel gloeiende ogen van woede. ‘Waarom doe je toch dit soort dingen? Je tart iedereen om de handschoen tegen je op te nemen. Ik geloof dat jij het fijn vindt om iemand op te jutten tot hij geen raad meer weet. Op een dag breng je iemand nog eens te ver en dan zal het zelfs voor jouw brutale tong teveel zijn om aan te kunnen.’


  Mara zei niets. Ze had geen verdediging. Brendan had gelijk. Haar verdomde opvliegendheid en haar tong zouden haar zeker een dezer dagen in moeilijkheden brengen.


  ‘Het spijt me, Brendan.’


  ‘Dat mag ook wel. Een mooie tijd om spelletjes te spelen, met onze toekomst op het spel en een Don Luis met heel weinig gevoel voor humor,’ klaagde Brendan met een somber gezicht.


  Mara’s ogen glinsterden. ‘Ja, mooi, om mij de schuld te geven. Wie was er al in een pikzwarte bui nog voordat ik binnenkwam? Zo’n melancholiek gezicht heb ik nog nooit gezien. Waar moest jij zo over piekeren?’ vroeg Mara.


  Brendan haalde moedeloos zijn schouders op en ging met een hand door zijn haar. ‘Nou reis ik over de halve wereld om fortuin te maken en waag ik mijn leven op die verdomde oceaan, alleen maar om het goud buiten mijn bereik te zien liggen. Ik had voor hetzelfde geld in Londen of Parijs kunnen blijven,’ zei Brendan bitter.


  Mara keek verbaasd naar zijn terneergeslagen gezicht. ‘Ik begrijp je niet. We zijn straks toch in Californië. Daar is overal goud. Je hoeft niet naar een speciale plaats om het te krijgen.’


  Brendan snoof walgend. ‘Weet jij veel? Op de rancho van Don Luis hebben ze geen goud en op die andere ook niet. Dat is ver weg, in de bergen. De Sierra Nevada, heeft hij me verteld. Maar hoe kom ik daar, als ik opgesloten zit op die rancho om op jou te passen? Ik kan je niet voldoende vertrouwen om je ook maar een moment de rug toe te keren,’ verweet Brendan haar en verlegde daarmee handig de schuld op Mara.


  ‘Dat is unfair en ook niet waar,’ zei Mara hees. ‘Je weet best dat ik jou of Paddy nooit in de steek zou laten. Neem dat terug, Brendan,’ commandeerde Mara met een lichte trilling van gekwetstheid in haar stem.


  Brendan wreef zich vermoeid in zijn ogen. ‘Goed, als je maar niet begint te huilen. Ik kan niet tegen een vrouw in tranen.’


  ‘Ik huil nooit, tenminste niet echt,’ antwoordde Mara kortaf en stond op. ‘We zitten nu in deze troep en we kunnen dus maar beter ons best doen en hopen dat we er gauw uitkomen. Dan kun jij naar je verdomde goudmijnen.’


  ‘Mara,’ riep Brendan, toen zij de deur open deed.


  Mara draaide zich gedeeltelijk om en keek hem aan met een koude en afwerende uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Dit is geen spel of toneelstuk, Mara. Het betekent alles voor ons. We kunnen hier een plaats voor onszelf maken. Waar we vandaan komen en dat we niet de naam van onze vader dragen doet er niet toe: we zijn hier gelijken. Dit is onze enige kans om werkelijk ons leven te veranderen, Mara. Geloof in me, alsjeblieft.’


  ‘Dat wil ik, Brendan. God alleen weet hoe graag ik dat wil,’ zei Mara zacht, met een halve glimlach. Ze ging de hut uit en deed de deur achter zich dicht, terwijl hij terugzakte op zijn stoel.


  De volgende dag stond Mara bij de balustrade van het schip, terwijl het zich klaarmaakte om in de baai van San Francisco voor anker te gaan.


  Mara’s schouders schokten van vermoeid lachen bij het kijken naar de baai om hen heen. Zij hoorde stappen achter zich, keerde zich om en zag Brendan luchtig op hen toestappen.


  ‘Een mooi gezicht, dat wel, Brendan O’Flynn,’ zei Mara en hikte in een poging om haar lachen te bedwingen.


  Brendan keek haar vreemd aan en volgde toen haar uitgestoken arm naar de scène voor hem. Mara lachte nerveus om de koddige uitdrukking op zijn knappe gezicht en keek toen zelf weer naar het stuk water tussen het schip en de wal.


  ‘God,’ fluisterde Brendan en staarde verbijsterd naar de verlaten schepen waar de horizon mee vollag. Honderden kale masten staken op uit rottende karkassen van vroeger trotse schepen, nu verlaten en vergeten door de bemanningen die bevangen waren door de goudkoorts.


  Mara keek over de haven vol karkassen en de zandheuvels vol tenten naar de hogere heuvels in de verte. San Francisco. Nog nooit had zij zoiets gezien. Wrakke houten bouwsels en onbetrouwbaar uitziende tenten op de steile hellingen om de stad heen. In feite waren het die heuvels, dacht Mara verbaasd, die je aandacht trokken, terwijl de gebouwen niet meer te betekenen hadden dan de schrale en verwaaide bomen op de hellingen.


  ‘Is dit San Frisco, Mara?’ vroeg Paddy. ‘Het is lelijk,’ voegde hij er teleurgesteld aan toe en gaf daarmee uiting aan de gedachten zowel van Mara als van Brendan.


  ‘Het is geen Londen, dat staat vast,’ antwoordde Mara zacht. ‘En het is ook niet wat jij verwacht had, nietwaar Brendan?’ Brendan onttrok zijn blik aan de haven en keek zwijgend naar Mara, en voor eenmaal ontbrak in zijn ogen de glinstering bij het beantwoorden van haar directe blik. Mara balde haar vuist bij het zien hoe zijn onderlip even trilde, terwijl hij zich trachtte te herstellen. Maar eenmaal eerder, lang geleden in Parijs, had zij Brendan zo diep getroffen gezien. Zelfs de desertie van Molly had hem niet zo diep geraakt als deze verrassende scène.


  ‘Wel,’ begon Brendan langzaam en zocht naar zijn gebruikelijke vlotte repliek, maar toen hij weer naar San Francisco keek, kwam hij niet verder dan: 'Het is nog een jonge stad.’


  Mara keek de andere kant op om de nederlaag op het gezicht van Brendan niet te hoeven zien. Vaag in haar binnenste hoorde zij het geluid van de oceaan die tegen de kanten van het schip aanklotste. Boven werd de rust verstoord door de rauwe kreten van meeuwen, terwijl zij tot het besef kwam dat het de dromen van Brendan waren geweest die hen op gang hadden gehouden. Zijn neiging om overal de goede kant van te zien had haar ook doen geloven in de gouden droom. Als Brendans geloof stierf, wat hielden ze dan nog over?


  ‘De straten zullen wel niet met goud geplaveid zijn, eerder met modder, denk ik. Maar de O’Flynns krijgen de dingen nooit zomaar in de armen geworpen,’ zei Mara met een lach trillend in haar stem.


  Brendan keerde zich om en keek haar aan, en in zijn donkere ogen kwam iets ondeugends, toen hij haar stemming aanvoelde. Hij gooide zijn hoofd achterover, ademde de zilte lucht diep in en met een hartelijke lach weer uit.


  ‘Je bent een echte O’Flynn, Mara, en als daar goud is, krijgen wij het in onze zakken,’ beloofde Brendan, met het oude licht weer in zijn ogen. Hij tilde een giechelende Paddy op zijn schouders, waar hij een beter uitzicht op de baai had.


  Jamie tuurde over de verschansing heen en schudde haar hoofd bij het zien van de ruwgebouwde stad die zich wanordelijk van de wal naar de heuvels uitstrekte.


  ‘Een onbeschaafde plaats waar je ons mee naar toe hebt genomen, Brendan O’Flynn, dat staat vast...’ begon Jamie en bleef toen steken in haar woorden. Ze keek naar beneden in een van de bootjes en staarde zonder een woord naar de schuine ogen van een Chinees. Haar oog werd getroffen door de lange staart, die in de bries heen en weer slingerde. Jamie sloeg een kruis en fluisterde vurig: ‘Mogen de heiligen ons beschermen, want we zijn bij een heidense plaats aangekomen.’
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  Een paar dagen later, vroeg in de avond, kreeg Mara O’Flynn voor het eerst iets te zien van de Rancho Villareal. Ze waren een vallei met golvende heuvels binnengereden, met aan de voet de hacienda, met adobe-muren en rode dakpannen glanzend in het gouden licht van de ondergaande zon.


  ‘Dit dal word Valle de Oro genoemd, de Gouden Vallei,’ vertelde Don Luis naast haar. ‘Maar ik ben bang dat het niet vanwege de goudrijkdom in onze heuvels is,’ legde hij smalend uit. ‘Onze voorouders hebben het zo genoemd vanwege juist dit gezicht.’


  Hij volgde Mara’s blik naar de gouden heuvels en de felgekleurde lucht daarboven. ‘Zij zagen de schoonheid van het land, niet de waarde.’


  ‘Maar u ziet ook de waarde, nietwaar, Don Luis?’ vroeg Mara zacht.


  ‘Si, ’ gaf Don Luis toe en beantwoordde haar blik nadenkend. ‘En als je verstandig bent, zul je die waarde zien en me helpen. In dit dal kunnen we allemaal goed boeren, Amaya,’ herinnerde hij haar, met nadruk op de naam.


  Mara glimlachte cynisch. ‘Wat ben ik toch gelukkig om u te hebben, Oom Luis. Ik ben er zeker van dat u een vaderlijk oog op me zult houden.’


  Don Luis beantwoordde haar glimlach even licht. ‘Een waakzaam oog, en ik zou je aanraden op je tong te letten, want je bent geneigd tot opvliegendheid bij het spreken en dat zou niet verstandig zijn,’ waarschuwde hij, met een veelzeggende blik op Paddy, die met zijn donkere hoofd tegen Mara’s borst onrustig lag te slapen.


  ‘U hoeft niet bang te zijn dat mijn tong u zal verraden,’ zei Mara kortaf en richtte toen haar blik weer op de bontgekleurde hemel.


  Naarmate zij dieper in de vallei kwamen, trok de zon zich geleidelijk terug.


  ‘En dit is het?’ vroeg Brendan na een tijdje en keek vanuit de koets naar de lemen wanden van het huis beneden. ‘Niet veel bijzonders,’ voegde hij er ruw aan toe, niet onder de indruk van de schoonheid van het dal.


  ‘Vindt u niet, Meneer O’Flynn?’ vroeg Don Luis hooghartig en keek de Ier vol afkeer aan. ‘Het dal is eigendom van Don Andrés, evenals de hacienda,’ bracht hij Brendan in herinnering.


  Brendans donkere ogen werden groot. ‘Het hele dal, bedoelt u?’


  ‘Si, en ook nog de heuvels daar achter.’


  ‘Zo ver? Hoeveel land bezit die Don Andrés?’ vroeg Brendan, niet in staat om zijn ontzag te verbergen.


  Don Luis haalde zijn schouders op. ‘Wie weet dat nu precies? Naar het zuiden tot de rotsen in de vorm van een valkenvleugel, naar het oosten tot aan het eikenbos, naar het noorden tot het meer met het heldere, zoete water. Poco màs o menos. ’ Don Luis glimlachte om Brendans frons van onbegrip. ‘Min of meer.’


  ‘Maar hebben jullie geen akten, geen papieren waar eigendomsrechten op zijn afgebakend?’ riep Brendan ongelovig uit.


  Don Luis draaide zijn hoofd om tot zijn aristocratische profiel werd afgetekend in het schemerlicht van het rijtuigraam. ‘Het woord van een man is wet. Zijn leven kan niet meer waard zijn dan dat. Waarom zou ik of een ander behoefte hebben aan een stuk papier waaruit blijkt wat ik al weet en geloof? Wie is er om onze rechten te bestrijden?’


  ‘Jezus,’ mompelde Brendan ongelovig. ‘Het komt me voor dat u met die houding vraagt om een heleboel moeilijkheden en misverstanden, vooral als je bedenkt hoe de mensen zijn.’


  Don Luis keek Brendan strak aan. ‘En hoe zijn ze dan, Señor O’Flynn?’ vroeg hij.


  ‘Nou, gewoon mensen zoals u en ik, Don Luis,’ antwoordde Brendan met iets boosaardigs in zijn stem. ‘En wij weten wat we zijn ... nietwaar? U zult me zo vragen om het eerst uit te stappen en ik zal natuurlijk beleefd afslaan en u de eer aanbieden om dat als eerste te doen. Geen van ons voelt er voor de ander zijn rug toe te keren, nietwaar, Don Luis?’ spotte Brendan.


  Don Luis knikte volkomen begrijpend zijn hoofd. ‘Ik ben blij dat wij elkaar zo goed kennen, want er zullen zich nu geen vergissingen of misverstanden voordoen die tragische gevolgen zouden kunnen hebben.’


  Jamie kroop dieper in haar hoek van het rijtuig en loerde van onder de rand van haar hoedje uit wantrouwig naar de Spanjaard. Deze vreemde uitwisseling van woorden begon een onbehaaglijke sfeer te scheppen.


  Don Luis bestudeerde de O’Flynns aandachtig, terwijl hij zich over zijn kin streek alsof hij zorgvuldig overwoog wat hij ging zeggen. ‘Onze ranchos zijn tot op zekere hoogte onderling verbonden. Het is waar dat het er weinig zijn en dat ze ver uiteen liggen, maar velen van ons zijn familie van elkaar en er is altijd wel iemand op bezoek uit een andere gedeelte van het land. Wij vinden dat prettig zo, want we weten hoe de anderen er voorstaan en dat we op hen kunnen rekenen als we hulp nodig hebben. Je zou je kunnen voorstellen dat het land van Don Andrés zich uitstrekt tot de oceaan en naar het oosten zelfs tot aan de Sierra Neveda, in zoverre dat hij weet wat daar en zelfs nog verder weg gebeurt. Begrijpt u wel?’ ‘Nee,’ mompelde Brendan abrupt. ‘Ik ben een man van eenvoudiger woorden, Don Luis.’


  Don Luis glimlachte spottend. ‘Om het eenvoudig te zeggen, Señor, ongeacht waar een man heen zou gaan, in feite zou hij zich nog steeds op land of boven een mijn van Don Andrés bevinden, of van een oom of neef van hem. Het zou heel weinig verschil maken, want ontsnappen zou uitgesloten zijn.’


  Brendan lachte. ‘Ik ben gewaarschuwd, al had u zich geen zorgen hoeven maken, Don Luis. Mara en ik zijn niet van plan om weg te gaan zonder een zak vol geld voor een goed afgewerkt karwei,’ verzekerde Brendan hem met een glimlach, maar zijn ogen had hij half dichtgeknepen bij het opnemen van de lagere heuvels aan de mond van de vallei, als een barrière voor onwelkome bezoekers. Met evenveel gemak kon de nauwe doorgang met een bewaking van een of twee gewapende mannen een aarzelende gast ervan weerhouden om uit te rusten op de rancho. Brendan besefte hun positie met een toenemend gevoel van onbehagen.


  Don Luis klopte op het dak van het rijtuig en bracht het daarmee plotseling tot stilstand. Met een lichte buiging van zijn hoofd stapte hij uit. Even later kwam hij langsrijden op de kastanjebruine vos waar hij het grootste deel van de reis op had gereden.


  ‘Arrogante schoft,’ gromde Brendan binnensmonds, terwijl hij keek naar het opvliegende stof onder de hoeven van het paard van Don Luis.


  Mara glimlachte. ‘Het verbaast me nog dat hij het nodig vond ons te komen opzoeken, tenzij hij gedacht heeft, dat we in de afzondering en verveling van deze rit duivelse plannen uit zaten te broeden.’ ‘En ons daarom even kwam waarschuwen, ja,’ stemde Brendan in. ‘Nou, de O’Flynns zijn een waardige tegenstander voor hem.’ Mara staarde naar de stijve rug van Don Luis, die voor het rijtuig reed, en vroeg zich af of Brendan de Spanjaard niet bezig was te onderschatten. Hoe anders zag hij eruit, nu hij zijn paard aanzette tot een galop en zijn lichaam de bewegingen van het paard mee liet maken alsof hij in het zadel was geboren. Ook zijn uiterlijk was veranderd. Weg was de Europese kleding met pandjesjas en nauwsluitende tweedbroek, zijden hoge hoed en achteloos omgeslagen zijden das. Hij droeg een kort groen jasje met goud-borduursel, een blauw zijden vest en een roodsatijnen ceintuur om zijn middel. Zijn broek was van zwart laken, sloot tot aan de knieën strak over zijn dijen en liep naar onderen wijd uit. De open randen waren met gouddraad gedecoreerd. Rijk versierde schoenen van hertenleer en een breedgerande sombrero met gouden band maakten het kostuum compleet.


  Maar het was zijn zadel dat Mara’s aandacht trok en geboeid hield. Het was enorm vergeleken bij de kleinere en vlakkere Engelse zadels waaraan zij gewend was. Het rustte op een leren schort met borduursels en decoraties in heldere tinten rood en groen, en was voorzien van een hoge houten hoorn en lange, houten stijgbeugels. Het zag er ongelooflijk zwaar uit.


  Toen het figuur van de don verdwenen was, bleef Mara uit het raam van het rijtuig staren. Ze zuchtte en wist zelf niet of dat van opluchting was nu zij eindelijk hun doel hadden bereikt, of van bezorgdheid over wat er in het verschiet lag.


  Opgelucht was zij in ieder geval bij het zien dat Brendan weer iets van zijn vroegere stralend humeur had teruggekregen. Bij hun korte bezoek aan San Francisco had hij de dolle en koortsachtige atmosfeer van deze van goud bezeten stad overgenomen. Zijn donkere ogen glansden van verlangen bij het staren naar de speelhuizen waar zij langskwamen, zonder zich iets aan te trekken van de modder die door de wielen van het rijtuig werd opgespat op de slingerende tocht door de straten vol afval van San Francisco. Wat door de doortrekkende stadsbevolking niet meer kon worden meegenomen of gebruikt werd niet langer op prijs gesteld en dus op straat gesmeten. IJzeren kachels, kisten en vaten vol bedorven goederen vormden op straat provisorische bruggen over de modder of grote hopen die voortdurend hoger werden.


  De straten waren al even vol mensen als afval. De gestalten in flanellen hemden die Mara de komende maanden zo vertrouwd zouden gaan worden vormden hier maar een deel van de menigten die over de straten golfden en slenterden. Steeds opnieuw flitsten er voor haar ogen de felgekleurde satijnen jakken van Oosterlingen op, om dan plotseling te verdwijnen achter de gewone pandjas van weer een andere avonturier die in Californië fortuin hoopte te maken.


  Don Luis, niet in staat om zijn minachtende uitdrukking te verbergen bij het kijken naar de stad om zich heen, had nergens stilgehouden om van aanblikken en geluiden te genieten, maar zijn gezelschap met de grootste spoed naar een stoomschip geloodst dat bij Clark’s Point voor anker lag en hen het land in zou brengen. Het schip zat propvol enthousiaste en opgewonden goudzoekers, op weg naar het hoge land van de goudmijnen.


  Ze hadden een dag nodig om van de pas van Carquinez-eiland langs de slaperige stad Benicia door de Suizun-baai te varen en dan de Sacramento-Rivier op tot Sacramento City - de laatste stad om van het comfort van de beschaving te genieten, alvorens het goudland en de geïsoleerde pracht van de Sierra Nevada in te trekken.


  Sacramento was een verrassend goed ontwikkelde stad, met houten en stenen gebouwen van twee verdiepingen en bomen langs de straten. Hun boot legde aan tussen schepen, brikken, schoeners en andere vaartuigen die soms in twee rijen voor anker lagen bij de aanlegsteiger van anderhalve kilometer aan Front Street. Ze ontbeten in het City-hotel. Zelfs op dit vroege uur in de morgen werd er al gedronken en gespeeld, terwijl buiten op straat voortdurend wagens met voorraden langsreden van en naar schepen aan de steiger. Mara keek geboeid toe hoe muilezelkaravanen vol schoppen, houwelen, potten en pannen wankelend op de ruggen van de ruige dieren langzaam de stad uitgingen naar de mijnen in het noorden. Gekleed in de roodwollen hemden, breedgerande vilthoeden, zwarte jassen tot op de knieën, hoge laarzen en flodderbroeken die het onofficiële uniform van de goudzoeker schenen te zijn, trokken ze op naar de mijnkampen van Marysville en Hangtown. Zij zochten maagdelijk land dat nog niet was geclaimd, hoog in de steile canyons van de Yuba en de Feather, die zich een weg door de hoge Sierra hadden gebaand en goudrijke grond meevoerden.


  Maar Mara en haar gezelschap gingen de tegengestelde kant op. In Sacramento waren ze opgewacht door een paar vaqueros van de Rancho Villareal, die al meer dan veertien dagen op de aankomst van Don Luis hadden gewacht, en na een rijtuig te hebben gehuurd, waren ze de rivier overgezet om hun reis te vervolgen. Zij gingen terug naar het westen door het vlakke land van de Grote Vallei en de golvende heuvels en dalen van de kustketen, met beboste hellingen en weiden vol goudgele bloemen. De tocht was traag en moeizaam, want de weg was niet veel meer dan een spoor met stenen waarover zij de heuvels introkken. Don Luis had bij het horen van een van Brendans smalende opmerkingen over de beschaving van Californië, toen hij voor de derde maal zijn hoofd tegen het dak stootte, luchtig opgemerkt dat Californiërs geen wegen nodig hadden, omdat zij liever te paard reden en alleen ouden en zieken zich de luxe van een rijtuig permiteerden. En Brendans humeur was er niet op vooruitgegaan, toen zij gedwongen waren de nacht door te brengen in een verlaten adobe en een op open vuur toebereide maaltijd van vreemde spijzen te eten, waarna de Californiërs, ook Don Luis, zich oprolden in de dikke, dicht geweven wollen capes die zij droegen en gingen slapen. Op aandringen van Jamie hadden zij zelf in het rijtuig geslapen in plaats van in de verweerde adobe met zijn aarden vloer en ongeziene kruipende bewoners.


  Het was een lange nacht geweest, dacht Mara geeuwend. Zij werd opgeschrokken uit haar herinneringen, toen het rijtuig door zware, openstaande houten poorten een grote binnenplaats opreed, die omgeven was door adobe-muren met tegeldak.


  Zij waren blijkbaar een erf opgereden. Mara zag hoe het paard van Don Luis werd afgezadeld, terwijl de ruiter geduldig op de aankomst van het rijtuig stond te wachten. Een paar vrouwen in bonte rokken en witte, geborduurde blouses, met zwarte haren in dikke vlechten over hun rug hangend, stonden zwijgend aan de rand van een fontein toe te kijken.


  ‘Welkom op Rancho Villareal, Doña Amaya,’ zei Don Luis zacht en met een triomfantelijke glans in zijn donkere ogen maakte hij een gebaar om zich heen.


  Mara trok haar rokken bij elkaar en liet Don Luis haar hand pakken en haar helpen uitstappen. Voordat zij haar armen kon uitsteken naar Paddy, sprong die naar buiten en kwam op handen en knieën in het stof terecht.


  ‘Paddy,’ zuchtte Mara geïrriteerd, terwijl ze hem overeind hielp en zijn broek afstofte. Ze drukte zijn platte hoedje wat rechter en vaster op zijn krullen en fronste met gespeelde strengheid naar hem, toen hij haar toelachte en de hoed verder naar achteren schoof.


  Brendan, die Jamie had helpen uitstappen, stond nu met een verwezen uitdrukking op zijn gezicht om zich heen te staren. Hij keek naar een grote haan die op minder dan een voet afstand arrogant langs hem heenliep. Een schurftig uitziende hond viel aan op een groep pikkende kippen en joeg ze uiteen in een warboel van veren, waarbij ze een kakelend protest aanhieven dat niet voor het wilde geblaf van de hond onderdeed.


  ‘God,’ klaagde Brendan. ‘Wie had ooit gedacht dat ik nog eens met mijn beste schoenen aan op een boerenerf terecht zou komen.’


  Mara verborg een aarzelende glimlach achter haar handschoen, toen hij handig met trippelpasjes om de haan heenliep. Met een geaffecteerd gebaar streek hij zijn manchetten recht, snoof misprijzend en keek twijfelend om zich heen.


  ‘Kom,’ drong Don Luis aan met een minachtende trek op zijn gezicht bij het gadeslaan van Brendans fratsen. Hij besefte niet dat Brendan komedie speelde en dat de acteur in hem geen weerstand kon bieden aan de verleiding van een publiek. ‘Het wordt tijd om je te gaan voorstellen aan je nieuwe familie, Amaya.’


  Mara voelde een hand op haar elleboog en zag, toen ze omkeek, Brendan naast zich lopen. Zijn donkere ogen glinsterden onbedwingbaar, terwijl hij haar geruststellend in haar elleboog kneep.


  ‘Je mooiste voorstelling staat op het punt van beginnen, liefje; ze moesten eens weten dat ze gaan kijken naar een uitvoering die waard is om er een koning mee te amuseren,’ voorspelde Brendan met glinsterende ogen bij de uitdaging die voor hen lag. ‘Jammer dat dit publiek daar zo weinig waardering voor heeft.’


  ‘Jammer dat jij niet kunt wedden op het resultaat,’ merkte Mara glimlachend op.


  Brendan trok vragend een wenkbrauw op. ‘En wie zegt dat ik dat niet gedaan heb? Ik ben toch zeker een Ier?’


  Ze volgden Don Luis door het ijzeren hek in de hoek van de adobe-muur en kwamen op een andere binnenplaats. Mara bleef verrast staan bij het zien van het enorme verschil.


  Zij kon een verschil in temperatuur voelen, toen ze de koelte van de schaduwrijke binnenplaats instapte. Aan vier kanten was de binnenplaats omgeven door een open gang met een laag pannendak en ruw stenen zuilen. In het midden van het tegelplein was een dubbele fontein, met een kabbelende waterval die met een kalmerend effect in de fontein met blauwe tegels viel. Mara keek om zich heen naar de bonte kleuren van de bloemen en struiken waar de binnenplaats mee gevuld was. Van de overhangende randen van de zuilengang hingen fuchsia’s met exotische roze en rode bloemen naar beneden. Aan latwerken klommen gele rozen met daartussen lila Clematis, stervormige jasmijnen en andere karmozijnrode en roze bloemen omhoog. Langs de rand van het dak hing blauwe regen, terwijl beneden kleurige potten stonden met hyacinten, viooltjes, en irissen in allerlei kleuren.


  Het was een geurige en beschutte oase van kleur en schoonheid, beschermd door de dikke adobe-muren van de hacienda. Toen Mara de binnenplaats opliep, haastig om Don Luis in te halen, zag zij de vruchtbomen. De geparfumeerde sinaasappelbloesems omgaven haar met geuren, terwijl zij begerig naar de oranje en lichtgroene tinten van de rijp wordende zuidvruchten keek.


  ‘Don Luis, mi amigo. Cómó está usted?’ vroeg een stem uit de schaduw van de galerij aan de overkant.


  ‘Estoy muy bien, mi amigo, Don Andrés,’ antwoordde Don Luis met een brede glimlach en bleef staan om de andere man naderbij te laten komen.


  Don Andrés bleef met een ruk staan, toen hij het gezelschap gewaar werd dat zwijgend in de schaduw van de takken van een overhangende boom stond.


  Quién es la señorita ?’ vroeg hij aan de nog steeds glimlachende Don Luis.


  ‘Es Amaya,’ vertelde Don Luis met een zelfvoldane klank in zijn stem.


  Bij de naam Amaya en de verbijsterde uitdrukking op het gezicht van Don Andrés kwam Mara tot de conclusie, dat haar voorgenomen echtgenoot niet werkelijk blij was haar op de Rancho Villareal te zien verschijnen.


  Don Andrés verborg vlug ieder spoor van tegenzin en liep met een glimlach van welkom Don Luis voorbij om bij Mara te blijven staan.


  Mara beantwoordde zijn blik nieuwsgierig en putte sterkte uit zijn nauwelijks verholen onzekerheid. Haar lippen plooiden zich tot een halve glimlach. Zij boog haar hoofd en zei zacht: ‘Don Andrés, het is mij een genoegen kennis met u te maken.’


  De ogen van Don Andrés glinsterden met een blik die Mara had leren te verwachten in mannenogen. Aarzelend zei hij: ‘Amaya?’


  Mara’s glimlach werd breder naarmate zij de rol van Amaya begon te beheersen. ‘En mag ik u voorstellen: mijn neef Brendan O’Sullivan en zijn zoon Padraic, en onze metgezel sinds vele jaren, Jamie.’ Mara had weinig moeite met voorstellen, toen zij de verschijning van Don Andrés nader opnam.


  Hij was van iets meer dan gemiddelde lengte, slank en donker, heel knap op een romantische manier, met slaperige, donkere ogen en een hangsnor. Hij bewoog zich met de soepele gratie van een danser in zijn korte blauwe jasje met goud borduurwerk en open hemd. Zijn wijd uitlopende donkere broek was met gouddraad afgewerkt. Hij kon niet ouder zijn dan een jaar of dertig, maar had toch een beminnelijk air van gezag over zich, dat tot uiting kwam in zijn beheerste bewegingen.


  ‘Mara, ik heb dorst,’ kwam Paddy tussenbeide, en zijn stem klonk gedempt want hij hield zijn gezicht verborgen in Mara’s rokken.


  Mara streek onbewust troostend met haar vingers over Paddy’s nek en voelde zijn lichaampje moe tegen zich aanleunen. ‘Als het niet teveel moeite is ...’ begon zij onzeker, maar met een glimlach die berekend was op charmeren en resultaat bereiken.


  ‘Natuurlijk niet Doña Amaya. Ik zal alles voor u doen wat ik kan.


  U bent mijn geëerde gasten, dus aarzelt u alstublieft niet om te vragen,’ zei Don Andrés hartelijk, met een blik die voor alle drie de O’Flynns was bestemd. ‘Er zullen u meteen verfrissingen worden gebracht op uw kamers. Jammer dan Don Luis geen kans heeft gezien om een van mijn vaqueros vooruit te sturen om uw komst aan te kondigen. Dan zou hier alles voor u klaar hebben gestaan,’ merkte Don Andrés koel op en keek daarbij naar de onbewogen toeluisterende Don Luis.


  ‘En daarmee de verrassing van de aankomst van je verloofde op Rancho Villareal de grond inboren?’ antwoordde Don Luis spottend. ‘Ik heb meer dan een jaar gewacht op die blik van vreugde van jou toen ik mijn nicht Amaya aan je voorstelde.’


  Een nauwelijks verborgen vijandschap tussen beide mannen werd geleidelijk zichtbaar, toen de beide Californiërs elkaar in de donkere ogen keken. Gebiedend klapte Don Andrés in zijn handen. ‘Cesarea! Zij zal u uw kamers wijzen en verder voor u zorgen.’


  ‘Ik zou mijn neef, Padraic, graag dicht bij mij hebben willen slapen. En Jamie zorgt uiteraard voor hem en helpt mij ook,’ legde Mara uit. Zij streek Paddy zacht over zijn krullen en voegde er verdrietig aan toe: ‘Arme Brendan; hij is weduwnaar en zijn lieve zoontjes is als een eigen kind voor me, noemt me zelfs Mara.’ Zij lachte hees. ‘Amaya was veel te moeilijk voor hem. Hij is een schat en ik ben erg gek op hem. Dus als dat zo geregeld kan worden?’ ‘Maar natuurlijk.’ Don Andrés glimlachte meelevend. ‘Ik begrijp het, de jonge señor komt in de kamer naast u te liggen en Señor O’Sullivan één kamer verderop de gang in,’ verzekerde hij haar.


  ‘Dank u wel, Don Andrés,’ antwoordde Mara hoffelijk, met een glimlach die ditmaal oprecht was.


  ‘En ik dank u ook, Don Andrés,’ mompelde Brendan beleefd. ‘U bent in feite te vriendelijk voor vermoeide reizigers.’


  ‘Als u bent uitgerust en op orde bent gekomen, zien we elkaar weer, si. Dan zal ik het genoegen hebben u voor te stellen aan mijn familie. Maar u moet nu eerst rusten. Het is een bijzonder vermoeiende reis geweest, niet? Ik hoop dat al uw bagage naar de rancho is overgebracht, want wij verwachtten u niet, Doña Amaya. Ik had een paar vaqueros naar Sacramento gestuurd om Don Luis op te halen. Hij kwam uit Europa met een paar dingen voor ons bij zich en ik wist dat hij hulp nodig zou hebben. Maar ik was heel verrast toen ik zag wat hij uit Europa had meegebracht.’


  ‘Had u dan niet verwacht dat ik terug zou komen naar Californië?’ vroeg Mara nieuwsgierig. Zij keek naar Don Luis en vroeg zich af wat die in hemelsnaam van plan was.


  die prachtige sprei,’ waarschuwde Jamie en liet haar schriele lichaam neer op de rand van een ongemakkelijk uitziende stoel.


  Mara nipte van haar vruchtensap en voelde iets van de droogheid uit haar keel verdwijnen. ‘Eerlijk gezegd geloof ik dat de O’Flynns het ditmaal nog zo kwaad niet hebben getroffen,’ was haar commentaar terwijl ze de kamer rondkeek.


  ‘En als je wilt dat het zo blijft, kun je maar beter op je woorden passen, liefje,’ zei Brendan vanuit de open deur.


  Mara kreeg een kleur bij deze reprimande. ‘Ik dacht dat het tot nu toe zo kwaad nog niet is gegaan.’


  ‘Tot nu toe?’ zei Brendan en kwam met een halfvol wijnglas de kamer binnen. ‘Het moet nog maar beginnen. Denk je dat ik hier een glas whisky zou kunnen krijgen?’ vroeg hij en slokte met een vies gezicht de rest van zijn wijn op. ‘Daar spoel je het stof alleen maar mee weg, gelukkig heb ik nog een paar flessen whisky in mijn tassen.’


  ‘Begin nou niet meteen dronken te worden, anders ben jij het die op je woorden moet passen.’


  Brendan lachte en wreef zich over zijn baardstoppels. ‘Ik ben een Ier, liefje, en Ieren zijn nooit dronken, hooguit een beetje straalbezopen, meer niet,’ verdedigde Brendan zich.


  ‘Meer niet?’ vroeg Mara met een minachtend gelach. ‘Meer als een Maleier; man, ik heb je wel zo straal-lazerus gezien ...’


  ‘Dat heb je niet!’ viel Brendan verontwaardigd uit. Ik ben nog nooit in mijn leven van de kaart geweest. Maar jij bent natuurlijk ook perfect, niet waar mijn schat; jij hebt helemaal geen fouten, is het wel?’


  ‘Genoeg !’ viel Jamie in met een geïrriteerde trek op haar vermoeide gezicht. ‘Jullie gaan te keer als een stel achterbuurt-bewoners. Een mooi voorbeeld geven jullie jongeheer Paddy met dat eeuwige gekift. Geen wonder dat jullie geen baan langer kunnen houden dan je nodig hebt om je mond open te doen.’


  Brendan wierp een blik vol afkeer op het vrouwtje. ‘Vandaag of morgen laat ik jou je baan kwijtraken,’ waarschuwde hij. ‘Dus pas jij maar goed op je woorden.’


  Jamie snoof minachtend. ‘Ja, dat zal wel! En wie zou er dan moeten optrekken met figuren als u en Juffrouw Mara? Nou vraag ik je! Je kunt er zeker van zijn dat geen gezond denkend mens zoveel van jullie tweeën zou pikken en tegen een betaling die nog schandaliger is. Het is dat ik jullie moeder, God hebbe haar ziel, een belofte heb gedaan, anders had ik allang mijn handen afgetrokken van beide O’Flynns.’


  Bij deze laatste woorden begon Paddy te lachen en luid zingend te herhalen: ‘Mijn handen afgetrokken van de O’Flynns; mijn handen afgetrokken van de O’Flynns, van de O’Flynns, mijn handen afgetrokken van Mara, van Mara!’


  ‘Paddy!’ onderbrak Mara zijn geïmproviseerde liedje en bracht zij de hoge kinderstem tot zwijgen die door de hele kamer leek te weergalmen.


  Met gefronste wenkbrauwen keek Brendan neer op zijn zoon. ‘Als sommige jongemannen zich niet weten te gedragen, zullen ze de kracht van mijn hand op hun billen voelen,’ dreigde hij.


  Paddy keek op naar zijn vader met een opstandig vooruitgestoken onderlip. Hij beloofde beterschap, maar even later hoorde Mara zachte flarden van hetzelfde deuntje, toen Paddy sinaasappelsap zat te drinken.


  ‘Och, het is jouw zoon, niet? Wat wil je anders van hem verwachten?’ zei Mara zacht, met een glimlach die haar ogen verwarmde.


  Brendan haalde zijn schouders op. ‘Nee, daar hij volkomen door jou is opgevoed, had ik ook niet anders kunnen verwachten,’ antwoordde hij grijnzend. ‘Natuurlijk zijn hier ook mensen die niet zo gek zijn op de O’Flynns en zeggen dat dit precies is wat ze verdienen,’ voegde hij er met een duivels onschuldige blik op Jamie aan toe.


  ‘Hrrmf. Je weet even goed als ik, dat ik nergens anders gelukkig zou zijn dan bij de O’Flynns, dus dan krijg ik evengoed precies wat ik verdien,’ gaf Jamie schoorvoetend toe.


  Met een glimlach op haar lippen keerde Mara zich om, met de bedoeling haar glas bij te vullen. Toen ze daar heenliep, werd zij een vrouw gewaar die in de deuropening stond. De vrouw deed een stap achteruit en glimlachte nerveus.


  ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik hier kom indringen,’ zei ze zacht en langzaam, in nauwelijks verstaanbaar Engels met een zwaar accent. ‘Ik heb uren en jaren gewacht en me afgevraagd of u terug zou komen met Don Luis en wat u voor iemand zou zijn, en nu bent u eindelijk gekomen. U bent Amaya Vaugham. U bent te mooi,’ voegde zij er bijna in zichzelf aan toe, terwijl haar zachte bruine ogen ieder detail van Mara’s verschijning in zich opnamen.


  Met een bijna bedroefde uitdrukking op haar gezicht keek zij verlangend naar de modieuze, gestreepte japon in verschillende tinten goud, die het goud in Mara’s ogen accentueerde, en naar het omslagdoekje over haar borsten, dat haar tengere hals geraffineerd deed uitkomen.


  ‘Ik ben Feliciana,’ stelde zij zich voor en kwam schuchter de kamer binnen. Toen zij uit de schaduw bij de deur kwam, viel het licht van de ramen op haar en onthulde een kleine gestalte, die geheel in het zwart gekleed was. De perfecte ovale vorm van haar gezicht vormde een schokkende tegenstelling met de rest van haar sombere verschijning. Haar ogen waren donker glanzend en onleesbaar achter haastig neergelaten oogleden. Haar gladde, brede voorhoofd en haar ronde kin, die overging in zachte, licht gebogen lippen vormden een beeld van een bijna onaantastbare sereniteit.


  ‘U zult wel niet van mij hebben gehoord, maar ik ben een pleegkind van Don Andrés en een derde nicht. Ik woon hier op de rancho, ’ zei ze bijna uitdagend, alsof zij hen wilde tarten daar iets tegenin te brengen. Haar mond trilde zacht, toen zij met haar handen over haar zwarte japon ging. Als uitleg voor haar donkere verschijning, zei ze: ‘Ik ben in de rouw om de dood van mijn vader.’ ‘Het spijt me heel erg, Doña Feliciana,’ zei Mara nogal onbeholpen, en om een of andere reden voelde zij zich schuldig bij het zien van de gekwetste blik in de ogen van het meisje. ‘Dit is mijn neef, Brendan O’Sullivan, en zijn zoon Paddy.’


  ‘Aangenaam kennis met u te maken, Doña Feliciana,’ begroette Brendan haar, met een ronduit taxerende blik die een felle blos op haar bleke wangen teweegbracht.


  Zij mompelde iets onverstaanbaars en glimlachte, toen Paddy in een volmaakte imitatie van Brendan zei: ‘Aangenaam kennis met u te maken, Doña Felice... eh ... Felice.’


  ‘Een mooie, knappe zoon, Señor O’Sullivan,’ complimenteerde zij hem.


  ‘Noem me alsjeblieft Brendan. Ik hoor nagenoeg bij de familie,’ zei hij stoutmoedig en ging ondanks het gesnuif van Jamie door: ‘en we moeten elkaar toch beter leren kennen.’


  ‘Ik moet weg,’ zei Feliciana haastig en geagiteerd kijkend bij het geluid van stemmen op de binnenplaats. ‘Ze komen uw reisspullen brengen, si? Adiós, Señor O’Sullivan.’ Haar blik bleef even op Mara rusten, waarna zij er met een zucht aan toevoegde: ‘Doña Amaya.’ ‘Wel, en wat vind je daarvan?’ zei Brendan geamuseerd, terwijl hij de kleine gestalte nakeek, die zich over de binnenplaats heen verwijderde met provocerend ritselende rokken, ondanks haar ingehouden manier van lopen. ‘Een schuchter duifje, dat staat vast,’ ging hij door met een peinzende glans in zijn ogen.


  ‘En een die jij met rust dient te laten,’ waarschuwde Mara zacht, terwijl zij de Indiaanse bedienden aanwijzingen gaf voor het neerzetten van haar bagage.


  Mara wendde zich tot Paddy, die slaperig tegen het voeteneind van het bed geleund stond. Met een knik naar Jamie zei ze: ‘Ik denk dat we nu maar eens even in jouw kamer gaan kijken, Paddy, om te zien of jouw bed even comfortabel is als het mijne.’


  ‘Ik denk dat we allemaal wel wat rust kunnen gebruiken na die slopende reis,’ zei Jamie beslist en ze liep de kamer door om Paddy’s dingen bijeen te zoeken en hem vervolgens naar zijn eigen kamer te brengen.


  Toen Mara later op de avond wakker werd, was haar kamer stil en donker. Zij huiverde toen ze de tegelvloer, glad en koud, aan haar blote voeten voelde. Zij geeuwde en boog haar vermoeide schouderspieren, terwijl zij naar het raam liep en door het schemerdonker naar de golvende heuvels in de verte keek. Opeens werd de stilte in de schemering verscheurd door het griezelige gehuil van een prairiewolf. Mara spande haar ogen in en zag een hondachtige gedaante aan de voet van een heuvel in de verte sluipen.


  ‘Een eenzaam land, zo te zien,’ mompelde Mara, terwijl de heuvelprofielen verdwenen in de duisternis en de avondlucht weer doodstil werd. Ze gilde bijna, toen de stilte plotseling werd verbroken door geklop aan de deur. Er kwam een Indiaans dienstmeisje binnen met een brandende waspit en een kandelaar. Zij werd gevolgd door een tweede Indiaanse met een grote bak water en een handdoek over haar arm.


  Mara verloste haar haren van hun chignon en zuchtte van opluchting, toen zij het zware gewicht in haar schoot voelde vallen. Zij maakte haar gezicht en handen nat met het koele water en wreef een klein, geurig stukje zeep tot schuim, waarmee zij het stof en de vermoeidheid van haar gezicht haalde. Met trage bewegingen borstelde zij het haar, tot het knetterde van elektriciteit, gooide het over haar schouder en slenterde de kamer uit, met een opgelucht gevoel nu ze bevrijd was van haar strakke korset. Mara ging Paddy’s kamer binnen en vond hem nog diep in slaap, ondanks de luide ronkgeluiden van Jamie, op een bedje naast het zijne.


  ‘Jamie,’ fluisterde Mara, maar ze kreeg geen antwoord. ‘Jamie,’ zei ze wat harder en dichterbij, want ze bedacht zich dat Jamie hardhorend begon te worden, natuurlijk zonder dat te willen toegeven. ‘Word eens wakker, Jamie.’


  Jamie werd met een schok wakker, toen Mara haar zachtjes schudde. ‘H-h-hoe laat is het?’ vroeg Jamie, terwijl zij zich vlug van het bed af liet zakken en haar fel oranje kamerjas rechttrok.


  Mara glimlachte. ‘Ik weet het niet. Maar waarom vragen de mensen dat toch altijd als ze plotseling wakker worden, alsof ze een slecht geweten hebben of zoiets? Trouwens, er is niets dat je kunt doen aan verloren tijd, als die eenmaal verstreken is, dus ..en ze haalde haar schouders op.


  ‘Nou, ik weet wel wat ik nu te doen heb, en dat is Paddy uit zijn bed en aangekleed zien te krijgen, en het beste zou je dat zelf ook kunnen doen,’ zei Jamie met een kritische blik in haar grijze ogen bij het opnemen van Mara’s verschijning. ‘Het is een schandaal zoals jij de helft van de tijd halfgekleed rondloopt. Je vraagt zo om moeilijkheden. Wel, je hebt zelfs geen schoenen aan. Je moet toch wel iets heidens in je ziel hebben, en dan te bedenken dat je behoorlijk bent opgevoed, met respect voor ...’


  ‘Goed, Jamie, ik ga al,’ zei Mara en liep naar de deur zonder geluid te maken met haar blote voeten. ‘Maar ik ga me niet verontschuldigen omdat ik me graag vrij voel,’ voegde Mara er uitdagend aan toe, terwijl zij over de zachte zijde van haar kamerjas wreef en genoot van het gevoel daarvan op haar blote vel. ‘En ik bèn vrij, Jamie. Om te doen wat ik wil, en niemand kan nee tegen me zeggen. Dat is een van de voordelen die je hebt als onecht kind. Er is niemand die het een barst kan schelen,’ zei ze uitdagend en ging de kamer uit.


  Mara klopte bij Brendan op de deur, maar er kwam geen antwoord. Zij wachtte een minuut, deed toen aarzelend de deur open en ging naar binnen, waar zij hem languit op bed aantrof, met een halfvolle fles whisky op een tafeltje naast zich. Wat leek hij op Paddy zo, in zijn slaap, dacht Mara verdrietig, met zijn haar in wilde krullen en een glimlachje dat zijn harde mond wat zachter maakte. Hij zag er even onschuldig uit als zijn zoon.


  ‘Brendan,’ mompelde Mara. ‘Brendan, wordt eens wakker. Je moet je zometeen verkleden.’


  Zijn overhemd was gekreukt en open en legde de kwetsbare zuil van zijn keel bloot. Brendan trok protesterend zijn schouder weg van Mara’s hand, verborg zijn gezicht in zijn arm en mompelde iets.


  ‘Wat?’ vroeg Mara, die zijn slaperig gemompelde woorden nauwelijks opving.


  ‘Molly, mijn lieve Molly.’ Brendan mompelde de naam.


  Mara perste haar lippen op elkaar bij het horen van die naam. ‘Nee, het is Mara, lieve Brendan,’ zei ze vinnig, ‘en je kunt nu maar beter opstaan. Je moet je scheren en wassen. Je ruikt als de binnenkant van een whiskyfles.’


  Zij was bijna de kamer uit, toen hij omhoogkwam op zijn ellebogen en zijn hoofd schudde om de wazige gedachten weg te krijgen. ‘God, wat een droom,’ kreunde Brendan, terwijl hij zijn voeten op de grond zwaaide en zijn hoofd in zijn handen hield.


  ‘Meer een dronken verdoving,’ verbeterde Mara hem. ‘Zelfs zo’n mooie Ier als jij kan maar een bepaalde hoeveelheid op en dan is hij van de kaart en kletst hij onzin.’


  Brendan keek op en het kaarslicht verzachtte de afgestompte uitdrukking van zijn gezicht. ‘Mara, schatje, jij hebt een fout waar je iets aan moet doen voordat een ander het voor je doet. En dat is dat je niet weet wanneer je die scherpe tong van je in bedwang moet houden. Met andere woorden, liefje - hou je mond.’


  Mara’s lippen gingen in een halve glimlach van elkaar. ‘Ik bereik er anders soms wel het gewenste resultaat mee als het er om gaat de mist in het hoofd van sommige mensen te laten optrekken.’ Zij draaide zich op haar hiel om en stoof de kamer uit, met de halve glimlach nog op haar lippen toen de deur achter haar dicht ging en ze door de donkere gang naar haar kamer liep.


  Een uur later zat Mara in de spiegel te kijken en gitten oorhangers te bevestigen, terwijl zij verschillende bijpassende armbanden om haar polsen probeerde. In het kaarslicht glansden haar blote schouders lichtend als parels boven haar lichtgele japon van zijde. Het nauwsluitende en diep uitgesneden keurs was afgezet met fijn zwart kant. Over haar chignon lag een net van fijn zwart zijdegaas, afgewerkt met goud, waar het licht zacht glanzend in weerspiegeld werd.


  Mara bracht haar favoriete parfum aan op de binnenkant van haar polsen en in liet delicate kuiltje van haar hals. Lelietje-van-dalen zweefde sterker om haar heen naarmate het werd verwarmd door haar lichaam. Zij pakte een zwart satijnen damestasje en deed er een fijn kanten zakdoekje in, waarna zij het dichtknoopte en een laatste onderzoekende blik op haar spiegelbeeld wierp.


  Zij was bezig een sjaal van zwarte kant over haar arm te slaan, toen Brendan aanklopte met zijn speciale klopsignaal, tweemaal en dan tweemaal vlug achter elkaar. Hij had zich geschoren en gewassen en zijn haar geborsteld. Hij droeg schoon goed en een hemelsblauwe zijden sjaal met een gouden speld. In zijn blauwe broek en jas van extrafijne stof, met donkerblauwe fluwelen kraag en een vest van goudkleurige zijde in krulpatroon zag hij er bijzonder elegant en uiterst respectabel uit, heel anders dan de man van een uur tevoren.


  ‘Zullen we ons maar aan het publiek gaan vertonen?’ vroeg Brendan goedgehumeurd en hij keek nieuwsgierig de kamer door. ‘Waar is Paddy? Is die nog niet aangekleed?’


  ‘Jamie brengt hem zo wel mee,’ antwoordde Mara geduldig. ‘En als hij er even mooi uitziet als zijn vader, kunnen we trots op hem zijn,’ zei ze vleiend en als verzachting van haar vinnige woorden een uur daarvoor.


  Brendan glimlachte breed. ‘Vind je echt? Ik heb me bedacht, dat ik om me niet dood te vervelen bij dit spel mijn mooiste dandy wel kan spelen. Bovendien is voor dwaas spelen soms de beste manier om iemand te ontwapenen. In mijn rol van Jemmy Jessamy zal ik het lievelingetje van mijn dame zijn, die me al haar geheimen toevertrouwd. Wie weet wat ik nog te weten kom over Don Luis en de andere leden van dit huishouden,’ zei Brendan droog, met een glans van ondeugende voorpret in zijn donkere ogen.


  ‘Als je het maar niet overdrijft en ze afschrikt. We hebben er echt geen schandaal bij nodig,’ waarschuwde Mara hem, toen Jamie binnenkwam met aan haar hand een stemmige Paddy. Gekleed in lange broek met een kort jasje met afgeronde randen en een groen zijden vest, was Paddy een miniatuur-gentleman. Zijn krullen waren meedogenloos achterover gekamd, al waren er een of twee die kans gezien hadden om te ontsnappen over zijn voorhoofd.


  ‘Ik weet niet of ik er wel voor ben om Jongeheer Paddy zo laat op te houden. En het is ook niet goed voor hem op deze tijd zo zwaar te eten. Hij krijgt er vast nachtmerries van,’ klaagde Jamie, met een afkeurende blik op de O’Flynns.


  ‘Ze heeft gelijk,’ stemde Brendan in en gaf daarmee voor één keer blijk van meer dan oppervlakkige belangstelling voor zijn zoon. ‘Je weet hoe onhandelbaar hij wordt als hij te laat is opgebleven.’


  ‘Ja, maar het is vanavond te laat om daar nog iets aan te doen. We zullen later wel andere regelingen treffen. Je wilt misschien wel liever zelf voor al zijn maaltijden zorgen, Jamie,’ besloot Mara, en dacht aan het zwaar gekruide voedsel dat zij de vorige avond onderweg hadden gegeten.


  ‘Ja, dat doe ik en dan eet ik zelf ook op mijn kamer,’ zei Jamie gedecideerd. ‘Ik dacht dat er gisteravond iemand een vuur in mijn buik had aangelegd, en dat is vandaag het grootste gedeelte van de dag nog blijven nasmeulen.’


  ‘Goed, jullie zijn klaar,’ klonk de stem van Don Luis uit de deuropening. Zijn blik ging kritisch over hen heen. ‘Dan gaan we nu.’


  ‘Ik zou graag zien dat er een diner voor Jamie werd klaargemaakt en naar haar kamer gestuurd. En in het vervolg lijkt het me beter dat zij het eten voor Paddy en voor zichzelf zelf klaarmaakt.’


  Don Luis keek even verbaasd en haalde toen zijn schouders op. ‘Ik neem aan dat de Engelsen onze schotels een beetje gekruid vinden. Daar kan voor gezorgd worden en het is wel zo goed als de jonge señor zo weinig mogelijk te vertellen heeft,’ besloot Don Luis met een blik op het vermoeide jongetje. ‘Dit is geen kinderspel, en als speler, Señor O’Flynn, zult u wel inzien dat de inzet hoog is. Ik ben niet van plan om te verliezen. Dan gaan we nu,’ zei hij en wenkte hen met een gebiedend handgebaar de kamer uit.


  ‘Onze heer en meester heeft ons een bevel gegeven, liefje,’ gromde Brendan in een theatraal gefluister. ‘We doen er beter aan Zijne Hoogheid niet teleur te stellen, al denk ik wel dat ik op de laatste bladzijden van het stuk beter een paar rollen kan gaan herschrijven: die van Don Luis wordt een beetje te dominerend.’


  Paddy klemde zijn vingertjes stevig om die van Mara, toen ze de open binnenplaats overstaken en de verlichte vensters van de salon naderden. Door de open deuren kwam het geluid van lachen en stemmen de avondlucht indrijven.


  Don Luis wachtte tot zij hem hadden ingehaald. Toen, met de O’Flynns één enkele pas achter zich, maakte hij zijn entree in de salon met de statie van een volleerde acteur. De familie Villareal -verre neven, ooms en tantes en vrienden - was bijeen. Over de eerst zo opgewekt luidruchtige groep daalde een onbehaaglijke stilte neer bij de binnenkomst van Don Luis. Toen Brendan, Mara en een schoorvoetende Paddy binnen werden geleid, ging er een zwerm van waaiers omhoog, waarachter de dames hun gelaatsuitdrukkingen en commentaren verborgen.


  Met een welwillende glimlach die weinig deed om zijn strenge gelaatstrekken te verzachten nam Don Luis Mara mee naar Don Andrés, die bij een gestoffeerde sofa met drie dames stond.


  ‘Het is mij een groot genoegen, Doña Isidora, u mijn nicht voor te stellen, Amaya Anita Maria Josefa Vaugham.’


  ‘Kind, wat hebben we lang gewacht tot je terug zou komen,’ zei de dame die in het midden van de drie zat. Al sprak ze zacht, aan haar verschijning was niets zachts te bekennen. Zij zat kaarsrecht en was gekleed in een zwart zijden japon, met een bescheiden zoom van zwarte kant om keurs en manchetten. Afgezien van de gouden ringen aan haar oren en vingers, was een zwaar gouden kruis aan een ketting om haar nek haar enige sieraad.


  Naast haar zat Doña Feliciana en keek met haar grote, bruine ogen vol leed van Mara’s briljante figuur naar haar preuts in de schoot gevouwen handen. Haar lange zwarte vlechten hingen over haar schouders en vielen als kabels in lussen op de zitting van de bank.


  ‘En mijn vrouw, Doña Jacinta,’ ging Don Luis verder met voorstellen, ‘en Doña Feliciana, een nicht van Don Andrés.’


  Doña Jacinta gaf ze een stralende glimlach van welkom en haar ronde bruine ogen glansden. Haar knappe en zachte gelaat leek te klein voor de grote kam die de zware streng van zwart haar bovenop haar hoofd op zijn plaats hield. Zij vormde een schril contrast met de andere twee vrouwen, want haar japon was van felblauwe zijde en om haar hals droeg zij een prachtig dubbel parelsnoer, dat paste bij de parels in haar oren.


  ‘Het is mij aangenaam u te ontmoeten, dames,’ antwoordde Mara met een lichte glimlach om haar lippen.


  ‘En dit is Doña Amaya’s neef, Señor Brendan O’Sullivan, met zijn zoontje Padraic.’ Brendan stond zwijgend achter Mara om de beurt iedere vrouw nauwlettend op te nemen.


  ‘Doña Isidora,’ zei Brendan op een toon van het diepste respect en boog zich over haar hand, hij herhaalde dezelfde ceremonie bij de beide andere dames. ‘Het is inderdaad een eer en genoegen om te worden geconfronteerd met een ongeëvenaarde charme als ik nu voor me zie,’ zei Brendan vleiend, en zijn kwijnende blik veroorzaakte een delicate blos op de gladde huid van Doña Feliciana en een gesmoord gegiechel achter haar waaier van Doña Jacinta.


  In de ogen van Doña Isidora was enig amusement te zien, toen zij het compliment met een klein knikje van haar koninklijke hoofd accepteerde. ‘Zo te zien lijkt Doña Amaya meer op uw kant van de familie, Don O’Sullivan, dan op de kant van de Quintero’s, want er is een opmerkelijke gelijkenis tussen u,’ merkte zij nadenkend op, terwijl zij haar blik even op het gezicht van Brendan liet rusten.


  ‘Si, dat is zeker zo, al vind ik wel dat zij de kin van haar moeder heeft,’ kwam Don Luis gladjes tussenbeide. ‘Mijn zuster zou zeker trots geweest zijn op de schoonheid van haar dochter,’ voegde hij eraan toe. Hij kreeg een jongeman in het oog die apart met een ander stond te praten en riep: ‘Raúl, je hebt je nicht Doña Amaya nog niet ontmoet. Kom eens gauw hier.’


  De jongeman schrok zichtbaar van de autoritaire toon, haalde toen onverschillig zijn schouders op en slenterde naar zijn vader toe, die ongeduldig stond te wachten.


  ‘Mi muy estimado padre,' zei hij sarcastisch, hief zijn wijnglas op in een toast en dronk het leeg.


  ‘Raúl,’ zei Don Luis streng en zijn gezicht werd dreigend, nu hij voor het eerst de enigszins glazige ogen en het enigszins wankele evenwicht van zijn zoon opmerkte.


  Raúl staarde Mara strak aan en kwam dichterbij met een glimlach van welkom op zijn mond; zijn ogen werden donkerder en zwart, terwijl zij liefkozend over haar blote schouders en hals gingen en bleven rusten op haar verleidelijk volle lippen. ‘Ha,’ zuchtte hij spijtig. ‘Wat jammer dat wij niet samen zijn opgegroeid, nichtje.’


  Met een plotselinge beweging sloeg hij zijn arm om Mara’s middel, trok haar tegen zich aan en bedekte haar mond met de zijne in een hete kus vol wijn.


  ‘Raúl!’ begon Don Luis woedend en zijn gezicht werd felrood.


  Raúl liet Mara los. ‘Ik heet alleen maar Amaya welkom in Californië, zoals u me dat vroeg,’ antwoordde hij onschuldig.


  ‘Je zet je moeder en mij voor schut voor onze vrienden,’ vermaande Don Luis hem met gebalde vuisten van onderdrukt geweld.


  ‘Toe, Oom Luis,’ kwam Mara zachtaardig tussenbeide. ‘Je kunt een kleine jongen veel vergeven. Hij doet niemand anders kwaad en zet alleen zichzelf maar voor schut,’ lachte Mara met gloeiende gouden ogen, terwijl op het knappe gezicht van Raúl alleen maar een trek van berouw te zien was.


  ‘Gekke man,’ piepte het stemmetje van Paddy, die dichter bij Mara was gekomen en zijn hand met een bezittersgebaar naar haar toebracht. ‘Niet meer kussen. Zij wil alleen mij maar kussen. Zij houdt alleen maar van mij.’


  ‘Och, wat een schat,’ grinnikte Doña Jacinta, opgelucht dat Raúl zich af kon wenden voordat Don Luis zich weer tot hem kon wenden.


  ‘Mijn zoon, Paddy, is erg gek op Amaya. Ze is als een moeder voor hem,’ zei Brendan verdrietig en zijn gezicht weerspiegelde tragische herinneringen, toen hij doorging: ‘nu ik weduwnaar ben. Tragisch, het verlies van die lieve en zachte moeder. Ze was een engel, en dan zo vroeg gestorven. En nu zijn we volkomen afhankelijk van onze lieve Amaya en zonder haar helemaal de kluts kwijt. Daarom heb ik er op aangedrongen dat wij met haar mee zouden gaan naar dit vreemde land. Ze is werkelijk een toren van sterkte voor ons en verrukt van de kleine Paddy.’


  ‘Erg aanbevelenswaard, Doña Amaya,’ merkte Doña Isidora op met een tevreden uitdrukking op haar scherpe gelaatstrekken. ‘Het is goed dat je iets over hebt voor je familie. De jongeren vergeten maar al te vaak dat ze vroeger verzorgd werden door diezelfde oude mensen waar ze nu geen tijd meer voor hebben. Ze leren nieuwe manieren en vergeten wat hen vroeger is geleerd.’ Ze sprak zacht, maar op een minachtende toon en met haar ogen gericht op Raúl.


  Mara glimlachte even bij de woorden van Doña Isidora. Ze had zich afgevraagd of zij het gedrag van Raúl onbestraft zou laten. Don Andrés was dan wel de baas, maar Mara had het gevoel dat Doña Isidora nog steeds veel te doen had met het beheer van de Rancho Villareal.


  ‘Jeremiah Davies kent u nog niet,’ veranderde Doña Isidora van onderwerp, en de man die met Raúl had staan praten kwam naar voren bij het horen van zijn naam en het opvangen van de gebiedende blik in zijn richting.


  Jeremiah Davies was van gemiddelde grootte, met lichtbruin haar en lichtblauwe ogen die open in ieder gezicht keken waar hij aan werd voorgesteld. Een stel sproeten om zijn mopneus en zijn ronde wangen gaven hem iets jongensachtigs, dat heel goed paste bij de brede grijns die hij vaak liet zien in antwoord op iedere amusante opmerking.


  Mara en Brendan wisselden begrijpende blikken uit, toen zij de secretaris van Don Andrés zich in het gesprek zagen voegen en hij bij alle gasten in het gevlei trachtte te raken. Zijn jongensachtige en vleierige charme kon de anderen wellicht van de wijs brengen, maar Mara en Brendan, zelf acteurs, herkenden alle kneepjes van zijn uitvoering.


  ‘Ik ben benieuwd waar die jongen, Jerry, op afgaat,’ merkte Brendan op, toen hij Jeremiah Davies attent zag buigen om de gemompelde woorden van Doña Feliciana op te vangen. ‘Denk je dat hij hoop heeft in die richting?’


  ‘Daar hoeven wij ons niet druk over te maken,’ fluisterde Mara terug en keerde zich toen om, om te worden voorgesteld aan de anderen die zo lang op Amaya Vaugham hadden gewacht.


  Het avondmaal werd geserveerd op een enorme eiken tafel, tenminste vier en een halve meter lang, die zich over de halve lengte van de eetzaal uitstrekte. Aan beide zijden stonden banken, die ruimschoots plaats boden aan de gasten die zich daar voor het eten schaarden.


  Mara keek naar de schotel platte tortillas en vroeg zich af waar de gebruikelijke sneetje brood waren. Ze keek nieuwsgierig hoe Raúl een stuk van een tortilla afscheurde, daarmee frijoles opschepte en het geheel in zijn mond stak. Paddy scheen het idee zo gek nog niet te vinden en volgde de Californiër prompt na, wat hem op een verraste en misprijzende blik van Brendan te staan kwam. De tafel stond vol grote ovenschalen van aardewerk in een bonte verscheidenheid van kleuren, waar de stoom nog uitkwam.


  ‘Sta mij toe iets voor u uit te zoeken, Doña Amaya,’ bood Don Andrés behulpzaam aan. Hij wees op diverse vreemd uitziende gerechten en liet een van de meisjes een bord voor haar vullen.


  Argwanend prikte Mara een van de opgerolde maïsmeelvormen aan haar vork en nam er onder de bezorgde blikken van haar gastheren een hap van. Zij vond het heerlijk en haar glimlach van genoegen lokte over de hele tafel beantwoordende grijnzen uit.


  'Dat is een tamale, gevuld met vlees,’ vertelde Doña Isidora. ‘Om goed te worden heeft die twee dagen koken nodig. Probeert u ook de enchilada eens, en de puchero, van vlees en groenten, uien en tomaten, zult u vast ook lekker vinden.’


  ‘Het smaakt me allemaal heel goed, Doña Isidora,’ prees Mara haar.


  Brendan haalde zijn schouders op: de honger werd sterker dan de tegenzin en hij nam een vork van de dikke stamppot. Bij zijn gehijg van verrassing keek Mara nieuwsgierig naar hem. Haar ogen werden groot, toen zijn gezicht helderrood werd en de tranen uit zijn ogen stroomden. Hij greep wanhopig naar zijn wijn om de brand in zijn keel te blussen.


  ‘God,’ hijgde Brendan, ‘Heet genoeg om de doden uit hun graf te doen verrijzen.’


  Mara beet zich geërgerd op haar lip bij deze kwalijke woorden van Brendan, maar de Californiërs lachten alleen maar hard en amuseerden zich met zijn woorden en zijn rode gezicht.


  ‘Dat is een compliment voor mijn moeder, Mr. O’Sullivan,’ legde Don Andrés uit. ‘We zijn hier trots op een goed gekruide schotel. Hoe heter hoe beter, nietwaar amigos? Maar sorry dat ik u niet heb gewaarschuwd voor de groene chili-pepers in de stamppot. En ook voor de rode moet u uitkijken.’


  Brendan glimlachte zuur; als mikpunt zag hij de humor van de grap niet zo duidelijk.


  ‘Met Doña Amaya zou dat natuurlijk anders zijn. Die heeft het bloed van een Californische moeder in de aderen,’ spotte Don Luis met een ondeugende glans in zijn ogen. ‘Ik vraag me af of zij bestand is tegen het vuur van de chilipeper,’ speculeerde hij en keek om zich heen voor steun. ‘Misschien wel niet, denk ik.’


  ‘Och, dat weet ik nog niet zo zeker,’ zei Brendan opeens. ‘U zou versteld staan van sommige verborgen talenten van Doña Amaya, Don Luis,’ zei hij uitdagend. ‘Ik wed dat ze een van die hete pepers van u op kan eten, Don Luis, zonder ook maar met een oog te knipperen.’


  Mara keek Brendan ongelovig aan en hij keek vol verwachting terug, alsof hij niet twijfelde aan de uitkomst.


  ‘De beslissing is uiteraard aan Amaya. Als zij denkt dat ze het niet kan ... wel,’ zei Don luis beschermend.


  ‘Nee zeg, dat kan ik niet toestaan,’ zei Don Andrés lachend, want de ondergrond van venijn tussen de O’Flynns en Don Luis ontging hem. ‘Doña Amaya is onze gast en ik wil niet dat zij nare dingen van ons denkt.’


  ‘Si, het kind is niet gewend aan ons eten,’ voegde Doña Isidora er met een bevreemde blik op Don Luis aan toe.


  ‘O, maar ik wil Don Luis niet in de steek laten ten overstaan van zijn vrienden,’ antwoordde Mara spottend. Zij koos een felgroene peper uit en beet er huiverend in.


  Zij was er zich vaag van bewust het middelpunt van ieders aandacht te zijn, terwijl zij stroompjes zweet op haar bovenlip voelde opkomen. Haar keel stond in brand en haar ogen prikten van opkomende tranen, maar naar buiten was daar heel weinig van te merken. Een gemompel van bewondering klonk langs de tafel.’ ‘Wilt u er ook een, Oom Luis?’ vroeg zij beleefd, alvorens voorzichtig een teugje wijn te nemen.


  Don Luis hief zijn wijnglas op in een zwijgende toast, met een gezicht van bewondering tegen wil en dank.


  Over Paddy’s hoofd heen glinsterden Brendans ogen ondeugend naar haar en met iets van trots in zijn blik keek hij triomfantelijk naar Don Luis.


  ‘Ik heb het grootste deel van mijn leven in Californië gewoond, want ik ben hier als kind al door mijn vader mee naar toe genomen, maar ik heb nog altijd een hoop wijn nodig om hun eten weg te spoelen,’ zei Jeremiah Davies met een lach tegen Mara. ‘Jij hebt nu al bewezen dat je een der hunnen bent, en ik ben na twintig jaar nog steeds een outsider.’ Zijn lach klonk goedgeluimd, maar zijn glimlach was niet meer helemaal zo spontaan en zijn toon ook iets minder vriendelijk dan daarvoor.


  ‘Hebt u zieken onder uw personeel, Don Andrés?’ vroeg Don Luis even iets te beleefd, terwijl hij wachtte tot zijn lege bord zou worden weggehaald.


  Don Andrés perste zijn lippen opeen en Mara ving een bezorgde blik op die even op het serene gezicht van Doña Isidora te zien was. ‘Si, je zou kunnen zeggen dat ze ziek zijn,’ antwoordde Don Andrés raadselachtig. ‘Ze lijden aan goudkoorts.’


  ‘Als we ’s ochtends wakker worden weten we nooit hoeveel bedienden we hier nog zullen hebben. Het kan hun niet meer schelen dat dat onaangenaam voor ons is en de woede van de baas vrezen zij niet meer, want zij geloven dat ze rijk zullen worden,’ zei Doña Isidora kwaad, met een ontstemde uitdrukking op haar patriciërsgelaat.


  ‘Ik ben al duizend stuks vee kwijtgeraakt doordat ik niet genoeg vaqueros heb om ze te hoeden,’ zei Don Andrés vermoeid.


  ‘Het is onvoorstelbaar dat zoiets zou kunnen gebeuren,’ zei een grijze Californiër met een jarenlang in het zadel gebruind en verweerd gezicht nors. ‘In vroeger dagen hoefde je je nooit zorgen te maken over dieven. Ons vee graasde vrij waar het wilde grazen. Hekken hadden we niet nodig. We hadden geen angsten.


  De matanza was bij ons een geliefde tijd, want het zware werk werd dan door talrijke feestelijkheden vergezeld. Ik herinner me nog de ramadas op de heuvels die schaduw boden aan de mannen die de huiden bewerkten en vervolgens de cueros in de zon te drogen legden. Die werden dan met andere goederen opgeladen in de carretas en naar de schepen gebracht om tegen allerlei prachtige dingen te worden geruild. De schepen van de buitenlanders waren als schatkisten, met ruimen vol satijn en zijde, thee, koffie, wijnen en kruiden, herinnerde de oude ranchero zich bedroefd.


  ‘We hadden maar zo weinig in die dagen. We ruilden alles. Zelfs sommige meubelen in deze kamer zijn om Kaap Hoorn heen gebracht door een van die schepen. We ruilden tegen serviesgoed en keukenartikelen, en zelfs schoenen.’ Hij lachte. ‘En er was zoveel gezang en gedans dat het weken leek te duren. Maar waar ik als jongen het meest van genoot was de rodeo. Ha, zoals die vaqueros toen konden rijden. Ze zagen er schitterend uit, in hun bontste vesten en met zijden doeken om hun hoofd, en ze voerden de gevaarlijkste kunststukken te paard uit die je maar kon bedenken. We hadden paardenrennen en stierengevechten en reden naar het strand voor een merienda, een luie middag met mandenvol eten tot het bal in de avond, waar we dan bleven dansen tot zonsopgang. En dansen deed iedereen, niet alleen de jongeren, want het waren juist de oudere en ervaren dansers die de ingewikkelde passen van de jota het best konden uitvoeren. Maar ik geloof dat mijn favoriete dans altijd de jarabe is geweest en ik was er dan ook eerlijk gezegd befaamd om. Als de tecolero aankondigde dat er een paar zou gaan dansen, kwam er een grote menigte in een kring om de patio heenstaan. De caballero ging dan naar zijn señorita toe en begeleidde haar naar het midden van de patio. Na een serie fantastische figuren gingen ze dan uiteen en de caballero gooide zijn sombrero op de grond, waarna de mooie señorita op de rand ervan ging dansen, tot groot plezier van de klappende toeschouwers, om dan met de veroverde sombrero op haar hoofd terug te gaan naar haar plaats.’


  Don Ignacio zuchtte bij die herinneringen, met vochtige ogen om de zorgeloze dagen van zijn jeugd.


  Hij schudde ongelovig zijn grijze hoofd. ‘Ik had nooit gedacht dat alles zo zou veranderen. De meesten van mijn dochters en zoons wonen in Santa Barbara of Monterey en krijgen zelden een koe te zien. En nooit had ik verwacht zoveel vreemdelingen te zien! Of dat Yerba Buena een drukke zeehaven zou worden die San Francisco zou worden genoemd. Heb je de schepen in die haven gezien?’ vroeg hij ongelovig en keek om zich heen.


  Mara, die dicht bij Jeremiah Davies zat, was de enige die zijn minachtende gesnuif hoorde bij het luisteren naar de herinneringen van de oude ranchero aan het vroegere leven in Californië. Hij keek naar de Californiërs met een sluwe uitdrukking in zijn grote, blauwe ogen, maar die verdween snel toen zijn ogen haar blik opvingen, om te worden vervangen door zijn gewone uitdrukking van onschuldige beminnelijkheid.


  ‘Ja, er is veel veranderd, Don Ignacio, en vooral de laatste paar jaren,’ beaamde Don Andrés somber, en hij keek naar de feestelijke tafel en zijn lachende en babbelende gasten met een moedeloze uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Het verwonderde mij dat de adobe van Macias leeg staat,’ zei Don Luis nieuwsgierig. ‘Waar zijn die heengegaan? Het is niet veel meer dan een ruïne. Er ontbreken balken en een deel van het dak is ingestort; het leek wel of ze er aan het plunderen waren geweest.’


  ‘Verwondert u dat, Don Luis?’ zei Don Andrés cynisch. ‘Dat is een van de vele veranderingen die zich tijdens uw afwezigheid hebben voorgedaan. Juan Macias had geen vaqueros om voor hem te rijden; het weinige personeel dat hij had liep weg naar de mijnen, en toen, nog erger, moest hij het opnemen tegen de squatters. Tenslotte werd het meer dan hij aankon, en daarom is hij weggegaan. Naar ik hoor woont hij nu in Sonora en heeft daar een winkel. Het zal hem daar wel goed gaan, want zijn klanten zullen voor het merendeel Zuidamerikanen of Mexicanen zijn.


  Na uw vertrek is er een onafgebroken stroom americanos onze heuvels en dalen ingezwermd met goudzucht in hun ogen. Zij hebben geen respect voor het land of het huis van een ander. Ik begin met ze welkom te heten en in mijn huis te ontvangen,’ vertelde Don Andrés met woede en verbittering op zijn gezicht, ‘en wat krijg ik daarvoor terug? Een woord van dank? Nee, alleen maar minachting.’


  Over de zorgeloze groep was een gedrukte stilte gevallen bij het luisteren, aandachtig en sceptisch, naar de bittere waarheid die door Don Andrés werd uitgesproken.


  ‘Heeft iemand van jullie ooit gedacht dat er een dag zou komen waarop een Californiër in zijn eigen geboorteland zou worden gezien als een vreemdeling?’ vroeg Don Andrés. ‘U glimlacht, Don José, maar wat ik zeg is waar. Mijn recht, mijn vaders eigendoms-


  recht op dit land, deze zelfde hacienda waar we nu zitten, wordt aangevochten. Waarom moet ik bewijzen dat dit mijn land is? Het feit dat het door de koning van Spanje aan mijn grootvader is geschonken schijnt niet van belang te zijn. Ik heb geen enkel recht meer in dit nieuwe Californië. Ik ben een greaser.’


  Mara keek ontsteld naar de geschokte gezichten om haar heen bij dit scheldwoord van Don Andrés.


  ‘Zijn jullie verbaasd? Wisten jullie niet dat dit hun naam voor ons is? De naam Villareal was ooit een naam die met trots werd genoemd en waar tegen opgezien werd. Maar voor de gringo bestaat er geen verschil tussen een Californiër, een Chileen, een Sonorees en een Mexicaan. Iemand met een donkere huid, die met een accent spreekt, is inferieur.


  En hoe vergaat het dan ook onze weggelopen bedienden in de mijnen? Er zijn er al veel hier bij mij teruggekeerd, geslagen, en dat bedoel ik dan letterlijk. Zij waren geslagen met stokken en zwepen, vernederd en behandeld als honden.’


  ‘Toe alsjeblieft, Andrés,’ zei Doña Isidora benauwd. ‘Ga niet verder. Je maakt de dames overstuur,’ smeekte zij.


  ‘U zult het mij wel vergeven, vrienden, als ik iemand van u heb geschokt,’ verontschuldigde Andrés zich, ‘maar het valt mij hard om mijn trots in te slikken en rustig toe te kijken hoe mijn land van me wordt gestolen.’


  ‘Het is waar,’ zei Don Ignacio strijdlustig. ‘Zijn jullie de moord op José de los Reyes Berreyesa en zijn neven Francisco en Ramón de Haro al vergeten? De rebellen schoten hen neer bij de Suisun-baai en wat deden ze anders dan hun land verdedigen ? En werden niet tijdens de oorlog met Mexico Don Mariano Vallejo en zijn broer Salvador ten onrechte gearresteerd en maandenlang gevangen gehouden, terwijl de rebellen onze huizen plunderden en onze paarden en ons vee in beslag namen?’ herinnerde Don Ignacio hen. ‘Wel, dat zou weer kunnen gebeuren.’


  ‘Ik vraag me af wat we kunnen doen? Niets, denk ik,’ zei Don Andrés zacht, met een toon van verzet in zijn kalme stem. ‘Ik ben alleen dankbaar dat mijn vader niet meer leeft om zijn wereld verwoest te zien worden.’


  ‘Silencio, Andrés, je gaat te ver,’ zei Doña Isidora boos.


  Een onbehaaglijke stilte daalde over de kamer neer en bleef er hangen tot Doña Isidora een teken gaf aan een paar mannen die net waren binnengekomen. Zij stelden zich op in een hoek en begonnen te spelen op de muziekinstrumenten die zij hadden meegebracht. Het geluid van een viool en gitaren maakte een eind aan de stilte en geleidelijk gingen de mensen aan tafel weer verder met eten, maar naar het Mara voorkwam met een duidelijk gemis aan eetlust.


  Brendan en Mara keken elkaar vragend en verwonderd aan. Ze konden niet alle verborgen invloeden waar deze Californiërs mee te maken hadden goed invoelen. Brendan haalde zijn schouders op, waarmee hij te kennen gaf dat het ook eigenlijk hun zaken niet waren, en wijdde zijn volle aandacht aan Doña Jacinta, die haar bewondering voor de knappe jonge Ier niet kon verbergen.


  De meeste gasten waren klaar met eten en zaten wijn te drinken, toen Raúl een sigaar te voorschijn haalde, hem aanstak en een zware rookwolk over de tafel blies.


  ‘Raúl! Vraag jij geen toestemming om te roken?’ vermaande Don Luis hem, met een uitdrukking van geschokte verbazing op zijn hooghartige gezicht.


  ‘Raúl, doe dit; Raúl, doe dat - altijd een of ander bevel of verbod. Nou, als ik wil roken of drinken, vraag ik daar niemand toestemming voor. Madre de dios, ik ben een man, padre, niet een klein jongetje dat onophoudelijk bestraft dient te worden,’ zei hij met een harde stem en een gezicht dat rood was van woede en drank.


  ‘Gedraag je dan ook als zodanig, want je maakt de naam Quintero ten schande. Je hebt nog wel een paar lessen te leren, jongen, en je zult ouderen met het nodige respect behandelen, anders kun je deze tafel onmiddellijk verlaten,’ beloofde Don Luis met een snijdende klank in zijn stem.


  Raúl sprong op, wierp een boze blik door de kamer heen en stapte naar buiten, terwijl de sigarenrook in de lucht bleef hangen.


  Doña Jacinta zuchtte moedeloos.


  ‘Ik begrijp niet wat die jongen tegenwoordig bezield. Vroeger zou geen zoon van mij ooit zo oneerbiedig tegen zijn vader hebben gesproken. Waarom laat je toe dat die jongen zich zo gedraagt, Jacinta?’ vroeg Don Luis en verschoof daarmee de blaam naar zijn ontstelde vrouw.


  ‘De jongen is nog jong. Hij zal wel geduld en zijn plaats leren, zei Doña Isidora verzoenend, terwijl Doña Jacinta vocht tegen opkomende tranen. ‘Laten we naar de salon gaan om te lachen en te dansen en al die nonsens waar we niets mee te maken hebben vergeten. Si.'


  Toen er een eind aan de avond werd gemaakt was het ver na middernacht en was Paddy allang in Mara’s armen in slaap gevallen. Met een zorgeloos fluitende Brendan naast zich, droeg Mara vermoeid een doezelige Paddy de binnenplaats over naar zijn kamer en de afkeurende blikken van Jamie.


  Later, in de duisternis van haar eigen kamer, stond Mara stil te kijken naar een zilveren volle maan, hoog in de lucht boven het vage silhouet van de golvende heuvels. Mara zag hoe een paar sluierachtige wolkenflarden voor de maan langs dreven. Zij huiverde en trok de kraag van haar robe dichter om haar blote hals heen. Ze voelde een kriebelende angst over haar rug gaan. Iets was er niet goed -maar wat? Zij voelde zich onbehaaglijk over het hele verdomde plan, maar waar kon ze Brendan tegen waarschuwen? Hij zou haar alleen uitlachen omdat zij zich door kinderachtige angsten in paniek liet brengen. Toch kon ze dat voorgevoel niet van zich afzetten. Mara drukte haar voorhoofd tegen de koele adobe-wand, in de hoop dat zij daardoor tot rust zou komen.


  Met een glimlach van zelfspot om haar lippen keerde Mara zich af van het raam en het onthullende maanlicht. Waar moest ze zich zorgen over maken? Dit was gewoon weer een toneelrol voor Brendan en haar en verder niets. Iedereen zag haar al als Amaya Vaugham. Wat kon er eigenlijk verkeerd gaan?
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  In de gouden vallei van de Rancho Villareal gleden de vroege zomerdagen langzaam voorbij. De landelijke eenvoud van de Californische levensstijl was gemakkelijk om aan te wennen, terwijl Mara en Brendan hun rol speelden en wachtten tot het gordijn zou vallen voor de plannen van Don Luis. Maar Don Luis scheen niet veel haast te hebben om hun engagement te beëindigen en er tevreden mee te zijn de slaperige dagen zonder veranderingen voorbij te laten gaan. Maar Brendan was niet zo geduldig en tevreden, terwijl hij verlangend naar de heuvels in het oosten staarde en wist dat het goud waar hij van droomde niet verder weg was, en ook niet dichterbij, dan de zon die iedere ochtend opkwam boven die heuvels.


  Het bedaarde patroon van iedere dag begon bij zonsopgang, zoals Mara ontdekt had toen ze op een ochtend met hoofdpijn wakker was geworden. Toen ze bij zat te komen op een stenen bankje in de patio, zag zij Don Andrés over het erf schrijden, met zijn breedgerande sombrero met lage bol diep over zijn voorhoofd gedrukt. Zijn kuiten werden beschermd door beenkappen van hertenleer, en aan zijn hakken droeg hij sporen met puntige randjes, die bij iedere stap over de tegels kletterden.


  Mara had hem stil gevolgd naar de poort met het traliewerk en onopgemerkt toegekeken en geluisterd naar Don Andrés, die zijn orders voor die dag gaf aan de voor hem opgestelde arbeiders. Toen besteeg hij het voor hem gezadelde paard en reed met een vaquero aan zijn zij de brede poort van het erf uit. Doña Isidora was ook voor zonsopgang opgestaan en had, stemmig gekleed in een effen zwarte jurk en met haar hoofd in een rebozo van zwarte kant, de hacienda verlaten, vergezeld door een meisje dat een mat droeg, om de vroegmis bij te wonen in het kapelletje op het terrein van de rancho. Bij haar terugkomst verzamelde zij het huishoudelijke personeel op het erf en zette sommigen aan het werk om de woonkamer en de eetkamer aan te vegen en schoon te maken, terwijl anderen aan het bereiden van de maaltijd voor die dag begonnen.


  Iedere ochtend kreeg Mara terwijl ze zich kleedde warme chocolade op haar kamer geserveerd. Later in de ochtend, als Don Andrés terug was, kwam de familie bijeen voor het ontbijt. De gezichten aan tafel waren nooit dezelfde, want er was altijd wel net iemand aangekomen, zodat de Californiërs op de hoogte werden gehouden van wat er gebeurde in de hele staat. Van zover naar het zuiden als San Diego hoorden zij het nieuws van de dood van een mede-ranchero, het huwelijk van een schoonheid in Santa Barbara en de politieke en overheids-activiteiten in Monterey, de oude Spaanse hoofdstad van Californië.


  Deze ochtend zou het wel niet anders gaan, dacht Mara berustend, terwijl zij teugjes koffie dronk en ongeïnteresseerd naar de gesprekken aan tafel luisterde. Zij had nog last van de naweeën van haar hoofdpijn en drukte haar koele vingers tegen haar slapen. Ze leek wel onophoudelijk last te hebben van hoofdpijnen sinds ze op de Rancho Villareal was aangekomen, dacht Mara verwonderd, en schreef ze toe aan haar zenuwen en de spanning van de situatie. Mara dwong zich tot ophouden met op de tafel trommelen met haar vingers; ook een teken van de manier waarop die hoofdpijnen haar steeds meer uit haar evenwicht brachten, zoals ze ook steeds meer prikkelbaar en slechtgehumeurd werd van rusteloze nachten met te vaak verstoorde slaap.


  Don Andrés keek op van zijn bord, met een vork met biefstuk die rondgewenteld was in vette jus op weg naar zijn mond, toen Doña Isidora hem vroeg naar zijn ochtendrit over de rancho.


  Don Andrés haalde zijn schouders op en kauwde bedachtzaam op zijn vlees. ‘Weer honderd stuks vee weg en een nieuw squatter-gezin tussen hier en Casa Quintero,’ antwoordde hij achteloos.


  Doña Isidora zuchtte ongeduldig, met een blik van ergernis om dit antwoord. ‘En wat doe jij eraan, Andrés?’ vroeg ze nijdig. ‘Jij zit hier rustig te ontbijten.’


  ‘En wat wil je dan dat ik doe, madre?’ vroeg hij vermoeid. ‘Het vee is weg. En moet ik met mijn leger van twee of drie vaqueros de squatters van mijn land af gaan jagen? Moet ik de vrouw en de kinderen soms doodschieten, madre? Dat is wel de bedreiging die nodig is om ze weg te krijgen. Bij wie moet ik aankomen met mijn klachten? De Amerikaanse rechters? Dacht je dat die luisteren naar klachten tegen hun landgenoten?’ Hij snoof misprijzend.


  ‘U schijnt er zich niet veel van aan te trekken, Don Luis,’ merkte Brendan verwonderd op. Ondanks de koele blik van de Californiër ging hij door: ‘Ik had gedacht dat u wel als de bliksem zou zijn gaan kijken of het Casa Quintero er nog staat en niet is leeggehaald en afgebroken.’


  ‘Maar het is ..begon Doña Jacinta, maar liet haar woorden in de lucht hangen bij een gebaar om stilte van Don Luis.


  ‘In feite was ik juist vanochtend van plan daarheen te rijden. Misschien, Don Andrés, wilt u mijn nicht en Señor O’Fl-Sullivan wel bezig houden tijdens mijn afwezigheid?’ vroeg Don Luis en corrigeerde zijn bijna-verspreking zonder enig teken van verlegenheid.


  ‘Natuurlijk. Don Luis,’ antwoordde de ranchero, met een vreemde blik in zijn ogen. ‘Ik begrijp u niet, Don Luis, maar u moet natuurlijk doen wat u wilt.’


  ‘Misschien wil Doña Amaya weleens meer van de rancho zien, Andrés,’ stelde Doña Feliciana zacht voor. ‘Rijdt u goed paard, Doña Amaya?’ vroeg zij, met een blik van twijfel in haar ogen. ‘Het wordt wel een urenlange rit. Denkt u dat u daar goed genoeg voor bent?’


  Mara glimlachte licht, want zij voelde de subtiele provocatie achter die achteloze woorden van Doña Feliciana. ‘Ik denk dat ik het wel zal redden,’ antwoordde Mara, en de uitdaging van Doña Feliciana werd stilzwijgend aangenomen met de blikken die de beide vrouwen elkaar toewierpen.


  Een uur later kwam Mara haar kamer uit en begaf zich door de gang naar de stallen. Ze was gekleed in een rijkostuum van zwart linnen, met een lange rok en een nauwsluitend jasje dat van voren laag was dichtgeknoopt en een effen batisten blouse liet zien. Mara drukte de zwarte hoed van beverbont met zijn voile over haar voorhoofd om haar ogen te beschermen tegen het felle zonlicht, toen ze vanuit de koelte van de patio het erf opstapte.


  Brendan zat al te paard, met een beweeglijke Paddy voor zich in het zadel, een situatie waar hij niet enthousiast over was, dacht Mara meewarig en ontweek zijn lijdende martelaarsblik. Maar Paddy was niet opgewassen tegen deze volleerde Californiërs, die in het zadel geboren leken te zijn, en zij voelde er niet voor om het onervaren kind met hen te laten concurreren. Zelfs de kleinste kinderen reden rond zonder een spoor van angst op hun engelachtige gezichten, met kreten van vreugde die door de wind werden verspreid.


  Mara kreeg een schok van verrassing toen ze Doña Feliciana op een dameszadel zag zitten op een vurige zwart-witte pinto, die dansend steigerde onder de hand van zijn berijdster. Ze droeg nog steeds zwarte rouwkleding, maar het verlegen schoolmeisje van een uur tevoren was verdwenen. Doña Feliciana was tot leven gekomen nu zij elegant op de rug van haar rijdier zat, met donker glanzende ogen onder de uitdagend schuine rand van haar hoed met lage bol.


  Mara greep de teugels van ongelooide huid van haar paard, met haar knie om de hoorn van haar zadel en een gelaarsde voet in de zijden lus die als stijgbeugel dienst deed, en wachtte geduldig hoe de groep gestadig in omvang groeide tot een grote excursie, compleet met een carreta vol picknickmanden en dekens.


  ‘Je zou zeggen dat het schuwe duifje zijn vleugels heeft gevonden,’ merkte Brendan op met een blik van oprechte bewondering in zijn ogen bij het zien van het geroutineerde gemak waarmee de kleine handen van Doña Feliciana haar rijdier in bedwang hield.


  Eindelijk zette de bonte stoet zich in beweging en verliet de rancho in een wolk van stof. De hemel was donker saffierblauw, met dunne witte wolkenflarden hoog boven de heuvels. De paarden droegen het gezelschap door velden met lichtgele en feloranje klaprozen, die als een satijnen mantel over de heuvelrug lagen en golfden in de bries. De hellingen waren bedekt met bosjes massieve witte eiken, waarvan de grillig gekromde stoere stammen een wirwar van takken tot aan de grond lieten reiken.


  Mara keek achterom naar het dal, waar de hacienda lag te smoren in de middagzon, waarvan de hitte werd afgeweerd door het rode pannendak, terwijl de dikke adobe-muren het huis van binnen aangenaam koel hielden tijdens deze heetste uren van de dag.‘Ik moet je zeggen dat ik nooit had gedacht, dat ik nog eens moe zou worden van rijden,’ zei Brendan naast Mara, terwijl hij met een rood gezicht van de zon zijn paard dichter bij het hare bracht.


  ‘Ik meen me iemand te herinneren die altijd klaagde, dat hij geen tijd voor plezier had en het vertier in het park altijd moest missen,’ zei Mara met een lachje.


  ‘Een middagritje in het park met charmante vrouwen of deze woeste tocht door de wildernis,’ klaagde Brendan met een stem vol gemaakt verwijt, ‘je ziet toch zelf wel dat er enig verschil is, niet? ik voel me alsof ik Buckskin en ponyhaar zou moeten dragen.’


  Mara lachte bij de gedachte aan Brendan in de onwaarschijnlijke rol van pionier. ‘En vergeet dan ook je hoed van berenvel niet.’


  ‘Ja, leuk hoor, al even aardig als jou met een zonnekap op te zien karnen, liefje,’ repliceerde Brendan met een grijns.


  ‘En ik ben blij dat je genoeg gezond verstand hebt om dat in te zien, want dat is één rol waar ik zeker niet gauw aan zal beginnen. Trouwens,’ ging Mara met geveinsde teleurstelling verder, ‘ik heb niets in bedrukt katoen om aan te trekken.’


  Brendan schudde zijn hoofd en in zijn stem klonk een waarderende lach. ‘Jij zit nooit om woorden verlegen, hè Mara?’


  ‘O, kijk!’ riep Paddy uit en hij keek op naar een havik, die met gespreide vleugels moeiteloos boven de heuvels zweefde en een snel bewegende schaduw op het land wierp.


  Brendan keek hem na tot hij achter de top van een heuvel in de verte verdween. Mara ving het verlangen op in de donkere ogen waarmee hij naar de lege horizon staarde.


  ‘Waarom ben je Don Luis niet kwijtgeraakt toen we in San Francisco aan land gingen, Brendan?’ vroeg Mara opeens, benieuwd naar de motieven die Brendan tot het voldoen van zijn ereschuld hadden bewogen.


  ‘Waarom ik die ouwe gier niet heb laten zitten?’ herhaalde Brendan met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Nou, weet je, dat heb ik mezelf ook al een paar keer afgevraagd, en eerlijk gezegd weet ik het ook niet zeker.’


  Met een glimlach van zelfspot ging Brendan peinzend door: ‘Ik zou natuurlijk kunnen zeggen dat het niet netjes geweest zou zijn om me te drukken van een schuld, maar je weet net zo goed als ik dat ik me daar niet boven verheven voel. En ik zou natuurlijk kunnen beweren dat het om jou en Paddy was, omdat we geen cent meer op onze naam hadden. Hoe had ik zonder voorraden zelfs maar naar de goudvelden toe kunnen gaan? Ik kon jullie niet zonder steun achterlaten in een vreemde stad, en zeker niet in een stad als San Francisco,’ legde hij uit en geloofde zelf bijna dat het waar was. Maar zijn donkere ogen ontweken die van Mara, toen hij schoorvoetend toegaf: ‘Maar ik geloof dat het meer de lafaard in mij was dan iets anders. Een angst voor het onbekende, zou je kunnen zeggen. Misschien zelfs de angst om te falen en weer een hoop even vluchtig en irreëel te zien zijn als een droom. Ik kan niet alsmaar blijven vechten om net genoeg te verdienen voor een beetje eten en weinig meer dan dat. We leven niet. Mara, we bestaan alleen en we komen nergens. En dat is niet het soort leven waar ik op den duur tevreden mee ben. Ik wil dat leven terug, dat ons ontstolen is en waar we recht op hebben,’ zei Brendan bitter, ‘en als ik omkom bij mijn pogingen om dat te bereiken, is het de moeite waard geweest. Het enige waar ik me nu bezorgd over maak is, dat ik in dit tempo te oud zal zijn om ervan te genieten. Heeft Don Luis nog iets tegen jou gezegd over het beëindigen van deze maskerade? Ik wil weleens betaald worden en wegtrekken.’


  ‘Don Luis is niet iemand die veel zegt, behalve dat we onze tijd moeten afwachten en de Villareals kennis met ons moeten laten maken. Het contract is niet bindend, tenzij we er beiden mee accoord gaan, nu we volwassen zijn. Ik neem aan dat Don Luis gehoopt heeft dat Don Andrés in afwachting van de komende familieverhouding hun zaken, wat dat dan ook zijn, zou afsluiten.’


  ‘Nou, ik vind het allemaal wel een beetje vreemd, en het enige waar ik naar uitkijk is ons geld,’ verklaarde Brendan ongeduldig. Mara veegde haar voorhoofd af met de rug van haar handschoen en zag, toen ze opkeek, Doña Feliciana naast zich rijden.


  ‘U voelt de hitte, Doña Amaya,’ merkte zij achteloos op, zonder zelf enig zichtbaar effect te vertonen van de schroeiende zon boven hen. ‘We gaan straks uitrusten, of wilt u liever nu meteen stoppen?’ bood ze aan en keek met een minachtende blik in haar ogen naar Mara’s verhitte uiterlijk.


  Mara streek een plakkende lok donker haar van haar slaap weg en antwoordde, met een gedwongen glimlach, die niets van haar ware gedachten blootgaf: ‘Geen sprake van, laat ons alstublieft doorrijden, Doña Feliciana.’


  ‘Zoals u wilt,’ antwoordde zij kortaf en liet haar paard weer vooruit rijden. Haar zwarte rok bolde onder haar op toen zij haar paard de sporen gaf om het tot grotere spoed aan te zetten.


  ‘Krijg je ook het gevoel dat ons duifje niet erg gesteld is op Amaya Vaugham?’ zei Mara tegen Brendan terwijl ze de snel bewegende gestalte nakeek.


  ‘Dat zou je wel zeggen, liefje,’ stemde Brendan in, ‘maar je neef Raúl schijnt daar heel anders over te denken,’ voegde hij er met een geamuseerde glimlach om zijn lippen aan toe, toen de jonge Caiiforniër met een halsbrekende vaart op hen toe kwam galopperen, alleen maar om, toen hij hen had bereikt, zijn teugels met een ruk achteruit te trekken, zodat zijn paard glijdend op de achterbenen tot stilstand kwam. In een opstijgende stofwolk wendde Raúl snel zijn paard en kwam tussen hen inrijden.


  ‘Je rijdt beter dan ik van een Europese had verwacht, maar misschien komt dat wel door het Californische bloed in je aderen,’ complimenteerde hij Mara.


  ‘Dank je, Raúl,’ accepteerde Mara zijn compliment beleefd, ondanks het minachtende gesnuif van Brendan, ‘maar ik denk dat Doña Feliciana het niet met je eens zou zijn over mijn capaciteiten.’


  ‘Och, die is alleen maar jaloers op je, Amaya.’ Raúl maakte zich met een achteloos schouderophalen van Doña Feliciana af. ‘Ze is verwend, en het feit dat Andrés haar voogd is maakt het er niet beter op.’


  ‘Zo, en waarom zou ze jaloers moeten zijn?’ vroeg Mara kalm, zonder veel nieuwsgierigheid te tonen.


  ‘Weet je dat niet? Feliciana verbeeldt zich dat zij verliefd is op Don Andrés. Hij is altijd haar grote hartstocht geweest en ze hoopt ooit zijn bruid te worden,’ legde Raúl zonder veel sympathie uit. Toen voegde hij er met een wreed lachje aan toe: ‘Dat deed ze tenminste tot mi padre met jou aan de arm kwam opdagen.’


  ‘En Don Andrés?’ vroeg Brendan.


  ‘Die zal doen wat netjes en deugdzaam is en wat zijn madre wil,’ zei Raúl met een minachtende spotlach. ‘Die blijft de oude gewoonten nog trouw. Ik denk trouwens niet dat hij het erg zal vinden, nu hij jou gezien heeft. Ik denk dat het hem veel genoegen zal doen met je te trouwen, Amaya,’ zei Raúl met een veelzeggende blik over Mara’s nauwsluitende jasje.


  Juist, dacht Mara, vandaar die nauw verholen vijandschap in Feliciana’s houding. Ze is verliefd op Don Andrés en bang dat de volgende Villareal-bruid Amaya zal zijn in plaats van haarzelf. Maya vroeg zich af wat Don Andrés zou voelen voor de mooie jonge Feliciana, en of hij haar aanleiding had gegeven om te geloven dat haar liefde werd beantwoord. Voor zover Mara had gezien, had hij nooit blijk gegeven van iets meer dan broederlijke genegenheid voor haar. Misschien was het gewoon maar een schoolmeisjesbevlieging, die na verloop van tijd wel over zou gaan.


  Mara volgde de slordig verspreide groep ruiters een diepte in die bestond uit laagliggende heuvels met een rivier die zich in de schaduw van wilgen door een dal slingerde. In de verte kwam de langzaam rijdende carreta met zijn gammele zijhekken en grote wielen van massief hout de vallei inrammelen achter twee ossen onder een juk aan de lange stok die voor de wagen uitstak.


  Don Andrés, op de goudkleurige palomino met de ivoren manen en de lange, golvende staart die hij vaak bereed, organiseerde de groep bij het afstappen en zoeken van plaatsen onder de neerhangende wilgentakken. Mara kwam naast een bosje wilde irissen te zitten, waarvan de crème, donker purperrode en lavendelblauwe tinten een perfecte achtergrond vormden voor haar schoonheid, terwijl zij zat uit te rusten in de koele schaduw.


  Verderop langs de oever en dichter bij het water zat Paddy gespannen in de diepte te turen, met een enthousiast gezicht, terwijl hij zocht naar kikkers en met een paar andere kinderen op de glibberige oever rondsprong. Mara ving het geluid op van zijn gelach en besefte, dat er voor onschuldig spelende kinderen een universele taal bestond zonder grenzen.


  Mara accepteerde dankbaar een glas koel water uit de stroom van Don Andrés, die het haar inschonk uit een kruik die verder stroomopwaarts gevuld was.


  ‘De rit was niet te zwaar voor u, Doña Amaya?’ vroeg hij bezorgd, terwijl hij onbewust gefascineerd neerkeek op het verrukkelijke beeld dat zij vormde.


  ‘Ik heb ervan genoten, Don Andrés,’ verzekerde Mara hem met een provocerende glimlach om haar lippen. ‘Uw rancho is zeker veel meer dan ik me had voorgesteld en bijzonder mooi.’


  ‘Gracias, maar niet te vergelijken met uw schoonheid. Ik...’ begon Andrés, maar zweeg toen Feliciana naar hen toe kwam stappen.


  ‘Andrés,’ onderbrak Doña Feliciana hem met pruilende lippen en met een eigenaarsgebaar legde zij haar hand op zijn arm. ‘Moet je niet voor de vuren en voor je andere gasten zorgen?’ vermaande zij hem.


  ‘Doña Feliciana heeft gelijk natuurlijk, als u mij wilt verontschuldigen?’ excuseerde hij zich spijtig.


  ‘Dit is nog niet zo gek,’ merkte Brendan op en liet zich met een vol glas wijn voorzichtig in zijn hand naast Mara neerzakken. ‘Ik zou aan zo’n ontspannen leven best kunnen wennen. Het komt in feite aardig overeen met mijn ideeën over het leven van een heer,’ zei hij met een diepe zucht en strekte zich uit in het frisse groene gras.


  En Brendan had gelijk, het was een herenleven. Je zou er heel erg van gaan kunnen houden, dacht Mara dromerig. De middag gleed loom voorbij. Aan ijzeren spitten op vuren van eikenhout werden biefstukken geroosterd, waarvan de geuren zich mengden met de geluiden van violen en lachende stemmen.


  Doña Isidora zat vergenoegd in de schaduw van een boom, met haar onafscheidelijke borduurwerk bij de hand en keek alleen af en toe rond om te zien of alles naar wens ging. Zij had haar paard bereden als een meisje van zestien, en zonder enig teken van vermoeidheid de jongere leden van het gezelschap bijgehouden. Zelfs de zachte, vrouwelijke handen van Doña Jacinta hadden sterkte en bedrevenheid vertoond, terwijl zij haar rijvaardigheid had gedemonstreerd, waarbij haar kleine muiltjes van groene zijde met lintjes onder het fijn geborduurde mousseline van haar rok uit kwamen kijken, als zij haar paard onverbiddellijk verder aanspoorde.


  Raúl liep wankelend naar Mara toe en bleef voordat hij haar had bereikt staan om een forse teug wijn te nemen uit een hooggepolijste stierenhoorn, gegarneerd met zilveren banden en met een houten stop in de bodem. Raúl bleef staan voor Mara en veegde zijn lippen af met de rug van zijn hand.


  ‘Heb je me zien rijden? Ik geloof wel dat ik de beste ben,’ moedigde de wijn hem aan te zeggen. ‘Ik kan in volle galop een goudstuk van de grond oprapen. Nog nooit heb ik gemist.’


  ‘Je bent een heel knappe jongen,’ zei Brendan hatelijk en niet onder de indruk van de openbaringen van de jonge Californiër. ‘Als je maar goudklompjes vanuit het zadel kon oprapen ...’ mompelde hij nadenkend, met een duivelse glans in zijn ogen.


  ‘Je gelooft me niet?’ vroeg Raúl in verontwaardigde verbazing. ‘Ik heb zelfs alleen een grizzlybeer met de lasso gevangen. Dat kun je geloven. Het is waar. Si, Jeremiah?’ vroeg hij aan de Amerikaan, die rustig naar hem toe was komen lopen.


  ‘Als jij het zegt, Raúl,’ antwoordde Jeremiah onverschillig.


  Raúl glimlachte triomfantelijk naar de O’Flynns en miste de neerbuigende blik van de Amerikaan, toen hij wankelend op zijn voeten weer een lange teug van de donkerrode wijn nam, waarvan een gedeelte uit zijn mondhoek droop.


  ‘Je madre verlangt jouw aanwezigheid aan haar zijde, Raúl,’ bracht Jeremiah zijn boodschap over, met een meewarige blik in zijn blauwe ogen, toen hij Raúl zijn schouders zag strekken. ‘Ze wil dat je iemand ontmoet.’


  ‘Bah! Ze wil me altijd aan haar zij hebben,’ klaagde Raúl. ‘Vertel jij ze dan maar van mijn dapperheid, Jeremiah, want van jezelf heb je toch niets om over te vertellen,’ zei Raúl beledigend en waggelde tussen de mensen door naar Doña Jacinta en het mollige meisje dat nerveus naast haar stond.


  Over het jongensgezicht van Jeremiah Davies verspreidde zich een matte blos, terwijl hij de slingerende gestalte van de Californiër nakeek. ‘De idioot,’ mompelde hij woedend.


  Hij wijdde zijn aandacht aan de O’Flynns en de vastbesloten glans in zijn samengeknepen blauwe ogen maakte weer plaats voor de gewone uitdrukking van nederige gedienstigheid.


  ‘Hebt u genoten van de merienda ?’vroeg hij beleefd. ‘Als ik zo vrij mag zijn om bij u te komen zitten. Señor O’Sullivan?


  ‘Natuurlijk; wees onze gast,’ nodigde Brendan hem uit met een brede grijns op zijn gezicht. ‘Je zult het wel zat zijn om steeds maar Spaans te horen,’ provoceerde hij de Amerikaan, met onschuldige ogen en een aanmoedigende glimlach.


  ‘Het hoort bij mijn werk,’ antwoordde Jeremiah met een licht schouderophalen. ‘Weet je, er zijn nu waarschijnlijk in Californië al meer mensen die Engels spreken dan Spaans,’ merkte hij op met een grijns van voldoening over zijn kleine mond. ‘Er komt misschien weleens een dag dat Spaans hier een vergeten taal is.’


  ‘Dat schijnt je nogal amusant voor te komen,’ zei Brendan bij het horen van het zachte gegrinnik van de Amerikaan. ‘Zou je tegen die tijd zelf niet zonder werk zitten ?’


  Jeremiah Davies glimlachte sluw als om een geheim grapje. ‘Ons fortuin kan wel met elkaar in verband staan, maar ons lot zal niet hetzelfde zijn,’ merkte hij raadselachtig op.


  ‘Ha, dus je ziet jezelf al met een vermogen? Heb je soms een erfenis gekregen, of denk je fortuin te maken in de goudmijnen?’ vroeg Brendan zacht, met plotselinge belangstelling bij het zien van de glans van hebzucht die even zichtbaar was in de bedrieglijk zachte blauwe ogen van de Amerikaan.


  ‘De goudmijnen?’ herhaalde hij Brendans vraag minachtend. ‘Waarom zal ik op zoek gaan naar een goudmijn, als ik er hier een vlak onder mijn neus heb? Die wacht alleen maar op de juiste gereedschappen om ontgonnen te worden, dat is alles.’


  Brendans donkere ogen glinsterden van opwinding bij deze woorden van de Amerikaan. ‘Zit er dan goud in de bodem bij Don Andrés?’ vroeg hij verwonderd.


  Jeremiah Davies snoof van geamuseerde afkeer. ‘Je bent al net als de rest. Al die mensen die hier heenkomen om goud uit de aarde te graven en het van de ene dag op de andere uit te geven. Dwazen!’ Hij spuugde minachtend. ‘Kunnen jullie dan niet zien dat het dit land zelf is dat al de moeite waard is? Verblind door het glanzende goud kunnen ze de waarde van de grond onder hun voeten niet zien. Maar ik wel, Mr. O’Sullivan; ik heb het gezien.’


  Bij deze ontkenning verdween de glans uit de ogen van Brendan. Die vreemde uitleg interesseerde hem niet en zijn gedachten en blik werden ergens anders op gericht.


  ‘U zou er beter aan doen met terug te gaan naar Engeland, Doña Amaya,’ adviseerde Jeremiah plotseling.


  Bij Mara’s blik van verbazing stak hij bezwerend een dikke hand op en schudde zijn hoofd. ‘Ik bedoel dit alleen maar als een woord van vriendelijk advies, dat is alles. U bent meer Europees dan Spaans. U hoort hier niet thuis, en bovendien,’ voegde hij er dubbelzinnig aan toe, met een dun glimlachje om zijn lippen, ‘zou Don Andrés weleens niet helemaal zo’n hoofdprijs als huwelijkspartner kunnen zijn zoals hij u is afgeschilderd. Ik zou zelfs, als ik u was, maar liever gaan uitkijken naar een rijke Amerikaanse man.’


  ‘U schijnt ervan te houden in raadselen te spreken, Mr. Davies, antwoordde Mara koud. ‘Ik ben bang dat ik noch de tijd heb, noch het geduld om ze te gaan oplossen.’


  Jeremiah Davies schudde spijtig het hoofd. Toen kwam hij overeind en keek even naar de lachende Californiërs die voor hem uit waren gespreid. Hun kleren waren een kaleidoscoop van kleur -


  witte mousseline rokken met rood, groen, blauw en purperrood borduurwerk, bonte Chinese sjaals en delicate kanten doeken, zijde en fluweel in felle kleuren met goud- en zilverdraad. Boven hun hoofden een stralend blauw uitspansel.


  ‘Moet je ze zien. Het zijn bijna kinderen. Ze lachen en spelen en doen alsof ze geen enkele zorg op de wereld hebben. Ze zullen zich niet druk maken over morgen, voordat het zover is,’ zei Jeremiah minachtend. ‘Ze leven in een wereld vol valse illusies. Dat kan zo niet eeuwig doorgaan. De verandering begint al te komen, maar dat accepteren ze niet. En daarmee willen jullie je lot verbinden?’ vroeg hij twijfelend, en met een zelfvoldane glimlach van minachting stapte hij weg.


  Mara keek met weerzin hoe hij zich in de gunst drong van een zilverharige Californiër en de oude man met vriendelijke opmerkingen hielp zijn bord te vullen en een goede plaats te vinden.


  ‘De kleine worm,’ zei Brendan. ‘Al moet ik toegeven dat er een goed acteur aan verloren is gegaan. Niet dat ik graag met hem op de planken zou staan,’ zei hij met gespeelde angst. ‘Waarschijnlijk zou hij me helemaal uit mijn rol dringen en daarna de toneelrequisieten nog stelen.’


  ‘Het is meer een slang dan een worm, en .ik zou maar goed uitkijken met hem,’ waarschuwde Mara Brendan ernstig.


  ‘Maak je geen zorgen, Brendan kan dat soort wel aan,’ stelde hij haar gerust. ‘Trouwens, ik denk niet dat we veel met hem te maken zullen hebben. Ik pleeg niet op te trekken met personeel, schat,’ zei Brendan met een snobachtige blik op de Amerikaan.


  Een uur later, toen de vrouwen de rommel van de picknick begonnen op te ruimen, ging Mara op zoek naar Paddy, in de hoop dat hij niet te ver was afgedwaald. Ze liep langs de kant van de rivier en volgde de bruisende stroom.


  Mara bleef even staan en luisterde naar de vreedzame stilte. Toen ze op het punt stond om terug te gaan naar het kamp, hoorde ze stemmen die van de andere kant van een grote rotspartij kwamen. Ze bleef aarzelend staan en merkte dat ze begon te luisteren.


  ‘Ik geloof niet dat ik er voor voel hier nog veel langer bij betrokken te zijn,’ zei een van de stemmen beslist. ‘Nu hij terug is, zal hij wantrouwen krijgen.’


  ‘Nog altijd bang voor je padre, als een klein jongetje, Raúl?’ hoonde een stem die Mara herkende als die van Jeremiah Davies. ‘Vond je het soms niet prettig om voor de verandering eens een tijdje wat geld van jezelf te hebben, in plaats van afhankelijk te zijn van zijn edelmoedigheid zo nu en dan?’


  ‘Si, ik wil geld hebben,’ zei Raúl fel, maar met iets van twijfel in zijn stem. ‘Maar liever niet op deze manier. Vee stelen van Don Andrés is niet juist... niet... eerbaar.’


  Mara hoorde de Amerikaan lachen. ‘En wat Don Andrés met je padre heeft gedaan, is dat dan zo goed en zo eerbaar? Het is niet meer dan billijk dat jij iets vangt van de rijke Don Andrés. Hij is het je schuldig,’ zei Jeremiah Davies gladjes en spelend op de onzekerheid en de wrok van Raúl.


  ‘Wanneer word ik betaald?’ zei Raúl tenslotte op uitdagende toon. ‘Weer in de schulden?’ vroeg de Amerikaan droog. Mara kon bijna het glimlachje om zijn kleine mond zien. ‘Je ontvangt je aandeel in de winst zodra het vee verkocht is in San Francisco. En je hoeft je geen zorgen te maken over ontdekt worden. De merken zijn veranderd en ik denk niet dat jij en ik elkaar zullen verraden.’ ‘Wat doe jij met je aandeel, Jeremiah?’ vroeg Raúl tartend. ‘Ik zie je nooit gokken en je geeft het ook niet uit aan de señoritas. Waar geef jij het aan uit? Heb jij geen genoegens?’


  ‘Als ik voldoende heb, zal ik het uitgeven aan wat ik wil, maak je daar maar niet ongerust over, mi amigo. Je komt vlug genoeg te weten wat mijn genoegen is,’ vertelde hij de Californiër en lachte om een verborgen grap.


  Mara keerde zich om, want zij gaf er de voorkeur aan een onbekende luistervink te blijven. Maar toen zij haar voet verzette, stootte zij tegen een steen, die met het losse grind er omheen losraakte. Mara kromp ineen bij het geluid van de vallende stenen. Vlug, voordat de nu zwijgende samenzweerders haar aanwezigheid konden ontdekken, haastte Mara zich terug naar de beschutting van de bomen en de veiligheid van het kamp.


  Eenmaal keek ze om, maar zag niemand die haar achtervolgde. Toen ze van de rivieroever omhoog kwam, liep ze achteloos, alsof ze terugkwam van een wandelingetje.


  Ze zuchtte van opluchting, toen ze een vermoeide Paddy tegen een boomstronk geleund zag zitten bij Brendan. Zijn ogen klaarden op, toen hij Mara gedecideerd op zich toe zag lopen en het glimlachje op zijn gezicht veranderde in een brede grijns, toen hij haar iets toestak.


  ‘Kijk eens wat ik heb gevonden, Mara,’ zei hij trots en liet haar een wigvormig stuk steen zien. ‘Een pijlpunt.’


  Mara dwong zich tot een blik van ontzag, toen zij het aanpakte. ‘Dat is mooi, Paddy. Was dat waar je was? Ik heb naar je lopen zoeken. We gaan zometeen weg,’ zei ze. Ze had de moed niet om hem uit te foeteren, terwijl hij trots de pijlpunt in zijn jaszak stak.


  Mara kreeg niet eerder de kans om met Brendan te praten dan tegen de avond op de terugweg naar de rancho. Ze reden door een veld van wilde bloemen, toen Mara opeens haar zadel opzij voelde glijden. Ze begon haar evenwicht te verliezen en viel van haar paard. Met een klap kwam ze op de harde grond terecht en kon nog net wegrollen van de vliegende paardenhoeven ‘Verdomme,’ mompelde Mara, terwijl ze trachtte op adem te komen. Ze krabbelde juist weer overeind en wreef haar zere elleboog, toen Don Andrés naast haar afstapte met een uitdrukking van grote bezorgdheid op zijn gezicht.


  ‘Dios! Is alles goed met u? Ik kon mijn ogen niet geloven, toen ik u zag vallen. Wat is er gebeurd? Is uw paard gestruikeld?’ vroeg hij, terwijl hij haar voorzichtig overeind hielp.


  ‘Vergeet het maar,’ zei Mara ongeduldig en stofte haar rok af. ‘Het was mijn zadel. De band zat te los.’


  Don Andrés keek haar onbegrijpend aan. ‘Maar dat is onmogelijk. Ik heb het zelf gecontroleerd en alles zat toen perfect vast.’


  ‘Nou, nu niet meer,’ zei Mara vinnig, toen Raúl kwam aanstappen met Mara’s paard aan de teugel en het zadel aan een kant neerhangend.


  Don Andrés schudde verslagen zijn hoofd. ‘Dit spijt me heel erg, Doña Amaya. Ik begrijp niet hoe zoiets heeft kunnen gebeuren. Ik hoop dat u mijn verontschuldigingen zult willen accepteren.’


  ‘Een ongeluk zit in een klein hoekje, Don Andrés,’ zei Mara zacht. Zij gaf hem de schuld niet, maar vroeg zich af wat er precies was gebeurd. Ze had haar nek wel kunnen breken.


  ‘Alles goed, Mara?’ riep Brendan, die aan kwam rijden en tegelijkertijd zijn paard in bedwang probeerde te houden en een spartelende Paddy, die met tranen in zijn ogen naar Mara keek.


  ‘Laat me los, Papa, laat me naar Mara toegaan. Ze heeft zich bezeerd,’ riep hij wanhopig.


  ‘Er is niets, Paddy. Zit nou maar stil en denk een beetje om je vader,’ zei Mara geruststellend.


  ‘Zo, nu zit het weer vast,’ zei Don Andrés, die haar paard opnieuw had gezadeld.


  ‘Misschien wil Doña Amaya wel liever verder rijden in de carreta, Andrés,’ stelde Feliciana voor. Ze keek op Mara neer met een medelijdende blik.


  Mara slikte haar boze woorden in en liet zich door Don Andrés weer in het zadel helpen. ‘Zullen we verder gaan? Het wordt laat,’ zei ze en negeerde Feliciana.


  Si, als u denkt dat het kan, Doña Amaya,’ stemde Don Andrés in.


  Hij steeg zelf weer op en voerde de groep aan over de weide.


  ‘Ik heb je nog nooit eerder zo’n val zien maken, liefje,’ merkte Brendan op, terwijl hij zijn paard dichtbij het hare liet rijden.


  ‘Dat komt omdat er nog nooit eerder met mijn zadel geknoeid is,’ zei Mara botweg.


  ‘Geknoeid, dacht je?’ zei hij zacht, met een uitdrukking van twijfel in zijn donkere ogen, terwijl hij haar over het hoofd van Paddy heen aankeek. ‘En waarom denk je dat dan, Mara mijn schat?’


  ‘Ik heb niet eerder de kans gehad om het je te vertellen, maar je had gelijk met je wantrouwen tegen onze Amerikaanse vriend. Toevallig hoorde ik hem met Raúl de lucratieve aspecten van veediefstal bespreken ... en ik hoef je zeker niet te vertellen wiens vee ze gestolen hebben?’


  ‘Verdomd, je meent het?’ riep Brendan verbaasd uit. ‘Dus je wilt me vertellen dat de jonge Raúl en Jeremiah rottigheid uithalen? Wel, wel, er zit bepaald een listig brein achter dat sproetengezicht. En vertel eens, liefje, hoe kwam het dat je zo’n interessant gesprek kon afluisteren?’ vroeg Brendan nieuwsgierig.


  ‘Ik was verderop langs de rivier op zoek naar Paddy, toen ik dat toevallig te horen kreeg. Ze wisten niet dat ik daar was, tenminste niet tot ik probeerde weg te gaan en over een paar losse stenen struikelde.’


  ‘Nogal onhandig van je, schat, maar ga verder,’ zei Brendan met een nadenkende blik op de groep ruiters verder naar voren.


  ‘Nou, dat is eigenlijk alles,’ zei Mara. ‘Ik ben er zo vlug als ik kon vandoor gegaan. Ik dacht al dat ze me niet hadden gezien, maar waarschijnlijk hebben ze dat toch gedaan. Waarom zou anders iemand proberen me te laten verongelukken?’ vroeg Mara.


  ‘Ik denk eerder dat het iemand was die je 'bang heeft proberen te maken, liefje, als het tenminste niet toch een ongeluk was. Zulke dingen kunnen voorkomen, en je bent er niet zeker van dat ze je hebben gezien, is het wel?’ zei Brendan. ‘Ik zou me niet al te ongerust maken. Waarschijnlijk is het gewoon een samenloop van omstandigheden.’


  ‘Maar wat moeten we doen, Brendan?’ vroeg Mara.


  ‘Doen, waaraan?’


  ‘Aan Raúl en die kleine rat Jeremiah,’ zei Mara geërgerd. ‘Moeten we het niet aan Don Andrés vertellen?’


  Brendan zuchtte. Ten eerste gaat het ons geen barst aan. Ten tweede ben ik niet van plan Don Luis woedend te maken zolang hij ons nog niet heeft betaald. Ik denk niet dat hij blij zou zijn met de mededeling dat zijn zoon een dief is,’ legde Brendan geduldig uit.


  ‘Nee, ik geloof dat we dit het beste maar onder ons kunnen houden, Mara liefje, of in ieder geval wachten tot we deze informatie kunnen gebruiken tegen Don Luis voor het geval dat hij zou besluiten ons niet te betalen.’


  Mara knikte. Het had geen zin om moeilijkheden teweeg te brengen, vooral niet als daar nog meer moeilijkheden voor henzelf uit voort zouden kunnen vloeien.


  De eerste avondster stond al aan de donkerblauwe avondhemel te flonkeren, toen het gezelschap door de wijdopen poorten van de rancho reed. Aan de adobe-muren waren toortsen aangestoken, die een spookachtig flikkerlicht verspreidden en lange, vervormde ~ schaduwen over het erf lieten vallen. Mara huiverde in de koele avondlucht.


  Mara droeg Paddy en liep met de anderen, die liepen te praten en te lachen zonder zich van iets anders bewust te zijn, naar het ijzeren hek toe, maar toen zij over het donkere hoofd van Paddy heenkeek zag zij achter het hek een schaduw bewegen. Ze liep onder een van de rokende toortsen door en het vuur verlichtte haar gezicht fel en weerspiegelde het goud in haar ogen. Mara huiverde opnieuw, maar nu niet van de kille lucht. De schaduw bewoog. Toen zag ze, met een glimlach van uiterste opluchting, het hek opengaan en Jamie naar voren komen om haar te ontlasten van haar zware last.


  ‘En ik hoop niet dat je me met een ziek jongetje aankomt,’ begroette Jamie haar met een afkeurende uitdrukking op haar kleine en spitse gezicht.


  Mara lachte zichzelf uit om haar angst. Ze voelde zich dwaas. Ze gaf de slapende Paddy over aan Jamie, die hem met gemak overnam. Ze mocht dan wel klein en mager zijn, maar ze was sterk als een os, zei ze dikwijls zelf, en dat bewees ze nu door zonder moeite door de gang te stappen.


  ‘Hij zal zich wel te barsten hebben gegeten en ook veel te veel in de zon hebben gezeten,’ mopperde zij, terwijl ze door de schaduw stapte.


  Mara keek om zich heen en volgde de snel bewegende gestalte van Jamie.


  ‘Stond je ons op te wachten bij het hek?’ vroeg Mara, die dat nare gevoel nog steeds niet van zich af kon zetten.


  Jamie keek over haar schouder heen achterom. ‘Op te wachten bij het hek? Welnee, waarom zou ik. Ik heb de hele dag al gestaan om jullie kleren te wassen. Ik hoorde het gelach en begreep dat jullie terug waren gekomen, en dus ben ik gewoon naar het hek gegaan en toen kwam jij eraan met Paddy. Waarom?’


  Mara haalde haar schouders op met een vage glimlach om haar mond. ‘Och nee, niets speciaals. Ik wilde het alleen maar weten,’ antwoordde zij vaag, toen Brendan hen achterop kwam.


  ‘Wat wilde je weten, liefje?’ vroeg die, want hij hield er niet van ergens buiten te worden gehouden.


  ‘Niets, echt niet,’ antwoordde Mara onverschillig. ‘Ik dacht alleen dat ik iemand achter het hek zag loeren toen wij afstapten.’


  ‘Loeren, hè?’ lachte Brendan. ‘Je laat het wel geheimzinnig klinken. Ik begin me af te vragen hoe het met jouw verbeelding is, schat. Nu al paniek om schaduwen. Het zal gewoon wel de vreemdeling zijn geweest,’ zei hij achteloos.


  ‘Weer een familielid?’ vroeg Mara, toen Brendan bleef staan bij de deur van zijn kamer.


  ‘Ik zal barsten als ik het weet, maar ik betwijfel het. Wanneer is een Californiër hier ooit een vreemdeling genoemd? Ik heb hem niet gezien. Ik denk dat hij in de loop van de dag is aangekomen. We zullen hem waarschijnlijk straks wel ontmoeten, want als ik me niet vergis, is het feest al aan de gang en het ziet ernaar uit dat het wel tot zonsopgang door zal gaan,’ voorspelde Brendan, bij het horen van de onmiskenbare geluiden van muzikanten die huninstrumenten aan het stemmen waren.


  Een half uur later zat Mara met een glimlach van tevredenheid ontspannen in de kuip met stomend water die voor haar bad was klaargemaakt. Zij steunde haar achterhoofd op de gebogen rand van de kuip en liet zich onderuit zakken tot het warme, geurige water over haar schouders heenspoelde. Mara zuchtte diep, toen zij voelde hoe haar vermoeide spieren zich ontspanden, en voor het eerst sinds dagen was ze vrij van de hoofdpijn die haar voortdurend had gekweld. Zij sloot tevreden haar ogen en vroeg zich af of het Brendan ook zo goed was vergaan.


  Weer een half uur later stond Mara ongeduldig van de ene voet op de andere te wiebelen. ‘Moet je echt zo hard trekken, Jamie?’ kreunde zij, terwijl de sterke handen van het vrouwtje de snoeren van haar korset zo strak aanhaalden dat de baleinen pijnlijk in Mara’s zachte middel sneden.


  ‘Je wil toch in je japon komen, niet? De Heer zij geloofd dat ik te oud ben voor dit soort onzin,’ mompelde Jamie vol afkeer, terwijl ze naar Mara’s nauw ingeregen middel keek en de uitpuilende borsten boven de diepe strook van kant en scharlaken boogjes die haar korset versierden. ‘Kun je ademhalen?’


  ‘Nauwelijks,’ zuchtte Mara en wiebelde om haar ongemak een beetje te verlichten.


  Jamie glimlachte tevreden. ‘Dan zit het strak genoeg.’


  Mara boog zich voorover en streek haar zijden kousen met kantinzet glad.


  ‘Voorzichtig, anders krijg je zeker last,’ waarschuwde Jamie met een bezorgde blik op de diepe insnijding van Mara. ‘Dat soort dingen wordt gemaakt voor mensen die zelf niet veel hebben en daarom hulp nodig hebben, maar bij jou ...’ Jamie zuchtte en sloeg haar ogen ten hemel, ‘is het suiker op kandij.’


  Mara streek de bovenkant van haar linnen chemise recht en vervolgens haar directoire tot op de knieën met hun kantstrook om de onderzomen heen. Een voor een volgden er vijf geplooide onderrokken, die om het middel heen werden vastgeknoopt, terwijl Jamie de rokken van onderen spreidde. Mara bleef stil zitten, terwijl Jamie haar lange haar kamde en borstelde tot een dikke, glanzende vlecht, die zij in een ingewikkeld patroon bovenop haar hoofd arrangeerde en vervolgens garneerde met een krans van kunstmatige rode rozenknoppen. Ze vlocht de delicate bloemen in de zware haarwrong op Mara’s hoofd met de beroepsvaardigheid van haar vele jaren als kapster en kleedster in het theater.


  Mara kromp ineen toen een stevig gepote haarspeld haar hoofdhuid bekraste en begon geïrriteerd te raken over de schijnbaar eindeloze verrichtingen van Jamie, maar kwam weer tot rust toen zij zichzelf had verteld dat Jamie haar, zo te zeggen, aan het gereedmaken was voor haar optreden; ze bleef dan ook rustig staan toen Jamie een roodzijden japon met zilveren geborduurde bloemmotieven in de rok en pofmouwen over haar elegant gekapte hoofd liet glijden, de zomen naar elkaar toetrok en aan het taaie karwei van dichtmaken van achteren begon. De laag uitgesneden hals was gezoomd met Brusselse kant en paste bij de wig van geborduurd zilveren zijde draad en kant die de rok aan de voorkant verdeelde. Mara trok het kant van haar decolleté nog iets verder naar beneden en liet, toen zij eindelijk tevreden was over de lijn van haar bovenlijf, haar voeten in delicate muiltjes van rood satijn met rozetten glijden. Toen draaide zij zich om ter inspectie door Jamie.


  Jamie streek de zoom van achteren glad, trok een kantplooitje op zijn plaats, deed een stap achteruit en knikte tevreden.


  ‘Zo kan het wel.’


  Mara keek in de spiegel met een lichte frons tussen haar gewelfde wenkbrauwen. Ze beet zich op haar lippen om er meer kleur aan te geven. ‘Ik denk dat ik er een klein beetje rouge bij doe. Ik ben zo bleek,’ besloot ze.


  ‘Nee,’ zei Jamie nadrukkelijk. ‘Je bent niet Mara O’Flynn, de actrice, maar een welopgevoede Engelse jongedame die geen rouge op haar wangen doet. Trouwens,’ voegde zij er heel deugdzaam aan toe, ‘ik wil niet dat je deze brave, christelijke mensen gaat choqueren.’


  Mara trok een geamuseerde wenkbrauw naar haar op. ‘En sinds wanneer trekken wij er ons iets van aan wat anderen denken, Mrs. Jameson?’


  ‘Sinds ons levensonderhoud daarvan afhangt. En bovendien,’ zei Jamie, ‘mag ik die Californiërs wel. Het lijken me eerlijke en godvruchtige lieden en ze hebben me heel netjes behandeld. Ik kan in hun keukens alles doen wat ik wil en er is altijd wel iemand om me te helpen.’


  ‘Nou, dat is inderdaad wel lof, uit de mond van de almachtige Jamie,’ zei Mara verrast.


  ‘De Heer sta me bij, was dat lof van Jamie? Heb ik dat goed gehoord, liefje?’ vroeg Brendan vanuit de deuropening. Na hun code-klop was hij binnengekomen en nu stond hij voor ze met een komische uitdrukking van ongeloof op zijn gezicht. ‘Dat is dan inderdaad wel reden voor een feest,’ verklaarde Brendan.


  Jamie schudde berustend haar grijze hoofd. ‘Dat was het inderdaad niet de dag dat jullie tweeën ter wereld zijn gekomen. En dat moest dan ook nog naar een heilige worden vernoemd,’ snoof ze, met een vernietigende blik op Brendan.


  ‘Kom mee, Mara, liefje,’ zei Brendan met een geveinsd air van beledigde trots. ‘Ik zal barsten als ik hier blijf staan om me te laten beledigen door weinig meer dan een Ierse kabouter.’


  Mara pakte een sjaal van zilvergaas met geborduurde zijden arabesken en een réticule van rode zijde op. Ze greep haar handschoenen en waaier en na die te hebben opengeknipt, knipoogde zij ondeugend naar Jamie van achter de rode maraboedveren die zij voor haar gezicht zwaaide.


  Brendan nam haar elleboog en geleidde haar naar het feest. Toen zij binnenkwamen en door het volle licht werden beschenen, zag Mara hoe Brendan bijna als bij toverslag de rol van een enigszins geaffecteerd heertje aannam door iets aan zijn loop te veranderen, zijn lippen bijna in een pruilstand te zetten en zijn hoofd onder een bepaalde hoek te houden. Hij stond lang en slank in zijn zwarte kasjmier-broek, diep uitgesneden avondjas, en roomkleurige zijden vest. Zijn haar was achterover geborsteld met makassarolie, waarvan de muskaatgeur hem zacht parfumeerde.


  De verandering in Brendan was nauwelijks zichtbaar, maar voldoende om zijn hele karakter te veranderen.


  ‘Och wat charmant, ik hou ervan om de hele nacht te dansen,’ murmelde hij tegen Doña Jacinta, die hem warm begroette. ‘Maar weet u, ik was zo moe na die rit vanmiddag,’ vertrouwde hij haar toe, en hij haalde een zwaar geparfumeerde zakdoek uit zijn zak, waarmee hij zijn bovenlip depte, ‘dat ik even bang was geen kracht meer te hebben om deze heerlijke soirée bij te wonen.’


  Doña Jacinta keek meewarig, met een bezorgd gezicht bij de gedachte aan de afwezigheid van haar vurigste bewonderaar. ‘Ik zal er persoonlijk op toezien dat het u nergens aan ontbreekt,’ beloofde zij. ‘Een beetje rode wijn zal wonderen voor u doen. Kom, we gaan hier zitten, dan kunt u tot rust komen, Señor O’Sullivan.’


  ‘Och, noemt u me alstublieft toch Brendan, Doña Jacinta,’ drong — Brendan aan en hij gaf haar een vermanend tikje op haar hand ‘Ik zie dat Doña Jacinta Señor O’Sullivan onderhoudt,’ merkte Don Andrés op en kwam naast Mara staan.


  Don Andrés hield een bediende tegen die met een blad vol roemers wijn langs kwam en reikte er Mara een aan. Hij babbelde een beetje met haar, terwijl zijn blikken over de gasten gleden. Toen bleef zijn blik nadenkend op haar prachtige profiel rusten. Zij was zo ver weg, zo koel gereserveerd, dacht Don Andrés verwonderd. Er was, ondanks die teruggetrokkenheid, een smeulende passie diep in haar gouden ogen te zien, een passie die zij niet kon verbergen. Die moest nog tot leven worden gebracht, giste hij.


  ‘Het doet me bijzonder veel genoegen te zien dat uw val geen nadelig effect op u heeft gehad, want u bent nog even mooi als steeds, Doña Amaya,’ complimenteerde hij haar en zijn donkere ogen glinsterden toen ze op haar blanke schouders neerkeken.


  ‘Dank u, Don Andrés,’ zei Mara zacht met een tevreden glimlachje om haar lippen.


  Mara keek over de rand van haar wijnglas toe hoe Brendan een groep vrouwen aan het lachen kreeg. Don Luis was terug van wat hem dan ook van de picknick mocht hebben afgehouden en was weer verwikkeld in een twistgesprek met Raúl. De jongeman keek stuurs en trok onverschillig een schouder op als antwoord op de een of andere vraag.


  Mara’s lichtelijk verveelde blik werd gevangen en vastgehouden door een man die apart van de groep lachende Californiërs stond. Hij leunde onverschillig tegen de muur en overzag de partij met een arrogante blik, kennelijk op zoek naar iemand, want zijn samengeknepen ogen bewogen zich ongeduldig, naar het scheen, van het ene gezicht naar het andere. De vreemdeling, dacht Mara, en vroeg zich af: wie was het?


  Ze liet haar wimpers zakken en bestudeerde hem. Ze stond gedeeltelijk verborgen achter de half omgedraaide schouders van Don Andrés, die stond te praten met Doña Feliciana. De vreemdeling was groter dan de Californiërs om hem heen, misschien zelfs groter dan Brendan. Hij was bijna geheel in het zwart gekleed. Hij droeg een nauwsluitende zwarte broek, die zo strak om zijn gespierde dijen sloot, dat het bijna onbehoorlijk was. Een zwarte jas van superfine spande zich om zijn brede schouders. Zijn zwartsatijnen vest was geborduurd met zilverdraad in een bloemmotief langs de lapel, en in zijn sneeuwwitte strikdas droeg hij een borstpen met een zwarte parel.


  Mara liet toe dat er een half glimlachje op haar lippen kwam bij het kijken naar de brutaal knappe vreemdeling. Want de schuine vlakken van zijn gezicht, de hoge jukbeenderen, vierkante kin, het kuiltje in de kin en de brede, gevoelige mond vormden samen een bronzen masker, dat er uitzag alsof het door de zon zelf was gesmeed. Van een hoog voorhoofd boven een enigszins arendachtige neus krulden dikke zwarte haren naar achteren, en lange, prachtig gevormde vingers, die nu gekruld waren om een achteloos vastgehouden wijnglas, gaven hem een aristocratisch uiterlijk. Vast wel een misleidende trek, dacht Mara onvriendelijk, want ze voelde instinctief de losgeslagen kracht in die man, zelfs door de kamer heen. Op zijn manier was hij even knap als Brendan, maar het was niet dezelfde verfijnde en klassieke knapheid. Er was geen tederheid in de gebeitelde trekken van zijn gelaat en geen zachtheid in de gespierde hardheid van zijn pezige lichaam. Mara was vergeten discreet te zijn en staarde openlijk naar de vreemdeling, en nu werd haar openlijke taxatie beantwoord door een paar jadegroene ogen, die haar aandachtig opnamen. Mara wachtte op het verschijnen van de gebruikelijke blik van waardering in zijn ogen, maar voelde zich verrast en enigszins gepiqueerd, toen een langzame, onbeschaamde glimlach zijn lippen omkrulde tot niet veel meer dan een minachtende grijns.


  Zij keek de andere kant op zonder hem iets van haar onbehagen te tonen. Ongetwijfeld een boerse provinciaal, dacht Mara met een minachtende glimlach en ze nam een teugje wijn, maar ondanks haar voornemens bleven haar gedachten bij de vreemdeling hangen.


  ‘Je hebt onze nieuwe gast nog niet ontmoet, Amaya,’ hoorde Mara Don Andrés tegen haar zeggen. Ze draaide zich met een afwezig air om en glimlachte beleefd tegen het peinzende gezicht van de vreemdeling.


  Mara staarde verrast in zijn doordringende groene ogen, verwonderd over de verwarring die ze daarin las. Ze werden snel gesluierd door dikke zwarte wimpers. Van dichtbij was hij even knap, of nog knapper, en ze voelde de ruwe kracht van de man. Maar Mara zag ook ruwheid en wreedheid in zijn gezicht. Er was iets onverbiddelijks in de donkergroene ogen onder de zware zwarte wenkbrauwen, en plotseling was Mara dankbaar dat hij geen vijand van haar was.


  ‘Doña Amaya Vaughan,’ zei Don Andrés, ‘dit is Nicolas Chantale.’


  Nicolas Chantale keek neer op Mara’s opgeheven gezicht met een raadselachtige uitdrukking in zijn harde groene ogen. ‘Aangenaam, Miss Vaughan,’ mompelde hij met een lage, resonerende stem. Die stem had iets spottends dat haar vals in de oren klonk.


  ‘Mr. Chantale,’ zei Mara met een half glimlachje en haar meest arrogante houding, waarmee zij zelfs de meest dikhuidige en hardnekkige onder haar bewonderaars tot stilte had gedwongen.


  Maar Nicolas Chantale leek niets te merken van haar koelheid en de misprijzende blik die zij op hem richtte. Hij bleef haar aandachtig bekijken.


  ‘Sorry dat ik u zo aanstaar, Miss Vaughan,’ zei Nicolas met een stem die allesbehalve verontschuldigend klonk, ‘maar ik dacht even ... wel, ik dacht dat ik u kende.’


  Mara hield haar hoofd aanmoedigend schuin, maar haar gelaatsuitdrukking gaf duidelijk te kennen dat hij zich vergiste. ‘Ik weet zeker dat ik zo’n ontmoeting wel zou hebben onthouden, Mr. Chantale, maar ik ben bang dat ik zelfs uw naam niet herken.’


  Nicolas Chantale knikte spijtig. ‘Ik de uwe ook niet, Miss Vaughan. Het is een Engelse naam, maar ik dacht dat u een Californische was?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Doña Amaya is maar voor de helft een Spaanse,’ legde Doña Feliciana uit met een hooghartige blik op Mara. ‘Haar vader was een Engelsman.’


  ‘Maar ze lijkt sprekend op mijn lieve zuster,’ viel Don Luis in en voegde zich bij de groep.


  ‘Juist ja,’ mompelde Nicolas met een lichte frons tussen zijn zware wenkbrauwen. Mara kreeg sterk de indruk dat hij ergens teleurgesteld over was, toen hij naar de familie om zich heen keek, met Mara als Amaya Vaughan.


  ‘Komt u uit Frankrijk, Mr. Chantale?’ vroeg Mara hem, op zoek naar de oorsprong van het lichte accent dat zij had gehoord. ‘Dat is een heel eind om fortuin in goud te komen zoeken,’ ging zij door, want ze kon de verleiding niet weerstaan om hem te bespotten.


  ‘Ik kom uit New Orleans, mademoiselle, 'corrigeerde hij haar glad, ‘en ik ben een Creool. En ik heb me inderdaad voorgenomen,’ voegde hij er met een glinstering in zijn ogen aan toe, ‘hier in Californië bepaalde doelen te bereiken.’


  ‘U klinkt heel zelfverzekerd, Mr. Chantale,’ merkte Mara droog op.


  ‘Ik ben een nogal vastberaden man, Miss Vaughan, en accepteer niet gauw een nederlaag. Ik krijg weleens met tegenslag te maken,’ antwoordde hij met een typisch Gallisch schoudergebaar, ‘maar uiteindelijk bereik ik altijd mijn doel.’


  ‘Wat prettig voor u,’ zei Mara met een beleefd, maar afwijzend knikje van haar elegante hoofd, en ze keek langs de Creool heen.


  Tafels en stoelen waren tegen de muren geschoven om in het midden een grote lege ruimte te creëren als dansvloer. De muzikanten hadden zacht in een hoek van de sala zitten spelen, maar zetten nu een wat levendiger melodie in, nu de gasten aan een wat actievere vorm van ontspanning toe waren. Mara stond stil aan de zijkant toe te kijken hoe de twee rijen dansers zich opstelden en op de maat van de muziek met gecompliceerde passen van de ene kant naar de andere begonnen te bewegen. Mara kreeg het onbehaaglijke gevoel van te worden aangestaard en zag, toen ze opkeek, de groene ogen van de vreemdeling strak op haar gericht. Het was niet de vurig verlangende blik, waar ze aan gewend was, maar een aandachtige en verwonderde blik. Bepaald wel een koele, dacht Mara met een vaag gevoel van ergernis, terwijl zij naar het arrogante profiel keek, dat nu naar haar toegekeerd was.


  ‘Mag ik u de eer van de volgende dans verzoeken, Doña Amaya?’ vroeg Don Andrés beleefd en onderbrak haar overpeinzingen met zijn woorden. ‘Mi madre zou dat veel genoegen doen, en mijzelf trouwens ook,’ ging hij op overredende toon door, wat hij interpreteerde de frons van Mara’s voorhoofd verkeerd.


  ‘Natuurlijk, Don Andrés,’ zei Mara bij het zien van de paren, die nu op de maat van een wals aan het dansen waren. ‘Ik zie dat ik hier tenminste op kan dansen zonder u belachelijk te maken.’


  ‘U zou mij nooit belachelijk kunnen maken, Amaya,’ antwoordde Don Andrés galant en hij nam haar in zijn armen mee de dansvloer op.


  Al rondzwierend in de armen van Don Andrés, kreeg Mara de Creool in het oog en ze glimlachte nadenkend, want hij vormde een intrigerend raadsel. Zijn reacties troffen haar als te bestudeerd, te gewild onverschillig, want hij kon niet zo ongevoelig zijn voor haar schoonheid als hij het deed voorkomen, dacht Mara ijdel. Dat was haar nog nooit overkomen, en ze kon het dan ook niet geloven of accepteren, maar zag het zonder meer als een uitdaging.


  Mara glimlachte tegen Don Andrés, een stralende glimlach, die talrijke bewonderaars had geveld en hoopvol had gestemd, en de reactie van Don Andrés stelde haar niet teleur. Het was als een verzachtende balsem voor haar trots, die gekwetst was door de sardonische Fransman.


  Terwijl zij Don Andrés nog toelachte, kwam Don Luis naar voren en klopte de jongere man op de schouder, zodat Don Andrés geen andere keus overbleef dan Mara aan hem af te staan. Langzaam en met tegenzin liet hij zijn armen zakken en stapte hij met een stijve buiging opzij.


  ‘Het ziet er naar uit dat je bij de zelfverzekerde Don Andrés een verovering hebt gemaakt,’ merkte Don Luis sarcastisch op. ‘Als ik had kunnen denken dat je zoveel succes zou hebben, dan zou ik met je zijn overeengekomen dat je met hem zou trouwen, want onder jouw betovering zou hij zelfs de Rancho Villareal van de hand doen,’ lachte hij.


  ‘Hoe komt het dat u zo’n hekel hebt aan Don Andrés?’ vroeg Mara nieuwsgierig. ‘Ik dacht dat jullie Californiërs allemaal één grote, gelukkige familie vormden.’


  Don Luis keek haar argwanend aan. ‘Wat heeft hij je verteld?’


  ‘Wel, niets. Eigenlijk noemt Don Andrés uw naam nooit.’


  ‘Dus hij heeft niet veel verteld. Heeft hij het niet gehad over een bepaald artikel dat aan mijn familie toebehoort?’ vroeg Don Luis achteloos; maar in zijn ogen was een opmerkzame, bijna gespannen uitdrukking te zien toen hij wachtte op Mara’s antwoord.


  Mara schudde haar hoofd. ‘Hij heeft daar nooit met mij over gesproken. Hoezo, is het belangrijk?’


  Don Luis wist zijn teleurstelling goed te verbergen. ‘Nee, het is van weinig belang, behalve voor mij. Het is een erfstuk dat ik aan mijn vrouw had willen geven; dat is alles. Het was een eigendom van mijn zuster en werd door een misverstand toevertrouwd aan Don Pedro, de vader van Don Andrés, op voorwaarde dat hij het aan Amaya zou geven. Ik moest dus een beetje langer wachten; dat is alles.’


  ‘En hoeveel langer moeten we nog wachten, Don Luis?’ vroeg Mara. ‘Ik kan er niet voor instaan dat Brendan nog veel langer volgzaam blijft. Hij begint rusteloos te worden,’ waarschuwde Mara.


  Don Luis keek neer op zijn arendsneus en perste zijn lippen op elkaar tot een dunne, strakke lijn. ‘En hij zal zeker niet betaald worden, als hij té rusteloos wordt en er in het holst van de nacht vandoor gaat,’ antwoordde hij koel.


  ‘Misschien zou het nog niet eens zo gek voor u zijn om ons hier kwijt te zijn,’ zei Mara honend, ‘want als Señora Villareal zou ik kunnen zorgen dat uw zakentransactie nooit tot stand kwam.’


  De donkere ogen van Don Luis werden gevaarlijk klein. ‘Ik denk dat ik in de toekomst meer tijd aan mijn nicht zal gaan besteden. Ik wil je geen valse illusies laten krijgen; dat zou heel verkeerd zijn,’ zei hij met een harde stem, terwijl hij haar toelachte.


  ‘O, ik geloof dat wij elkaar wel begrijpen, Don Luis,’ zei Mara met een beantwoordende glimlach, die niet tot aan het goud van haar ogen kwam.


  ‘Dat is dan mooi, want ik zal mijn deel van de overeenkomst nakomen, dat beloof ik,’ verklaarde Don Luis hooghartig, ‘maar dat kan ik alleen als jullie dat van jullie kant ook doen en de zaak niet mislukt. De stand is dus remise, nietwaar? We werken samen en maken samen een mooie winst. Accoord?’


  Mara knikte met tegenzin haar donkere hoofd, ‘Accoord, Don Luis.’


  Don Luis glimlachte oprecht vergenoegd. ‘Wees maar niet bang, liefje, want alles loopt zoals ik het gepland heb; het is alleen maar een kwestie van tijd en geduld en daar heb ik genoeg van voor ons allemaal,’ zei Don Luis vol zelfvertrouwen.


  De rest van de avond ging vlug en vrolijk voorbij. Brendan haalde zijn viool op en voegde zich bij de muzikanten voor een aantal opwindende melodieën, waarin talrijke vertrouwde Ierse wijsjes en vreemde Spaanse melodieën harmonisch werden samengevoegd tot een uniek concert, tot groot genoegen van de Californiërs, die dol op muziek waren. Brendan was, zoals gebruikelijk, de ster van de avond en genoot van het applaus na zijn geïmproviseerde concert en van het feit dat hij in het middelpunt van de belangstelling stond. De feestvreugde duurde tot de eerste roze randen om de wolken een eind aan de avond maakten en de feestgangers langzaam terug naar hun kamers begonnen te gaan, velen met tegenzin, dacht Mara, die nog steeds gelach en stemmen vanuit de sala hoorde, zelfs toen ze in een diepe en ongestoorde slaap viel.


  Nicolas Chantale staarde peinzend door de ijzeren tralies van zijn venster, terwijl de eerste blos van de ochtend de hemel in het oosten begon te verlichten met roze en mauve tinten. Hij staarde zonder iets te zien en voelde een golf van frustratie over zich heenkomen. Hoe kon hij zich zo hebben vergist? Hij zou hebben gezworen, dat die vrouw de actrice, Mara O’Flynn, was geweest. Hij had de mijnkampen en later de ranchos in het kustgebergte naar haar afgezocht, zeker dat zijn speurtocht eindelijk tot een eind was gekomen, alleen maar om in plaats daarvan een vrouw genaamd Amaya Vaughan te vinden. Wat een sukkel was hij geweest om te denken dat het lot het hem met een toevallige ontmoeting zo gemakkelijk zou maken.


  Hij lachte honend bij de herinnering aan hoe hij zijn geluk niet dorst te geloven, toen hij opkeek en vlak voor zijn ogen het gezicht zag dat hem al meer dan twee jaar lang had achtervolgd. Wie had ooit kunnen denken dat hij Mara O’Flynn zou aantreffen in de eetzaal van een hotel in een stad genaamd Sacramento. Hij zou er nooit op hebben durven wedden.


  Twee jaar. Was het echt al zo lang geleden, dat hij hulpeloos boven het bed van Julian had gestaan en hem had zien lijden en met zijn van koorts verdroogde lippen de vrouw had horen vervloeken die hem al dit leed had berokkend? De volgende dag was hij naar haar kamers gegaan, alleen maar om te vernemen dat ze een paar uur tevoren was vertrokken naar het Continent. Hij had detectives gehuurd om haar op te sporen, al had hij nog geen idee wat hij zou doen als hij haar eindelijk zou hebben gevonden. Hij had een rapport ontvangen, dat ze in Parijs woonde in een hotel, met een man die eveneens O’Flynn heette. Waarschijnlijk een echtgenoot, die het grootste gedeelte van de tijd wel afwezig zou. zijn, dacht hij met afkeer.


  Maar voordat hij naar Parijs kon gaan om haar op te zoeken, waren ze spoorloos verdwenen in het holst van de nacht, met een onbetaalde hotelrekening.


  Als theatermensen zouden ze op den duur wel weer zijn opgedoken in Londen of Parijs, of misschien, als Ieren, zelfs in Dublin; maar toen was het onverwachte gebeurd en had hij zijn wraakplannen moeten uitstellen. In Californië was goud gevonden en net als duizenden anderen was hij er op uitgetrokken om fortuin te maken. Hij had zijn oude vriend en reismakker Karl Svengaard uit een warm bed en een vrijpartij met een struise naaister gesleurd. Aanvankelijk was de grote, broodmagere Zweed geërgerd door deze ruwe onderbreking, maar al spoedig wist hij hem te overtuigen dat dit uiteindelijk een goed getimede interruptie zou blijken te zijn, die zeker de moeite waard was.


  Zij hadden meteen hun plannen gemaakt en zich ingescheept naar New York, waar ze in het voorjaar van 1849 aankwamen. Ze betaalden de exorbitante prijs van driehonderdvijftig dollar voor hun kooien aan boord van een stoomschip naar Californië via de Landengte van Panama, waardoor ze in weinig meer dan een maand de Californische kust zouden bereiken.


  Het overvolle stoomschip was langzaam vooruitgekomen op de stormachtige Atlantische Oceaan en was langs de oostkust gevaren naar Charleston, voorbij Savannah en langs de stranden en moerassen met cypressen en mangroves waar de kusten van Florida in werden gesmoord. Dankzij het rustige weer van de Golfstroom kwamen ze al spoedig in Cuba en zeilden ze het oude fort aan de ingang voorbij en de Morro-baai in om in Havanna voor anker te gaan. Ze hadden de weelderige vegetatie, de heuvels met suikerriet en de sinaasappelbossen van de rijke planters die in de glanzend witte huizen op de heuvels woonden achter zich gelaten en voeren dieper de Caribische Zee in. Na een kort oponthoud in Kingston, Jamaica, hadden ze een gemakkelijke overtocht naar Chagres, het verste punt dat ze over zee konden bereiken. Nu moesten zij door Panama heen over de Chagres-rivier, naar Panama City, waar ze een stoomschip zouden kunnen nemen voor het laatste stuk van de reis. De eerste tachtig kilometer hadden ze afgelegd in inheemse kano’s van uitgeholde boomstammen, die door Indianen over de rivier geroeid werden, onder afhangende klimplanten door van de laag doorbuigende takken van moeraswilgen, waarbij ze vaak beschutting moesten zoeken tegen zware buien in primitieve hutten op de oevers van de rivier, vergeven van de muskieten. In Cruces hadden ze de rivier verlaten om de laatste veertig kilometer af te leggen op muildieren, over een ruwe weg door ravijnen en over heuvelruggen met een zware oerwoudvegetatie. Het had hun vijf dagen gekost om door de tropische oerwouden van Panama heen te trekken, waarbij ze door de plotselinge zware tropische buien soms tot hun knieën in de rode modder zakten en hun kleren heet aan hun lijf plakten, terwijl ze legers vleermuizen en muskieten afweerden waar ze door werden bestookt.


  Bij hun aankomst in Panama City vonden ze meer dan duizend gestrande goudzoekers in primitieve kampen buiten de stad, die ongeduldig zaten te wachten op transport naar de goudvelden van Californië. In de oude en in verval rakende stad, waar eens de Spaanse conquistadores met hun gestolen Inca-goud plannen hadden gemaakt voor de verovering van de Nieuwe Wereld, waren niet veel hotels. Het was nu een stad van pleinen vol onkruid, wegrottende houten gebouwen en adobe-muren die wegbrokkelden onder de verstikkende tentakels van tropische klimplanten. Het ooit zwaar versterkte fort ter verdediging tegen piraten lag nu in puin en de kathedraal was niet veel meer dan een ruïne, verwoest door vuur en zwaard.


  De meeste avonturiers die buiten de stad gekampeerd lagen hadden te kampen met dysenterie, malaria of cholera, die ze in de oerwouden hadden opgedaan. Zwetend en gokkend brachten ze de eindeloze uren door in afwachting van het stoomschip uit Peru, dat hen voor de rest van de reis zou meenemen. Bij de geestelijke en lichamelijke ongemakken als gevolg van de erbarmelijke levensomstandigheden die ze moesten verduren, kwam voor menig ontmoedigde avonturier nog de ontdekking, dat zijn passagebiljet naar Californië niet verder geldig was dan tot Chagres en geen passage tot het eind van de lijn garandeerde. Als gevolg van overboeking door de scheepvaartmaatschappij werden passagebiljetten tegen woekerprijzen verkocht. Hij en de Zweed behoorden tot de gelukkigen die de extra duizend de man bezaten die ze nodig hadden om in San Francisco te komen. De minder gelukkigen, of te ziek om te reizen, of te arm om verder te gaan, bleven in Panama achter voor een onzeker lot.


  Nicolas keek weer bewust naar de zonsopgang, die de Californische lucht nu verlichtte tot een bleekblauwe tint. Dat was bijna een jaar geleden geweest, een jaar dat doorgebracht was met graven en hakken tot zijn vingers kaal waren tot op het been, in ijskoude bergbeken tot aan zijn heupen of met een hoog opgeheven houweel onder een schroeiende zon, op zoek naar verborgen goudklompjes. Levend op bonen en spek, pannenkoeken en op een open vuur gebraden varkensvlees, hadden ze hoog op de westelijke hellingen van de Sierra Nevada gekampeerd, waar eens alleen kudden elanden en herten, grizzlyberen en konijnen in maagdelijke pijnbossen hadden rondgezworven.


  Opgestaan bij zonsopgang gingen hij en de Zweed dan een beek uitzeven op goud, in het ijskoude water staande dat om hun dijen spoelde, terwijl zij een pan met een platte bodem lieten draaien tot hun armen zwaar als lood waren en hun benen verdoofd van de kou. Met het bewerken van zo’n beek tot zonsondergang kwamen ze dan tot een gemiddelde van zestien tot twintig dollar, wat wel heel weinig was in een gebied waar een ei een dollar kostte en een paar laarzen veertig dollar. Zwetend waren ze de lange, hete zomermaanden doorgekomen, met bijzonder weinig winst voor hun slopende werk, om dan weken achtereen binnen te worden gehouden als het regenseizoen was begonnen. Ze konden hun claims niet onbewaakt achterlaten en moesten maandenlange claustrofobische werkeloosheid ondergaan, huiverend in vochtige dekens en met gokken en drinken als enig tijdverdrijf. Niets was er constant in de mijnkampen, want de avonturiers waren een rusteloos mensenslag en werden ongeduldig als ze het beloofde goud niet onmiddellijk vonden; het was een eindeloos gezoek naar een nog niet geclaimd en goudrijk stuk land. Geruchten grepen snel om zich heen, en een hele tentenstad kon van de ene dag op de andere verdwijnen doordat de goudzoekers iets hadden gehoord over een rijke vondst in een ander dal.


  Nicolas dacht verwonderd aan de aaneenschakeling van gebeurtenissen die hem op tijd naar Sacramento hadden gebracht om te worden misleid. Een tijdlang had hij gedacht dat zijn geluk vermomd was geweest als pech, maar nu werd hij gedwongen te erkennen dat zijn geest misschien toch fantastische streken met hem had uitgehaald. Want hoe had hij ooit kunnen denken dat het gebroken been van de Zweed iets anders was dan pech van het ergste soort? Ze waren aan het werk in een Long Tom, een houten kuip van een meter of vijf tot zeven, met aan het ondereind een geperforeerde ijzerplaat, de riddle, en daaronder de riffle box, waar de modder en het goud die door de kuip werden gespoeld in werden opgevangen. Normaal waren er drie tot vier man nodig om het onhandige gevaarte te bedienen. De twee aan het begin schepten grote hoeveelheden modder in de kuip, die met het stromende water naar de riddle toe werden gespoeld, die door een man met een schoffel in beweging werd gehouden. De zwaardere gouddeeltjes bleven dan achter in de riffle box, terwijl de modder met een stroom modderwater werd meegespoeld over de zijkanten.


  Nicolas kon zichzelf nu wel voor het hoofd slaan, dat hij zich door de Zweed had laten overreden, dat zij de Long Tom wel samen konden bedienen en daar niet nogeens twee partners voor nodig hadden. De Zweed was bezig geweest met modder in de kuip te scheppen, terwijl hij op de vloer stond en de riddle schudde, toen de kuip was begonnen weg te glijden van zijn weinig stabiele plaats op de heuvelrug. De Zweed had hem tegen proberen te houden en was er alleen maar in geslaagd erin te vallen en met de kuip mee langs de helling het stroombed daaronder in te glijden, - een massa van wuivende handen en voeten en gebroken planken.


  Ditmaal had hij het idee van de Zweed, dat hij de beenderen zelf wel kon zetten, genegeerd en hem onder bedreiging hem anders aan handen en voeten te binden mee teruggenomen naar Sacramento.


  Het been van de Zweed was gezet op diezelfde ochtend, dat hij in het City Hotel was geweest en daar de vrouw had gezien van wie hij dacht dat het Mara O’Flynn was. Hij was gedwongen nog een paar dagen te wachten, om er zeker van te zijn dat de Zweed geen moeilijkheden zou hebben, en kon toen eindelijk op zoek gaan naar de vrouw die hij in het voorbijgaan had gezien in de eetzaal. De Zweed liet hij veilig in het hotel genesteld achter, getroost door een knappe Française van de faro-tafel, wier donkere ogen werden aangetrokken door de blonde Zweed met zijn blauwe ogen en zijn leren buidel vol stofgoud.


  Nicolas had niet het idee dat hij zijn tijd verknoeide, want de Zweed zou zeker de eerste maand nergens heen kunnen gaan, en zijn onverwachte ontmoeting met Mary O’Flynn was een te mooie kans om onbenut te laten. Nicolas strekte vermoeid zijn schouderspieren en krabde de donkere haren op zijn borst; hij moest toegeven dat hij versteld stond, want tenzij die vrouw een tweelingzuster had, was het Mara O’Flynn. Nicolas schudde zijn hoofd en liep naar zijn bed, waar hij zijn vest en hemd had neergegooid. Hij zocht in zijn vestzak, tot zijn harde vingers een glad metalen voorwerp voelden.


  Peinzend liet hij het gouden medaillon aan het dunne kettinkje zwaaien en opende het toen, om te kijken naar een gezicht, dat hij even goed had leren kennen als dat van hemzelf. Zijn groene ogen brandden op het geschilderde gezicht, dat elk van zijn bewegingen leek te bespotten. Nicolas snoof van afkeer. Bij God, hij raakte bezeten van een vrouw die hij nog nooit had ontmoet, alleen maar door die belofte aan zijn zuster tijdens de ziekte van Julian. Het was niet echt meer zo belangrijk als destijds. Julian was hersteld. Maar hij had zijn ziekbed niet helemaal ongehavend verlaten.


  Een wrede glimlach speelde er om de lippen van Nicolas toen hij dacht aan de les die hij Mara O’Flynn nog wilde leren. De arrogantie van die vrouw irriteerde hem, want zij was minachtend onverschillig en trok een hooghartige schouder op tegen lagere stervelingen. Opnieuw keek hij naar het miniatuurportret en dacht met een peinzende uitdrukking op zijn ruw-knappe gezicht aan de vrouw die hij deze avond had ontmoet. Zij was het portret in levenden lijve. Maar ze was niet Mara O’Flynn. Hij stond voor een moeilijke beslissing. Moest hij vertrouwen op zijn instincten - die hem waarschuwden dat niet alles was zoals het leek te zijn - of moest hij de Californiërs geloven, die haar voorstelden als een familielid? Het stond vast dat ze geen reden hadden om hem voor te liegen.


  Goed, het zou hem geen kwaad doen nog een poosje hier te blijven; hij kon de rust wel gebruiken en de Zweed zou hem de eerste paar weken nog niet missen. Hij had trouwens toch niets anders te doen en hij was benieuwd naar deze Amaya Vaughan, die zo schokkend op Mara O’Flynn leek.
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  ‘Nou, het staat me helemaal niet aan, Jamie,’ zei Mara en ze keek bezorgd naar Paddy’s hoogrode gezicht.


  ‘Daar had je dan gisteren aan moeten denken, toen je die kleine onder die schroeiende zon God weet wat hebt laten eten en toen in die koude avondlucht met hem terug bent gereden,’ zei Jamie bestraffend en trok de lakens over het kleine lijfje van Paddy recht.


  ‘Ik neem niet aan dat ze hier een dokter hebben,’ zuchtte Mara en legde haar koele hand op Paddy’s hete wang. ‘Maar goed, Paddy loopt altijd overal keelpijn op, dus het zal wel niet iets zijn om je ongerust over te maken.’


  ‘Als ik bedenk hoe ik zowel Brendan als jou door talloze koortsen en verkoudheden heen heb gesleept, denk ik dat ik ook wel kans zal zien om Paddy hier doorheen te krijgen, dus je hoeft niet meteen een van die eigenwijze en verwaande dokters te laten komen, die altijd denken dat ze meer weten dan ze doen,’ snoof Jamie minachtend.


  Paddy haalde zijn neus op en nieste, waarbij zijn donkere krullen over het kussen heendansten. ‘Ik wil niet in bed blijven, Mara,’ klaagde hij. ‘Ik vond het gisteren net zo leuk daar bij dat riviertje. Don Andrés heeft gezegd dat ik op mijn eigen pony mag rijden, net als de andere jongens.’


  ‘O ja, heeft hij dat gezegd?’ vroeg Mara verwonderd, met een blik van twijfel in haar ogen. ‘Nou, daar zal ik zelf nog wel wat over te zeggen hebben. Ik hoop dat je niet aan het opscheppen bent geweest over hoe goed je kunt paardrijden, Paddy?’


  ‘Ik ben geen klein kind meer, Mara,’ zei Paddy stug, met een verontwaardigde blik in zijn donkere ogen. ‘Jij gaat natuurlijk weer al mijn plezier bederven.’


  ‘Paddy!’ hijgde Mara met een gekwetste uitdrukking in haar ogen. ‘Hoe kun je zoiets zeggen? Ik geloof dat je me wel een excuus schuldig bent, Padraic.’


  ‘Trek het je niet zo aan wat die kleine zegt; hij voelt zich gewoon een beetje beroerd,’ suste Jamie Mara’s stijgende verontwaardiging.


  Paddy liet zijn onderlip pruilend naar voren komen, bleef naar de mouw van zijn nachthemd staren en weigerde naar Mara te kijken.


  ‘Goed dan, kleine man, als je er zo over denkt, dan ga ik maar,’ zei Mara ongeduldig en wreef zich over de slaap tegen de hoofdpijn.


  Ze was gewoon niet in een stemming voor een van Paddy’s buien. ‘Zorg dat hij vandaag in bed blijft. Ik kom later in de middag wel terug.’


  Zonder achterom te kijken liep Mara naar de deur, maar voordat ze de kamer uit kon gaan, riep Paddy haar.


  ‘Ik meende het niet echt, Mara, niet boos zijn,’ huilde hij, met trillende lippen van angst dat zijn geliefde Mara hem zou aankijken met die ijskoude blik in haar ogen waarmee ze naar andere mensen keek.


  Mara keerde zich om en liep naar het bed. Paddy was in paniek op zijn knieën gaan zitten en knielde nu in zijn dunne nachthemd, terwijl het beddengoed weer los om hem heen lag. Mara omarmde hem stevig en gaf hem een kus op iedere hete wang, om vervolgens hem weer in te stoppen.


  ‘Och, Paddy, mijn liefje,’ mompelde ze zacht. ‘Als je niet zo’n klein geboefte was, zou ik misschien niet eens zoveel van je houden.’


  Paddy gaf haar een klapzoen op haar wang en liet zijn hoofd op het kussen vallen met een brede glimlach van genoegen die zijn mond tot een ondeugende grijns vertrok.


  Jamie keek het aan met een misprijzend gesnuif. ‘Vandaag of morgen komt er iemand die jou op dezelfde manier om zijn duim draait als jij dat met ons arme ziele poten doet, Mara O’Flynn,’ waarschuwde Jamie.


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde Mara met een arrogant hoofdgebaar en een geamuseerde glimlach om haar lippen.


  ‘Hrrmf!’ Jamie schudde misprijzend haar hoofd. ‘Zo te zien heb je mensen die te groot zijn voor hun schoenen en anderen die ze liever een paar maten kleiner hebben,’ bespiegelde zij hardop en met een glans in haar grijze ogen voegde zij eraan toe: ‘Ik zou maar heel goed oppassen, als ik een zeker iemand was.’


  ‘En een zeker iemand die ik ken gaat een beetje te ver en moet beter op haar tong leren passen,’ waarschuwde Mara, en haar ogen werden donker van woede.


  ‘Dan moet je het zelf ook maar weten,’ mompelde Jamie en begon opnieuw de dekens recht te trekken.


  Mara ging de kamer uit, na Paddy beloofd te hebben dat ze straks terug zou komen, en liep met een halve glimlach om haar lippen de gang door naar de eetkamer, waar tegen deze tijd het grootste gedeelte van de familie wel bijeen zou zijn, tenminste diegenen die hun slaperige oogleden omhoog hadden kunnen krijgen en niet bang waren voor de felle ochtendzon.


  Toen Mara de eetkamer binnenkwam, zag zij er heel discreet en damesachtig uit in haar kaneelkleurige jurk met de hoge hals en het witte kanten kraagje, dat paste bij de kant van de manchetten van haar lange mouwen. Met een serene uitdrukking op haar gezicht groette zij Brendan.


  ‘Morge, liefje,’ zei hij, toen ze naast hem aan de halflege tafel kwam zitten. Toevallig was Brendan ook gekleed in een bruin jasje en een champagnekleurig vest, en toen Mara naast hem ging zitten, was de gelijkenis tussen broer en zuster voor een opmerkzame toeschouwer onmiskenbaar.


  ‘Je ziet er een beetje katterig uit,’ zei hij botweg, met zijn blik op de rode wallen onder haar ogen.


  ‘Die verdomde hoofdpijn weer,’ fluisterde Mara en met een beleefde glimlach bedankte zij Doña Isidora voor de schotel met biefstuk die zij haar aanbood.


  ‘Je bent echt te mager, Amaya,’ zei Doña Isidora streng en ze keek afkeurend toe hoe Mara een teugje koffie nam. ‘Je moet wat meer vlees aan je lijf zien te krijgen; dan zul je je beter en tevreden er voelen - zoals Doña Jacinta bijvoorbeeld,’ voegde zij er een beetje plagerig aan toe, want Doña Jacinta begon duidelijk tekenen van gezetheid te vertonen.


  Doña Jacinta glimlachte alleen en bediende zich voor de tweede maal van de eieren. ‘Luis heeft niets te klagen,’ zei ze heel zelfvoldaan; toen liet zij haar donkere ogen rusten op de knappe trekken van Brendan en voegde eraan toe: ‘en misschien is het ook voor anderen wel aardig.’


  Brendan spoelde haastig een mondvol tortilla weg met een slok koffie en antwoordde galant: ‘Madame, in Europa zou u op en top in de mode zijn. U lijkt trouwens opvallend op onze koningin Victoria,’ ging Brendan verder, ‘dat is ook een kleine... eh ... vrouw met rondingen, en charmant, heel charmant,’ ging hij door en zijn stem liet een persoonlijke associatie vermoeden.


  ‘En hebt u de koningin van Engeland ontmoet?’ vroeg Doña Jacinta, zichtbaar onder de indruk.


  ‘Wel, we zijn een paar maal bij dezelfde gelegenheden aanwezig geweest,’ zei Brendan bescheiden.


  Mara glimlachte in haar koffiekop en vroeg onschuldig: ‘Was een van die gelegenheden niet een toneelvoorstelling?’


  Brendan deed alsof hij diep nadacht. ‘Nou, ik geloof dat je gelijk hebt, liefje,’ antwoordde hij heel ernstig. ‘Het was een schitterende voorstelling, dat weet ik wel, en met name een van de hoofdrolspelers was heel briljant,’ peinsde Brendan met zijn lippen gespitst. ‘Ik ben bang dat ik zijn naam zo gauw niet meer weet, maar het was een erg knappe vent.


  Mara moest grinniken, want Brendan was inderdaad heel knap, zowel uiterlijk als in zijn rol. Zij had nog een halve glimlach om haar lippen en een geamuseerd lichtje in haar ogen, toen Nicolas Chantale en Don Andrés de eetkamer binnenkwamen. De Fransman was nonchalant gekleed en had Don Andrés blijkbaar vergezeld op zijn ochtendrit, want hij droeg stoffige hoge laarzen over een strakke buckskin-broek, en een donkergroen rijjasje stond open om een leren vest en een achteloos gestrikte das te laten zien. Zijn zwarte krulharen waren verwaaid en toen hij lachte om iets dat Don Andrés zei, liet hij gelijkmatige witte tanden zien. Mara hield haar adem met een ruk in, want hij had een van de meest overweldigende glimlachen die ze ooit had gezien. Het cynische amusement werd er door van zijn lippen weggehaald, die zich omkrulden tot een bijna jongensachtige en open glimlach en dat was de charme en het gevaar er van. Want in zijn natuurlijkheid en zijn ongeaffecteerdheid was die glimlach zinnelijker en doeltreffender dan een geraffineerd verleiderslachje had kunnen zijn.


  Nicolas ging tegenover Mara en Brendan zitten met een bord vol eten voor zich.


  ‘Ik geloof niet dat wij elkaar al hebben ontmoet,’ zei hij tegen Brendan.


  ‘Nee Mijnheer, dat genoegen heb ik nog niet gehad,’ antwoordde Brendan vlot. ‘Brendan O’Sullivan, om u te dienen.’


  ‘Iers?’ vroeg Nicolas met een geïnteresseerde blik in de donkergroene ogen, die een paar seconden daarvoor nog onverschillig hadden gekeken.


  Brendan knikte voorzichtig en antwoordde met een zekere reserve: ‘Alleen van vaderskant, Mijnheer, al ben ik inderdaad in Ierland geboren. Alleen de naam is echt Iers, maar voor de rest ben ik even Engels als de London Bridge,’ lachte Brendan. Hij bekeek de vreemdeling aandachtig en vroeg achteloos: ‘Ik geloof dat uw naam me ontgaan is?’


  ‘Nicolas Chantale,’ zei hij met zijn blik gericht op Mara’s gezicht.


  Een of ander instinct waarschuwde Brendan dat hij met deze man niet de spot moest drijven. Hij wist niet waarom, maar voelde dat deze vreemdeling een gevaar vormde. Brendan haalde zijn zakdoek tevoorschijn en depte er zijn neusvleugels mee af, met een verholen blik op Mara, terwijl hij zich afvroeg of zij al door had dat deze Fransman geen groentje was. Hij zou zeker niet als een poppetje aan een touwtje op iedere gril van haar dansen. Brendan zuchtte, toen hij de halve glimlach om haar lippen en de peinzende blik in de goudbruine ogen herkende waarmee ze naar Nicolas Chantale keek. Verdomme! Nou goed, hij zou zo gauw mogelijk Mara onder vier ogen waarschuwen voor deze Fransman. Hij hoorde er niet bij en zou verdomd hinderlijk kunnen worden als hij zich met de dingen ging bemoeien.


  ‘Als ik het zeggen mag, Miss Vaughan en u lijken veel op elkaar,’ merkte Nicolas nieuwsgierig op.


  ‘Dat is niet zo gek. Zij is een nicht van Mr. O’Sullivan,’ legde Don Andrés uit. ‘Mr. O’Sullivan heeft Doña Amaya op de lange reis van Engeland naar hier vergezeld.’


  ‘Dus u bent pas aangekomen uit Engeland? Ik heb me blijkbaar vergist, want ik had de indruk dat u in Californië was opgegroeid. Ik had natuurlijk beter moeten weten, want u maakt een typisch Engelse indruk.’


  ‘Si, Doña Amaya en Señor O’Sullivan zijn nog geen maand geleden hier aangekomen. Don Luis was naar Engeland gegaan om haar op te zoeken en terug te brengen naar Californië, in overeenstemming met de laatste wens van haar ouders.’


  ‘Dus u bent,’ zei Nicolas, ‘al evenzeer een vreemde hier als ikzelf.’


  ‘Ja, zo zoudt u het wel kunnen zeggen, Mr. Chantale,’ antwoordde Brendan stug, die de Fransman verdomd nieuwsgierig vond naar zijn persoonlijke aangelegenheden.


  ‘Wij waren bang dat Amaya niet mee terug zou willen naar Californië, en we waren dan ook blij verrast, toen zij met Don Luis mee terugkwam,’ zei Doña Isidora. ‘En dat ze daarbij nog zo’n mooie en charmante jonge vrouw is, vormt natuurlijk nog een extra verrassing.’


  ‘Dus u wist niet hoe Doña Amaya er uitzag?’ vroeg Nicolas zacht.


  ‘Maar weinigen onder ons herinneren zich haar nog als kind, maar ze is alles wat we hadden kunnen wensen,’ antwoordde Don Andrés met een warme blik op Mara.


  Doña Feliciana keek ontstemd. ‘Ik denk niet dat Doña Amaya in Californië zal willen blijven. Er is nog niets definitief vastgesteld, maar ze hoort hier niet.’


  ‘Silencio, Feliciana,’ zei Doña Isidora vermanend.


  ‘Ik wilde alleen maar zeggen dat ze hier nooit gelukkig zal worden,’ verklaarde Feliciana gebelgd, met een donkere blik naar Mara. ‘Ze ziet er trouwens niet zo best uit. Voelt u zich niet goed, Doña Amaya?’ vroeg ze onhartelijk.


  Don Andrés keek Mara bezorgd aan. ‘Is dat zo, Doña Amaya?


  Voelt u zich niet goed?’


  Mara schudde haar hoofd. ‘Het is niets, alleen maar een beetje hoofdpijn en dat gaat wel over.’


  ‘Je bent gisteren te lang in de zon gebleven, Amaya. Je moet in het vervolg wat voorzichtiger zijn,’ waarschuwde Doña Isidora haar. ‘En binnenkort, Amaya, zullen we over de toekomst moeten praten,’ voegde zij er met een veelbetekende blik op haar zoon aan toe.


  Met een gesmoorde blik sprong Doña Feliciana op van tafel en rende zij de kamer uit. Don Andrés wierp een smekende blik op zijn moeder en verontschuldigde zich toen om Feliciana te volgen.


  ‘Je zou zo zeggen dat de jongedame ergens door in de war is gebracht,’ merkte Nicolas op. ‘Ik hoop niet dat het iets was dat ik gezegd heb?’


  Doña Isidora schudde haar hoofd met zijn zware massa pikzwart haar. ‘Nee, señor, het meisje worstelt met haar eigen problemen. Ze droomt teveel van dingen die niet kunnen zijn. Ik geloof dat ik er binnenkort over zal moeten gaan denken haar naar een klooster te sturen. Daar zal ze geduld en nederigheid leren, en die zal ze nodig hebben als ze de gelofte aflegt.’


  Mara huiverde bij het zien van de vastbesloten uitdrukking op het arrogante gezicht van Doña Isidora. Ze moest er .niet aan denken dat die autocrate haar leven zou beheersen. Arme Feliciana! Mara dacht niet dat zij zou genieten van een leven als non, niet na de manier waarop zij tot leven was gekomen op de rug van haar favoriete paard. Mara schoof de gedachte opzij dat Amaya Vaughan de oorzaak zou kunnen zijn van Feliciana’s moeilijkheden en toekomstige narigheden.


  ‘En waar hebt u in Engeland gewoond, Miss Vaughan?’ hoorde zij Nicolas Chantale aan haar vragen.


  ‘Ik ben opgevoed in het noorden, Mr. Chantale, en groot geworden In het wilde veengebied van Yorkshire, in de buurt van Haworth. Ik denk niet dat u ooit van dat dorp hebt gehoord, of uzelf ooit weleens buiten het comfort van Londen hebt gewaagd,’ antwoordde Mara beminnelijk en ging verder met feiten die zij zich herinnerde gehoord te hebben over Charlotte Brontë, een befaamde Engelse romanschrijfster. ‘Het is zo’n kaal en wild land onder die grauwe winterlucht, waar de wind fluit door de schoorsteen en het enige uitzicht die uitgestrekte veengebieden tot aan de horizon zijn. U kunt zich niet voorstellen hoe mooi deze golvende heuvels en dalen hier in mijn ogen zijn,’ zuchtte Mara en haar ogen werden mistig.


  Brendan hoestte waarschuwend in zijn hand. Hij glimlachte tegen zijn gastvrouw en bedankte haar uitvoerig voor het heerlijke ontbijt. ‘Maar als ik hier nog lang blijf, zal ik wel op mijn lijn moeten gaan letten, anders kan ik nooit meer mijn vest dichtknopen. U wilt ons wel excuseren? We moeten naar mijn zoon gaan kijken; die heeft een beetje koorts ...’


  ‘Het spijt me heel erg dat te horen,’ zei Doña Isidora. ‘Als u hulp of een speciaal medicament nodig hebt, zal ik u natuurlijk graag helpen. Maar u loopt toch niet de feestelijkheden van vanmiddag mis? We krijgen een stierengevecht en nog meer vermakelijkheden,’ zei ze.


  ‘Ik zou er niet over piekeren,’ verzekerde Brendan haar. Met een glimlach naar alle aanwezigen escorteerde hij Mara de kamer uit en weg van verdere conversatie met de nieuwsgierige Fransman.


  ‘Dat was verdomd stom, wat je daar deed, liefje,’ zei hij tegen Mara zodra ze over de zonnige patio liepen. ‘Die Fransman is niet gek. Bij die Californiërs kun je misschien je rol wel wat overdrijven, maar die groene ogen vind ik wel een beetje te scherp. Hij vroeg ook verdomd veel,’ merkte Brendan peinzend op. ‘Een beetje al te nieuwsgierig naar mijn zin.’


  Mara keek geamuseerd naar hem op. ‘Heb een beetje vertrouwen in mij. Ik ben ook niet gek, schat.’ Mara lachte zacht en met half dichtgeknepen ogen voegde zij er tartend aan toe. ‘Ik zou haast denken dat je bang voor hem bent. Niet te geloven!’


  ‘Lach jij maar, liefje, maar ik ben dat type meer tegengekomen,’ antwoordde Brendan met een frons op zijn voorhoofd. ‘Ik heb tegenover mensen als die Fransman aan de speeltafel gezeten en ze een paar duizend pond zien inzetten zonder een spoor van emotie op hun gezicht. Je zou zweren dat ze ijswater in hun aderen hebben, want bij iedere normale man zou het zweet door zijn jasje zijn gedrongen. Het zijn arrogante schoften, die van het leven nemen wat ze willen en zich geen barst aantrekken van de gevolgen. Dit is een avonturier, liefje, niet een van die geparfumeerde Londense heren met hun keurige manieren, die zich strikt aan de spelregels houden. Je hebt zijn soort nog nooit eerder ontmoet.’


  Mara glimlachte bij die woorden. ‘Denk jij dat hij me zou verslaan als het om het doordrijven van de wil gaat, Brendan, liefje, en dat mijn messcherpe geest daar niet tegenop zou kunnen?’ vroeg zij zacht.


  ‘Ik denk, Mara, mijn liefje, dat onze Fransman je even gemakkelijk in reepjes zou snijden als een lap biefstuk. Vergeleken bij hem ben je niet meer dan een schoolmeisje,’ voorspelde Brendan.


  ‘En ik neem aan dat jij het er beter af zou brengen?’ vroeg Mara.


  ‘O nee,’ antwoordde Brendan oprecht. ‘Ik weet wanneer ik met mijn beteren te maken heb, liefje. Ik zeg niet dat hij me in zou maken; ik zeg alleen maar dat ik hem omzichtig zou behandelen,’ peinsde Brendan. ‘Als het even kon zou ik iedere directe confrontatie met die man vermijden. Ik zou hem laten denken dat ik de stommeling ben. Dat is de beste manier om hem in slaap te wiegen. Maar je doet er goed aan op mijn raad te letten en hem alleen te laten.’


  Bij de bezorgde stilte van Mara begon Brendan te lachen. ‘Ik weet niet waarom ik me die moeite geef; je hebt nog nooit naar me geluisterd. Jouw moeilijkheid, Mara, is dat je zo arrogant bent, zo blind voor je eigen tekortkomingen, dat je niet wilt toegeven dat een ander weleens even geraffineerd en even vastbesloten zou kunnen zijn als jij. Ik zou je gezicht weleens willen zien, liefje, de dag dat die verdomde trots van jou onder iemands voeten wordt fijngestampt.’ Mara keek Brendan minachtend aan, met opgekrulde lippen. ‘Ik zou er maar niet te zwaar op gaan wedden als ik jou was, Brendan. Ik zie je niet graag na je moed ook je hemd nog kwijtraken.’


  ‘We zullen wel zien, Mara. Er komt een dag dat je aan mijn woorden terug zult denken.


  Mara haalde onverschillig haar schouders op en liet hem in de zon staan. Ze ging naar Paddy kijken en was de waarschuwende woorden van Brendan al gauw vergeten, toen ze Paddy zat voor te lezen tot hij in een onrustige slaap viel.


  Even later liep Mara door de gang. Opeens bleef haar rok haken aan een van de lange, scherpe cactusdoorns en hield haar tegen. Zij bukte om hem los te maken, toen ze een geluid hoorde uit de kamer die recht tegenover haar op de gang uitkwam. Mara maakte haar rok los, keek door de geopende deur en liep de kamer binnen.


  Blijkbaar was dit de studeerkamer van Don Andrés, want een van de wanden stond vol boekenkasten en haaks daarop stond een groot bureau. Daar tegenover stonden een paar gemakkelijk uitziende stoelen en aan de overkant een fraai besneden pijnhouten kist. De kamer scheen tevens als kantoor dienst te doen, want Jeremiah Davies stond tegenover een wandkaart. Hij stond met zijn rug naar Mara toe en had haar aanwezigheid in de deuropening nog niet opgemerkt. Hij keek om beurten op de kaart en naar een stuk papier dat hij in zijn hand hield.


  Toen maakte Mara blijkbaar een geluid, want Jeremiah keerde zich opeens om en staarde haar geschrokken aan. Het leek haar toe dat hij er ergens uiterst schuldig om uitzag.


  ‘Doña Amaya, kan ik u ergens mee van dienst zijn?’ vroeg hij beleefd, terwijl hij probeerde het vel papier onopvallend bij een stapeltje op het bureau te voegen.


  ‘Nee, ik hoorde u hier en daarom keek ik naar binnen,’ antwoordde Mara. ‘Ik hoop dat ik u niet gestoord heb. U was zo verdiept in wat u aan het doen was, dat ik me echt wel moet verontschuldigen.’


  ‘Helemaal niet, Doña Amaya,’ ontkende Jeremiah Davies meteen, ‘en verontschuldigingen zijn niet nodig. Ik was alleen maar op de kaart aan het nagaan waar Don Andrés zijn vee heen wil hebben. Ik moet in staat zijn om de vaqueros naar het juiste stuk grond te sturen.’


  Het lef van die man - zo ronduit over het verplaatsen van vee te praten, en dan juist tegen haar. Mara dwong haar gezicht tot een uitdrukking van beleefde belangstelling. Misschien was hij haar alleen maar aan het testen, in de hoop dat ze zou laten merken wat ze van hem wist.


  Jeremiah wendde zich van de kaart af en keek de kamer rond alsof hij wilde nagaan of hij alles weer op zijn plaats had gelegd. Mara keek wantrouwend naar hem en vroeg zich af wat hij in zijn schild voerde. Zij stond op het punt om weg te gaan, toen Don Andrés haar vanuit de deuropening toesprak.


  ‘Doña Amaya, dat komt goed uit, want ik had u graag even willen spreken.’ Hij glimlachte tegen haar. Toen keek hij langs haar heen en zag de Amerikaan; hij fronste even zijn voorhoofd. ‘Si, Jeremiah? Ik wist niet dat wij iets te bespreken hadden?’ zei hij tegen zijn secretaris, die onbehaaglijk en niet op zijn gemak keek onder de blik van de Californiër.


  ‘Ik had hier een paar papieren laten liggen. Het was niet mijn bedoeling u te storen, Don Andrés,’ excuseerde Jeremiah zich nerveus. ‘Maar ik heb er wel uw handtekening op nodig.’


  ‘Kom later maar terug, Jeremiah, dan zorgen we daar wel voor,’ zei Don Andrés onverschillig en wendde zich weer tot Mara. ‘Komt u verder en gaat u zitten, Doña Amaya,’ nodigde hij haar uit.


  Jeremiah Davies kuchte onbehaaglijk om de aandacht van zijn werkgever te trekken. ‘Alstublieft, Don Andrés, ik moet er wel op aandringen dat u die documenten vandaag nog tekent. Het kost niet meer dan een ogenblikje,’ voegde hij er toegevend aan toe.


  Don Andrés zuchtte ongeduldig en liep naar zijn schrijftafel. ‘Je kunt soms werkelijk vermoeiend zijn, Jeremiah,’ klaagde hij, terwijl Jeremiah vlug de grote met leer beklede stoel achteruit trok en het stapeltje papieren voor de Californiër neerlegde.


  ‘En wat is dat eigenlijk allemaal?’ vroeg hij, met zijn pen even boven het papier en aarzelend om te tekenen.


  Jeremiah glimlachte en verklaarde glad: ‘Alleen maar een paar rekeningen en bestellingen die vandaag nog de deur uit moeten, en verder een paar brieven die u gisteren gedicteerd hebt. O ja, en de toestemming voor de verkoop van dat stuk land. Maar verder niets belangrijks.’


  Don Andrés trok vragend zijn wenkbrauwen op en keek naar het papier dat hij aan het tekenen was. ‘Waarom dring je er dan net op dit ongelegen moment op aan dat ik ga tekenen?’ vroeg hij.


  De Amerikaan verplaatste zijn gewicht van het ene been naar het andere en in zijn blauwe ogen was schrik te zien. ‘Weet u dat niet meer? De komende veertien dagen ben ik weg van de rancho, Don Andrés. Ik moet een weiland huren in San Mateo voor wanneer we met het vee naar San Francisco gaan om het te verkopen, en ik heb nog andere boodschappen voor u te doen,’ legde hij uit. Hij keek gespannen toe hoe Don Andrés de overblijvende documenten vlug ondertekende, bijna zonder er naar te kijken.


  Don Andrés legde zijn pen neer met een definitief gebaar. ‘Genoeg zaken voor vandaag, Jeremiah. De rest moet maar wachten,’ decreteerde hij, met een glimlach naar Mara. ‘Het spijt me dat ik u moet laten wachten, Doña Amaya.’


  Hij maakte een handgebaar van afscheid naar Jeremiah Davies, die vlug de papieren bijeenraapte en de kamer verliet met een eerbiedige blik op de Californiër. Mara liep naar de kaart toe die de Amerikaan even daarvoor nog stond te bestuderen en bekeek hem nieuwsgierig.


  ‘Zeg, dit is werkelijk mooi,’ merkte Mara verrast op.


  ‘Gracias; het doet mij genoegen dat u dat vindt,’ ging Don Andrés warm in op haar lof. ‘Het is een diseño van de Rancho Villareal en met de hand geschilderd door mijn grootvader.’


  Mara tuurde naar de kleurige kaart, waarop de grenzen van de rancho waren aangegeven met geschilderde bomen, rotsen en andere gemakkelijk te herkennen bijzonderheden.


  ‘En is dit land allemaal van u?’


  Don Andrés knikte trots. ‘Si, het land waar de hacienda zich op bevindt en de helft van het dal werd onder Spaans bewind aan de familie Villareal geschonken. Maar het grootste gedeelte van de rancho werd ons geschonken onder Mexicaans bewind, op het eind van de jaren dertig. Dat was na de secularisatie van het missie-territorium en van alle bijbehorende eigendommen, toen er veel land is weggegeven, in 1834. Wij hadden toen veel meer vee, vaqueros en Indianen, en ook een grotere familie te onderhouden. We hadden dit land dus nodig en het lag daar maar braak,’ legde Don Andrés uit.


  ‘Tijdens de oorlog tussen Mexico en de Verenigde Staten waren we bang dat we daar een erge terugslag van zouden ondervinden. Maar onder het verdrag van Guadalupe Hidalgo werden onze wettige aanspraken op het land erkend. Daarin stond dat alle eigendommen zouden worden gerespecteerd, en wij geloofden dat,’ voegde hij er verdrietig aan toe. ‘Maar herinneren ze zich nu nog iets van die beloften? Nee, ze beginnen te eisen dat we onze landerijen afstaan aan de regering van de Verenigde Staten, zodat ze kunnen worden opengesteld voor alle mensen die zich daar willen vestigen. Squatters! Ze stelen al ons land en zeggen dan dat wij ongelijk hebben. Ik begrijp niets van de wetten van los americanos, ’zei hij met een mengsel van woede en verwondering, terwijl zijn donkere ogen even door een herinnering werden vertroebeld.


  ‘Ik weet nog zo goed hoe ik met mi padre over het terrein liep, toen wij ons land opeisten. Hij pakte dan een handvol rijke grond op, dronk water uit een beek of brak takken van een eik af om dit land als eigendom van de familie Villareal op te eisen. We herbouwden de hacienda en maakten hem veel groter, om plaats te bieden aan de familie die, naar wij hoopten, nog vele generaties op dit land zou leven en sterven. Mi padre heeft zelfs de kapel gebouwd, die al van heel wat doop- en huwelijksplechtigheden getuige is geweest, maar dat zullen er, denk ik, wel niet meer zoveel zijn.’ Don Andrés zuchtte. Toen schudde hij zijn hoofd en lachte verlegen. ‘Maar genoeg hiervan, want het is nergens goed voor, zoals mi madre pleegt te zeggen. Het was ook niet het onderwerp waar ik u over wilde spreken. Een ogenblik graag.’


  Mara stond nog steeds naar de kleurige kaart te kijken en zich af te vragen welke moeilijkheden zich voor deze vriendelijke Californiër zeker zouden voordoen.


  ‘Amaya, dit is wat ik had willen laten zien,’ zei Don Andrés zacht achter haar rug.


  Mara draaide zich om bij het horen van de lichte trilling van verwachting in zijn stem. Het deksel van de besneden kist stond open, en Don Andrés hield een klein gouden kistje in zijn hand. Terwijl Mara toekeek, pakte hij een gouden sleuteltje en stak dat in het slot. Toen het klikte, tilde hij het deksel op en liet een met juwelen bezet gouden kruis zien op een bed van purperrood fluweel.


  Mara hield haar adem in, want zij had werkelijk nog nooit zoiets moois gezien. Het was bezet met een grote robijn in het midden en groepjes kleinere robijnen en parels langs de kanten.


  ‘Dit is van jou, Amaya,’ zei Don Andrés en keek met een glimlach van genoegen naar haar reactie.


  ‘Van mij?’ hijgde Mara ongelovig.


  ‘Ja, dat is al eeuwenlang eigendom van de familie Quintero.’ Mara keek verwonderd op van het kruis. ‘Maar waarom geeft u het dan aan mij? Is Don Luis dan niet de rechtmatige eigenaar?’ Don Andrés mompelde iets binnensmonds en schudde zijn hoofd. ‘Het kruis was van je moeder, die het via haar moeder van je overgrootmoeder had geërfd,’ legde hij uit en zijn ogen ontweken Mara’s blik, alsof hij haar volgende vraag al verwachtte.


  ‘Maar waarom hebt u het dan en niet Don Luis?’ (


  ‘Begrijp wel dat het voor mij niet gemakkelijk is om dit te zeggen. Don Luis heeft het kruis niet gekregen omdat er niet op kon worden vertrouwd, dat hij het zou bewaren tot het door jou zou worden geërfd. Don Luis is iemand die van spelen houdt, maar helaas niet vaak wint. Hij is al veel kostbaarheden kwijtgeraakt, schatten waarvan hij het verlies wel betreurt, nu hij ze kwijt is. Hij heeft ook vaak schulden. Het spijt me, Amaya.’


  ‘Dus dat heeft Don Luis tegen u, dat u hem het kruis niet hebt gegeven,’ zei Mara nadenkend. Ze begon Don Luis nu beter te begrijpen.


  ‘Si, dat en nog andere redenen. Hij vindt dat hij veel grieven tegen mij heeft, ofschoon het kruis aan mijn vader in bewaring werd gegeven en ik alleen maar een belofte nakom. De wrok van Don Luis gaat verder dan dat, maar daar hoeft u zich niet om te bekommeren, Doña Amaya. Ik voel het nu als een eer u het Quintero-kruis te kunnen geven.’


  Mara zuchtte. Voor het eerst speet het haar dat zij niet werkelijk Amaya Vaughan was en rechtmatige erfgename van dit gouden kruis. Al hun problemen zouden daarmee opgelost zijn geweest.


  ‘Ben je er niet blij mee?’ vroeg Don Andrés, die de spijtige uitdrukking van Mara’s gezicht niet begreep.


  ‘Ik kan het niet accepteren, Don Andrés,’ zei Mara botweg. Bij zijn blik van ongeloof en afgrijzen loog zij vlug: ‘Het is te waardevol. U moet het in de kist laten, waar het veilig is.’


  ‘Ha, ik geloof dat ik het begrijp,’ zei hij zacht. ‘Bepaalde mensen zouden hun gezag over hun familieleden misschien willen misbruiken om het kruis in hun bezit te krijgen.’


  Mara glimlachte instemmend, al wist ze niet tegen welk van haar familieleden zij het in feite beschermde. Zij kon de hebzuchtige blik in de ogen van Brendan al zien. En voor wat Don Luis betrof, wel, dat was weer een hoofdstuk apart.


  ‘U begrijpt dus dat ik geen rust zou hebben bij de gedachte dat het kruis niet veilig zou zijn opgeborgen,’ zei Mara, opgelucht niet verantwoordelijk te worden gesteld voor dit onschatbare erfstuk.


  ‘Zeker. Ik zal het goed bewaren, zoals ik dat al die jaren heb gedaan, Amaya, ook al hebben we geen dieven op de Rancho Villareal,’ verzekerde Don Andrés haar vertrouwelijk. Hij legde het kruis weer in het gouden doosje, dat op zichzelf al waardevol was, en deed het op slot. ‘Mocht je het eens een avond willen dragen, vraag het me dan en ik zal het met alle genoegen voor je pakken.’


  ‘Dank je, Andrés. Nu moet ik een hoed op gaan zoeken, als we de hele dag in de zon zijn,’ zei Mara en voegde daaraan toe: ‘Anders word ik ontoonbaar met een sproetengezicht.’


  Don Andrés schudde zijn hoofd. ‘Ik geloof niet dat je dat ooit zou worden, Amaya.’ Toen zweeg hij even en zocht naar zijn woorden. ‘Ik geloof dat we binnenkort tot een besluit zullen moeten komen, Amaya. Je moet er over gaan nadenken of je al dan niet in Californië wilt blijven.’


  Hij stak zijn hand op voordat Mara iets kon zeggen. ‘Nee, zeg nu alsjeblieft nog niets. Ik weet dat je hier goed over moet nadenken. Ongeacht wat je beslist... ik ben het er mee eens.’


  Mara staarde perplex naar deze kalme, Californische ranchero. Tegen wil en dank mocht zij hem graag. Nog nooit had ze iemand ontmoet die zo volkomen onzelfzuchtig was. In de wereld zoals zij die kende dachten de mensen eerst, en soms uitsluitend, aan zichzelf. Maar deze Californiërs waren een vreemd ras. Ze stelden hun huizen en harten open voor vreemden en deelden er vol vertrouwen hun bezittingen mee, met als enig doel een goed gastheer te zijn. En wat zouden ze daar waarschijnlijk voor terugkrijgen? Ze begonnen nu al te ontdekken dat niet alle mensen even eerlijk waren als zij.


  Wat was het niet makkelijk voor Brendan en haar om profijt te trekken van de Californische gastvrijheid. Hoe makkelijk zou het niet voor haar zijn om voor Amaya Vaughan te blijven spelen en met een rijke ranchero te trouwen, die voor een veilig huis voor Paddy zou zorgen, en de rest van haar leven in dit vreedzame dal te slijten. Mara zuchtte. Het had geen zin om te gaan dromen, want een of ander instinct zei haar dat dit niet haar lot zou zijn.


  ‘Waar maak je je zorgen over, Amaya?’ vroeg Don Andrés. ‘Je ziet er verdrietig uit.’


  Mara krulde haar lippen in een geamuseerde glimlach. ‘Verdrietig? Nee, Don Andrés; ik Het me alleen maar gaan in een dwaze dagdroom, dat is alles.’


  ‘Dromen zijn nooit dwaas, Amaya,’ zei Don Andrés met een toegeeflijke glimlach.


  Mara haalde haar schouders op en liep langzaam naar de deur. Met een blik achterom naar de Californiër, zei ze cynisch: ‘Dromen zijn een luxe, Andrés. Je krijgt er geen voedsel door in je maag en geen schoenen aan je voeten, en ze leiden je vaak tot valse verwachtingen.’


  ‘Je bent wel erg cynisch en levensmoe voor iemand die zo jong is,’ merkte Nicolas Chantale met een trage stem op vanuit de deuropening.


  Mara keek de Fransman nieuwsgierig aan, met haar kin een tikje uitdagend omhoog. ‘Bent u soms een dromer, Monsieur Chantale? Ik zou toch denken van niet. U treft me als iemand die alle illusies van de jeugd wel kwijt is.’


  Nicolas Chantale strekte zijn magere lijf en beantwoordde Mara’s tartende blik strak.


  ‘Ha, maar u verbaast me, Miss Vaughan. Ik dacht dat een verwende Engelse jongedame zoals u altijd al haar wensen wel vervuld kreeg,’ zei hij. ‘Wilt u me vertellen dat u niet bent als de prinses uit het sprookje?’


  Mara’s ogen werden samengeknepen in een nauwelijks bedwongen woede, want zij was niet gewend om op zo’n onbeschaamde manier te worden geplaagd. ‘We zijn niet altijd wat we lijken, M’sieu, ’ zei ze koel. Toen, met een warme glimlach naar Andrés, keerde zij zich weer naar de grote Fransman en wachtte hooghartig tot hij opzij zou stappen.


  ‘Adviseert u mij u niet naar uw uiterlijk te beoordelen, Miss Vaughan?’ vroeg Nicolas met een sardonische glans in zijn ogen. Hij maakte de deuropening voor haar vrij.


  ‘Ik verwacht of verlang geen enkele beoordeling van u, monsieur, ’ antwoordde Mara op een toon die aangaf dat zijn oordeel niet de moeite waard was en wat haar betrof wel achterwege kon worden gelaten.


  Met een neerbuigend knikje van haar slanke en welverzorgde hoofd ging Mara de kamer uit, en in de gang kwam er een glans van voldoening in haar ogen bij het terugdenken aan de woede die heel even was opgevlamd in de ogen van de Fransman. En was er, dacht Mara, ook niet een schaduw van bewondering tegen wil en dank in die verfoeilijke groene ogen te zien geweest?


  ‘Jij bent zo te zien aardig tevreden over jezelf, liefje,’ onderbrak de trage stem van Brendan haar gepeins.


  ‘Brendan,’ zei Mara vlug; ze negeerde zijn commentaar en trok hem mee naar zijn kamer. ‘Ik geloof dat we hier in een nest met slangen terecht zijn gekomen.’


  ‘Ratelslangen,’ corrigeerde Brendan. ‘Ratelslangen zijn waarschijnlijker hier, liefje. Die liggen hier tussen de rotsen op nietsvermoedende slachtoffers te wachten, de kleine valserikken, al geven ze je dan ook een waarschuwing voordat ze je vol vergif pompen.’ Brendan grijnsde van plezier om zijn angstaanjagende beschrijving en om Mara’s blik vol afkeer. ‘Toch aardig van ze, vind je niet?’


  ‘Wel, in ieder geval meer dan de meeste mensen hier doen,’ klaagde Mara.


  Brendan keek haar wat ernstiger aan. ‘Wat heb je eigenlijk uitgespookt achter mijn rug?’ vroeg hij wantrouwend. ‘Zeker weer aan de gang geweest met die Fransman, hè?’


  Mara beantwoordde zijn boze blik koeltjes en zei geheimzinnig: ‘Onder andere, ja, Brendan mijn liefje. Maar wat ik bedoelde was meer het vinden van Jeremiah Davies op de studeerkamer van Don Andrés, duidelijk achterbaks. En het ontdekken dat onze weldoener, Don Luis, verzuimd heeft ons te vertellen dat Doña Amaya erfgename is van een massief gouden kruis vol juwelen, dat een levenslang loon waard is,’ zei Mara zacht en genoot van de ongelovige blik in de ogen van Brendan.


  ‘Verdomme! Een gouden kruis, zei je, liefje?’


  Mara glimlachte vluchtig. ‘Zo te zien heeft Don Luis het aardig achter zijn ellebogen.’ ‘Het schijnt dat Don Luis nogal een gokker is, en niet zo’n erg gelukkige, want hij is nogal wat familiebezit kwijtgeraakt, en daarom heeft Amaya’s vader wat er nog aan erfstukken over was aan de familie Villareal toevertrouwd. Ik heb dit onschatbare erfstuk nog maar een paar minuten geleden te zien gekregen en kreeg daar tegelijkertijd een nogal vaag huwelijksaanzoek bij voor het geval dat ik zou besluiten op de Rancho Villareal te blijven,’ vertelde Mara Brendan zakelijk.


  ‘Zo, er komt hier leven in de brouwerij. Waar is dat kruis? Ik zou dat ook weleens willen zien,’ zei Brendan met een begerige glans in zijn ogen.


  ‘Sorry schat, maar Don Andrés heeft het veilig achter slot en grendel,’ antwoordde Mara onschuldig, alsof zij daar niets mee te maken had.


  ‘Dat is toch ook wat,’ gromde Brendan en toen Mara bleef zwijgen, keek hij argwanend naar haar op. ‘Ik neem aan dat jij daar niets mee te maken hebt gehad, nietwaar, Mara m’n liefje?’ vroeg hij zacht, en aan het lichte omkrullen van haar lippen zag hij het antwoord. ‘Jezus, je bent toch een wantrouwende griet, om kwaad te denken van je eigen vlees en bloed,’ riep hij uit, en een blik van smart veranderde zijn gezicht in een dramatisch masker.


  'Ik heb alleen maar geprobeerd om je tegen jezelf in bescherming te nemen, Brendan. Teveel verleiding is niet goed voor een mens,’ zei Mara niet het minst onder de indruk van zijn elegante voorstelling, want dezelfde gelaatsuitdrukking en gebaren had zij hem op de planken zien vertonen. ‘We mogen dan leugenaars zijn, maar tot nu toe zijn we nog niet zo diep gezonken dat we kruisen gaan stelen.’


  Brendan kromp ineen bij de botheid van haar woorden. ‘Toe liefje, moet je dat nou zo bruut zeggen? Ik geef toe dat we niet te goed zijn om de waarheid af en toe een beetje op te sieren, en misschien hebben we vroeger zelfs weleens een onwaarheid verteld,’ gaf Brendan gladweg toe, ‘maar ...’


  ‘Jij liegt dat je scheel ziet, Brendan m’n liefje,’ ging Mara er tegenin.


  ‘Maar,’ ging Brendan door en negeerde haar interruptie, ‘wij zouden wel gek zijn om geen gebruik te maken van de gekken die rijp zijn om geplukt te worden, en als acteren ons van huis uit zo goed afgaat, waarom zouden we dan geen gebruik maken van ons talent?’ zei Brendan zonder iets van een geweten te laten merken. ‘Maar,’ voegde hij er als een achteraf gedachte aan toe, ‘ik ben nog geen Jonathan Wild en beschouw mezelf nog niet als een dief. Ik heb wel bepaalde normen, liefje.’


  ‘Goed, vergeet dat vooral niet, want die mooie Californiër van ons heeft een oogje op dat kruis. Hij heeft blijkbaar nog wat familietrots over, zodat hij het terug wil hebben en zelfs zal gaan liegen om het te krijgen. Hij heeft me ernaar gevraagd en noemde toen iets van weinig betekenis.’


  ‘Hij moet ons inderdaad wel voor een stelletje dwazen aanzien,’ zei Brendan zuur. ‘Ik weet niet wat het spelletje van die sluwe vos is, maar ik ben het wel spuugzat.’


  ‘Hij zal binnenkort wel een zet doen, Brendan, en dan zal ik in ieder geval blij zijn om hier weg te gaan,’ voorspelde Mara als een echo van zijn gevoelens.


  Mara trok haar wenkbrauwen op bij het horen van luide juichkreten vanaf de binnenplaats. Vanwaar zij zat op het platform, dat eerder die ochtend was opgebouwd voor de genoegens van de middag, kon Mara het hele terrein overzien met de twee wilde dieren die in een bloederig gevecht waren verwikkeld. Het razende geloei van de snuivende stier en het gebrul van de reusachtige grizzly, die elkaar bevochten, was bijna oorverdovend. Een zware ketting was vastgemaakt aan één poot van elk dier, zodat het niet weg kon komen van zijn vijand. Vol afkeer keek Mara de andere kant op. De stier, met gebogen nek en ogen als gloeiende kolen, stond snuivend in de grond te stampen. De beer zat op zijn hurken en zijn venijnige kromme klauwen flitsten door de lucht. Met zijn kleine ogen keek hij kwaadaardig naar zijn tegenstander. Na een oorverdovend gebrul sprong hij op de stier af en probeerde op zijn onbeschermde en kwetsbare nek te komen, maar de stier had de beweging van de grizzly voorzien, tilde zijn dikke nek op en boorde de beer met zijn scherpe horens door de schouder. Met een gebrul van woede en pijn zette de grizzly zichzelf aan tot een vergeldingsaanval op de onfortuinlijke stier en scheurde hij de naar buiten hangende tong van de stier met zijn dodelijke klauwen in tweeën.


  Mara voelde zich misselijk, niet alleen door de wrede slachtpartij van de dieren, maar vooral door de uitdrukking van spanning en genot op de gezichten van de Californiërs. Doña Feliciana’s ogen gloeiden van opwinding, en zelfs Doña Isidora juichte even hard als Don Andrés bij het zien van het woeste gevecht. Met een bleek gezicht schudde Mara haar hoofd naar Brendan, gaf te kennen dat ze wegging, excuseerde zich en verliet de arena met haar zakdoek aan haar mond.


  Ze bleef even staan met haar ogen dicht om het verblindende zonlicht buiten te sluiten, en voelde haar hoofdpijn een beetje zakken. Even wankelde zij, maar voor ze kon vallen werd haar elleboog gegrepen door een sterke hand. Mara keek op met een woord van dank op haar lippen, dat haar echter op de tong bestierf toen ze opkeek in de waakzame groene ogen van de Creool.


  ‘Voelt u niets voor die bloederige soorten sport?’ vroeg hij achteloos, nog steeds met zijn harde vingers om haar elleboog.


  ‘Ik kan daar niet veel sport in zien,’ antwoordde Mara en trok haar arm los uit zijn greep.


  ‘U verrast me.’


  Mara keek hem verwonderd aan. ‘Waarom?’


  Nicolas trok zijn schouders op. ‘Misschien heb ik me wel vergist, maar ik dacht een zekere mate van wilskracht, vastbeslotenheid en zelfvertrouwen te hebben bespeurd,’ verklaarde hij. ‘En ook ... hoe noemen de Engelsen dat ook weer? Bulldog-moed?’


  Mara’s ogen gingen wijd open en ze stotterde: ‘B-bulldog-moed?’


  ‘Sorry, ik zie dat ik u beledigd heb, mademoiselle. Dat was niet mijn bedoeling. Ik wilde alleen maar zeggen dat u een zekere hardheid vertoont, een strakke houding die ongewoon is voor een vrouw,’ verontschuldigde Nicolas zich, en zijn dikke wimpers verborgen de spottende glans in zijn ogen.


  ‘Dus u vindt mij hard en on vrouwelijk?’ vroeg Mara en slaagde er goed in haar ontsteltenis te verbergen. ‘Zo heb ik mezelf nog nooit gezien, m’sieu. Maar als iemand sterk is hoeft hij daarom nog niet altijd hard te zijn.’


  ‘Vergeet u alstublieft wat ik gezegd heb. Ik zie dat ik u er mee heb geërgerd,’ zei Nicolas glimlachend.


  ‘Geërgerd? Helemaal niet,’ ontkende Mara, met een kleur van ergernis op haar wangen.


  ‘Bewijst u me dan dat ik u niet heb beledigd, mademoiselle, door mijn uitnodiging te accepteren en mij op een kort ritje te vergezellen,’ nodigde Nicolas haar uit en zijn brede, jongensachtige glimlach charmeerde haar, zoals dat ook bedoeld was.


  Mara aarzelde maar heel even voordat zij accepteerde. ‘Dank u, heel graag, Meneer Chantale,’ zei ze op een vriendelijker toon dan ze tot op dat ogenblik tegen de man had gebruikt.


  Ja, ze zou met hem uit rijden gaan, dacht Mara een paar minuten later uitdagend, terwijl zij zich in haar rijkostuum werkte.


  ‘Monsieur Chantale heeft nog een paar dingen te leren over Mara O’Flynn voordat ik met hem klaar ben,’ mompelde zij binnensmonds, terwijl zij op de rand van het bed ging zitten en een rijlaars oppakte.


  ‘Help je me hier even mee, Jamie?’ vroeg Mara, en ze trok de laars over haar tenen en wurmde haar voet naar binnen.


  Jamie had de linkerlaars opgepakt, maar liet hem weer vallen om Mara te helpen. Toen zij haar voet met succes in de laars had gekregen, stak Mara haar hand uit naar de andere laars, maar trok hem weer terug met een gil. Boven uit de laars kwamen twee onderzoekende scharen tevoorschijn en toen de rest van het lijf van de schorpioen die naar buiten kwam kruipen. Mara trok met een ruk haar voeten op het bed en keek met angstige gespannenheid naar de kleine scharen die zich door de lucht heen bewogen en de gebogen, giftige staart die gevaarlijk achteruit stond.


  ‘O, mijn God,’ fluisterde Mara bevend, toen het veelpotige beest zich langzaam over de vloer heen bewoog. ‘Wat is dat voor den donder?’


  ‘Wat het ook is, het zal niet lang bij ons blijven,’ beloofde Jamie met een dreigende glans in haar grijze ogen. Ze pakte vlug de lege kruik van de tafel en liet er de schorpioen inkruipen. Toen stapte ze zonder tijd te verliezen naar het raam en smeet het kwaadaardig uitziende beest door de tralies heen naar buiten.


  ‘Jezus, dat afschuwelijke ding heeft me de doodschrik op het lijf gejaagd,’ zei Mara ademloos. ‘En hoe voor den donder is dat ding in mijn laars terecht gekomen?’


  Jamie haalde haar schouders op en schudde de laars nog eens goed uit. ‘Dat weet ik niet. Zulke beesten kruipen in plaatsen waar je nooit aan zou denken, maar het zal niet nog een keer gebeuren,’ zei ze en hield de laars op voor Mara, die hem aarzelend inspecteerde.


  Huiverend liet Mara haar voet in de donkere laars glijden. Toen stond ze op en stampte haar voet stevig verder naar onderen. Zij pakte haar rijhandschoenen op en liep zenuwachtig naar de deur, waarbij ze geërgerd met haar zweep op haar dij sloeg. ‘Verdomd ongastvrij oord.’


  ‘Daar heb ik jou en Brendan al voor gewaarschuwd toen we de baai binnenvoeren,’ gromde Jamie. Toen riep ze Mara na: ‘En maak Paddy niet wakker. Die slaapt nu eindelijk.’


  Met een achteloos handgebaar gaf Mara te kennen dat zij Jamie’s waarschuwing had gehoord, terwijl ze doorliep naar de stallen, met haar gedachten al bij de rit met de Creool en de manier waarop zij hem zou gaan behandelen. Over de uitkomst had zij geen twijfel, want natuurlijk zou hij even hard voor haar vallen als alle andere idioten die ze had gevangen. Hij was niet anders dan andere mannen.


  Ze reden in westelijke richting van de rancho af, naar een rij lage, golvende heuvels met bosjes eiken en bloeiende paardenkastanjes, waarvan de bloesems er uitzagen als enorme witte kaarsen tussen de smaragdgroene bladeren. Toen ze hogerop kwamen het dal uit kwamen ze langs de keurig rechte rijen van een wijngaard, waar de planten werden gekweekt voor de zoete wijn die ze uiteindelijk zouden opleveren.


  Mara keek opzij naar Nicolas Chantale en moest met tegenzin toegeven dat hij schitterend reed. Met gemak leidde de Creool zijn vurige rijdier om uitstekende rotsen heen en door stukken los grind en modder. Zijn dijen bolden op van de spieren, als hij ze in de flanken van zijn paard drukte, en de spierkracht van zijn gebruinde onderarmen, zichtbaar door opgerolde mouwen, was in tegenspraak met de zachte gevoeligheid van zijn handen aan de teugels. De groene ogen onder de rand van zijn hoed waren van dezelfde tint als de bladeren van de braamstruiken die tegen de stammen van eiken en pijnbomen opgroeiden.


  Mara volgde Nicolas naar een bosje van knoestige eiken en de uitnodigende schaduw van hun brede takken. Daar bovenuit staken een paar hoge sparren, als schildwachten bij dit kleine en geïsoleerde bosje. Ver daaronder, in overlappende lagen, was het loof van appelen, peren, pruimen, perziken en abrikozen. Achter de rancho lagen de groentetuinen die voor de aanvoer van de Villareal-tafel zorgden.


  Nicolas was al afgestapt toen Mara de koele schaduw van de bomen in kwam rijden. Hij stond te wachten om haar te helpen afstappen. Hij stak zijn handen op en Mara voelde ze om haar middel glijden, toen hij haar uit het zadel lichtte. Zij zette haar handpalmen licht tegen zijn schouders aan en liet zich in zijn armen glijden. Een ogenblik bleven hun gezichten op dezelfde hoogte, toen hij haar tegen zijn borst aanhield en zijn blik op haar gezicht liet rusten. Mara merkte de dunne lijnen op die zich uitwaaierden vanuit zijn ooghoeken en ook de dikte van de zwarte wimpers, die de felgroene kleur van die ogen enigszins verborgen. Met haar ogen volgde zij langzaam het klassieke profiel van zijn lippen, tot zijn mond zich omkrulde in een geamuseerde grijns. Toen wendde Mara haar geschrokken blik met een ruk af en werkte zij zich naar de grond. Onmiddellijk liet hij haar los - alsof hij niet kon wachten om haar uit zijn armen te krijgen, dacht Mara met een hooghartige beweging van haar kin naar boven. Ze liep van hem weg, met het merkwaardige gevoel dat zij het onderspit had gedolven.


  Nicolas keek aandachtig hoe ze daar rond liep en er ontging hem niets aan haar, van de stoffige zoom van haar rok tot de zwierige stand van haar strokap.


  Toen Mara zich omdraaide, zag zij de speculatieve glans in zijn ogen en besloot zij hem iets te geven om over te speculeren. Met een trage glimlach om haar lippen slenterde zij naar een zware eik toe, waarvan een van de kromme takken tot op de grond naar beneden hing en een natuurlijke bank van zachte boomschors vormde. Mara ging zitten, streek haar rokken keurig naar beneden en maakte het zich gemakkelijk.


  Nicolas glimlachte en leunde tegen de massieve stam van de eik. ‘Prachtige boom, vindt u niet?’ vroeg hij achteloos.


  Mara knikte en wierp een ongeïnteresseerde blik op de koepel van ineengevlochten takken boven haar hoofd.


  ‘Ik krijg van u niet de indruk van een buitenmens, Miss Vaughan,’ ging Nicolas op normale gesprekstoon verder. ‘Ik zie u veel meer thuis in een stad als Londen of Parijs.’


  Mara glimlachte peinzend. ‘Het schijnt dat ik u voor een raadsel stel, Meneer Chantale. Stoort u dat?’


  ‘Niet echt, mademoiselle, ’ antwoordde Nicolas met een glans in zijn ogen. ‘Ik houd van het oplossen van puzzels.’


  ‘En u ziet altijd de kans om de oplossing te vinden. Wat zult u dan zeker zijn van uzelf,’ zei Mara gladjes. ‘Maar ik ben bang dat ik u zal moeten teleurstellen, want ik heb geen geheimen,’ zei ze recht op de man af, met haar goudbruine ogen wijd open.


  ‘Hebt u nooit iemand gekend die Julian heette?’ vroeg Nicolas opeens, met zijn hele lichaam gespannen in afwachting van Mara’s reactie. Zijn ogen gingen geen ogenblik van Mara’s gezicht af.


  ‘Julian?’ zei Mara peinzend en met een uitdrukking van twijfel op haar gezicht. ‘Ik geloof van niet,’ antwoordde zij onschuldig, want de naam betekende echt niets voor haar. ‘Het spijt me, maar zoals ik u al heb gezegd, heb ik heel rustig op het platteland geleefd. Is dat een vriend van u?’


  ‘Het is niet van belang,’ loog Nicolas en verborg zijn frustratie. Geen enkele uitdrukking van schuld of bedrog was er op haar gezicht te zien geweest bij het noemen van de naam Julian. ‘Wordt u de volgende bruid in de familie Villareal?’


  Die vraag verraste Mara volkomen en ze staarde hem verbluft aan. ‘Dat is iets waar Don Andrés en ik nog over moeten beslissen. Voorlopig zijn we nog niet tot een besluit gekomen.’


  ‘Dat spijt me. Ik dacht dat u speciaal naar Californië was gekomen om met onze knappe ranchero te trouwen. En als ik me niet vergis, zou hij daar helemaal geen bezwaar tegen hebben.


  ‘Mogelijk,’ zei Mara onverschillig, ‘maar zoals ik al zei, heb ik daaromtrent nog geen besluit genomen. En verder wil ik daar niet meer over spreken,’ zei ze gebiedend.


  Nicolas boog zijn hoofd voor haar wensen. ‘Zeker, mademoiselle. Waar wilt u dan over praten?’


  ‘Zullen we het eens hebben over u, m’sieu?’ zei Mara zacht uitnodigend. ‘Hebt u bijvoorbeeld een geliefde met een gebroken hart of een vrouw en gezin achtergelaten, toen u wegging uit New Orleans om uw fortuin in Californië te gaan zoeken?’


  'Nicolas grijnsde breeduit. ‘Als u iets over iemand wilt weten, Miss Vaughan, spreekt u bepaald wel rechtuit.’


  ‘En waarom niet? Omwegen zijn alleen maar nodig als je iets achter je ellebogen houdt. Anders is het veel makkelijker om recht op je doel af te gaan.’


  ‘Ik ben het met u eens, maar er zijn alleen mensen die de verleiding om anderen te misleiden niet kunnen weerstaan.’


  Mara glimlachte en genoot van deze woordenwisseling. ‘Ha, maar daar bent u zelf ook schuldig aan, m'sieu, want bent u nu op ditzelfde moment niet bezig om mijn vragen te omzeilen?’


  Voor het eerst kwam er warmte in de ogen van Nicolas, waardoor hun kristal-hardheid een beetje werd verzacht. ‘Ik sta voor schut,’ lachte hij en ging naast Mara op de tak zitten. De flauwe helling maakte dat zijn dij over de hele lengte tegen de hare drukte, en hij legde zijn arm op de tak achter hun ruggen. Hij vertoonde geen enkele neiging om haar meer ruimte te geven.


  ‘Maar om uw vraag te beantwoorden, ik heb geen vrouw en gezin in de steek gelaten en ook geen leger van vrouwen met gebroken harten achtergelaten.’


  ‘Dat kan ik me nauwelijks voorstellen,’ zei Mara plagend en keek op naar zijn harde gezicht, om vervolgens haar ogen af te wenden onder de scherpe onderzoekende blik van zijn glasheldere ogen. Zij kon de warmte van zijn adem in haar hals voelen. Hij lachte.


  ‘U vleit me, mademoiselle, ’zei Nicolas vlakbij haar oor. ‘Maar als (l ik een vrouw als u in mijn armen had gehad, zou ik wellicht nooit zover zijn gekomen.’


  Mara hield haar blik gericht op de heuvel met eikenbosjes in de verte en negeerde de verleidelijke overredingskracht van zijn stem. Zij vroeg: ‘Kom nou, u gaat me toch niet vertellen dat een man als u geen enkele geliefde had om zijn vertrek uit New Orleans te betreuren?’


  ‘Niemand van betekenis, en ik heb New Orleans al in geen vijftien jaar meer gezien, mademoiselle, ’ antwoordde Nicolas nors.


  Bij dit abrupte antwoord keek Mara naar zijn gezicht en zag er tot haar verbazing een piekerende uitdrukking overheen komen. Het zag er uit als een uitdrukking van meer dan verbittering en woede alleen. Er was ook iets van verdriet in te bespeuren, maar die uitdrukking verdween al gauw om plaats te maken voor een van spot.


  ‘Maar u, daarentegen, moet zeker wel heel wat ongelukkige jonge mannen achter hebben gelaten die dachten bij u in de gunst te zijn gekomen?’ vroeg Nicolas zacht. ‘Iemand die zo mooi is als u moet zeker talrijke bewonderaars hebben.’


  Mara trok even haar wenkbrauwen op. ‘U schijnt erop gebrand te ,zijn mij de rol van een coquette toe te wijzen. Ik vraag me af wat zo iemand zou doen als ze zich hier met u in de afzondering van dit schaduwrijke bosje zou bevinden?’ speculeerde Mara, met haar gouden ogen onschuldig gericht op de zijne, terwijl zij deed alsof ze nadacht over zo’n situatie.


  ‘Als ze inderdaad bij mij was, zou ze niet lang na hoeven denken over wat haar te doen stond,’ antwoordde Nicolas, ‘want ik zou haar niet in twijfel laten over wat er van haar verwacht werd.’


  Te laat besefte Mara dat ze een val voor zichzelf had uitgezet. Zij begreep wat hij bedoelde en ze voelde zijn arm achter zich om bewegen en haar schouder liefkozen, toen hij haar stevig maar zacht naar zich toedraaide op de smalle zitplaats van de boomtak. Zijn andere hand bewoog zich van haar middel omhoog langs de rij knopen aan de voorkant van haar satijnen hemd onder haar rijjasje, drukte even tegen de zachte hals en omsloot toen haar kin. De groene ogen van Nicolas werden gedeeltelijk verborgen achter zijn neergelaten wimpers, maar toch kon ze de glans daarin nog ontwaren, toen hij zijn lippen uitstak naar de hare.


  Mara bereidde zich voor op de druk van zijn lippen op de hare, maar was verrast toen ze zijn lippen op haar keel voelde en zijn harde vingers in haar nek, terwijl hij haar hals achterover boog en de gladde en blote zuil blootlegde voor zijn lippen. Mara huiverde onwillekeurig, toen zijn mond langs haar hals ging en zijn adem de dunne haren in haar nek overeind liet staan tot zijn mond haar oor liefkoosde en hij het bewerkte met zijn tong, om vervolgens haar wangen en ogen te bedekken met kussen, tot deze laatste werden gesloten en beschermd door zware wimpers. Toen zijn mond tenslotte op de hare kwam, was hij koel en hard, niet heet en vochtig zoals de meeste andere waren geweest. Die waren ongerust geweest en ongeduldig, maar de Creool nam er zijn tijd voor en verleidde haar met een langzame en weloverwogen passie. Met beide armen hield hij haar nu stijf tegen zich aan en hij trok haar van haar zitplaats af tot zij met haar heupen tegen zijn schoot aan werd gedrukt. Mara voelde zich ontspannen en tot haar verbazing voelde zij niets van de weerzin en afkeer die ze vroeger altijd had gevoeld, als een van haar bewonderaars haar probeerde te verleiden. Toen zij zijn tong naar haar mond voelde zoeken, verzette zij zich daartegen. Zijn lippen verlieten de hare en liefkoosden in plaats daarvan haar gezicht met zwoele kussen. Toen merkte zij tot haar schrik dat zijzelf verlangde naar het gevoel van zijn lippen op de hare, en voor het eerst in haar leven zocht zij de kussen van een man. Mara deed haar ogen open, met oogleden zwaar van hartstocht toen haar mond tegen de zijne aandrukte, maar haar ogen gingen wijd en flitsend open bij het zien van de triomfantelijke uitdrukking op het gezicht van Nicolas. Mara worstelde boos om haar mond vrij te maken van zijn veeleisende lippen, en ze rukte zich los uit zijn armen en sprong overeind. Ze draaide hem haar rug toe liep naar de rand van het bosje, en haar ogen brandden nu niet alleen van het verblindende zonlicht.


  Nicolas bekeek haar nieuwsgierig en bleef tegen de boomtak leunen. Toen kwam hij zuchtend en met gefronste wenkbrauwen overeind. Bij dat geluid draaide Mara zich met een ruk om en staarde hem aan. Met haar strohoed gevaarlijk schuin op haar glanzende hoofd hield zij hem behoedzaam in de gaten, en met enige verbazing zag hij een vreemd kwetsbare trek om de mond die hij net nog had geliefkoosd.


  ‘Je kust niet best,’ zei hij botweg. De kinderlijke ontsteltenis op haar gezicht irriteerde hem voldoende om haar te kwetsen als vergelding voor het onbehagen dat hij even had gevoeld.


  Mara’s hoofd ging met een ruk achterover, alsof zij een klap gekregen had. Zij ademde diep in en antwoordde koud: ‘Had u iets anders verwacht? Ik kom niet van de straten van Londen, Parijs of Liverpool, waar u blijkbaar beter thuis bent dan in de salons van fatsoenlijke mensen. U beledigt mij, meneer,’ zei Mara kil.


  Nicolas maakte een buiginkje. ‘Pardon, Miss Vaughan,’ zei hij koel en raapte haar handschoenen op van de grond. ‘Naar het schijnt hebt u gelijk en heb ik teveel jaren ver van de beschaving af doorgebracht. Ik had een dame moeten herkennen als ik er een zag.’


  Mara zag hem op zich afkomen, met lange, gespierde benen, die de afstand tussen hen snel overbrugden. Hij stak haar de leren handschoenen toe, maar Mara aarzelde even alvorens haar hand uit te steken. Toen rukte zij ze met een snel gebaar uit zijn handen. Maar voor ze de kans zag om achteruit te stappen voelde ze zijn hand op haar wang en zette hij vlug en handig haar hoed recht.


  ‘Uw kapje stond scheef,’ verklaarde Nicolas kortaf.


  ‘Ik geloof dat we beter naar de rancho terug kunnen rijden,’ antwoordde Mara. Ze ontweek zijn ogen en liep van hem weg, naar haar paard.


  ‘Staat u mij toe u te helpen, Miss Vaughan?’ vroeg Nicolas zacht, maar met een ontstemde gloed in zijn ogen, die Mara ontging.


  ‘Zeker,’ antwoordde Mara hooghartig met een minachtende trek om haar smetteloze mond. ‘Ik was niet van plan om terug te gaan lopen.’


  ‘Ik zal trachten mijn lichtzinnige lusten in bedwang te houden, dame,’ zei Nicolas spottend, terwijl hij zijn handen om Mara’s middel sloeg en haar met een soepel gebaar op haar paard zette, ‘maar ik vraag me af of u kans ziet om uw keurige gedrag vol te blijven houden?’


  Mara keek woedend neer op deze onbeschaamde Creool en met kwaadaardig gloeiende gouden ogen nam zij haar rijzweep vaster in de hand. Zij verheugde zich al op haar volgende handeling.


  ‘Ik zou het niet doen, mademoiselle, ’ waarschuwde Nicolas haar en stapte buiten bereik van de rijzweep. ‘Dan zou u pas echt uit ervaring te weten komen wat er omgaat in bordelen en andere huizen van ontucht.’


  Mara’s hand omklemde de rijzweep en ze liet haar paard omdraaien zodat het met zijn billen langs de borst van Nicolas streek.


  ‘Wel, die voldoening zult u hier niet krijgen, meneer Chantale, want u hebt ditmaal de verkeerde vrouw uitgezocht,’ zei Mara met een minachtend lachje. Zij gaf haar paard de sporen en draafde het bosje uit.


  Mara hoorde het gedonder van de hoeven van zijn paard voordat zij hem zag. Hij kwam naast haar rijden, terwijl zij over de heuvel galoppeerde. Ze bleef zijn aanwezigheid negeren, tot ze een nauwe kloof binnenreden en Mara’s paard struikelde op een door de wind ondermijnd gedeelte en tegen het rijdier van Nicolas opgleed. Mara vocht om haar paard in bedwang te houden en rukte aan de teugels, terwijl het paard nerveus hinnikend met zijn neus bijna in het zand kwam.


  Toen ze het paard weer onder controle had, keerde Mara een woedend gezicht naar de Creool, die kans had gezien om buiten bereik van het steigerende paard te blijven. Zij verloor ieder spoor van zelfbeheersing en barstte los: ‘Verdomde klootzak, wat denk je eigenlijk dat je doet met me zo in de weg te rijden,’ schreeuwde Mara fel verontwaardigd. ‘Jezus, ben je ...’


  Mara zweeg abrupt bij het zien van de blik van verbazing die over zijn gezicht kwam.


  ‘Wel, wel, de dame zit bepaald niet verlegen om woorden,’ zei Nicolas koud, met een metaalachtige glans in zijn ogen. Hij keek naar haar bleke gezicht met om zijn mond een harde trek van voldoening.


  Mara herstelde zich. ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei ze. ‘Maar ik dacht dat waar u zo gewend bent aan achterbuurttaal, dit de enige manier was om me duidelijk te maken.’


  ‘O, ik denk dat ik u uitstekend begrijp, Miss Vaughan,’antwoordde Nicolas met een ondoorgrondelijk glimlachje.


  Met een schouderophalen zette Mara een gevoel van onzekerheid van zich af en bracht zij haar paard in een draf. Terwijl ze naar de rancho reden, had zij haar gedachten bij de rekening die ze met deze arrogante Creool te vereffenen had. En vereffenen zou ze die, beloofde zij zichzelf toen ze het hek van de rancho binnenreden.


  Toch bleek dat moeilijker te zijn dan zij had gedacht, gaf Mara zichzelf later op de avond toe, terwijl zij aan Paddy’s bed zat en hem verhaaltjes vertelde tot hij insliep. De avond was frustrerend geweest. Al haar ideeën waren de mist ingegaan en hulpeloos moest ze toekijken hoe de Creool Feliciana zat te vleien. Hij negeerde haar volkomen en speelde de verrukte aanbidder bij de onervaren Californische. Hoe moest zij ooit die Creool voor schut zetten, als hij deed alsof ze niet bestond?


  Mara keek neer op het slapende gezicht van Paddy. Hij was nog wel heet, maar zijn ademhaling leek wat rustiger te zijn geworden.


  Mara stond op en liep op haar tenen de kamer uit.


  Mara bleef even staan in een hoek van de galerij, leunde tegen een van de zuilen en keek op naar de onbewolkte en pikzwarte lucht met fonkelende sterren. Ze slenterde naar het erf. De rancho was rustiger dan anders. De meeste gasten hadden zich al voor de nacht teruggetrokken. Mara ging zitten op de bank langs de rand van de fontein en stak haar vingers in het koele water. Zij staarde naar de donkere ramen van de kamer die door de Creool werd bewoond. Zij vroeg zich af of hij binnen was en wat hij uitvoerde. Zou hij aan haar denken?


  Don Luis staarde ongelovig naar de grote Fransman, niet in staat zijn ontsteltenis te verbergen. ‘Ik.. . ik begrijp u niet helemaal, señor, ’ zei hij met een beverig lachje.


  Nicolas glimlachte zonder humor. ‘Ik weet wel dat dit u volkomen krankzinnig in de oren moet klinken,, maar bent u er zeker van dat de vrouw die u kent als Doña Amaya werkelijk uw nicht is? Ik verdenk haar ervan een actrice te zijn, die zich voordoet als uw lang verloren nicht. Haar werkelijke naam is Mara O’Flynn.’


  Don Luis slikte nerveus en wendde zijn donkere ogen af van deze vreemde man. i Madre de Dios! Wat moest hij nu beginnen?


  ‘Ik weet eigenlijk niet wat ik hiervan moet zeggen, behalve natuurlijk dat het volkomen bespottelijk is. Stel je voor, een vreemde vrouw die zich voordoet als mijn nicht... volkomen onvoorstelbaar en uitgesloten, señor,'blufte Don Luis en stak verontwaardigd zijn kin naar voren.


  ‘Sorry, Don Luis, ik bedoel hier geen persoonlijke belediging mee aan uw adres. Ik vraag me alleen af onder welke omstandigheden u uw nicht hebt gevonden,’ trachtte Nicolas, die inzag dat hij hem had gekwetst, uit te leggen. ‘Tenslotte hebt u haar niet meer gezien sinds ze een klein kind was, nietwaar?’


  ‘Si, maar vergissen is hier onmogelijk. Ze lijkt sprekend op mijn lieve zuster,’ verzekerde Don Luis hem, ‘en ik heb haar ontmoet in haar eigen huis en in het bijzijn van haar oom en tante. Er is werkelijk geen vergissing mogelijk, señor. Zij is Amaya Vaughan, dat bezweer ik u. Niemand in Engeland wist dat; ik zou komen om Amaya te zoeken, dus hoe had iemand zelfs maar op het idee van een misleiding kunnen komen? Ik ben er zeker van dat u zich vergist,’ zei Don Luis neerbuigend en met een medelijdend hoofdschudden.


  Nicolas stak zijn hand in zijn zak en haalde er het gouden medaillon uit, maakte het open en stak het Don Luis toe. ‘Wilt u me nu nog vertellen dat Mara O’Flynn en Amaya Vaughan niet een en dezelfde persoon zijn?’


  Don Luis staarde naar het portret van Mara O’Flynn; de uitdrukking van zijn ogen werd verborgen door de neerhangende wimpers. ‘Dios, inderdaad is er sprake van een zekere gelijkenis, señor, ’gaf Don Luis lachend toe. ‘Maar ik geloof toch niet dat je van dezelfde persoon kunt spreken. Ik weet niet wie deze vrouw is en hoe u aan haar portret bent gekomen, maar ik ben er wel zeker van dat het twee verschillende personen zijn. Er zijn trouwens dingen die alleen Amaya kan weten en ook weet, en waar een bedriegster zich mee bloot zou geven. Het spijt me, señor, maar u vergist zich.’ ‘Dus u bent ervan overtuigd dat zij werkelijk uw nicht is? Dan spijt het me dat ik u heb lastig gevallen, Don Luis,’ zei Nicolas, al zat hem de gelijkenis nog steeds dwars, evenals de aanwijzingen van een andere persoonlijkheid, die deze ‘Amaya’ af en toe gaf.


  ‘Bent u persoonlijk bevriend met deze vrouw?’


  ‘Nee, Miss O’Flynn en ik hebben niet het genoegen gehad. Maar ik ... weet bepaalde dingen van haar.’


  ‘Maar hoe kunt u er dan zo zeker van zijn, señor, dat het deze vrouw is, terwijl u toegeeft haar nog nooit zelf te hebben ontmoet? Een dergelijke beschuldiging te baseren op een zo oppervlakkige gelijkenis vind ik eerlijk gezegd nogal gewaagd,’ hekelde Don Luis hem. ‘Ik moet u dan ook verzoeken mijn nicht niet lastig te vallen met deze ongefundeerde beschuldigingen, want het enige dat u daarmee bereikt is dat u haar verontrust en zich het ongenoegen van de familie Villareal op de hals haalt,’ waarschuwde Don Luis de Fransman.


  De groene ogen van Nicolas vernauwden zich gevaarlijk. ‘Dat klinkt haast als een bedreiging, Don Luis.’ merkte hij kalm op.


  Don Luis stak geschrokken zijn armen omhoog en ontkende dit beminnelijk. ‘Zeker niet! Ik wilde u alleen maar waarschuwen, voor uw veiligheid en goede geweten, señor. Wij Californiërs zijn trots op onze goede manieren en onze eer, en als u mij en Doña Amaya in twijfel trekt, werpt dat ook zijn schaduw op de familie Villareal.’ ‘Ik zal eraan denken.’ Nicolas knikte en liep naar de deur, die hij met zijn breedgeschouderde gestalte even blokkeerde, om vervolgens te verdwijnen in de duisternis van het erf.


  Don Luis liet zich in een stoel zakken, toen de Fransman weg was. Hij keek naar zijn handen en zag tot zijn verbazing dat die trilden - waarvan? Angst? Nee, hij was niet bang voor iets fysieks dat deze vreemdeling zou kunnen doen; het was alleen de plotselinge onverwachtheid van zijn gevaarlijke kennis die hem even van zijn stuk had gebracht. Eén ding stond voor hem vast: onder geen voorwaarde mochten de O’Flynns te weten komen dat deze Fransman hen had herkend. Ze begonnen al onrustig te worden en bij dit teken van gevaar zouden ze er vast en zeker vandoor gaan en als laffe coyotes in de heuvels verdwijnen; daar was hij van overtuigd.


  Tot nu toe was het hem gelukt ze onder controle te houden, maar ze waren erg onberekenbaar, en als ze daarbij ook nog bepaalde andere dingen te weten zouden komen, bijvoorbeeld dat hij platzak ( was en voor de tegenwaarde van duizenden Engelse ponden aan schulden had en geen cent om ze te betalen, dan kon de situatie explosief worden. Hij had althans nu nog geen geld, maar zodra hij het kruis in bezit zou hebben en het zou verkopen, zou hij voldoende geld hebben om ze te betalen; het was wel jammer dat hij zelfs dat zou moeten doen, maar zij waren van het soort dat moeilijkheden maakt als het wordt bedrogen.


  Ja, dacht Don Luis tevreden, binnenkort zou hij weer eigenaar zijn van zijn geboorterecht. Hij was dwaas geweest om zijn land te vergokken. Don Andrés had gepretenteerd de inzet niet te accepteren, maar hij wist wel beter, want Don Andrés had altijd al een oogje gehad op het Quintero-land. Don Luis zuchtte weer toen hij terugdacht aan de race die zijn paard verzuimd had te winnen. Don Andrés had aangeboden het land terug te geven, maar dat was een belediging op zichzelf geweest; verplichtingen te hebben aan een Villareal, liefdadigheid accepteren van iemand die jonger was dan hijzelf - wel, dat was iets ondenkbaars.


  En daarom had hij besloten naar Engeland te gaan en de dochter van zijn zuster terug te brengen. Als hij het kruis maar eenmaal had, dan kon hij zijn land terugkopen en de eer opeisen die van hem gestolen was. Maar ook verheugde hij zich op de gelegenheid die de introductie van zijn nicht hem had gegeven om de familie Villareal in beroering te brengen; want iedereen wist dat Doña Feliciana als bruid voor Don Andrés was bedoeld. Nagenoeg iedereen was de oude afspraak tussen Don Pedro en Doña Amaya’s vader vergeten.


  Don Luis glimlachte van voldoening bij de gedachte aan de ergernis van Don Andrés als Doña Amaya hem zou afwijzen en terug zou keren naar Engeland. Niet alleen zou dat een vernedering zijn voor vrienden en familie, maar ook dacht hij dat Don Andrés daardoor in zijn hart zou worden getroffen. Mara O’Flynn was een erg charmante Amaya, en hij had de blik in de ogen van Don Andrés gezien, als zij een kamer binnenkwam, en hoe hij ieder gebaar van haar met zijn ogen volgde en aan haar lippen hing als zij sprak. Si, als Mara O’Flynn inderdaad Amaya Vaughan was geweest, dan zou haar toekomst zonder meer zeker zijn geweest.


  Maar nu was de toekomst van de O’Flynns juist allesbehalve zeker. Het zou allemaal veel eenvoudiger zijn geweest, als hij hun in het begin de waarheid had kunnen vertellen, maar hij had betwijfeld of Señor O’Flynn enige sympathie had kunnen opbrengen voor het verlies van zijn land, na net zelf al zijn geld te hebben verloren. Met het lokmiddel van de kwijtschelding van alle schulden en de mogelijkheid een aanzienlijk bedrag te verdienen had hij Señor O’Flynn tot deze charade bewogen. Hij had de O’Flynns misleid wat zijn eigen omstandigheden betrof en de werkelijke waarde van het kruis, want waar hij zelf het slachtoffer was geweest van de charismatische charme van de Ier, zag hij hem er best voor aan het kruis in zijn bezit te praten. De man was een duivel met zijn honingzoete tong. Maar tot nu toe, afgezien van de tussenkomst van die Fransman, was alles volgens plan gegaan. Binnenkort zou hij het kruis hebben en dan zou hij natuurlijk de O’Flynns de waarheid moeten vertellen en hopen dat zij nog even zouden willen wachten. Maar natuurlijk zouden ze dat; anders zouden ze niet uitbetaald worden. Maar tot het zover was, moest hij hun verdenkingen in slaap wiegen en hopen dat de Fransman zich aan zijn advies zou houden.


  Nicolas liep langzaam de gang door en dacht met een ontevreden gevoel terug aan zijn gesprek met Don Luis.


  Toen hij langs de fontein liep en die kant opkeek, bracht het zachte geklater vergeten herinneringen terug aan een andere fontein op een ander erf, jaren geleden. Terwijl hij peinzend naar de fontein stond te kijken, zag hij daarnaast een schaduw bewegen. Hij herkende de arrogante houding van het hoofd.


  ‘Aan het sterrenkijken, mademoiselle? vroeg Nicolas.


  Mara keerde haar hoofd om met een ruk. ‘Ik zou eerder denken dat u me zou beschuldigen van in een kristallen bol kijken en een vloek op u leggen,’ antwoordde zij, vastbesloten zich niet te laten verlokken door zijn vriendelijke toon.


  ‘In New Orleans zou ik u misschien wel van een dergelijk gedrag hebben verdacht,’ antwoordde Nicolas en negeerde haar sarcasme in zijn poging om meer over deze wonderlijke vrouw te weten te komen.


  Mara glimlachte. ‘Als u anderen op dezelfde manier behandelt als mij, verwondert het mij niet als iemand u weinig goeds toewenst.’


  Nicolas dacht even rustig na en antwoordde toen met een stem waar geen enkele emotie in doorklonk: ‘Lang geleden heb ik weleens geloofd dat iemand een vloek over mij had uitgesproken. In ieder geval was er iemand die me kwaad toe wenste.’


  ‘En ligt die vloek nog steeds over u?’ Mara spande haar ogen in om in het donker de uitdrukking van zijn gezicht te zien.


  ‘Een levendige herinnering aan het verleden kan soms wel een vloek zijn, mademoiselle,’ antwoordde Nicolas. ‘Hebt u nooit gemerkt dat dat waar is?’


  Mara haalde onverschillig haar schouders op, want zij wilde hem niet laten merken dat hij haar getroffen had. ‘U klinkt alsof u geen prettige herinneringen aan New Orleans hebt. Hebt u daar geen familie?” ‘Niemand die mij als zodanig zou willen erkennen, mademoiselle, maar u vergist zich, want ik heb een paar bijzonder prettige herinneringen aan mijn geboortestad. Zo’n stad is er op de hele wereld niet, en ik heb de hele wereld doorgereisd. Zelfs Parijs verbleekt vergeleken bij het Vieux Carré, als je langs de Esplanade loopt, met zijn grote huizen van roze baksteen, allemaal met smeedijzeren traliewerk en balkons boven de straat. En achter de ijzeren poorten vind je de afzondering van een binnenplaats, vergelijkbaar met deze hier, ook met een fontein waar koel water uit stroomt, en bestraat met klinkers in een zachte tint. De zoete geuren van magnolia en gardenia en de schoonheid van de rozen verlokken je om daar een poosje alleen te blijven.’


  ‘Maar toch bent u weggegaan, m’sieu? vroeg Mara nieuwsgierig.


  ‘Ja, ik ben weggegaan uit New Orleans, Miss Vaughan,’ antwoordde Nicolas kortaf. ‘Wilt u weten waarom?’


  Mara schudde haar hoofd, want de klank van zijn stem beviel haar niet. ‘Daar heb ik eigenlijk niets mee te maken.’


  ‘Dacht u van niet? Ik weet het nog niet zo zeker,’ zei Nicolas duister. ‘Maar ik wil toch graag dat u het weet, Miss Vaughan. Ik wil dat u beseft met wat voor soort man u zich ingelaten hebt, en dat u precies weet waar ik toe in staat ben,’ verklaarde hij op een harde toon. Hij boog zich dichter naar haar toe en ging zachter door: ‘Ik ben beschuldigd van moord, mademoiselle.’


  Mara hield geschrokken haar adem in en Nicolas lachte ruw. ‘Daar schrikt u van? Terecht, mademoiselle, maar u vraagt zich nu misschien wel af waarom ze me niet hebben opgehangen? Het was een duel, en al naar gelang de omstandigheden is het nog altijd een omstreden punt in de wet of duelleren al dan niet een misdrijf is. Waar het gewoonterecht de overhand heeft, zoals in de Creoolse samenleving, waar eer alles is en ten koste van alles moet worden verdedigd, wordt duelleren aanvaardbaar. In mijn geval waren die regels echter niet toepasselijk en ik werd dan ook buitengesloten door mijn familie en vrienden,’ zei Nicolas. Toen voegde hij er glimlachend aan toe: ‘Behalve dan een grote en eigenwijze Zweed.’ ‘Ik geloof niet dat ik u begrijp. Waarom was u anders?’


  Nicolas haalde zijn schouders op. ‘Dat is niet belangrijk meer. Het is allemaal zo lang geleden.’


  ‘In Engeland plachten duellisten elkaar bij zonsondergang onder de eiken te ontmoeten om hun meningsverschillen te regelen. Het klinkt als een heel beschaafde manier om een twist te regelen.’ ‘Het doden van een mens is nooit beschaafd, maar wat het duelleren betreft hebt u gelijk. In New Orleans wordt die plek het Duellenbosje genoemd. Meestal de dag na de ruzie, als beide partijen nuchter waren, ontmoetten zij elkaar onder de eiken om het met pistool of degen uit te vechten. Als het echter erg dringend was en niet tot de ochtend kon wachten, konden we altijd vechten in de tuin van Père Antoine, bij de kerk van Sint Lodewijk. Het betrof dan gewoonlijk een vermeende blaam die op iemands naam was geworpen, of een quarterone waar iemand mee gedanst had in de Orleans-dancing, op een paar passen afstand van de kerk. Handig, vindt u niet?’ zei Nicolas. ‘U hebt er geen idee van hoeveel grafschriften op onze kerkhoven luiden: “Pour garder intact le nom de la familie" of “Victime de son honneur”. Daar zou u werkelijk versteld van staan, mademoiselle.’


  ‘Wat is een quarterone?’ vroeg Mara.


  ‘Meestal een kind van een blanke vader en een mulattenmoeder.’ ‘En hebt u veel van die duels over vrouwen gevochten?’ wilde Mara weten, die tegen wil en dank geïntrigeerd was.


  ‘Ik was een erg opvliegende jongeman, niet anders dan de meeste opgeschoten jongens, die zich verbeelden verliefd te zijn op iedere aantrekkelijke vrouw die ze tegenkomen. Ik heb veel domme vergissingen gemaakt, met vee! tragische gevolgen,’ zei hij zacht. ‘Maar u wilde meer weten van New Orleans, Miss Vaughan, niet over mijn jeugdige onbezonnenheden.


  Vindt u niet dat wij Creolen een compliment verdienen voor het creëren van zo’n prachtige stad als New Orleans uit een stuk moerasland. New Orleans ligt in de delta, een vlak moerassengebied, waar bayous, de slapende wateren, zoals wij ze noemen, met hun trage stromingen, vol liggen met lotusbloesems op drijvende bladeren van bijna een halve meter, en cypressen met grijze mossen in het water hangen en steeds dieper weg lijken te zakken in de kleverige modder van het moeras. Er heerst een zekere vreedzame rust in de delta die heel misleidend kan zijn. Je waakzaamheid kan gaan verslappen bij het luisteren naar de schrille roep van de krekels of het gekoer van de duiven, of bij het kijken naar een wasbeertje dat aan het vissen is. Voor een onvoorzichtige zijn er talrijke gevaren in de bayous, want onder dat duistere oppervlak kan van allerlei kwaads zwemmen. Als je in het water stapt, kan er een cottonmouth - een uiterst giftige moerasslang - langs je blote enkel zwemmen. Als je dan geluk hebt, kun je gewaarschuwd worden door het gebrul van een alligator.


  Ja, ik geloof wel dat we een compliment hebben verdiend voor het toegankelijk maken van zo’n woest gebied en voor het feit dat we van New Orleans een der belangrijkste zeehavens aan de kust van de Golf hebben gemaakt. En ook een van de interessantste, mademoiselle, want wij zijn een mengsel van een groot aantal beschavingen. En daarbij zijn wij natuurlijk ook nog een slavengebied. Maar mijn stamboom gaat terug tot de tijd van de Franse revolutie, toen New Orleans aantrekkelijk was voor hen die liever verbannen werden van het hof van Lodewijk XVI dan hun hoofd te verliezen. Die Franse aristocraten brachten een bepaalde levensstandaard met zich mee, een stijl van leven waaraan zij in Parijs en Versailles gewend waren geweest en die ze niet bereid waren op te geven in het nieuwe land. Met de grandeur en de buitensporigheden van onze Europese voorouders hebben we ook iets “exotisch” geërfd van die Fransen die gevlucht waren voor de slavenopstanden in- Santo Domingo. Helaas brachten die met hun bedienden ook hun geloof in voodoo mee, een sluipende ziekte waar veel van de slaven aan leden, alsmede talrijke bijgelovige Creolen,’ zei Nicolas met een minachtend lachje.


  Mara huiverde toen er een koel briesje over haar schouders streek. ‘En u gelooft daar niet in?’


  ‘De geest is iets heel vreemds, Miss Vaughan, en vatbaar voor suggesties, als iemand dat toelaat. Ik geef er de voorkeur aan te denken dat mijn wil sterk genoeg is om aan zulke verleidingen weerstand te bieden. Ik houd niet van de gedachte aan een ander die mijn leven beheerst en mijn gevoelens manipuleert. Ik denk dat u daar ook niet voor zou voelen,’ veronderstelde Nicolas.


  ‘Daar hebt u gelijk in, Meneer Chantale, want ik houd altijd mijn eigen lot in handen,’ zei Mara met een arrogante zelfverzekerdheid. ‘Maar vertelt u mij, wat deed u in New Orleans bij wijze van recreatie?’


  ‘Kijkt u maar niet zo twijfelachtig, want wij zijn even mondain als Londen of Parijs met onze theaters en opera, onze nachtelijke bals de société, en selecte soirées. En dan is natuurlijk de keuken van New Orleans onovertroffen. Op grote partijen aten we kalkoen, krab, oesters, en groene forellen uit de bayou, rode snappers uit de Golf, in champagne gekookte ham, verse groenten van de kraampjes van de Franse markt en Parijse gateaux, Lafayette-koek, sorbet en pasteitjes. Een en ander begeleid door madeira, bordeaux en champagne.


  Na afloop van het seizoen verlieten we de stad en reden we naar onze plantages in het binnenland. Aan de ene kant van de weg lagen de lage, groene oevers van de Mississippi en aan de andere kant stonden de statige huizen met elegante zuilenrijen en de prachtige tuinen van de planters. Vreemd toch, dat je zulke dingen pas gaat waarderen als je er niet meer naar kunt kijken,’ zei Nicolas, meer tegen zichzelf dan tegen haar.


  ‘U mist ze.’ Mara voelde zich vreemd geroerd door zijn herinneringen.


  ‘Missen?’ zei Nicolas scherp, en Mara kon hem in het donker bijna onverschillig zijn schouders op zien halen. ‘Misschien, maar weemoed wil nog niet onvermijdelijk zeggen dat iemand terug wil naar een bepaalde tijd of plaats. New Orleans heeft ook zijn minder mooie kanten, mademoiselle. Net zoals mensen die hebben,’ zei hij koud en veegde ieder gevoel van medelijden dat zij zou willen aanbieden weg.


  ‘Vergeeft u me dat ik zoiets naïefs van u dacht, m’sieu, want u bent duidelijk een uiterst gedisciplineerd man en hebt in uw geordende bestaan geen plaats voor emoties,’ zei Mara sarcastisch.


  ‘O, ik heb wel gevoelens, mademoiselle, 'verzekerde Nicolas haar. ‘Ik heb getracht mijn hart daar tegen te harden, maar ik ben er niet helemaal ongeschonden doorheen gekomen. Ik was nog maar een kind, toen ik mijn moeder zag sterven aan de gele koorts, die toen New Orleans teisterde. De straten lagen vol stervenden en doden en een groot aantal lijken was half verslonden door troepen honden, die honger leden zonder hun bazen. Ik herinner me nog levendig het gedonder van de kanonnen, de hele nacht door, en de stank van de teer- en pekvuren die op de straathoeken waren aangestoken om de ziekte weg te roken. Wagens en kruiwagens vol lijken werden door de verlaten straten van New Orleans gereden.


  Er zijn natuurlijk mensen die beweren dat een nog grotere plaag de invasie van de Amerikanen was, na de ondertekening van het verdrag waarbij het gebied van Louisiana aan de Verenigde Staten werd verkocht. Wij hadden geen omgang met ze. Zij werden beschouwd als lompe barbaren - het type dat zonder jas de straat opgaat. Bovendien,’ zei Nicolas en in zijn stem trilde een lach, ‘dreven ze handel. Ze werkten voor hun brood, mademoiselle, en dat was iets waar een Creool op neerkeek.’


  ‘Maar u werkt toch ook, niet?’ viel Mara in. ‘Bent u niet een van die velen die hopen op een rijke vondst in de goudmijnen?’


  ‘Als mijn Creoolse vrienden me hier konden zien in mijn blote borst, met eelt op mijn vuile handen, tot mijn middel in het water bij het zoeken naar goud in een beek ... wel, zoiets zouden ze van de elegante Nicolas de Montaigne-Chantale niet geloven.’ Nicolas lachte oprecht geamuseerd. ‘Waarschijnlijk zouden ze me uitdagen wegens bezoedeling van de Creoolse eer.’


  ‘Dus u bent geen elegante Creoolse heer meer?’ vroeg Mara.


  ‘Ik dacht dat ik u dat al had bewezen, mademoiselle, maar u bent blijkbaar nogal hardleers,’ bracht Nicolas haar in herinnering. ‘Ik ben de verfijning van goede manieren en een chique spraak kwijtgeraakt bij het werken op een schuit op de Mississippi, waar ik leerde dat het spieren en zweet waren, en niet mijn aristocratische opvoeding en salonmanieren, die ik nodig had om te overleven. Ik heb niet alleen mijn naam veramerikaniseerd, maar ook mijn manier van denken. Tegenwoordig zou ik in New Orleans waarschijnlijk beter passen bij de Amerikanen die in de Faubourg Sainte wonen, boven Canal Street, of misschien,’ voegde Nicolas er achteloos aan toe, waarbij de duisternis zijn gelaatsuitdrukking wel verborg, maar niet de minachtende toon die hij nu welbewust in zijn stem legde, ‘in een wijk die Irish Channel wordt genoemd en waar alle Ieren woonden. De mannen zijn alleen maar bruikbaar om in de havens te werken en de vrouwen voor het begraven van de doden. Daar vonden zoveel vechtpartijen plaats, dat er altijd wel een dodenwacht werd gehouden voor een kortelings beroofde weduwe. Een bijzonder twistziek soort mensen, vindt u ook niet, Miss Vaughan?’


  Mara zei niets, want zij dorst er niet op te vertrouwen dat ze in haar razende woede haar Ierse tong onder controle zou kunnen houden. Met liefde zou ze deze Creool eens willen laten zien hoe goed de Ieren wel waren in ruzie maken.


  ‘Och, dat is waar ook; neemt u me niet kwalijk. Uw neef, Mr. O’Sullivan, is van gedeeltelijk Ierse komaf, niet? Ik hoop dat ik u niet beledigd heb,’ verontschuldigde hij zich. Opnieuw ving Mara een vaag spottende toon in zijn stem op.


  ‘Helemaal niet, en ik ben er zeker van dat Brendan u ook deze faux-pas wel zou hebben vergeven en u niet tot een duel zou hebben uitgedaagd. Goedenavond, Meneer Chantale,’ zei Mara zacht, en ze stond op met de bedoeling weg te gaan en het laatste woord te hebben. Maar voordat zij weg kon lopen, schoot Nicolas’ hand uit en greep haar bij de pols.


  ‘Aangezien ik in uw ogen toch al geen reputatie meer te verliezen heb, mademoiselle,’zei Nicolas zijig en trok Mara dichter naar zich toe, ‘zal ik u niet teleurstellen en ten volle profiteren van het feit dat ik een mooie vrouw in mijn armen heb.’


  In het donker kon Mara zijn gezicht en zijn gelaatsuitdrukking niet zien, maar zijn armen waren warm om haar middel en schouders, en toen zij tegen zijn gespierde borst aan werd gedrukt, voelde zij een heerlijk loom gevoel over zich heenkomen. Zijn lippen, los van elkaar, liefkoosden haar mond en zijn warme adem vermengde zich met de hare. De druk werd sterker en hij begon haar intens te kussen. Zijn lippen bewogen zich ruw over de hare, tot zij haar lippen uitnodigend van elkaar liet komen en zijn zoekende tong in haar mond voelde.


  Mara’s slanke, blote armen bogen zich om zijn schouders heen en zij liet haar vingers door het dikke zwarte haar glijden dat over de kraag van zijn hemd krulde, terwijl zij hem terug kuste op dezelfde manier, gedachtig aan zijn spottende opmerking over haar kussen eerder op de dag. Blijkbaar had zij succes, dacht Mara triomfantelijk, toen zijn armen zich bijna pijnlijk om haar heen sloten en hij haar slanke lichaam tegen zich aan perste en zijn droge mond de hare losliet en hij zijn gezicht in haar hals begroef, waar hij haar parfum diep inademde en zei: ‘Ik heb me vergist; u bent niet hardleers, mademoiselle. ’


  In het donker kromden Mara’s lippen zich tot een halve glimlach. Zij trok haar armen weg van zijn hals en drukte haar vingertoppen licht op zijn borst, toen hij opnieuw haar lippen zocht. Toen hij zijn hoofd oprichtte, sloeg Mara snel toe en het geluid van haar hand op zijn wang weergalmde luid over de binnenplaats.


  ‘Een betrekkelijk pijnloze les, Meneer Chantale, om u eraan te herinneren dat men de vijand niet moet onderschatten,’ zei Mara met een nerveuze trilling in haar stem.


  ‘Ik was me er niet van bewust dat wij vijanden waren,’ zei Nicolas koud en wreef zich over zijn wang, ‘maar bedankt voor de waarschuwing.’


  ‘We zouden ook kunnen zeggen dat we wat meer tijd nodig hebben om elkaar beter te leren kennen,’ antwoordde Mara luchtig. Zij stapte buiten het bereik van zijn armen.


  ‘Ik zal er aan denken en trachten u in het vervolg te gerieven. Maar wacht niet te lang, mademoiselle, want mijn tijd is beperkt en ik zou me genoodzaakt kunnen zien ergens anders afleiding te gaan zoeken,’ zei Nicolas op een verveelde toon. Hij draaide zich om en liep weg, en liet Mara alleen op de donkere binnenplaats staan met een gevoel alsof zij het was die de klap had gekregen.
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  De klanken van gitaar en viool vulden de binnenplaats. Toortsen wierpen flakkerende schaduwen over de kleine groepjes mensen rondom de patio en in de lange galerij.


  Het licht van de vurige toortsen weerspiegelde zich in de zwarte ogen van Don Luis, die brandend van begeerte gericht waren op het met juwelen bezette gouden kruis, dat nu aan een gouden ketting tussen Mara’s borsten hing. Het strak zittende lijfje van haar smaragdgroene jurk trok de blikken zowel naar het kruis als naar de zachte rondingen onder de zijde.


  Het was een idee van Brendan geweest om Don Luis op het bal te verrassen met de onverwachte aanblik van het kruis aan de hals van Mara. Don Luis zou er alleen verlangend naar kunnen kijken, zonder zijn handen te kunnen leggen op iets waar hij al zolang op had gevlast. Om Brendans mond was een wrede grijns gekomen bij de gedachte aan de langdurige kwelling die Don Luis zou ondergaan, als hij urenlang oppervlakkige babbeltjes moest maken met het kruis net buiten bereik. Hij zou een zelfde soort wanhoop voelen als Brendan had ondervonden, toen hij ontdekte dat hij was vastgekluisterd aan de rancho, met zijn ogen gericht op de verre bergen van de Sierra Nevada. Voor Brendan was dit een duivelse wraak.


  ‘Het doet me veel genoegen je het kruis te zien dragen, Amaya,’ fluisterde Don Andrés Mara in het oor. ‘Je brengt het tot leven’, voegde hij er zacht aan toe, met een verlangende blik op de zachte rondingen van haar borsten.


  Mara keek hem diep in de ogen en liet in de hare een warme, gouden glans komen. ’Gracias’ Andrés’, mompelde zij. Toen keek zij langs hem heen en de gouden glans werd dieper, en haar glimlach werd verleidelijk, toen zij in de groene ogen van Nicolas Chantale keek. Don Andrés hield zijn adem in bij de tantaliserende schoonheid van haar gezicht. Zelfs Mara was zich niet bewust van de lome blik van zinnelijk verlangen die haar ogen kregen en die haar lippen uitnodigend liet ombuigen, terwijl zij peinzend naar de Creool keek.


  Andrés richtte haar aandacht ongeduldig weer op zichzelf en fluisterde iets in haar oor, waar Mara om moest lachen. Het geluid bracht een geamuseerde blik teweeg bij Doña Isidora, die in de nabijheid zat, met haar donkere hoofd onder een kanten mantilla, die over haar linker schouder hing. Zij had de zwarte jurk die haar figuur verborg, verwisseld voor een gewaad van fijne gele zijde, afgezet met kant.


  De rouwperiode voor Doña Feliciana’s vader was blijkbaar ten einde, want ook zij had haar kleurigste jurk aangetrokken. Boven het ronde décolleté van het lichtblauwe en nauwsluitende lijfje van haar bloes waren haar blote schouders zichtbaar. Om haar middel droeg zij een ceintuur van purperrood satijn, opzij vastgeknoopt. De franjes van witte mousseline, aan de uiteinden, hingen tot onderaan haar rok, die voorzien was van stroken en gegarneerd met bonte linten en gouden lovertjes.


  Feliciana was niet geamuseerd bij de aanblik van Mara en Andrés. Feliciana’s waaier ging met een klap dicht, toen zij Mara een hand licht op Andrés’ mouw zag leggen en hun hoofden intiem naar elkaar toe zag gaan om elkaars woorden op te vangen.


  Plotseling begonnen de muzikanten een levendiger melodie te spelen, en Mara en Andrés keken op. Andrés keek met open mond en ongelovige verbazing naar de met scharlakenrode zijde bedekte enkels van Feliciana, die de zoom van haar rokken verleidelijk optilde en luchtig over de patio huppelde, waarbij haar schoentjes van blauw satijn op de tegels tikten op de maat van de fandango.


  Zij danste over de patio met haar blote armen omhoog, waardoor de dunne stof van haar bloesje strak over haar ronde, kleine borstjes werd gespannen. De uiteinden van haar ceintuur zwaaiden uit in een boog bij haar snelle draaibewegingen, die haar rok lieten opbollen om haar zijden benen. Ze schudde met een tamboerijn die aan de dans een exotisch accent gaf.


  Feliciana’s publiek keek zwijgend toe. Verbijsterd zou wellicht het beste woord zijn, dacht Mara geamuseerd bij het zien van de ontstelde blik in de ogen van Andrés en de hooghartige afkeuring op de trotse trekken van Doña Isidora. Brendan daarentegen genoot, temeer daar Feliciana wel uitsluitend voor hem leek te dansen. Zij boog een zachte schouder in zijn richting en keek hem plagerig aan toen ze voorbij flitste. Ook de Creool leek niet van zijn stuk te zijn gebracht door deze voorstelling van Feliciana, dacht Mara, terwijl zij toekeek hoe hij tegen een zuil geleund aandachtig Feliciana’s heupen volgde met zijn groene ogen.


  Feliciana keerde een lachend en rebels gezicht naar Don Andrés toe en haar passen werden even aarzelend bij het zien van de minachtende woede in zijn ogen. Meteen spande zij zich nog meer in, verhoogde haar tempo en draaide sneller in het rond, met hoofd en schouders achterover en haar vlechten als kronkelende zwarte slangen om haar heendraaiend. Ze was als een kleine wervelwind zoals ze over de plaats danste, om plotseling te blijven staan aan de kant van de patio. Haar ogen waren uitdagend gericht op Don Andrés en haar borsten bewogen zich snel onder hun lichte bedekking. Voor het eerst gloeide de hartstochtelijke aard van de vrouw die zij was op in haar donkere ogen.


  Het zien van die vrouw in het jonge meisje, dat hij haar dacht te zijn, was voor Don Andrés een verbijsterende ontdekking. De verwonderde blikken die zij uitwisselden gingen verloren in de uitbarsting van applaus. Ondanks de onwelvoeglijkheid van zo’n dans, had Feliciana hem uitstekend uitgevoerd en er de Californiërs een genoegen mee gedaan. Mara zat het dichtst bij Feliciana, die naar de kant van de groep toe was gelopen om haar buigingen te maken en nu een minachtend zelfvoldane blik op Mara wierp.


  Mara was de eerste die de vlammen van een achteloos neergeworpen toorts aan de kanten zoom van Feliciana’s rokken zag likken.


  Even later schoten de vlammen hoog op uit de lichte stof.


  Feliciana’s gil van ontzetting verlamde de geschrokken Californiërs een ogenblik, net lang genoeg om Feliciana in paniek te laten wegrennen van de groep. Zij wilde ontkomen aan de hete vlammen die de uiterst brandbare rokken om haar heen begonnen te verteren.


  Bijna zonder te weten wat ze deed, sprong Mara op en rende zij achter Feliciana aan. Ze wilde haar er van weerhouden de vlammen met haar waaierbewegingen, tot buiten iedere controle, aan te wakkeren, maar Feliciana hoorde niets meer. Mara stak haar been uit en liet het meisje struikelen en plat op de tegels van de patio vallen. Mara begon wanhopig de vlammen uit te slaan en de gillende Feliciana om en om te rollen, waarbij ze de hitte en pijn aan haar eigen handen voelde. Plotseling werd er water over hen heengegoten, waardoor het vuur werd geblust tot een onschuldig smeulend hoopje natte stof. Mara keek dankbaar op in de harde groene ogen van Nicolas Chantale, die zich over haar heen boog en haar overeind hielp. Vervolgens schudde hij de resten van Feliciana’s rokken uit, om er zeker van te zijn dat er geen brandende sintels overbleven.


  Terwijl Feliciana in shock-toestand kreunde, stonden de Californiërs in groepjes bij elkaar geschokt te fluisteren. Andrés baande zich een weg door de menigte heen en pakte de voorover liggende gestalte van zijn pleegdochter op. Doña Isidora blafte bevelen als een sergeant-majoor, waarmee zij het personeel over de hacienda liet rennen.


  Don Andrés keerde zich om met Feliciana in zijn armen en zijn ogen ontmoetten die van Mara. Hij aarzelde even en zei toen:‘Wij hebben een schuld aan je die nooit ten volle kan worden betaald, Amaya. Je hebt Feliciana het leven gered. Ze zou in haar paniek de binnenplaats afgerend zijn als jij haar niet had tegengehouden, en dan ...’ Hij stopte bij de gedachte aan Feliciana gehuld in vlammen.


  Mara liet zich hangen tegen de arm die zij om haar middel voelde glijden en die haar ondersteunde. Zij leunde met haar hoofd tegen de troostende schouder en keek toen op in de ogen van Nicolas.


  ‘Wat je gedaan hebt was erg moedig,’ zei hij kalm, en nu eens zonder enig sarcasme in zijn stem. ‘De meeste mensen zouden niet zo vlug hebben gehandeld. Don Andrés heeft gelijk; je hebt die kleine dwaas het leven gered.’


  Mara maakte een afwerend gebaar bij zijn lof en voelde zich onbehaaglijk in de rol van heldin en al die blikken van eeuwige dank. De Californiërs bedankten haar in tranen.


  ‘Ben je ongedeerd?’ vroeg Nicolas, en hij draaide haar om in zijn armen en keek aandachtig naar haar handen, om vervolgens haar gezicht en schouders te inspecteren op brandwonden. Ze was vuil van de rook en een paar haarlokken waren geschroeid, maar er was geen ernstig letsel.


  ‘Mijn handen doen een beetje pijn en mijn japon is geruïneerd, maar verder is alles best,’ zei Mara en keek naar de vlekken op haar zijden jurk en haalde haar neus op voor de rooklucht.


  Nicolas leidde Mara met zachte drang weg van de patio en liep met haar over de binnenplaats, toen Brendan voor hen kwam staan.


  ‘Ik zal verder wel voor Amaya zorgen, Chantale,’ zei Brendan arrogant en legde zijn vingers om Mara’s bovenarm. ‘Kom schat. Jamie weet wel wat ze voor je moet doen.’


  Nicolas liet Mara los, draaide zich met een spottende buiging naar Brendan om en verdween in de schaduw van de gang.


  ‘Moest je zo grof zijn, Brendan?’ vroeg Mara scherp. Ze voelde zich een beetje genomen, omdat Nicolas zich door het ruwe optreden van Brendan zo gemakkelijk had laten intimideren.


  ‘God, Mara, je had wel dood kunnen zijn of levenslang verminkt,’ zei Brendan. Hij negeerde Mara’s vraag en streek met zijn hand over zijn bezwete voorhoofd. ‘God, ik ben tien jaar ouder geworden toen ik je daarop af zag rennen. ik kon mijn ogen niet geloven. Ik heb je echt wel helemaal verkeerd beoordeeld, liefje, want ik had er geen idee van dat jij iets van een heldin in je had. Het was een verdomde dwaasheid,’ mompelde hij binnensmonds. Hij dorst zelfs tegenover zichzelf niet te bekennen dat hij doodsbang was geweest, toen hij Mara die vlammen zag bewerken met haar blote handen. Voor het eerst besefte hij de diepte van zijn gevoelens voor haar.


  ‘Wat had je dan gewild dat ik deed ? Feliciana voor mijn ogen laten verbranden?’ antwoordde Mara, met ogen die gloeiden van woede.


  ‘Nou nee, natuurlijk niet,’ antwoordde Brendan verlegen en hij had de goede smaak om beschaamd te kijken. ‘Maar iemand anders had dat wel kunnen doen. Die Fransman bijvoorbeeld. Die schijnt altijd overal net op tijd bij te zijn en de zaak over te nemen alsof het zijn goed recht is,’ klaagde Brendan terwijl hij Mara naar haar kamer bracht. ‘Laat hem naar de hel lopen. Ik heb geprobeerd met hem te praten over het goudland. Hij is er geweest. Weet je wat hij me zegt?’ vroeg Brendan op een ongelovige toon.


  Mara keek hem vermoeid aan. ‘Nee, wat heeft Nicolas gezegd?’


  Brendan keek haar argwanend aan. ‘Nicolas is het dus al? Wel, die Fransman weet wel van opschieten. Maar bij jou komt hij nergens, hè liefje? Jij bent te uitgeslapen om voor zijn mooie praatjes te vallen, nietwaar?’ waarschuwde Brendan. ‘Daar hoef ik me dus geen zorgen over te maken. Maar wil je horen wat hij tegen mij, Brendan O’Flynn, gezegd heeft; het lef van die schoft. Ik vroeg hem hoe het was in die mijnkampen en hoeveel goud hij tot nu toe heeft gevonden. Ik zei dat ik verwachtte snel rijk te worden, als ik daar eenmaal was. Nou, hij kijkt me aan met die harde groene ogen van hem en met een minachtend lachje - bedenk wel, tegen mij - en zegt zo arrogant als je je maar kunt bedenken, dat de goudzoekers ontberingen lijden die ik me in mijn wildste dromen zelfs niet kon voorstellen. Het doorbrengen van de regentijd in de hoge Sierra, het trekken door sneeuwstormen en het graven en hakken naar goud hadden al heel wat mannen gemaakt of gebroken,’ snoof Brendan en ging nagenoeg zonder onderbreking door, toen Jamie binnen kwam stuiven met een schaal verband en geneesmiddelen. ‘Het is een hel, Meneer O’Sullivan, en er zijn er maar heel weinig die een rijke vondst doen, en die verliezen alles gauw genoeg aan de speeltafel. Denkt u dat u daar tegen opgewassen bent?’ vraagt hij me twijfelend, alsof hij me de maat neemt en me te licht heeft bevonden. Naar de verdommenis met hem, wie denkt hij eigenlijk wel dat hij is?’


  Mara zat ineengedoken op de rand van een stoel vermoeid voor zich uit te staren en met een half oor naar Brendans klachten te luisteren. Jamie wreef een verzachtende zalf over de tere huid van haar handen en veegde met een koele doek de rookvlekken van Mara’s gezicht.


  ‘U kunt beter naar de kleedkamer gaan, Meneer Brendan, want ik laat zo het gordijn zakken. Ziet u niet dat u uw publiek kwijt bent?’ vroeg Jamie en zette de kom met vuil water bij de deur.


  Brendan zuchtte beledigd en geïrriteerd en wierp Jamie een vernietigende blik toe. ‘Ik ...,’ begon Brendan, maar zweeg abrupt toen hij voetstappen hoorde in de gang. ‘Wat nou weer, verdomme? Ik zal barsten als ik nog meer bemoeizucht van die Fransoos pik. Ik heb genoeg van zijn onbeschaamdheid,’ vloekte Brendan kwaad, en hij pakte de kom op die Jamie net bij de deur had gezet. Voordat Jamie of Mara iets konden doen om hem tegen te houden, had hij de deur opengezwaaid en gooide hij de inhoud uit de kom.


  Vanuit de gang klonk een gemompel, gevolgd door een gesmoord ’Madre de Dios’.


  Mara smoorde een hysterische gelach, toen Don Luis in het licht stapte. Zijn donkere haren zaten aan zijn hoofd geplakt en met het water van zijn scherpe neus druipend staarde hij naar de verblufte bewoners van de kamer.


  ‘Verdomd onvoorzichtig van mij, Don Luis. Ik hoop dat u mijn welgemeende verontschuldigingen zult willen accepteren,’ zei Brendan met een duivels lachje in zijn ogen en zonder een spoor van spijt.


  Mara beet zich nerveus op haar lip en dreigde opnieuw in lachen uit te barsten, toen zij zag hoe zich aan de keurig geschoeide voeten van Don Luis een plasje begon te vormen.


  ‘U zult het mij wel niet kwalijk nemen als ik niet hier blijf,’ zei Don Luis koel. ‘Ik ben alleen maar gekomen om op te eisen wat van mij is.’


  ‘Het kruis alstublieft,’ zei hij kortaf en stak zijn hand, met de palm naar boven, uit naar het erfstuk.


  ‘Zeker, Don Luis,’ zei Mara met een glimlachje. Zij tilde de zware gouden ketting over haar hoofd heen en stak hem het kruis toe.


  De schouders van Don Luis zakten een beetje, toen hij het kruis vastgeklemd in zijn handen hield. Met een diepe zucht keek hij naar de vaag geamuseerde O’Flynns. Met zichzelf weer onder bedwang, voorzover zijn doorweekte verschijning dat tenminste mogelijk maakte begon Don Luis te spreken met een zachte, dreigende stem, die zijn bedoeling heel goed duidelijk maakte en de pret uit de ogen van de O’Flynns liet verdwijnen.


  ‘Lacht u maar, Señor O’Flynn, en speel uw spelletjes, maar bedenk wel,’ waarschuwde hij, ‘dat u nog niet bent betaald en dat ik het ben bij wie u uw hand moet ophouden.’


  ‘Nou,nou, Don Luis,’ protesteerde Brendan. ‘We hadden alleen maar een beetje lol, niet meer dan dat. U hebt nu het kruis waar u zo naar verlangde. Kon het dan kwaad om u een kleine verrassing te bezorgen?’


  ‘Ja, dat heb ik nu. Maar helaas,’ voegde Don Luis eraan toe, en hij keek even aarzelend bij het zoeken naar zijn volgende woorden, ‘mijn land heb ik nog niet.’


  Brendan haalde zijn schouders op met een onverschillig gezicht.


  Hij zei achteloos: ‘Wel, ik weet niet precies wat die zakentransactie van u inhoudt, maar alles wat we hoeven te doen is Mara Don Andrés te laten vragen zijn toestemming te geven. Hij doet alles voor haar, en zeker na vanavond. Dus naar mijn idee zijn we wel klaar met ons werk voor u, Don Luis, en is het tijd om af te rekenen,’ zei Brendan.


  Don Luis staarde Brendan zwijgend aan en trachtte de reactie van de Ier op zijn volgende woorden te peilen. ‘Ik ben bang, Señor O’Flynn, dat ik tot ik dit kruis heb verkocht even berooid ben als u. Jullie hebben daar zo’n mooie uitdrukking voor,’ zei hij met een niet erg geslaagde poging tot verontschuldigend glimlachen. ‘In zijn hemd staan, si?


  Brendans glimlach verdween en zijn lippen vertrokken zich tot een smalle streep, terwijl zijn donkere ogen de Californiër met ongelovige woede aanstaarden. ‘Dat is wat je noemt belazerd en besodemieterd worden. Jezus, een mooi stukje werk om mij voor lul te laten staan,’ zei Brendan onbeheerst, en de knokkels van zijn ene hand werden wit toen hij hem woedend samenkneep.


  Don Luis zag die gebalde vuist en spreidde zijn eigen handen uit in een verzoemd gebaar.


  ‘U zult volledig worden betaald, Señor O’Flynn, dat beloof ik u.


  U hoeft alleen maar te wachten tot ik terugkom met het geld, en dan ontvangt u uw betaling en kunt u de rancho verlaten. Zo eenvoudig is het.’


  ‘Er is niets ooit zo eenvoudig, Don Luis,’ zei Mara, die voor de eerste keer sprak. ‘En hoe lang dacht u dat ons bezoek hier dan nog zou duren?’


  Don Luis trok zijn schouders op, maar zijn glimlach kwam wat soepeler, toen hij zijn aandacht schonk aan de minder intimiderende O’Flynn. ‘Zo precies kan ik dat niet zeggen, maar in geen geval langer dan een week.’


  ‘En hoeveel langer moeten we daarna nog wachten tot u uw land krijgt?’ ging Mara door. ‘Ik neem aan dat het allemaal afhangt van het huwelijk tussen Amaya en Andrés? U had mij nodig als uw nicht om het kruis te krijgen. Nu kunt u het kruis verkopen om aan geld te komen waar u land mee wilt kopen van Andrés,’ resumeerde Mara.


  De donkere ogen van Don Luis ontweken de directe blik van Mara en richtten zich op een heiligenportret aan de wand. Met tegenzin bekende hij de moeilijke omstandigheden waarin hij zich had bevonden.


  ‘Tegen beter weten in werd ik gedwongen u met betrekking tot deze zaak te misleiden,’ begon hij aarzelend.


  De wenkbrauwen van Brendan gingen ongelovig omhoog. Hij snoof luid. ‘Dat is bepaald niet iets nieuws.’


  ‘Ik geloof, Señor O’Flynn, dat u het met mij eens geweest zou zijn dat onder die omstandigheden die misleiding nodig was om me te verzekeren van uw hulp. De waarheid is dat ik er toe gebracht was mijn land als inzet voor een dwaze weddenschap te gebruiken. Helaas verloor ik,’ vertelde Don Luis stroef. ‘U zou bepaald niet enthousiast zijn geweest om mij uit mijn moeilijkheden te helpen, waar ik net al uw geld had gewonnen, Señor O’Flynn. Ik kon u niet laten weten dat ik niet beschikte over de middelen om u te betalen.’ ‘Wel, wel,’ mompelde Brendan sarcastisch. ‘Eindelijk gaan we dan de echte schuldige een keer aanwijzen. Dat heb je verdomd goed gezien, dat ik je niet zou hebben geholpen. Kun je ons niet betalen van het geld dat je aan boord van me hebt gewonnen?’ vroeg Brendan met zijn kin agressief naar voren. ‘Dat was echt wel de moeite waard.’


  Don Luis schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Ik ben bang dat ik dat onlangs heb vergokt, toen u met de anderen meeging naar de merienda en ik niet meedeed. Ik was gaan kijken naar wat ik nog steeds als mijn land beschouw en ... Wel, ik kwam een paar van mijn vroegere vaqueros tegen en we besloten een paar partijtjes monte te spelen. En je hebt weleens minder gelukkige dagen.’


  Brendan maakte een ruw geluid en keek bijna moordlustig. ’Met mijn geluk is het tenminste wel uit sinds ik jou heb ontmoet.’ ‘Maar mijn geluk is omgeslagen, Señor O’Flynn, sinds ik u heb ontmoet. Het is waar dat ik van plan was mijn land terug te kopen met het geld van het kruis, en met die bedoeling ging ik naar Engeland, in de hoop mijn nicht mee terug te brengen. Ik dacht zo alles terug te kunnen krijgen. Daarna, toen zij er zelfs niet over wilde denken om terug te komen, dacht ik dat ik alles kwijt was - mijn land,het kruis, alles was weg. Buiten mijn bereik.’


  Hij keek tussen de O’Flynns door. ‘Toen ik u voor het eerst aan boord ontmoette, was het idee om de Villareals met een bedriegster te misleiden nog niet bij me opgekomen. Tenminste niet,’ zei hij met een flauw glimlachje om zijn dunne lippen, ‘tot ik al uw geld had gewonnen, Señor O’Flynn, en uw mooie reisgenote zag. Toen kwam het idee bij me op.’ Hij lachte zacht. ‘Wat kon ik anders doen dan gebruik maken van zo’n schitterende gelegenheid?’


  ‘En wat gebeurt er nadat u uw land hebt teruggekocht,’ vroeg Mara praktisch. ‘Hoe komen Brendan en ik hier dan weg?’


  ‘Als Don Andrés u dan een aanzoek doet, wijst u hem af en zegt u dat u terug wilt naar Engeland. De Villareals zullen nooit weten ( dat ze om de tuin zijn geleid.’


  ‘Nou, mij staat het niet aan,’ mopperde Brendan. ‘Er komen meer leugens en misleidingen aan te pas dan mij lief is. Als er iemand uit zijn rol valt, heb je de poppen aan het dansen. Ik heb er nooit voor gevoeld om ergens langer te blijven dan ik welkom was en ik ben altijd liever op eigen benen weggegaan dan er uitgesmeten te worden. In ieder geval hebben we geen moeite gehad met mensen die ons wantrouwden. Het is de gemakkelijkste rol die ik ooit heb gespeeld.’ ‘U hoeft niet bang te zijn voor ontdekking,’ verzekerde Don Luis hem, al dacht hij tegelijk aan zijn gesprek met de Fransman. Maar goed, die man was alleen maar wantrouwig geweest. Wat kon hij beginnen? ‘Er moet niets gebeuren waardoor Don Andrés wantrouwen tegen u gaat opvatten. Hij zal me het land zonder tegenstribbelen verkopen zolang hij denkt dat ik binnenkort een aangetrouwd familielid van hem zal zijn.’


  ‘U kunt er van op aan dat wij niet de eersten zullen zijn om hem te vertellen dat we bedriegers zijn,’ zei Brendan bitter, met een spottende glimlach naar Don Luis.


  ‘Goed. Bedenk dus, dat u als alles goed gaat een groot bedrag aan geld ontvangt en de rancho binnen een week tijds kunt verlaten,’ herinnerde Don Luis hen. ‘Morgenochtend vertrek ik.’


  Met een knikje draaide hij zich om en ging de kamer uit, met het kruis verborgen onder zijn natte jasje. Hij liep vlug de gang door.


  ‘Verdomme!’ barstte Brendan los zodra de Californiër de deur achter zich dicht had gedaan. ‘Wie had ooit kunnen denken dat die ouwe slimmerik ons te grazen zou nemen? Heb ik soms stro in mijn haar, dat hij me voor zo’n boerenkinkel aanzag?’ zei Brendan, half woedend en half verbaasd over het feit dat hij uitgerangeerd was door iemand waar hij zich verre de meerdere in slinksheid van had gewaand.


  ‘We kunnen er niets tegen beginnen, Brendan, dus we kunnen er ons het beste maar bij neerleggen en genieten van een extra-week vakantie,’ adviseerde Mara hem.


  ‘Ons erbij neerleggen? We zouden meteen moeten inpakken en vertrekken. Maar eerst fluisteren we Don Andrés een vriendelijk woordje in z’n oor. God, wat zou ik het gezicht van Don Luis graag willen zien, als hij terugkomt en wij zijn er vandoor, Don Andrés is kwaad en weigert zijn land te verkopen en Raúl zit achter de tralies wegens diefstal!'.


  ‘Je weet best dat dat niet kan. We hebben nog steeds geen geld, of was je dat vergeten? Ik wil trouwens niet op reis met Paddy voordat hij beter is,’ zei Mara, die weinig zin had om weer bij een van Brendans plannen betrokken te raken. ‘Nou ja, wat doet een week meer of minder er ook toe, liefje? We hebben al zolang gewacht, dat zo’n beetje er ook nog wel bij kan ,’ zuchtte Brendan.


  De volgende paar dagen gingen voorbij in een hittegolf. De nachten brachten een beetje verlichting, als de temperatuur daalde en er een verkoelend windje door het dal blies, maar Mara had het gevoel dat die week eeuwig zou duren. Ze leed onder het ongeduld van Brendan en haar hoofdpijnen, die haar zowel in haar slaap als overdag bleven plagen.


  Don Luis was de volgende ochtend van de rancho vertrokken, zoals hij gezegd had, en ook de Amerikaan Jeremiah Davies, was weg. De Creool bleef echter, en Mara had niet te klagen over gebrek aan aandacht van zijn kant; zij had zelfs het gevoel dat hij haar het hof maakte, want hij week zelden van haar zijde, ondanks de vijandige reacties van Don Andrés, die nog steeds onder Mara’s betovering stond.


  Onder de koele overhangende dakrand zat Mara te speculeren over deze verandering van taktiek. Ze moest zelfs toegeven dat ze dit wel plezierig vond, omdat ze nu eens met respect werd behandeld door een man die haar aantrekkelijk vond. Als Mara O’Flynn, de actrice, werd zij altijd al op voorhand beoordeeld en werd van haar verwacht dat zij de attenties van haar bewonderaars zonder meer zou accepteren en uiteindelijk hun maîtresse zou worden, met de financiële voordelen die zo’n positie met zich meebracht voor de duur van haar relatie met haar rijke minnaar. Zij had een rol toegedeeld gekregen die al zelfs voor haar geboorte was vastgesteld. Er waren maar twee soorten vrouwen op de wereld: goede en slechte. En de scheidingslijn die een bekrompen maatschappij daartussen had getrokken viel niet te overschrijden. Dat wil zeggen, je reputatie verliezen was gemakkelijk genoeg, maar een nieuwe opbouwen was nagenoeg onmogelijk. Iedereen die voor het eerst kennis maakte met Mara O’Flynn, dacht ze bitter, deed dat met bepaalde vooraf vastgelegde ideeën van wat een actrice behoorde te zijn, en ze kreeg nooit de kans om te bewijzen dat ze in feite weleens heel anders zou kunnen zijn. Het was niet haar schuld dat ze moest werken voor de kost, dat haar minder gelukkige geboorte en beroepskeus haar lot op een unfaire wijze hadden bepaald. Maar ze hadden allemaal ongelijk, dacht Mara verontwaardigd, want ondanks het feit dat zij op de planken van het toneel liep, zich opmaakte, en als een gemakkelijke prooi werd gezien voor iedere jonge sportieveling in Londen die een mooie vrouw zocht om zijn bed mee te versieren en een discrete verhouding mee te hebben, had zij nog nooit een minnaar gehad, al was er natuurlijk niemand die dat zou willen geloven.


  Mara glimlachte zacht. Voor het eerst in haar leven als vrouw keek er een man naar haar als iets bijzonders, niet als een te koop zijnd artikel, maar als iemand met gevoelens en recht op consideratie. Mara’s glimlach trok verdrietig weg bij de gedachte dat ze na deze week niet meer Amaya Vaughan zou zijn, maar opnieuw Mara O’Flynn, waarmee aan haar achtenswaardigheid een eind zou zijn gekomen. Wat zou de Creool wel niet denken als hij wist wie zij in werkelijkheid was? Kon hij haar dan accepteren zonder twijfel? Of zou hij meteen het ergste denken ? Mara vroeg het zich heel benieuwd af. Zou de zachtheid die zij soms de hardheid uit zijn ogen zag verdringen veranderen in minachting of, nog erger, zinnelijke begeerte zonder enige gedachte aan liefde? Hij zou haar dan best nog kunnen willen hebben, maar iedere gedachte aan een huwelijk zou dan natuurlijk van de baan zijn, want kwam hij niet uit een aristocratische Franse familie in New Orleans? Als hij trouwde, gesteld dat hij dat ooit zou doen, dan zou het zijn met een passend iemand, iemand zonder een twijfelachtig verleden vol vraagtekens.


  Mara wreef zich vermoeid over het voorhoofd en haar lippen vertrokken tot een grimas van weerzin tegen haar gedachten vol zelfmedelijden. Wat een dwaas was ze geweest om zelfs maar te denken over een huwelijk, en zeker met iemand zoals hij. Wat was er gebeurd met haar mooie idealen, haar geloften om wraak te zoeken en haar hart voor zichzelf te houden? Die paar weken van achtenswaardigheid waren haar blijkbaar wel naar het hoofd gestegen.


  Och, naar de hel ermee en met iedereen, zuchtte Mara in stil verzet. Als Brendan een goede vondst deed, zouden ze kunnen doen en laten wat ze wilden, zonder ooit nog eens van iemand afhankelijk te moeten zijn.


  ‘Mara! Mara!’


  Mara keek geschrokken op bij het horen van die kinderstem en zag Paddy over de binnenplaats naar de plaats waar zij zat toehollen.


  ‘Wat doe jij uit je bed Paddy?’ vroeg zij, toen hij naast haar op de bank sprong, met in zijn ene hand een dikke snee versgebakken brood met jam. De jam begon over de rand heen te druipen, waar zijn tandjes inhammen hadden gemaakt in de lichtbruine korst. Om zijn mond had hij een donkerrode vlek.


  ‘Hoe kom je daaraan?’ vroeg Mara jaloers en dacht aan de onappetijtelijke tortillas die zij als ontbijt had gegeten.


  ‘Heeft Jamie speciaal voor me gemaakt, omdat ik ziek ben geweest,’ vertelde Paddy haar gewichtig, en zijn stem kraakte nog steeds een beetje.


  ‘En word jij niet verondersteld op je kamer te blijven? Ik wil niet dat je opnieuw ziek wordt,’ mopperde Mara, die zelfs in de koele schaduw van de gang de hitte nog voelde.


  ‘Ik heb genoeg van op mijn kamer te blijven. Jamie is zo boos en Papa snauwt me af iedere keer dat ik hem wat vraag, en jij komt niet meer bij me. Jij bent altijd bij hem, 'klaagde Paddy nors en keek naar de dichterbij komende Nicolas Chantale met verwijt in zijn grote bruine ogen.


  Mara volgde zijn blik en haar pols ging iets vlugger toen zij Nicolas in zijn groene ogen keek. ‘Paddy,’ fluisterde zij vlug. ‘Denk erom dat je me Amaya noemt.’


  Paddy grijnsde en Mara trok haar wenkbrauwen op, want het was een nauwkeurige imitatie van de duivelse grijns van Brendan.


  ‘Misschien, en misschien ook niet,’ zei hij en nam een grote hap van zijn boterham.


  Mara keek woedend neer op zijn gebogen hoofd en haar handen jeukten om een ruk te geven aan een van zijn donkere krullen. Haar blik beloofde vergelding voor als hij zich misdroeg. Toen Nicolas voor hen bleef staan, keek Mara op en alle woede was van haar gezicht verdwenen. Zij glimlachte. Hij was uit rijden geweest, en de geur van paarden en leer mengde zich met die van het zweet dat van zijn borst droop, waar een driehoek van haar en donkere huid te zien was onder zijn openstaande hemd.


  Nicolas keek neer op Mara, met een flauwe glimlach om zijn mond bij het zien van de koele perfectie die zij had gecreëerd met haar lichtgroene japon van changeant, waarvan de zachte, lichtende kleur gereflecteerd werd in het zachte roze van één enkel roospatroon door de stof heen. Nicolas keek even om zich heen, liep toen naar een rozenbosje en plukte een knop tussen de dorens uit. Met een glans van verwachting in zijn ogen boog hij zich over Mara heen, met één van zijn rijlaarzen op de bank naast haar. Hij bukte zich en stak de bloesem met zachte vingers in de dikke haarlok die in haar nek lag.


  Nicolas keek van de rozenknop naar Mara’s mond en zei zacht:‘Een Castilliaanse roos, waarvan de schoonheid alleen wordt overtroffen door de jouwe.’


  Mara keek in de diepgroene ogen, en iedere zenuw in haar lichaam was zich bewust van de gespierde dij, gekleed in buckskin, die bijna haar schouder raakte. Als ze het had gedurfd, dan zou ze haar hand hebben kunnen uitsteken om hem te liefkozen. Mara raakte in plaats daarvan de roos aan, maar iets van haar gedachten moet in haar ogen te zien zijn geweest, want zijn harde vingers kwamen plotseling naar voren en sloten zich om de hare heen. Hij hield haar hand zacht tegen zijn lippen. Toen, met een provocerende blik, drukte hij haar handpalm op zijn harde wang. ‘Ik heb hem liever op deze manier op mijn wang.’


  ‘Je bent zeer galant vanmorgen,’ merkte Mara op, toen hij haar hand had losgelaten. Hij tintelde harder van de aanraking van zijn lippen dan toen zij hem had geslagen.


  ‘Als je jezelf de kans gaf om me beter te leren kennen,’ antwoordde Nicolas traag en zijn groene ogen keken warm in die van Mara, ‘dan zou je ontdekken dat ik onder de juiste omstandigheden heel lief en aardig kan zijn.’


  Voordat Mara een goed antwoord kon bedenken, merkte Nicolas Paddy op, die stil naast haar zat. ‘Ik geloof niet dat ik deze jongeman al eens ontmoet heb, al ziet hij er wel bekend uit.’ Hij keek neer op Paddy, die ineenkromp onder de blik van de grote man.


  ‘Dit is de zoon van mijn neef Brendan, Padraic. Zeg eens dag tegen Meneer Chantale, Paddy,’ zei Mara, maar ze was totaal niet voorbereid op zijn schokkende antwoord.


  ‘Ik mag jou niet,’ zei Paddy op een kinderlijk toontje en met zijn kaak vechtlustig vooruitgestoken.


  Nicolas was niet minder verrast door deze ongeprovoceerde aanval, maar na een korte stilte begon hij te lachen, met een diep geluid dat over de binnenplaats heengalmde. Ik vraag me af hoeveel mensen hun vermogen zouden geven om me dat even gemakkelijk in mijn gezicht te zeggen als deze knaap het doet?’


  Paddy keek ongerust en wantrouwend van Mara naar deze bedreigende vreemdeling, die haar scheen te kunnen amuseren en haar zelfs had gekust. In kinderlijke woede smeet hij wat er over was van zijn brood met jam tegen Nicolas’ borst. De kleverige confiture maakte een blauwachtige rode vlek op het hemd van fijn batist.


  ‘Paddy!’ hijgde Mara.


  Maar Paddy had zijn man evengoed gepeild als zijn doel en sprong meteen van de bank af, om over de binnenplaats heen weg te rennen zo vlug zijn korte beentjes hem konden dragen.


  Nicolas keek somber en zijn mond verhardde zich tot een dunne streep. Hij keek op van de vlek. ‘Ik neem aan dat jij niets te maken hebt gehad met deze kwajongensstreek?’ vroeg hij zacht en sarcastisch met een glimlach zonder humor om zijn lippen.


  Mara kwam langzaam overeind. Ze zocht moeizaam naar woorden. Maar toen ze naar de steeds groter wordende vuurrode vlek keek, werd haar strakke houding bedreigd door iets ondeugends. Ze beging de vergissing hem recht in zijn groene ogen te kijken, terwijl er in de hare nog een glimp van vermaak te zien was. Toen Nicolas dat zag, stak hij zijn hand uit en hield haar tegen.


  ‘Vind je dat leuk?’ vroeg hij, maar toch dacht Mara een spoor van een glimlach om zijn mondhoeken te zien. ‘Misschien zou je het wel niet meer zo leuk vinden, als ik jou dat hemd voor me zou laten wassen?’


  Mara glimlachte openlijk bij de gedachte dat zij zijn hemden zou wassen. ‘Dat hemd zou dan wel voorgoed onbruikbaar zijn. Maar als je wilt, kan ik het mijn dienstmeid wel laten doen.’


  Gefascineerd en hoofdschuddend bleef Mara naar de steeds groter wordende vlek staren. Een klein beetje jam was over de rand van het hemd heen midden in het driehoekje van bloot vel en haar terechtgekomen. Vóór de implicaties van wat ze ging doen goed tot haar doordrongen, stak Mara een hand uit en haalde het kloddertje jam van zijn borst af. Zij likte er wat van op van de top van haar wijsvinger.


  ‘Niet slecht. Een beetje zout misschien, maar niet slecht,’ zei Mara zacht en keek naar hem op. Nicolas keek met glanzende ogen op haar neer. Hij pakte haar hand en likte er heel langzaam en zinnelijk de rest van de jam af. Mara voelde hoe ze zich naar hem toeboog, maar rukte zich los bij het geluid van naderende voetstappen op de patio.


  Don Andrés staarde Nicolas koud aan toen hij dichterbij kwam en zag hoe dicht ze bij elkaar stonden. ‘Is er iets niet in orde?’ vroeg hij scherp, en zijn woede bleef nauwelijks verborgen.


  ‘Niets dat niet met wassen kan worden verholpen, Don Andrés,’ antwoordde Nicolas vlak.


  ‘Ik ben bang dat Meneer Chantale een beetje jam op zijn hemd heeft gemorst,’ verklaarde Mara slapjes, terwijl zij trachtte zichzelf weer onder controle te krijgen. Het feit dat zoiets nodig was maakte haar op zichzelf al onzeker.


  ‘Ik zal het mijn personeel laten schoonmaken, Meneer Chantale,’ bood Don Andrés aan. ‘Ik zou u hier niet graag zien vertrekken zonder al uw bezittingen.’


  Nicolas glimlachte hem toe en zijn enigszins dichtgeknepen ogen lieten zien dat hij de subtiele suggestie wel had begrepen.


  ‘Dan wil ik het graag tegen het eind van de week terug hebben, want dan ben ik van plan te vertrekken,’ zei Nicolas bedachtzaam, ‘tenzij u natuurlijk haast hebt en die kamer eerder nodig hebt?’


  Zuchtend gaf Don Andrés zijn nederlaag toe. Waar dit zo openlijk werd gesteld, kon hij deze gast niet met goed fatsoen wegsturen. Met enigszins opgetrokken wenkbrauwen ontkende hij zijn verlangen. ‘Uiteraard bent u welkom om zo lang te blijven als u maar wilt, Meneer Chantale,’ zei Don Andrés hartelijk.


  ‘Dank u,’ antwoordde Nicolas zacht, ‘en maakt u zich niet ongerust. Ik zal niet te lang blijven. En nu ... als u mij wilt excuseren?’ Nicolas liep naar zijn kamer.


  ‘Die Fransman viel je toch niet lastig, Amaya?’ vroeg Don Andrés bij het zien van de onzekere uitdrukking op Mara’s gezicht.


  ‘Nee, niet echt. Hoe is het met Feliciana?’ vroeg Mara toen, in een poging het gesprek in andere banen te leiden.


  ‘Ze is nog erg geschokt van dat incident,’ antwoordde Don Andrés, en zijn stem was een mengsel van woede en zachtheid, toen hij over zijn jonge pleegdochter sprak.


  ‘Je bent erg op haar gesteld, Andrés,’ zei Mara en het klonk meer als een constatering dan als een vraag.


  ‘Natuurlijk, ze hoort bij de familie,’ antwoordde Don Andrés. ‘Maar laat ons over iets anders praten.’


  Mara liet hem toe van onderwerp te veranderen en bereidde zich voor op een rustige middag, maar wel gespannen, want zij had het onbehaaglijke gevoel, dat de gebeurtenissen naar een slotclimax toeliepen.


  Mara draaide zich om op haar buik en begroef haar gezicht in het kussen. Het was warm en stoffig en haar adem werd er door gesmoord.


  Het had geen zin nog te trachten in slaap te komen. Ze ging rechtop zitten en wreef met haar vingertoppen over haar kloppende slapen.


  Mara gooide het dunne laken van zich af, zette haar voeten op de grond, pakte haar robe en wikkelde die om haar naakte lichaam heen. Geruisloos liep zij naar de schrijftafel, op zoek naar haar horloge.


  Twee uur pas, nog uren voor zonsopgang. Mara pakte de waterkruik op om er wat van in het bijpassende bakje te gieten, maar voelde meteen dat de kruik leeg zou zijn.


  Wat was het rustig op de hacienda, dacht Mara in de stilte van haar kamer; het enige geluid was het zachte gemurmel van de fontein op de binnenplaats. Een flauwe glimlach van voldoening krulde Mara’s lippen en ze liep haar kamer uit en de binnenplaats op naar de fontein. De koele nachtlucht was opwekkend als een goed glas wijn. Mara ging aan de kant van de fontein zitten en stak haar handen diep in het donkere koude water, en gooide een handvol in haar gezicht. Ze veegde haar gezicht af met een kanten doekje en ademde met een zucht van opluchting de zachte, geurige nachtlucht in met diepe teugen.


  Met een gevoel van spijt ging Mara weer op weg naar haar kamer, stil sluipend door de donkere gang. Ze geeuwde wijd en hield even haar ogen dicht. Ze bleef doorlopen, tot zij opeens op iets hards en onwrikbaars stootte en opzij viel.


  ‘Wel verdomme?’


  Harde handen behoedden haar voor vallen door haar vast te grijpen. Ze gleden over de zachtheid van haar borst en hielden haar vast bij haar middel.


  ‘Alles goed?’


  ‘Ja, best,’ antwoordde Mara hees; ze hoefde geen stem te horen en geen gezicht te zien om te weten dat het Nicolas was. Dat wist ze instinctief al.


  In de duisternis van de gang kon zij vaag het profiel van zijn gezicht zien en ze wist dat hij zich inspande om haar gezicht te zien. ‘Amaya,’ zei hij zacht, en even voelde Mara spijt, omdat zij niet haar eigen naam van zijn lippen kon horen.


  ‘Weet je zeker dat ik je niet bezeerd heb?’ vroeg Nicolas weer. Mara zou hebben kunnen zweren dat er oprechte bezorgdheid in zijn stem klonk. ‘Ik moet je zowat buiten adem geslagen hebben. Ik heb je ook nog nooit zo stil gehoord. Kom, laat mij je iets te drinken geven. Zeg, je handen zijn ijskoud,’ riep hij uit, toen hij haar de gang doorleidde naar zijn kamer. ‘Als je het niet erg vindt bij mij op de kamer te komen, heb ik een beetje cognac voor je. Daar word je weer warm van.’


  Zijn kamer was donker en Mara bleef stil bij de deur staan en verzette zich tegen de rillingen die over haar rug liepen. Toen Nicolas de kaarsen aanstak, werd de kamer in een zacht, geel licht gezet, waardoor de donkere hoeken en de meubelen van de kamer werden geaccentueerd. Mara hoorde glazen rinkelen. Met een glas met gouden vocht in zijn hand draaide Nicolas zich om en bleef doodstil staan, nu hij haar voor het eerst zag. Bijna op zijn gemak gleed de blik van zijn groene ogen over haar schokkende negligé heen.


  Mara hield haar adem in, toen ze zijn ogen van haar schouders naar de open hals van haar robe zag gaan, waar de witte rondingen van haar borsten zichtbaar waren. Met een blos van verlegenheid trok Mara de randen van haar robe dichter naar elkaar toe en knoopte zij de ceintuur strakker om haar slanke middel, waarbij zij zich nerveus realiseerde, dat hij er zich terdege van bewust was dat ze naakt was onder haar robe.


  Nicolas kwam langzaam dichterbij en bleef op minder dan een halve meter afstand van haar staan om haar het glas toe te steken. Mara pakte het aan, want ze had het gevoel dat het haar werkelijk zou kalmeren. Terwijl zij de vurige cognac dronk, keek zij op naar zijn gezicht en in zijn ogen. Ze keek vlug de andere kant op en dronk de rest van haar cognac op. Wat was er met haar aan de hand? Had ze niet juist gewild dat hij zo naar haar zou kijken? Had ze niet met hem geflirt en hem geprovoceerd? Ze had vroeger nooit enige emotie gevoeld als mannen zo naar haar keken. Nu ze zijn volle aandacht genoot, was ze bang. Hij was anders dan die anderen, en ze moest toegeven dat zij ook anders was. Hij was erin geslaagd haar te boeien en op te winden op dezelfde manier waarop zij altijd mannen had geboeid.


  ‘Toen ik even naar buiten ging om van mijn sigaar te genieten, had ik niet kunnen denken dat ik jou alleen in het donker halfnaakt zou zien rondzwerven,’ zei Nicolas zacht en zijn ogen rustten op de weelde van haar loshangende haar.


  Mara sloeg haar ogen neer en keek naar haar blote voeten en naar haar tenen alsof ze die voor het eerst zag. Zij voelde zich in het nadeel tegenover Nicolas. Dat was iets dat ze nog nooit eerder had gevoeld. Ze was definitief niet tegen deze man opgewassen, en kreeg het gevoel dat ze naar Brendans waarschuwing had moeten luisteren.


  ‘Je verbijstert me, Amaya,’ zei hij dichtbij haar oor en zijn adem kwam warm op haar wang. ‘Ik zou een keurige Engelse jongedame hebben verwacht, veilig omhuld door een nachtjapon met hoge sluiting, en haar kuise lijf omwikkeld door meters fijn linnen.’


  ‘Bent u weleens in de slaapkamer van een Engelse jongedame geweest, terwijl zij zich klaarmaakte voor de nacht, m’sieu?’ vroeg Mara met een sardonisch glimlachje. Toen hij zijn hoofd schudde, haalde zij haar schouders op. ‘Hoe weet u dan wat een vrouw als ik in bed zou dragen?’


  ‘Een vrouw als jij?’ herhaalde hij en zijn ogen keken haar bestuderend aan. ‘Wat ben jij dan voor een vrouw? Of ben je eigenlijk nog maar een meisje dat voor vrouw speelt?’


  Bij die woorden begonnen Mara’s wangen woedend te gloeien. Maar nog voor ze een vernietigende repliek kon bedenken, ging hij meedogenloos door: ‘Je hart is op hol geslagen. Waarvan? Opwinding? Angst? Heb ik het vermogen je in de war te brengen, liefje?’ vroeg hij, en zijn hand bewoog zich van haar arm naar haar schouder. Hij gleed onder haar robe en legde zich om haar borst, en zijn duim begon de zachte tepel te wrijven tot die er hard van werd. Zijn andere hand gleed langs haar slanke rug naar beneden tot om de ronding van haar billen.


  Mara keek op naar zijn doordringende ogen en haar gouden ogen gingen verrast verder open, toen zijn hand haar heupen tegen zijn gespierde dijen aandrukte en haar soepele vlees bij zijn harde vormen aanpaste. Mara’s adem ging snel. Ze zou toch barsten als ze hem zou laten merken hoe onschuldig ze eigenlijk was, hoe ze iedere ervaring miste. Ze liet haar armen langzaam omhoog komen tot zijn schouders en toen om de sterke zuil van zijn hals heen, en haar vingers sloten zich achter zijn hoofd in elkaar, terwijl zij haar gezicht achterover boog. Haar lippen gingen een eindje uit elkaar en zij beantwoordde zijn strakke blik.


  Nicolas liet Mara zijn hoofd zacht naar haar gezicht trekken, tot hun lippen elkaar raakten en hun adem zich vermengde. Mara voelde hoe hij haar mond likte en beantwoordde die liefkozing, genietend van het gevoel van fluwelige zachtheid. Onder de ervaren handen van Nicolas onderging Mara golven van zinnelijk verlangen, die door haar heengingen toen hij haar tegen zijn harde lichaam aandrukte. Zijn lippen gingen naar beneden tot haar keel en lieten een spoor van vuur achter. Zonder dat zij het merkte, maakten zijn harde handen voorzichtig haar ceintuur los en trokken ze haar robe open, zodat hij ten volle kon genieten van de schoonheid van haar lichaam.


  Mara beefde zacht, toen zij voelde dat haar robe van haar schouders af werd getrokken en aan haar voeten op de grond viel, zodat de koele nachtwind over haar naakte lichaam streek.


  Nicolas snoof met diepe teugen haar geur op, met zijn gezicht tegen haar borsten gedrukt, terwijl zijn handen liefkozend over haar slanke middel en haar strakke buik gleden. Met zijn knie duwde hij haar dijen uit elkaar en hij drukte zich innig tegen haar aan, zodat ze zijn toenemende passie goed kon voelen.


  Ongeduldig trok Mara zijn hoofd terug naar haar mond en zocht ze zijn lippen, want zij wilde hem net zo aanhalen en liefkozen als hij het haar deed. Ze ging op haar tenen staan, drukte zich tegen hem aan en wreef haar borsten tegen hem aan.


  ‘Ik heb altijd al gedacht dat je ongelooflijk mooi zou zijn,’ fluisterde Nicolas. Hij tilde Mara op in zijn armen en droeg haar naar het bed. Voorzichtig legde hij haar neer. Mara’s donkere haren vielen over haar schouders heen en verborgen haar borsten voor zijn alles in zich opnemende blik. Zo bevangen werd zij door begeerte, dat zijn woorden nauwelijks tot haar doordrongen.


  Met achteloze nonchalance kleedde hij zich uit voor Mara’s wijd opengesperde ogen en bleef hij zonder zich voor zijn naaktheid te schamen tegenover haar staan. Haar gouden ogen gleden als gehypnotiseerd over zijn lichaam heen. Ze bewogen zich ongeremd van zijn brede schouders en borst naar beneden, langs zijn slanke middel en zijn trotse mannelijkheid en over zijn gespierde dijen heen tot aan zijn voeten, die een eindje uiteen op de tegelvloer stonden.


  Met de soepele gratie van een kat sloop hij naar de kant van het bed toe, waar hij eindeloze seconden lang op Mara neerkeek, voordat het bed doorzakte onder zijn gewicht. Zijn handen streken haar weelderige haardos opzij tot hij zijn lippen op de roze uiteinden van haar borsten kon drukken. Hij gleed over het bed dichter naar haar toe, drukte zijn harde lichaam over de volle lengte tegen het hare aan en rolde haar om tot zij onder hem lag. Mara staarde omhoog in zijn groene ogen en nam hun diepe gloed in zich op. Ze voelde een zwoele loomheid over zich heenkomen, die haar zacht en meegaand maakte voor de zachte druk van zijn handen, die haar slanke dijen streelden, en hij wreef zichzelf tegen haar heupen aan, die steeds dichter tegen hem aangedrukt werden.


  Mara zuchtte van genot toen zijn mond zich weer over de hare heensloot en zijn kussen steeds vuriger werden. Weloverwogen kuste en streelde hij haar gewillige lichaam, tot Mara tenslotte haar dijen zacht uiteen liet gaan en zijn lichaam één liet worden met het hare. Bij Mara’s plotselinge kreet van pijn en verrassing hield hij op. Hij stond op het punt om zich van haar terug te trekken, maar Mara drukte zich strakker tegen hem aan en zette hem aan tot doorgaan, tot zijn ritmische bewegingen haar naar een schokkende climax brachten, zo hevig dat ze even dacht flauw te zullen vallen. Ze slaakte een kreet. Zo volkomen ging zij op in de liefde, dat ze niet eens merkte hoe ook hij zijn hoogtepunt bereikte. Ook nadat hij zich van haar had losgemaakt, bleef hij haar zacht liefkozen. Zijn vingers streken haar haren opzij en hij bedekte haar gezicht met zachte kussen en likte de zilte tranen van haar gloeiende wangen af.


  Mara beantwoordde zijn kussen vurig en liet haar vingers door zijn dikke, donkere haar glijden, terwijl zij haar borsten tegen hem aandrukte. Zij begroef haar verhitte gezicht in zijn hals. ‘Ik hou van je, Nicolas,’ fluisterde zij schichtig, en ze streelde zijn oor met haar tong.


  Met een diepe zucht schoof Nicolas van haar weg en stak zijn hand uit naar de sigaren op het tafeltje naast het bed. Hij stak er een op, ging tegen de plank aan het hoofdeinde geleund zitten en trok de kussens behaaglijk op tot achter zijn schouders. Mara keek nieuwsgierig naar hem op, terwijl hij zwijgend in de donkere schaduwen van de kamer zat te staren. Het flikkerende kaarslicht danste over zijn gezicht heen, maar eerder dan zijn trekken te verzachten accentueerde het de hoge jukbeenderen en het scherpe profiel van zijn kin. Zijn gezicht kreeg opeens iets wreeds.


  ‘Nicolas,’ fluisterde Mara vragend, en ze liet haar vingers over zijn ribbenkast en door het dikke haar op zijn borst gaan.


  Nicolas nam een diepe haal van zijn sigaar. Toen sloeg hij een arm om Mara heen en trok haar omhoog, tegen de kussens aan, tot haar hoofd vlak onder zijn kin op zijn borst kwam te liggen. Mara vleide zich tegen hem aan, met haar dij intiem op zijn schoot. Zij wreef haar wang over zijn harde borst heen en hoorde zijn hart langzaam kloppen onder haar oor.


  ‘Ik geloof dat ik straks heb gezegd dat je mij verbijsterde, maar nu ... wel... ik moet bekennen dat ik er volkomen naast zat. Ik geloof dat ik je een excuus verschuldigd ben,’ eindigde Nicolas abrupt.


  Mara drukte zich dichter tegen hem aan, nog steeds met een zachte goudglans in haar ogen. ‘Een excuus?’ vroeg ze loom.


  ‘Ja, het spijt me dat ik dit vannacht heb gedaan.’


  Mara duwde hem van zich af tot haar borsten hem nog maar net beroerden en streek een lange haarlok weg uit haar gezicht. ‘Spijt het je dat je met me bent gaan vrijen?’ vroeg zij verbijsterd, en haar lippen zagen er zacht en kwetsbaar uit, terwijl zij die nerveus nat maakte met haar tong.


  Nicolas glimlachte haar toe en, niet in staat om weerstand te bieden aan de verleiding van haar even gescheiden lippen, drukte hij zijn mond op de hare en kuste haar innig, terwijl hij het vuur van de passie opnieuw in zijn lendenen voelde.


  ‘Nee, daar heb ik geen spijt van. Daar heb ik van genoten tot en met,’ zei Nicolas en trok met zijn vingers een zacht figuurtje over de binnenkant van haar dij. ‘Het spijt me alleen dat je nog maagd was. Alles aan jou, van de arrogante houding van je hoofd en de manier waarop je je heupen beweegt, tot die spottende halve glimlach, windt een man op tot hij of met je gaat vrijen, of amok maakt. Je hebt echt geroutineerde manieren van doen. Dat alles bracht mij in de waan dat je veel meer ervaring had op het gebied van de liefde dan in werkelijkheid het geval was.’


  ‘Nu ben ik ervaren,’ bracht Mara hem in herinnering, en ze leunde zich tegen hem aan en knabbelde aan zijn borst om vervolgens in zijn schouder te bijten.


  Nicolas stak zijn arm uit en drukte zijn sigaar uit. Toen draaide hij zich weer naar Mara en drukte haar stevig tegen zich aan. Ze kon het zachte rommelen van gelach diep in zijn borst horen, toen hij zei: ‘Je hebt nog maar net de elementaire beginselen geleerd van het verleiden van een man, ma petite.’


  Mara keek hem diep in zijn ogen en de hare stonden vol beloften van plezier. ‘En ga jij het me allemaal leren, Nicolas?’ vroeg ze hees, en wreef met haar lippen over zijn keel.


  Nicolas streek zich met een hand door zijn haar en op zijn knappe gezicht was een uitdrukking van spottende besluiteloosheid te zien. ‘Ik weet niet zeker of ik je daarmee al dan niet een dienst mee bewijs. En in feite, of de man waar je ooit mee trouwt het wel zal appreciëren dat je door mij bent ingewijd in de fijnere technieken. Je zou zeker een fantastische vrouw zijn. Maar helaas niet voor mij.’


  Mara beet zich op haar lip en voelde een scherpe pijn bij dit achteloze accepteren van de gedachte aan haar met een andere man. Zij streek hem liefkozend over zijn krachtige schouders en met een zachte glimlach om haar mond bewoog zij zich zo dat ze bovenop hem kwam te liggen en hem verraste met de plotselinge brutaliteit van haar manoeuvre. Bovenop zijn lijf strekte zij zich loom in haar volle lengte uit. Onder haar dijen kon zij hem hard voelen worden en terwijl ze hem met een raadselachtige blik in zijn groene ogen staarde, fluisterde zij: ‘Weet je wel zeker dat jij niet de goede man voor mij bent?’


  ‘Als ik nog de heer was die ik ben opgevoed te zijn,’ zuchtte Nicolas, ‘dan zou ik je waarschijnlijk om je hand vragen, maar ik ben echt niet de juiste man voor je, ma petite .. . Mijn manier van leven is niets voor jou. Je zou veel gelukkiger zijn hier op de rancho met de brave Andrés. Hij zal je de liefde geven die je verdient. Dat is iets dat ik je niet kan bieden,’ zei Nicolas oprecht.


  Mara slikte moeizaam. ‘Voel je dan niets voor me?’ fluisterde zij hees.


  Nicolas beurde haar gebogen hoofd op naar zijn gezicht. ‘Ik voel me meer tot je aangetrokken dan tot enige vrouw die ik in lange tijd heb ontmoet, liefje. Je bent een beeldschone vrouw, en verdomd boeiend, een vrouw die ik wil beminnen,’ zei Nicolas en keek haar diep in de wijdopen goudbruine ogen, ‘maar meer dan dat kan ik je niet beloven. Kun je dat accepteren?’


  Mara beet zich op haar lip en knikte. ‘Ik zal geen ...’


  Haar laatste woorden werden afgesneden door Nicolas’ mond, die haar lippen smoorden, terwijl zijn tong de hare zocht in de zachtheid van haar mond. Zijn handen sloten zich om haar billen heen en drukten haar tegen hem aan, en haar lichaam reageerde vurig.


  Mara trok haar mond van zijn lippen weg en staarde neer op zijn harde gezicht, waarvan de lippen verzacht waren door het liefdesspel en gebogen in een zachte glimlach van voldoening. Hij lag stil onder haar nieuwsgierige blik en zijn dikke wimpers verborgen zijn gedachten.


  ‘Wat bedoelde je toen je zei dat ik je verbijsterde?’ vroeg Mara, die zich opeens zijn opmerking weer herinnerde. ‘Het leek me toe dat je zelfs toen je me voor de eerste keer zag al verrast was. Misschien heb je je hele leven al van mij gedroomd,’ zei ze provocerend, ‘en was je verwonderd de vrouw uit je dromen in levende lijve te ontmoeten.’ Nicolas glimlachte en liet zijn handen over haar zachte borsten gaan. Toen, met een zucht van tegenzin, liet hij zich van het bed afglijden en liep hij naar zijn vest, dat hij over een stoel heen had gegooid. Mara keek verwonderd toe hoe hij iets uit een van de zakken haalde. Zij liet haar blik vrij en bewonderend over hem heendwalen, toen hij terugkwam naar het bed.


  ‘Ik weet niet of ik van je heb gedroomd of niet, ofschoon het me niet zou verwonderen als dat gezicht me niet ook in mijn dromen zou hebben achtervolgd,’ zei hij duister, ‘maar het is zeker in mijn gedachten geweest. Dit gezicht zou het jouwe kunnen zijn.’


  Hij hield het delicate gouden medaillon op, knipte het open en legde het Mara in de hand. Mara keek neer op haar portret. Ze voelde hoe de spieren van haar gezicht zich verstrakten. Haar eigen halve glimlach en haar gouden ogen staarden haar raadselachtig aan, naast de blauwe ogen die ze zich zo levendig herinnerde.


  Nicolas nam Mara aandachtig op, maar bespeurde geen teken van emotie of onbehagen. ‘Je zult begrijpen waarom ik geschokt was, toen ik jou voor het eerst zag, want je zou haar dubbelgangster kunnen zijn.’


  ‘Wie is dat?’ zag Mara kans te vragen, met zo’n zachte stem dat Nicolas zich naar haar toe moest buigen om haar woorden op te vangen.


  ‘Het is niet bedoeld als belediging, liefje, maar het is een actrice, Mara O’Flynn,’ antwoordde hij kortaf.


  Bij de minachtende klank van zijn stem keek Mara op, en ze zag de wrede uitdrukking op zijn gezicht toen hij naar het portret in het medaillon staarde.


  ‘Je haat haar, is het niet!’ Het was een constatering, geen vraag.


  ‘Ik heb gezworen dat ik haar een keer zou vinden en wraak zou nemen voor iets dat zij heeft gedaan,’ verklaarde Nicolas, en zijn ogen gingen naar het portret van Julian.


  ‘Wie is die jongeman?’ Mara spande zich in tot het uiterste om kalm te blijven.


  ‘Mijn neef,’ zei Nicolas kortaf en hij pakte het medaillon uit Mara’s open hand.


  Mara knielde neer op het bed en staarde naar haar blote dijen, terwijl haar dikke haren haar gelaatsuitdrukking verborgen. ‘Waarom wil je haar kwaad doen? Wat heeft ze je aangedaan?’


  Nicolas stond nog steeds naar de gezichten in het medaillon te staren en antwoordde onverschillig: ‘Dat doet er niet toe. Aangezien jij Mara O’Flynn niet bent, heb je niets te vrezen.’


  Mara voelde haar lippen trillen en vocht tegen de opwelling om weg te rennen, de kamer uit. Ze balde haar vuisten onder de lakens, toen zij zich goed besefte in wat voor situatie ze zich bevond. Ze was verliefd geworden op de oom van die verdomde jongen. Ze wreef over haar pijnlijke slaap en vroeg zich af wat ze nu moest doen. Ze wist dat ze geen ogenblik langer in zijn bed kon blijven en de charade volhouden.


  Mara sprong op van schrik, toen zij plotseling Nicolas’ arm om haar heen voelde glijden.


  ‘Genoeg gepraat over het verleden,’ fluisterde Nicolas in haar oor en beet zachtjes in het lelletje. ‘Ik stel meer belang in jou en mij, niet in een andere vrouw, die niets met ons te maken heeft.’


  Mara stikte bijna bij deze achteloos wegwerpende woorden, die hem voor gek zetten, waar hij op hetzelfde ogenblik met diezelfde vrouw aan het vrijen was. Mara beefde bij de gedachte aan de razende woede waarin dat hem zou brengen en nam zich voor kilometers ver weg te zijn voor dat er iets kon gebeuren waardoor hij haar ware identiteit te weten zou kunnen komen.


  Zij verzette zich, toen hij haar tegen zijn blote borst drukte en zijn handen haar heup begonnen te strelen, terwijl hij zijn gezicht in haar geurende haardos drukte. ‘Alsjeblieft, Nicolas, niet doen ...’ zei Mara en probeerde los te komen.


  Bij die woorden haalde Nicolas zijn warme mond van haar schouder en keerde hij haar om in zijn armen en drukte hij haar tegen zijn borst, terwijl hij neerkeek op haar bleke gezicht. Haar goudbruine ogen keken lichtend naar hem op en hij zou hebben kunnen zweren dat er een glimp van angst in te zien was, voordat zij haar wimpers liet zakken.


  ‘Nee?’ vroeg hij zacht, en hij liet zijn mond naar haar even uiteenstaande lippen zakken en kuste haar innig, waarbij hij genoot van hun zachtheid bij het wrijven van zijn lippen over de hare.


  Maar Mara kon het niet meer harden en worstelde om haar lippen van de zijne vrij te maken, terwijl zijn begerige mond op de hare inging en een golf van toenemende hartstocht bij haar teweeg bracht, waar zij geen controle over scheen te hebben.


  Toen zij haar ogen opende, voelde zij dat er weer iets van gezond verstand bij haar terugkwam en zij zag boven de donkere horizon de bleke voortekenen van de zonsopgang en het gouden licht dat binnenkort weer door de tralies van het venster zou binnenkomen.


  ‘Het wordt ochtend, Nicolas.’ zei Mara hees. ‘Ik moet weg; toe, laat me nou weggaan. Ze moeten me niet uitjouw kamer zien komen. Alsjeblieft, Nicolas,’ herhaalde zij hulpeloos, en hijgde toen van verrassing, toen hij haar brutaal en intiem liefkoosde en tegen zich aandrukte om haar zijn begeerte duidelijk te maken.


  ‘En als ik nou nee zeg?’ vroeg hij zacht, en trok haar naakte lichaam tegen zich aan. ‘Ik geloof dat ik je hier op mijn kamer de hele dag gevangen houd om keer op keer met je te vrijen.’


  ‘Zo zou je me niet in verlegenheid willen brengen, Nicolas.’ Mara kon de wanhoop in haar stem horen, terwijl haar ogen zich strak op de zijne richtten.


  Nicolas glimlachte spijtig. ‘Nee, ik geloof dat ik daar nog teveel heer voor ben gebleven.’ Nicolas zuchtte en liet Mara los. Hij leunde achterover in de kussens en zijn gezicht werd verzacht door een geamuseerde uitdrukking, toen hij haar uit de lakens zag worstelen en moeizaam overeind zag komen.


  Toen Mara haar robe van de vloer opraapte, voelde ze zijn groene ogen in haar slanke rug branden. Toen zij zich omkeerde en de robe om haar naakte lichaam heensloeg, zag zij hoe zijn blik over haar heengleed met in zijn ogen het genoegen van een bezitter.


  Mara zette haar duimen in de zijden ceintuur die strak om haar slanke middel was geknoopt. Ze wist niet wat ze moest zeggen en stond met haar mond vol tanden voor hem. Hij lag languit op het bed, met zijn voeten achteloos gekruist en zijn gespierde armen achter zijn hoofd gevouwen en keek zwijgend hoe zij met een vuurrood gezicht nerveus van de ene voet op de andere wiebelde.


  Zij wendde haar ogen af van de sardonische blik op zijn knappe gezicht. ‘Ik ga weg.’


  Maar voordat zij de deur had kunnen bereiken was Nicolas opgestaan uit bed en had hij haar van achteren vastgegrepen. Met zachte vastbeslotenheid tilde Nicolas haar kin op, drukte haar hals tegen zijn schouder en zijn lippen op haar mond.


  ‘Alleen maar om te zorgen dat je me niet vergeet, ma petite,’ fluisterde hij. Eindelijk liet hij haar gaan, met zijn hand op haar bil terwijl hij de deur voor haar opende en eerst naar buiten keek om te zien of ze alleen waren. Hij keerde haar om in zijn armen en kuste haar lang en nadrukkelijk, voordat hij haar de kamer uit liet gaan.


  Mara bleef even staan in de sombere duisternis van de gang. Haar lippen tintelden nog van zijn kus, toen de deur zachtjes achter haar dichtging. Toen rende zij stil de binnenplaats over naar haar kamer, alsof alle duivels uit de hel haar op de hielen zaten.


  Zij viel neer op haar bed en begroef haar hoofd in haar armen. Welke wrede speling van het lot had Nicolas Chantale haar leven binnengevoerd?


  ‘Verdomme, verdomme, godgloeiende-godverdomme,’ vloekte Mara binnensmonds, terwijl zij probeerde te vergeten wat er die nacht was gebeurd. Maar dat had geen zin. De Creool was volkomen een deel van haarzelf geworden.


  Mara’s bittere lach werd gesmoord door de beddensprei. Zij besefte dat Nicolas al wraak op haar had genomen zonder daar zelf iets van te weten. ‘En een wraak die veel wreder en bestraffender is dan wat je ook zelf had kunnen verzinnen,’ fluisterde Mara, ‘want ik ben verliefd op je geworden, net als Julian destijds op mij. En jij zult heus niet vriendelijker voor mij zijn dan ik voor hem ben geweest.’


  ‘Waarom is er nooit iets zoals het lijkt te zijn?’ mompelde Mara in haar kussen, en eindelijk vielen haar ogen dicht van uitputting en sukkelde zij in slaap.
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  Toen Mara haar ogen opende, stroomde het zonlicht helder door haar venster naar binnen. Ze kon de vogels horen zingen. Zij rolde zich om en vergat even de vorige avond, tot zij voelde hoe pijnlijk haar borsten waren en zij de blauwe plekken over haar hele lichaam zag.


  Zij stond op het punt om overeind te komen, toen er geklopt werd. Ze kroop vlug weer onder de lakens, tot over haar schouders. Mara verwachtte een van de bedienden te zien binnenkomen met de gebruikelijke kop chocolade voor de ochtend. In plaats daarvan kwam Feliciana binnen.


  Mara keek argwanend naar Feliciana, die haar onhandig met haar nog verbonden handen haar kop aanreikte en met haar donkere ogen de strakke blik van Mara ontweek. Zij stapte achteruit van het bed. ‘Dit is ongebruikelijk, nietwaar?’ vroeg Mara koel. Zij reageerde haar stemming af op de jonge Californische, op wie zij toch al niet zo erg gesteld was.


  ‘Ik moet u vertellen . .. opbiechten ... wat ik gedaan heb,’ zei Doña Feliciana aarzelend, met een verlegen blos op haar wangen.


  ‘Om te biechten is dit toch niet helemaal de juiste plaats, wel? De kerk is hiernaast,’ wees Mara haar onsympathiek terecht. -'Luister, bedankt voor de chocolade, maar ik heb een verdomde hoofdpijn en ben gewoon nog niet toe aan gepraat. Dus als u het niet erg vindt?’


  Feliciana klemde nerveus haar handen ineen en trok een gezicht van pijn, want zij was haar brandwonden vergeten. Zij was nog niet aangekleed en droeg een robe over haar lange, witte nachtjapon, en haar haren hingen los over haar schouders heen. ‘Het is mijn schuld dat u ongemakken hebt ondervonden sinds u op de rancho bent gekomen,’ gaf zij toe met een beschaamd gezicht, en zij wendde vlug haar ogen af van Mara’s gouden ogen, die nu belangstellend werden samengeknepen.


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg ze kalm.


  ‘U viel van uw paard af, si? Ik had de stijgbeugel losgemaakt. U hebt er nooit iets van gezegd, maar ik was het die de schorpioen in uw rijlaars had gestopt.’ Zij zweeg even beschroomd en vroeg toen:


  ‘U hebt last van hoofdpijn gehad, si ? U hebt niet goed geslapen? Dat komt doordat ik versnipperde laurierbladeren onder uw kussen heb gestopt en de essence in de zijde heb gewreven waar uw wang op kwam te liggen. U hebt daar diep van ingeademd. Het spijt me. Ik verzoek . . . nee, ik smeek u mij te vergeven. Het was verkeerd van me, maar ik haatte u zo. U leek alles te hebben. U zou Andrés van mij afnemen. Ik kon het niet verdragen.’ Feliciana’s donkere ogen smeekten om vergeving. ‘U hebt mij het leven gered. U hoefde dat niet te doen, maar u hebt het gedaan. Ik heb me zo verschrikkelijk tegen u gedragen, en toch liep u gevaar voor mij.’


  Mara lachte even ongelovig, toen ze de diepgang van deze schijnbaar deemoedige Feliciana begon te beseffen. Zij en Brendan hadden hier iedereen onderschat; hun eigen arrogantie en ingewikkelde strategieën hadden het hun mogelijk gemaakt de meer eenvoudige en openlijke vijandschappen over het hoofd te zien. In ieder geval was zij opgelucht te horen dat het niet het werk van Jeremiah Davies en Raúl was geweest, want dat zou een ernstiger bedreiging hebben betekend, vanwege haar kennis van hun onwettige handelingen; in plaats daarvan was het alleen boosaardige plagerij van een jaloers meisje.


  ‘In plaats daarvan moet jij mij vergeven, Feliciana,’ zei Mara. ‘Want ik ben blijkbaar degene geweest die jou verkeerd heeft beoordeeld. Ik zag je aan voor een slappe nul, die nauwelijks een tweede gedachte waard was.’


  ‘Ik begrijp u niet,’ zei Feliciana en kwam dichter bij het bed, verbijsterd over de cynische en geamuseerde glimlach op het gezicht van Mara. ‘Vergeeft u me, alstublieft?’


  ‘Zeker,’ zei Mara, opeens moe van het spelen met andermans gevoelens. ‘Zolang me verder maar geen onverklaarbare ongevallen meer overkomen. En je zorgt ook dat mijn hoofdlijnen verdwijnen, nietwaar? Maar dat zal wel niet zo’n probleem zijn, want ik ben toch niet van plan hier nog veel langer te blijven,’ voegde Mara er zacht aan toe.


  Feliciana knikte enthousiast met haar hoofd. ‘Si, en haat u me niet? Ik zal u accepteren als vrouw van Andrés en zelfs de rancho verlaten, als u dat wilt,’ verzekerde Feliciana haar met bevende stem, duidelijk beschaamd over haar misdragingen.


  ‘Alsjeblieft,’ zuchtte Mara en hief een slanke hand op. ‘Je bent vergeven, ofschoon ik nog altijd denk dat ik het ben die jou eigenlijk om vergeving zou moeten vragen. Dus alsjeblieft verder niets meer hierover.’ Mara wilde dat Feliciana nu maar wegging, nu ze haar geweten had bevrijd.


  ‘Ik begrijp niet altijd wat u zegt, Amaya,’ zei Feliciana verwonderd, ‘maar als ik maar vergeven ben, voel ik me vrij om het klooster in te gaan en me aan God te wijden.’


  Maya keek de jonge Californische nadenkend aan. ‘Ik zou je aanraden om nog even te wachten voordat je je verplicht tot een leven van zwarte kleding voor de rest van je dagen. Wie weet wat er binnenkort nog kan gebeuren waardoor je van gedachten zou veranderen?’ vroeg Mara. Zij dacht aan de zekere toekomst voor Feliciana op de hacienda als vrouw van Andrés en als moeder van een stel jonge Villareals.


  De volgende dag zou Mara aan haar profetische woorden worden herinnerd.


  De rest van de dag ging rustig genoeg voorbij, al was Brendan openlijk nieuwsgierig toen hij Nicolas en Mara bij de lunch zag en aanvoelde dat er iets tussen hen was. Hij was er niet zeker van dat het hem aanstond, wat het ook mocht zijn.


  ‘De verdomde impertinentie van de man,’ klaagde Brendan, toen hij later op de dag met Mara uit rijden ging. Hij keek over zijn schouder heen naar de Creool, die op een discrete afstand achter hen reed, en keek toen strak naar het afgewende gezicht van Mara. ‘Wat is er tussen jullie tweeën aan de hand? Het is gewoon onfatsoenlijk zoals hij de hele dag naar je kijkt.’


  Mara trok ongelovig haar smalle wenkbrauwen op. ‘Beklaag jij je over iemand die zich niet fatsoenlijk gedraagt? Dat hoor ik toch zeker niet goed?’ antwoordde Mara en verborg haar verlegenheid onder sarcasme.


  Brendan snoof misprijzend. ‘Zelfs een dwaas zou het niet ontgaan zijn.’


  Mara glimlachte flauw. ‘En jij bent bepaald geen dwaas, is het wel, Brendan? Hooguit een beetje fantasierijk, misschien. En wat bedoel je met “zou het niet ontgaan zijn”?’


  ‘Hij bevrijt je met zijn ogen, verdomme! De manier waarop die over je heengaan, alsof hij je heel intiem kent. Het is verdomd onbeschoft van hem.’


  ‘Stel je niet zo aan, Brendan,’ spotte Mara en haar gezicht werd vuurrood.


  ‘Aanstellen, ik?’ herhaalde Brendan woedend. ‘Zorg jij maar dat je niet bij die Fransman betrokken raakt. Dat kan alleen maar moeilijkheden betekenen, let op mijn woorden. Bovendien is hij niet rijk. Het zou je tijd niet waard zijn, liefje,’ voegde Brendan er waarschuwend aan toe.


  ‘Luister, ik wilde het over iets anders hebben,’ begon Mara aarzelend. ‘Kunnen we nu niet weggaan van de rancho? Moeten we wachten tot Don Luis terugkomt? Hoe weten we of hij dat doet? Hij kan best weer tegen ons hebben gelogen, niet? Je wilt toch naar de goudvelden toe?’


  Brendan staarde haar ongelovig aan. ‘Wat bezielt jou eigenlijk? En hoe moeten we weggaan ... te voet? En wat moeten we voor verklaring geven aan onze gastheer? En waar wil je blijven voor de nacht? Moeten we de rekening betalen met ons knappe gezicht? Ik denk het niet, liefje. Jij was het die me alsmaar tot geduld hebt gemaand, en nu ben jij het opeens die de hele zaak wil laten lopen?’ Brendan keek Mara wantrouwend aan. ‘Heeft dat soms iets te maken met die Fransoos? Heeft die soms iets ontdekt?’


  Mara beet zich besluiteloos op haar lip. Zou ze het hem vertellen ? Hij kon zo onredelijk worden, en het laatste dat ze wilde was wel een confrontatie tussen Nicolas en hem.


  ‘Je kunt het me net zo goed vertellen. Je bent nooit goed geweest in liegen tegen mij,’ zuchtte Brendan.


  ‘Goed dan, Brendan, je kunt dan net zo goed de waarheid horen,’ gaf Mara toe. ‘De Creool heeft me herkend uit Londen. Hij vermoedt dat ik een zekere actrice ben, genaamd Mara O’Flynn. Hij herinnert zich mij op het toneel te hebben gezien.’


  ‘Verrek, nee toch!’ riep Brendan ongelovig uit.


  ‘Hij vermoedt althans iets van de waarheid. Nu denk ik wel dat ik hem ervan overtuigd heb, dat ik niet Mara O’Flynn ben, maar ik heb zijn verdenkingen maar tijdelijk onderdrukt. En het is bepaald niet de bedoeling dat hij de waarheid te weten komt.’


  ‘Wel,’ speculeerde Brendan. ‘Als de nood aan de man komt, neem ik aan dat we hem altijd nog in vertrouwen kunnen nemen en hem zelfs betaling voor zijn stilzwijgen kunnen aanbieden. Hij is schurkachtig genoeg om dat te accepteren.’


  ‘Nee!’ riep Mara ontsteld uit. ‘Je moet hem de waarheid niet vertellen. Weet je, hij heeft het niet zo begrepen op de O’Flynns en hij zou het prachtig vinden om ons te verraden en zelfs om ons vervolgd te zien worden.


  Brendan trok nadenkend zijn wenkbrauwen op. ‘Ik zal barsten als ik me hem herinner. We zijn hem toch nooit tegengekomen? Waarom zou hij een hekel aan ons hebben? Ik ben toch een vriendelijke jongen, en er is niemand die iets tegen Brendan O’Flynn heeft.’ Hij liet die verontrustende gedachte even doorwerken en keek toen beschuldigend naar het verhitte gezicht van Mara. ‘Of is het Mara O’Flynn, in plaats van “de O’Flynns” waar hij het niet op begrepen heeft, liefje? Het is toch niet toevallig een van jouw aan de kant gezette minnaars? Nee,’ beantwoordde Brendan zijn eigen vraag en hij lachte schor, ‘ik zie die Creool niet het slachtoffer van een vrouw worden, en het moet dus .. . ’s kijken . .. een vriend van een van die jongens zijn, die vindt dat er nog iets te verrekenen valt?’ Brendan gokte goed, zonder te beseffen hoe dicht hij wel bij de waarheid zat.


  ‘Ik kan je naar waarheid bezweren dat ik hem nog nooit eerder heb ontmoet, en ik weet ook niet waarom hij iets tegen mij zou hebben,’ loog Mara, die Brendan liever niet de hele waarheid wilde zien kennen. ‘Maar je begrijpt waarom ik me niet op mijn gemak voel en liever niet hier ben, als hij eventueel ontdekt dat ik werkelijk Mara O’Flynn ben.’


  ‘Nou, ik zou me niet al te veel zorgen maken, want Don Luis kan nu ieder moment terugkomen en dan gaan wij er vandoor. En als we nog hier zijn, wat kan hij dan nóg beginnen? Don Andrés zou bepaald niet vriendelijk reageren op verdachtmakingen aan het adres van zijn beminde Amaya. Ja, waarschijnlijk zou hij de Creool zelfs van de rancho af laten smijten!’ verklaarde Brendan met glinsterende ogen bij die gedachte.


  Mara knikte toestemmend en keek de andere kant op. Hoe kon ze Brendan ooit vertellen dat ze verliefd was geworden op Nicolas? Hij zou haar in haar gezicht uitlachen en haar minachtend bespotten om haar zwakheid, geamuseerd bij de gedachte dat de trotse en arrogante Mara er zelf nu eens onderdoor was gegaan. Brendan kon iemand genadeloos belachelijk maken als hij dat wilde. Ze zou haar liefde voor Nicolas daar nooit aan bloot willen stellen.


  ‘Ik hoop alleen dat je gelijk hebt en dat we de tijd hebben,’ mompelde Mara tenslotte en wendde haar paard om in de richting van de hacienda.


  De rest van die avond bleef Brendan voortdurend dicht in de buurt van Mara en gaf Nicolas geen kans om een gesprek met haar te beginnen. De enige keer dat hij het probeerde, deed Brendan stomvervelend, monopoliseerde hij het gesprek en viel hij de ander grof in de rede. Tenslotte wendde Nicolas zich schouderophalend af, en de rest van de avond had Mara het uitzicht op zijn breedgeschouderde rug, terwijl haar vingers jeukten om door de zwarte krullen heen te strijken die net tot zijn boord kwamen.


  Mara wist niet of ze al dan niet had verwacht dat er na middernacht nog bij haar zou worden aangeklopt, en ze wist dus ook niet zeker of ze teleurgesteld was of opgelucht toen dat niet gebeurde. Ze negeerde het feit dat ze een uurlang haar lange haren had zitten borstelen, tot ze knetterden en glansden bij het kaarslicht, en dat ze iets meer van haar favoriete parfum had gebruikt tussen haar borsten en aan de binnenkant van haar polsen, die onregelmatig klopten. Tenslotte gaf zij het op en blies alle kaarsen uit, op de ene naast haar bed na. Pas toen ze in bed stapte, merkte zij dat er iets onder haar kussen was geschoven. Nieuwsgierig tilde zij het op en keek neer op een enkele roos.


  Hoe? Hoe had hij die in haar bed gekregen? Toen ze de lakens over zich heen trok, hoorde zij een geritsel, en toen zij haar hand liet rondtasten kwam ze op een stuk papier. Haar lippen bogen zich om tot een glimlach bij het lezen van de slordig neergekrabbelde boodschap:


  


  Ik dacht dat die waakhond van je ook je bed wel zou bewaken, dus deze eenzame, maar gelukkige roos moet mijn plaats maar innemen. Bonne nuit, ma petite. Droom maar van mij.


  N.


  


  De arrogantie van de man, dacht Mara met een grijns en ze hield de geurige roos onder haar neus en snoof de geur diep op. Ze blies de kaars uit en kroop onder de lakens. Zij kuste de zachte bloemblaadjes van de roos, drukte hem tussen haar borsten , krulde zich op en viel in slaap om te dromen van Nicolas.


  De volgende ochtend was Mara zich aan het kleden, toen ze harde stemmen hoorde op de binnenplaats. Haar nieuwsgierigheid dreef haar naar de deur van haar kamer.


  Brendan was ook uit zijn kamer gekomen.


  Mara’s ogen volgden zijn blik en gingen wijd open toen zij het groepje mensen bij de fontein zag. De meest schokkende figuur was wel Jeremiah Davies, die plotseling in het middelpunt van de belangstelling stond, met alle blikken op zijn schokkend veranderde verschijning gericht.


  Hij was gekleed in een schitterend afgewerkte geklede jas, met fluwelen kraag en manchetten, en toen hij een zwaar gouden horloge uit zijn zak haalde, kon Mara de dure satijnen voering zien en de fijne, gestreepte zijde van zijn vest. In de plooien van zijn das stak een sierlijke dasspeld. Aan zijn korte en dikke vingers droeg hij nu diverse ringen. Hij tikte met een ebbenhouten stok met agaten knop tegen zijn glanzende nieuwe schoenen. Zijn rossige hoofd was nu bedekt met een zijden hoge hoed.


  ‘Wel, wel,’ mompelde Brendan peinzend. ‘Je zou zweren dat onze Jerry een erfenis had gekregen. Ik vraag me af waar al die rijkdom opeens vandaan komt? Ik had nooit gedacht dat veediefstal zo winstgevend was.’


  ‘Je zou zeggen dat er wel meer mensen nieuwsgierig zijn naar zijn financiën,’ zie Mara bij het zien van de verbijsterde en ongelovige blikken op de gezichten van de Californiërs.


  ‘Ik kan niet zeggen dat ik zijn smaak erg bewonder,’ zei Brendan met een blik op de twee opzichtige vrouwspersonen die achter Jeremiah stonden. Ze waren gekleed in gestreepte en bonte zijden japonnen met een overvloed aan plooien en linten, en hun gezichten waren zwaar opgemaakt met rouge en poeder, die echter de sporen van ouderdom en een losbandig leven niet konden verbergen.


  ‘Jerry heeft een heel gevolg bij zich,’ merkte Brendan op, toen hem voor het eerst de drie logge figuren opvielen, die waakzaam om Jeremiah Davies en zijn twee vrouwelijke metgezellen heen stonden. ‘Een fraaier trio schurken heb ik nog nooit eerder gezien,’ zei Brendan droogjes. Hij taxeerde ze vlug en zag hun gebroken neuzen en de vechtlustige uitdrukking van hun gezichten. Ze stonden dreigend achter de Amerikaan, met hun voeten in zware laarzen wijd uiteen en hun handen met dikke knokkels achteloos tot vuisten gebald.


  Mara was zo verdiept geweest in de groep die bij de fontein stond, dat ze niet had gemerkt dat Nicolas achter haar in de gang naderbij was gekomen. Ze schrok op toen ze een hand licht over haar arm voelde strelen en voelde zich nog nerveuzer, toen ze opkeek in de groene ogen van Nicolas.


  Brendan keek de Creool minachtend aan. Toen knikte hij met spottende blik in de richting van de drie vechtjassen. ‘Vrienden van je?’


  Nicolas grijnsde bedachtzaam. ‘Nee, maar die met dat halve oor herken ik wel. Hij heet Patrick O’Casey. Iers, denk je ook niet?’ zei Nicolas zacht.


  Brendan smoorde de vloeken, die hem op de tong brandden, terwijl hij machteloos naar Nicolas keek.


  ‘iMadre de Dios! Dit is niet te geloven,’ hoorde Mara Don Andrés zeggen, en zijn gebronsde gezicht werd bleek toen hij naar zijn secretaris keek.


  ‘U kunt het maar beter wel geloven, Don Andrés,’ antwoordde Jeremiah gladjes, met glanzende blauwe ogen. ‘Nu ben ik hier gekomen met vriendelijke bedoelingen, want kijk, als we buren worden kan onze relatie beter niet vijandig zijn. En tenslotte heb ik hier de bankafrekening over de verkoop van het land,’ zei Jeremiah met een triomfantelijk lachje om zijn kleine mond. ‘Alles is volkomen legaal. U hebt het geld, en ik heb een eigendomsakte voor het land en een reçu.’


  ‘Maar dat is onmogelijk!’ zei Don Andrés ongelovig. ‘Een dergelijk stuk heb ik nooit getekend. Je had alleen de bevoegdheid tot verkopen van het land in de zuidoosthoek, niet dit hier. Wat heb je gedaan?’


  ‘O, maar u hebt echt wel de juiste documenten ondertekend, hoor, en het is allemaal volkomen legaal, dat kan ik u verzekeren. In feite,’ zei Jeremiah op een neerbuigende toon en met een bedroefde glimlach naar de Californiër, ‘heb ik zelfs een getuige bij deze transactie.’


  Hij keek naar Mara. ‘Amaya Vaughan is mijn getuige.’


  Mara’s mond viel open van verbazing, terwijl Don Andrés en alle andere aanwezigen haar aanstaarden. Zij begon ongelovig haar hoofd te schudden en beantwoordde de blik van Andrés verbijsterd.


  ‘Weet u niet meer, Mis Vaughan? U was onlangs in de werkkamer toen Don Andrés diverse papieren voor mij tekende,’ herinnerde Jeremiah haar. ‘Hij gaf me toen opdracht tot verkopen van het land om zijn belastingen te kunnen betalen.’


  ‘Ik ... ik herinner me wel dat ik daar bij was,’ gaf Mara aarzelend toe, ‘maar ik heb niet gezien wat er ondertekend is.’


  ‘Zie je wel!’ riep Jeremiah uit. ‘Voor het gerecht zou ze onder ede moeten verklaren dat u dit uit vrije wil hebt ondertekend, zonder dat er druk op u is uitgeoefend.’


  Jeremiah Davies keek om zich heen naar de verblufte gezichten en verklaarde met een brede glimlach: ‘Ik ben derhalve de onbetwiste eigenaar van meer dan de helft van het aanliggende dal en de hacienda daar, de Casa Quintero. Ik zal er alleen een wat meer Amerikaanse naam voor moeten bedenken,’ zei hij met een spottende blik op Raúl Quintero, die bij deze woorden van Jeremiah Davies als versteend stond te kijken.


  Doña Jacinta slaakte een kreetje van wanhoop en viel flauw. Raúl bleef staan waar hij stond, zonder zich nog van iets anders bewust te zijn dan het zelfvoldane gezicht van zijn verraderlijke vriend, terwijl de implicaties van zijn eigen kwade trouw tot hem door begonnen te dringen.


  Mara voelde de blik van Brendan nog voordat ze zich omkeerde en in zijn ontstelde ogen keek, en hun gezichten weerspiegelden tegelijkertijd de richting van hun gedachten.


  ‘God,’ fluisterde Brendan en zijn gezicht verbleekte een beetje bij het bedenken wat dit allemaal met zich meebracht. Don Luis zou straks terugkomen en ontdekken dat zijn land onder zijn neus vandaan was verkocht.


  Mara begon iets te voelen van Brendans paniek, temeer waar zij bewust werd van het feit dat Nicolas vlak naast haar stond. Mara keek naar hem op, maar hij merkte niets van de geagiteerdheid van Brendan en Mara.


  ‘Dus u ziet wel, Don Andrés,’ zei Jeremiah op een hatelijk zelfvoldane toon en met hoge borst onder de beschutting van zijn huurlingen, ‘dat u er niets tegen kunt doen. Het zou zelfs heel onverstandig zijn mij hierop te gaan aanvechten. Eigenlijk zou u mij zelfs dankbaar moeten zijn.’


  ‘Dankbaar, jou?’ vroeg Don Andrés ongelovig, en zijn gewoonlijk zo vriendelijke gezicht was keihard van woede. ‘Je bent gek! Hoe denk je te kunnen slagen met deze diefstal?’


  Jeremiah lachte hem openlijk uit; van zijn kruiperige optreden was niets meer over, nu hij zichzelf als landeigenaar zag. ‘U bent het die hier voor gek staat. Vandaag de dag is in Californië alles mogelijk. Kom eens uit uw gouden dal en kijk om u heen. De staat ligt wijd open en er komen duizenden mensen binnen om op te eisen wat hun in feite toekomt. Je dagen zijn geteld, Spanjaard. Je kunt me voor het gerecht dagen en proberen te bewijzen dat ik je heb bedrogen, maar dan zouden we in een jarenlang durend proces terechtkomen, en dat zou heel duur worden, want jij zou evengoed je advocaten moeten betalen als ik de mijne. En waar zou je die dure gerechtskosten van willen betalen? Alleen maar met land, en stukje bij beetje zou je land worden opgeknabbeld. Het eindresultaat zou hetzelfde zijn, alleen zou je dan veel meer land kwijtraken dan je nu doet,’ legde Jeremiah gladjes uit. ‘Ik geloof trouwens niet dat je graag een onderzoek van overheidswege zou zien naar je rechten op dit land. Ze zouden bepaald niet aangenaam verrast zijn te horen dat je het hebt gewonnen in een weddenschap, temeer niet waar het nu eigendom is van een echte Amerikaan. Ze zouden zelfs kunnen gaan twijfelen aan de geldigheid van je rechten op de Rancho Villareal. Ik denk dat je in de toekomst al genoeg moeilijkheden zult krijgen met het betalen van de belastingen over al dit land en nog meer met het trachten er eigenaar van te blijven.’


  ‘Dios, dit is onvoorstelbaar,’ mompelde Don Andrés. Toen keek hij Jeremiah recht in zijn blauwe ogen en vroeg: ‘Hoe heb je me dit kunnen aandoen? Wat heb ik je ooit voor kwaads gedaan, Jeremiah, dat je me zo kunt haten?’ zei hij en schudde zijn donkere hoofd. Een plotselinge gedachte kwam bij hem op en met dichtgeknepen ogen vroeg hij: ‘Waar heb je het geld vandaan ? Hoe kun jij je permitteren om land te kopen? Je bent geen rijk man. En die kleren, die vrouwen ?’ vroeg hij met een minachtend gebaar naar de metgezellinnen van Jeremiah. ‘Hoe?’


  Jeremiah glimlachte en zijn ogen gleden naar Raúl. ‘Iedereen heeft zo zijn geheimen.’


  Raúl kon het blijkbaar niet langer harden. Zijn eigen slechte geweten liet hem iedere zelfbeheersing verliezen en hij barstte uit: ‘Viezerd! Je hebt me bedrogen! Mij gebruikt voor het stelen van mijn eigen land! Jij zult nooit op de Casa Quintero wonen.’ schreeuwde Raúl en keek zoekend naar hulp om zich heen. Toen zijn ogen die van Don Andrés ontmoetten, vergat hij zijn eigen aandeel in de veediefstal en riep: ‘Hij steelt uw vee, Don Andrés. Zo is hij rijk geworden. Het is een dief! Hij zou moeten worden opgehangen!’ ‘Bewijs dat maar,’ snauwde Jeremiah. ‘Wie zou op zijn woord een moederszoontje geloven, dat niet eens op eigen benen kan staan?’ hoonde hij.


  Raúl brulde van pure woede en viel op de verbaasde Amerikaan aan als een van de stieren in de corral. Terwijl hij naar voren kwam, haalde hij zijn mes tevoorschijn, maar voordat hij binnen armbereik van zijn slachtoffer kon komen, kwam de vuist van een van de Amerikaanse moordenaars op het gladde gezicht van Raúl terecht en werd de Californiër met zoveel geweld achteruit geslagen, dat zijn hoofd met een misselijk makende klap tegen een van de gangzuilen kwam. Het klonk als een pistoolschot. Raúl zakte in elkaar op de grond, bewusteloos, en vanuit zijn achterhoofd begon donkerrrood bloed langs zijn neus te vloeien.


  ‘i Madre de Dios!’ riep Don Andrés uit en rende naar de gevallen Raúl toe om naast hem neer te knielen. Hij legde een hand op de borst van Raúl en keek bezorgd naar het stille gezicht. Toen kwam Don Andrés langzaam en met knikkende knieën overeind en wendde zich tot de anderen. ‘Hij is dood.’


  Zijn schokkende woorden bleven in de doodse stilte op de binnenplaats hangen en talrijke geschokte blikken werden er op de nog steeds bewusteloze Doña Jacinta geworpen. De aanblik van de dood van haar enige zoon was haar tenminste bespaard gebleven. Don Andrés was de eerste die bijkwam uit de verdoving. Hij zette een dreigende stap in de richting van de Amerikaan, maar de weg werd hem versperd door Doña Isidora, die voor zijn voeten sprong.


  ‘Andrés, mijn zoon,’ riep zij. ‘Je kunt nu niets doen. Laat het maar. Wat valt er bij te winnen, als jij ook verminkt of vermoord wordt?’ ‘Luister naar je moeder, Don Andrés,’ waarschuwde Jeremiah nerveus, terwijl hij om zich heen keek naar de kring van woedende gezichten die hem en zijn lijfwachten omringde. ‘Het was zelfverdediging. Hij wilde me te lijf gaan met zijn mes. Dat hebben jullie allemaal gezien,’ brulde Jeremiah.


  Don Andrés bleef naar de Amerikaan staren. De andere Californiërs gromden dreigend, bereid om hem te steunen bij wat hij ook zou doen, terwijl ze zich dichter om hem heen verdrongen en de dames zich terugtrokken naar de veiligheid van de gang.


  De drie gorilla’s die Jeremiah Davies als beschermers had gehuurd maakten zich op om hun loon te gaan verdienen en sloten zich dichter om hem heen, met op hun gezichten een mengsel van voorbereidheid en kwaadaardigheid.


  Plotseling klonk er een luid pistoolschot over de binnenplaats heen, met echo’s als een kerkklok die de gelovigen oproept voor de mis. Mara en Brendan sprongen geschrokken overeind bij het geluid, want het was zo dichtbij dat ze er bijna door werden verdoofd. Geschrokken en angstig draaiden ze zich om en staarden naar het rokende pistool, dat Nicolas achteloos in zijn hand hield.


  ‘Sorry dat ik me bemoei met wat me niet aangaat,’ verontschuldigde Nicolas zich, ‘maar er is al een dode gevallen, en ik dacht niet dat u de dames er nog verder in wilt betrekken.’


  Een van de huurlingen maakte een beweging in de richting van zijn revolver. Maar voordat zijn dikke vingers zelfs de kolf maar hadden aangeraakt, vuurde Nicolas opnieuw. Ditmaal trof zijn goed gerichte schot de man aan zijn vingers en liet een spoor van bloed na.


  ‘Ik geloof dat het tijd wordt, dat jullie drieën en dat kleine mannetje goeiedag zeggen en weggaan,’ adviseerde Nicolas koel. ‘En de dames ook,’ voegde hij er aan toe, met een wrede glimlach om zijn lippen, toen zij luid protesteerden.


  ‘Si, 'stemde Don Andrés in, die inzag hoe verstandig de woorden van Nicolas waren. ‘Ga onmiddellijk van mijn land af, jullie!’ commandeerde hij en beloofde zichzelf dat hij en zijn vrienden te zijner tijd wel wraak zouden nemen.


  ‘Tot genoegen, Don Andrés,’ zei Jeremiah en wierp een kwaadaardige blik op de grote Creool en de woedende gezichten van de Californiërs. Hij keerde zich om met zijn ongunstig uitziende gezelschap en verliet de binnenplaats.


  Brendan kuchte om de aandacht van Mara te trekken. Hij maakte een gebaar om hem te volgen. Toen Mara zich in beweging zette, richtte Nicolas zijn aandacht op haar en zijn groene ogen brachten haar even doelmatig tot staan als wanneer hij haar bij een arm had gegrepen.


  ‘Ik zou je graag ergens onder vier ogen willen spreken,’ stelde Nicolas zachtjes voor.


  Mara slikte nerveus. ‘Ik moet eerst even naar mijn neef gaan kijken. Die is waarschijnlijk bang geworden van die schoten,’ week Mara uit. ‘Later.’


  ‘Goed dan. Later,’ stemde Nicolas toe en zijn ogen werden zachter bij het zien van haar vuurrode wangen.


  Maar Mara zag die tederheid niet in zijn ogen. Zij herinnerde zich alleen maar de moordlustige blik in die groene ogen, toen ze doordringend naar de man hadden gekeken die hij had neergeschoten. Hij had korte metten met de man gemaakt, snel en zonder een spoor van medelijden. Als dat de manier was waarop hij reageerde terwijl hij er niet eens persoonlijk bij betrokken was, hoe zou hij dan wel niet reageren als hij uitvond wie zij in werkelijkheid was? Mara beefde van angst en wanhoop.


  Brendan was Paddy’s kamer binnengegaan en liep rusteloos op en neer, toen Mara binnenkwam. Mara negeerde hem en liep naar Paddy toe, die met grote ogen midden in de kamer stond, met zijn rood en wit geschilderde soldaatjes in diverse formaties op de vloertegels. De gespeelde veldslag was nu vergeten en Paddy vroeg: ‘Wat is er gebeurd? Is er iemand dood?’


  ‘Het was een ongeluk, Paddy, dat is alles,’ zei Mara scherp. ‘Er ging per ongeluk een pistool af.’


  ‘Maar ik heb twee schoten gehoord, Mara,’ hield Paddy vol.


  ‘God,’ zuchtte Jamie opgelucht, ‘ik dacht vast dat een van jullie iemand tot het uiterste had gedreven. Met al die schreeuwende stemmen ben Ik verbaasd dat jullie daar niet middenin zaten.’


  Brendan wierp een vernietigende blik op haar.


  ‘Wat gaan we nu doen?’ vroeg Mara met een ongeruste blik op Brendan.


  ‘Wat dacht je, verdomme? We gaan hier vandaan. Naar de hel met onze betaling, liefje. Ik geloof dat het tijd wordt om te maken dat we wegkomen, zonder te worden teruggeroepen voor een toegift. Jezus, kun jij je voorstellen wat er gebeurt als Don Luis terugkomt om zijn land te kopen? Ik voel er niets voor om hier in de buurt te zijn, als Don Luis ontdekt dat zijn zoon vermoord is door dezelfde man die nu eigenaar is van het land waar hij al die moeite voor heeft gedaan. En wie denk je dat de brave Don Luis er de schuld van zal geven? Niemand anders dan onze gastheer, die erin getrapt is en de akte heeft ondertekend. Het zou me verwonderen als Don Andrés iets zou kunnen zeggen om er Don Luis van te overtuigen dat hij dat niet uit pure kwaadaardigheid heeft gedaan. Don Luis lijkt me niet iemand om alleen te lijden. Hij zal ons allemaal mee willen slepen, en een van de beste manieren om Don Andrés te kwetsen is hem te vertellen dat hij er tussen is genomen met een namaak-Amaya. Ik denk gewoon dat het klimaat hier al gauw te heet zal worden voor buitenlanders. Ik geloof ook niet dat het jongetje Jerry lang plezier zal hebben van zijn rijkdommen, want ondanks die stomme gorilla’s die hij gehuurd heeft, is hier heel veel open land waar iemand makkelijk een fataal ongeval kan overkomen.’


  Mara knikte zwijgend. ‘Begin maar te pakken, Jamie,’ zei ze. ‘Nou èn?’ vroeg zij geïrriteerd, toen Jamie stil met haar armen over elkaar bleef staan kijken.


  ‘Ik neem aan dat je me al onze bagage op mijn rug wilt laten dragen?’ vroeg Jamie. ‘Want ik heb nu wel heel goede redenen gehoord om hier weg te gaan - en dat werd onderhand tijd - maar ik heb nog niet gehoord hoe.’


  Mara keerde zich afwachtend naar Brendan toe, maar die haalde zijn schouders op in antwoord op haar zwijgende vraag. ‘Kijk maar niet naar mij; ik kan niet het antwoord op alle vragen klaar hebben.’


  Mara zuchtte vertwijfeld. ‘Dit is wel een goed ogenblik om door je ideeën heen te raken,’ klaagde zij en tikte nerveus met haar voetje op de vloer.


  Brendan haalde een sigaar tevoorschijn en stak hem op. De lucifer vlamde even op, toen hij een kreet van genoegen slaakte. ‘Verdomd! Ik weet het!’


  Mara keek hem aan met een wantrouwend nieuwsgierige blik, terwijl hij een grote rookwolk de kamer inblies en er een brede grijns over zijn gezicht trok.


  ‘Jij gaat innen, liefje, op een schuld van Don Andrés.’


  ‘Die is mij niets schuldig,’ antwoordde Mara.


  ‘Toch wel, op Feliciana. Of ben je vergeten hoe dapper je die jongedame van de vuurdood hebt gered? Je krijgt van hem alles wat je maar wilt, liefje.’


  ‘Maar wat moet ik tegen hem zeggen?’


  ‘Alles wat je maar wilt, behalve de waarheid. Ik wil ons geluk liever niet teveel op de proef stellen,’ adviseerde Brendan.


  Mara knikte verstrooid en keerde zich om naar het venster dat uitzag op de binnenplaats. Wat moest ze tegen Don Andrés zeggen? De binnenplaats was verlaten. Mara stond nog bij het raam, toen ze een gedrongen gestalte herkende, die over de binnenplaats kwam stappen.


  Ze hield hoorbaar de adem in, met een geluid dat de aandacht van Brendan trok. ‘Het is te laat.’


  Brendan keek over Mara’s schouder heen naar de man die net de hacienda binnenging. ‘God! Heb je ooit zo’n slecht getimede entree gezien?’ hijgde Brendan. ‘Don Luis.’ ‘Brendan, wat moeten we nu beginnen?’ huilde Mara en gaf voor het eerst in haar leven toe dat zij bang was, bij de gedachte aan een paar doordringende groene ogen.


  ‘Naar de verdommenis met onze bagage, gewoon weg zijn,’ zei hij zonder enige pretentie van moed. ‘Niet dat ik geloof dat ze ons echt iets kunnen doen, maar het zal hier toch wel onbehaaglijk worden als de waarheid bekend wordt.’


  ‘Nu begin je te praten,’ zei Jamie en begon een paar losse eigendommen die door de kamer verspreid lagen bijeen te rapen. ‘Als de zaken een beetje tot kalmte zijn gekomen hier, kunnen we de boel altijd nog laten nasturen.’


  ‘Pak niet meer in dan je per paard kunt meenemen,’ zei Brendan en liep naar de deur. ‘Zorg dat jullie over een kwartier bij me bent in de stal, dan zal ik voor paarden zorgen. En probeer er niet al te paniekerig uit te zien, Mara. Ik word liever niet gehangen als paardendief.’


  Mara slaagde erin een flauwe glimlach op te brengen. ‘O nee, ik zal even kalm zijn alsof ik een middagritje ga maken.’


  Mara haastte zich de gang door naar haar kamer en bedacht dat Brendan niet half wist in wat voor gevaar ze verkeerden. Zij dacht aan Nicolas’ belofte van wraak. Zij was bij haar. deur gekomen, toen ze woedende stemmen uit de werkkamer hoorde komen, een paar deuren verderop. Even aarzelde Mara, toen liep ze op haar tenen de gang door tot bij de open deur van de werkkamer van Don Andrés. Ze kon de stemmen binnen wel horen, maar niet verstaan, want ze spraken Spaans. Maar de toon liet in ieder geval weinig aan de verbeelding over. En toen zij haar eigen naam hoorde, niet die waaronder zij hier bekend stond, wist Mara dat alles afgelopen was.


  Zij vluchtte snel naar haar kamer en begon een paar hoognodige kledingstukken bijeen te gooien en in een grote handtas te stoppen, waar ze meestal diverse kleinigheden in meenam. Ze stopte er haar juwelendozen in en een paar toiletartikelen.


  Ze was bezig haar rijkleed aan te trekken, toen er aan de deur werd geklopt. Mara hield haar adem in en haar hart bonsde onregelmatig, tot op de eerste klop het codeklopje van Brendan volgde. Zij zuchtte van opluchting en maakte de deur open, maar haar beverige glimlach verdween bij het zien wie daar stond.


  ‘Nicolas,’ vormde Mara zijn naam geluidloos met haar lippen.


  Zij deinsde achteruit toen Nicolas de kamer instapte en de deur met een definitief gebaar achter zich dicht deed. Mara’s ogen waren vastgeklonken aan zijn harde, gebruinde gelaatstrekken. Zijn ogen gloeiden als de smaragden die Mara eens had gezien in een antiek gouden masker. Die ogen waren ook van iedere warmte verstoken geweest. Mara kon de haat en de onderdrukte woede voelen die erin brandden, zonder dat zij daar zelfs zijn stem voor hoefde te horen. Die trof haar als een zweepslag.


  ‘Mara O’Flynn,’ zei hij zacht. ‘Eindelijk ontmoeten we elkaar dus. Geen geheimen of maskerades meer tussen ons. Ik heb het aan je .. Nicolaas zweeg even aarzelend, ‘je neef, geloof ik, te danken dat ik zo makkelijk bij je binnen kon komen. Ik heb hem laatst eens zijn codeklopje horen gebruiken.’


  Mara likte nerveus haar droge lippen en deed nog een stap achteruit om de afstand tussen hen te vergroten. Nicolas volgde haar verder de kamer in.


  Nicolas nam haar schaars geklede lichaam aandachtig op, en de vlugge en ongelijkmatige bewegingen van haar borsten boven de met kant afgezette rand van haar korset ontgingen hem niet, evenmin als het beven van haar enigszins van elkaar staande lippen. Zijn blik dwaalde langzaam over haar slanke middel en ronde heupen naar de slanke en bleke dijen, die te zien waren door de opening aan de binnenkant van haar directoire. Haar met zijde beklede kuiten en delicate enkels kwamen verlokkelijk onder de kanten zoom aan de onderkant van haar directoire uit, en aan haar smalle voeten droeg ze muiltjes van rode brochézijde, met smalle riempjes bevestigd aan haar enkels.


  Hij kwam een stap verder naar voren en hield haar iets voor. ‘Waarom kleed je je niet aan, ma petite?’ vroeg hij zacht, met een wreed lachje om zijn gevoelige lippen.


  Mara keek verbaasd naar het dikke, rode fluweel dat hij over zijn arm droeg en gefascineerd zag ze hoe hij het openvouwde. Ze hield haar adem in, toen ze de roodfluwelen jurk herkende, die Jamie op die noodlottige dag, zolang geleden, aan Julian had teruggestuurd.


  ‘Ik dacht dat je die nog wel zou kennen. Die was toch van jou, nietwaar, Mara O’Flynn?’ Nicolas sprak haar naam langzaam en nadrukkelijk uit, alsof hij er van genoot. ‘Jammer dat hij nooit gedragen is. Trek maar aan,’ commandeerde hij en gooide hem naar haar toe.


  Intuïtief ving Mara hem op, met wijdopen ogen van ontzetting bij het voelen van het zachte materiaal op haar huid. Zij staarde Nicolas in de groene ogen, die glansden bij het vooruitzicht op wraak.


  ‘Ik heb me altijd afgevraagd hoe je er daarin uit zou zien,’ zei hij op de toon van iemand die herinneringen ophaalt, maar toen Mara zich niet verroerde, werd zijn toon scherp en wreed. ‘Ik zei aantrekken,’ waarschuwde hij, ‘al is het alleen maar om mij een plezier te doen. Denk eens aan alle moeite die ik me heb getroost om dat ding al die jaren mee te slepen. Maar er was iets dat me zei het niet weg te gooien, want dat ik ooit de voldoening zou smaken jou erin te zien.’


  Mara deinsde nog verder terug en liet de jurk vallen. Ze staarde hem aan in bevend verzet.


  ‘Hoe heb je het ontdekt?’ vroeg ze zacht. ‘Heeft Don Luis het je verteld?’


  Nicolas glimlachte zonder humor. ‘Je had niet zo gauw moeten wegrennen toen je luistervinkje speelde bij de werkkamer van Don Andrés. Ik zag je wel, maar voordat ik je kon roepen, was je met ritselende rokken verdwenen naar je kamer. Ik volgde, maar alleen om verbaasd te blijven staan toen ik het gesprek in de werkkamer opving. Het was een bijzonder onthullende discussie,’ verklaarde hij koel. ‘Wist je niet dat ik Spaans spreek? Wat onattent van me om je dat niet te vertellen. Natuurlijk zijn er nog wel veel meer dingen die je niet van me weet, maar wel heb ik je gewaarschuwd, ma petite, wat voor man ik ben. Jammer dat je niet beter naar me hebt geluisterd.


  Ik weet niet waarom ik eigenlijk nog verbaasd zou moeten zijn over jou in een samenzwering, waar ik je indiscreties uit het verleden zo goed ken, maar ik sta toch versteld van de knoop waar je jezelf nu in hebt weten te verwikkelen. Het leven met jou moet toch wel een voortdurende strijd zijn. Geen wonder dat Don Luis er zo ziek uitzag, afgezien van het feit dat hij zijn land afgepikt vindt en zijn zoon dood. Hij moet wel een eeuw ouder geworden zijn met trachten een oogje op jou en je neef te houden.’ Hoofdschuddend van afkeer, ging hij peinzend door: ‘Ik begrijp nu waarom Don Luis ontkende dat jij Mara O’Flynn zou zijn. Hij zat zelf al die tijd in die charade en wilde bepaald geen ontdekking voordat hij zijn land terug kon kopen. Mon Dieu, wat moet ik hem hebben laten schrikken, toen ik jouw naam noemde.’


  ‘Je hebt met Don Luis over me gesproken,’ vroeg Mara en voegde er bijna binnensmonds aan toe: ‘en hij heeft ons nooit gewaarschuwd?’


  ‘Echt wel mijn goede geluk, dat hij niet meer vertrouwen in je had dan ik. Denk je eens in,’ zei Nicolas honend, ‘als je dat geweten had, zou je nu al lang en breed weg kunnen zijn en nooit het ongenoegen hebben gehad met mij en de waarheid te worden geconfronteerd.’


  ‘Je kunt me niets maken,’ zei Mara dapper en ze wenste wanhopig, dat Jamie of Brendan zouden komen.


  ‘Nee?’ zei Nicolas en kneep gevaarlijk zijn ogen samen. ‘Jij en ik hebben nog een rekening te vereffenen en de schuldige partij ben jij.’


  ‘Het spijt me van je neef. Hoe kon ik weten dat hij om mij zelfmoord zou gaan plegen?’ zei Mara uitdagend. Zij keek over Nicolas’ schouder heen naar de deur en daardoor ontging haar de verraste uitdrukking in zijn ogen.


  ‘Ja, jij hebt hem gedood, Mara O’Flynn,’ loog Nicolas, die het wel zo goed vond haar te laten blijven geloven dat zij de oorzaak van de dood van de jongen was geweest en de verantwoordelijkheid op haar geweten te laten drukken - als zij tenminste zoiets had, hetgeen hij betwijfelde. ‘Hoe voelt het aan om een moordenares te zijn?’


  Mara hijgde. ‘Ik heb hem niet vermoord! Het was niet mijn schuld, Nicolas!’


  ‘Misschien heb je niet het pistool op zijn hart gericht,’ zei Nicolas bars, ‘maar je had evengoed zelf de trekker over kunnen halen.’ Nicolas keek neer op de jurk die aan Mara’s voeten lag. ‘Ik vind dat ik verdiend heb Mara O’Flynn in volle glorie te zien, vind je ook niet? Trek aan.’


  ‘Nee,’ antwoordde Mara hees.


  ‘Goed dan,’ zei Nicolas somber. Zonder waarschuwing bewoog hij zich zo snel, dat hij Mara’s armen had vastgegrepen voordat zij de kans kreeg om zelfs maar iets te zeggen. Ze voelde zijn harde handen, die haar omdraaiden, de jurk oppakten en over haar hoofd heentrokken. Hij trok het gewaad achteloos over haar schouders, trok het om haar middel heen samen en toen voelde ze zijn harde vingers over het zachte vel van haar rug gaan. Hij begon de haken vast te maken. Bij de worsteling waren haar haren losgegaan, zodat ze nu in een dikke golf over haar schouders hingen.


  ‘Wat moet je gelachen hebben, toen ik je dat medaillon met jouw portret heb laten zien! Mara voelde zijn warme adem in haar nek. ‘Ik wist wel dat ik op mijn intuïtie had moeten vertrouwen, toen ik je voor het eerst zag en wist dat je Mara O’Flynn was.’


  ‘Waar zag je me?’ fluisterde Mara.


  ‘Een van die fatale ontmoetingen. Ik zag je toevallig in een hotel in Sacramento. Je moet toen net in Californië zijn aangekomen.’ Mara beet op haar trillende lip, toen ze zijn vingers de jurk strak om haar heen voelde trekken. Ze schrok op, toen ze het koude metaal van het medaillon tegen haar vel voelde, toen het tussen haar borsten kwam te hangen.


  Hij keerde haar om en hield haar op een armlengte afstand, terwijl hij met een tevreden gezicht naar haar keek.


  Het bovenlijf was laag uitgesneden, met een lager decolleté dan Mara ooit had gedragen. De zachte fluweelrand bedekte nog maar net de ronding van haar borsten, die door het strakke korset omhoog werden geduwd. Haar huid leek te gloeien met een parelachtige matte glans, in contrast met het rijke donkerrood van het fluweel. De rok zat strak om haar middel en viel in zware plooien tot aan de grond.


  Tast perfect, zou ik zo zeggen,’ zei Nicolas cynisch.


  Mara’s ogen leken te smeulen van gesmolten goud, toen ze opkeken naar het harde gezicht van Nicolas, en haar delicate trekken lieten nog niets zien van de angst die haar inwendig deed trillen.


  ‘Hoe kan achter zo’n mooi gezicht zo’n koude en berekenende geest schuilgaan?’ vroeg Nicolas. ‘Je zou toch denken dat er iets van die lelijkheid te zien moest zijn, maar dat is niet zo. Of wel, Mara O’Flynn? Was dat allemaal schijn, die reactie op mijn kussen en liefkozingen? Of was jij,’ Nicolas zweeg even veelbetekenend en zijn groene ogen waren niet te peilen, ‘voor één keer het slachtoffer?’


  Mara wendde haar ogen af van de meedogenloze wreedheid die ze in het gezicht van Nicolas zag en probeerde wanhopig haar geest bij de werkelijkheid te houden. Ze mocht Nicolas nooit laten weten hoe zijn woorden haar kwetsten. Als hij wist hoeveel ze van hem hield, zou hij genadeloos zijn in zijn wraak en zou haar liefde haar weerloos maken tegenover hem.


  ‘Kijk me aan, Mara O’Flynn,’ zei Nicolas bars en zijn harde vingers grepen haar kin en trokken haar gezicht naar hem toe. ‘Denk je dat de hooghartige en arrogante Mara O’Flynn, briljant actrice en schone bedriegster, eindelijk eens in een van haar eigen vallen terecht is gekomen? Misschien houd je werkelijk wel van me?’ ging Nicolas zijig door. ‘Als dat zo is, heb ik medelijden met je, Mara O’Flynn.’


  ‘Ik hou niet van je,’ fluisterde Mara gebroken en haar gezicht deed Nicolas denken aan gebeeldhouwd marmer, zo koud en zonder emotie was het.


  ‘Nee,’ zei Nicolas en om zijn lippen verscheen een grijnslach. ‘Je zou niet weten hoe je dat moest doen. Jij houdt ervan om een man aan te lokken en met hem te spelen tot hij zou willen sterven voor één glimlach van die wrede en ongevoelige lippen of één blik uit die brutale gouden ogen. Maar ditmaal heb je dat spel een beetje onvoorzichtig gespeeld. Je had teveel vertrouwen in je eigen charme en was te arrogant om je zelfs maar te kunnen voorstellen dat een man zich niet tot je zou voelen aangetrokken. Dat je gewoon maar nog eens een knap gezichtje zou kunnen zijn, iemand om een paar prettige uurtjes mee door te brengen. Het was je eigen val Mara.’


  Mara voelde haar huid gloeien alsof die in brand stond, toen zijn hatelijke woorden haar net op de meest kwetsbare plek troffen, en een pijl met vergiftigde punt had haar hart niet dieper en fataler kunnen treffen. Maar van die inwendige verwarring dorst Mara niets aan Nicolas te laten blijken, en haar gezicht bleef dus onbewogen, zelfs toen de doordringende blik van Nicolas het aandachtig onderzocht op enig teken van emotie, een flikkering van haat of een spoor van verdriet in haar ogen; er was niets te zien dan een koud masker.


  ‘Hoe voelt het aan om te weten dat ik je voor schut heb gezet, Mara O’Flynn?’ vroeg Nicolas benieuwd. ‘Tot nu toe heb je je altijd verheven gevoeld boven de mannen die je gekweld hebt. Het valt me nog steeds moeilijk te geloven dat je onschuldig was. Doet het pijn om te weten dat de man aan wie je jezelf eindelijk hebt gegeven zich uit zou sloven om zelfs je naam te onteren? Grappig, niet, dat je je maagdelijkheid kwijt moest raken aan mij, Nicolas Chantale, een man die je naam vervloekte, die met de grootste weerzin naar je gezicht keek en in zijn hart niets anders dan wraak voelde. Ik heb je iets afgenomen dat je maar eenmaal kunt weggeven. Het spijt me alleen dat ik er toen niet zeker van was dat jij Mara O’Flynn was, anders zou ik niet half zo voorzichtig te werk zijn gegaan,’ zei Nicolas koud.


  Geen van beiden had de deur open zien gaan en de gestalte gezien die geruisloos achter de brede schouders van de Creool kroop. Te laat gaf Mara een gil, toen ze de zware pistoolkolf krachtig op Nicolas’ achterhoofd neer zag komen. Op zijn gezicht kwam een uitdrukking van stomme verbazing, voordat hij in Mara’s armen viel en haar meetrok naar de grond.


  ‘Vuile schoft,’ siste Brendan en keek neer op de bewusteloze gestalte van Nicolas Chantale. ‘Je mag dan misschien wat van die haat verdiend hebben, maar niemand behandelt een O’Flynn als modder onder zijn voeten,’ zei Brendan op harde toon, maar zijn ogen werden iets zachter bij het zien van de ontstelde uitdrukking in Mara’s ogen. ‘Ik geloof dat jij wel genoeg hebt doorgemaakt, liefje, Kom, het wordt tijd dat we er vandoor gaan.’


  Mara staarde naar het bleke gezicht van Nicolas en raakte met trillende vingers zijn achterhoofd aan. Toen zij die terugtrok, voelde zij de kleverige natheid en toen zag zij het helderrode bloed.


  ‘O God, Brendan, je hebt hem doodgeslagen,’ hijgde zij en keek op vol afschuw.


  Brendan trok zijn wenkbrauwen op. ‘Nou nee; ik heb hem alleen maar een klap gegeven.’ ontkende hij haar beschuldiging, maar in zijn donkere ogen was een ongeruste blik gekomen. Hij liet zich zakken op één knie en voelde aan de brede borst van Nicolas naar een hartslag. ‘Hij leeft, maar hij zal wel flink hoofdpijn hebben als hij wakker wordt.’ zei Brendan met een zucht van verlichting, ‘en tegen die tijd ben ik liever niet in de buurt.’


  Mara raakte Nicolas’ gezicht zachtjes aan met haar vingers, volgde de lijnen van zijn lippen en voelde de zachtheid van zijn wimpers, terwijl zij al zijn trekken zorgvuldig in zich opnam.


  ‘Vooruit, Mara,’ drong Brendan ongeduldig aan en zijn ogen vernauwden zich, toen hij voor het eerst de roodfluwelen jurk zag die zij aanhad. ‘Wat heb je daar aan voor den donder?’


  Brendan hielp haar op de been, terwijl zij trachtte de rok van haar jurk onder het zware lichaam van Nicolas uit te krijgen. ‘Ik zal me zo vlug mogelijk verkleden, Brendan,’ zei ze met een rauwe stem.


  ‘Ik snap niet wat hier allemaal aan de hand is,’ klaagde Brendan en stapte achteruit. ‘Maar Jezus, je zou denken dat iedereen gek is geworden in deze warboel.’ Brendan keek nadenkend om zich heen, trok toen de ceintuur van Mara’s robe af en bond vlug en handig Nicolas’ handen achter zijn rug. ‘Don Luis heeft me nagenoeg neergeslagen, toen hij de stal binnenrende. Hij liep te wankelen en van het hele geval een drama te maken, en ik denk dat hij niet eens wist wie ik was. Ik was er op uit om hem om geld te gaan vragen. Wij kunnen er niets aan doen dat zijn plan niet gelukt is,’ verdedigde Brendan zichzelf bij het zien van Mara’s ongelovige blik. ‘Maar ik heb het niet gedaan. Ik was eerlijk gezegd al lang blij dat hij me niet zag, want hij zag er bepaald moordzuchtig uit. Klaar?’ vroeg Brendan, toen Mara haar rijjasje aantrok.


  ‘Ik ben zo bij je,’ zei ze ademloos. Ze ging zitten om haar laarzen aan te trekken. ‘Ga jij Paddy en Jamie maar halen. Over een minuut ben ik bij je.’


  Brendan trok zijn wenkbrauwen op. ‘Goed, maar opschieten voordat die hele verdomde rancho weet dat we bedriegers zijn. Toen Brendan weg was, kleedde Mara zich vlug aan. Zij sloot haar tas, keek de kamer rond en bleef met haar ogen hangen aan Nicolas, die nog doodstil op de grond lag. ‘O Nicolas,’ fluisterde Mara en haar ogen weerspiegelden haar verdriet, nu er niemand was die het kon zien. ‘Als je eens wist hoe je geslaagd bent met je wraak, hoe diep je me hebt geraakt. Ik hou van je. Maar dat zul je nooit te weten komen.’


  Zonder nog een keer achterom te kijken deed Mara de deur open, sloot hem zacht achter zich en ging de gang in. Zij liep over het erf en zag er koel en rustig uit in haar strakke rijkostuum en met haar tas aan haar zij. Maar toen ze de stal binnenkwam, werd haar pas minder zeker. Zij zag een norse Brendan staan bij een onbehaaglijk uitziende Jamie en een nieuwsgierige Paddy, terwijl daar vlakbij Don Andrés stond met een paar van zijn vaqueros.


  ‘Don Andrés,’ zei Mara, zonder een teken van onbehagen bij zijn ongelegen verschijning.


  ‘Je gaat weg, Ama ..begon Don Andrés, maar hij corrigeerde zich met een geforceerde verontschuldigende glimlach, die zijn ogen niet bereikte. ‘Sorry, het is niet Amaya, hé? Ik meen dat je naam eigenlijk Mara is?’


  ‘Ja, Mara O’Flynn,’ gaf Mara toe en richtte trots haar hoofd op, in een poging iets van de trots terug te vinden die even daarvoor door Nicolas zo de grond in was geboord.


  ‘Het beste lijkt me dat jij met de jouwen weggaan van de rancho voordat mijn familie en vrienden dit bedrog ontdekken,’ verraste hij Mara op koele toon. ‘Ik neem aan dat ik jou hier niet echt de schuld van kan geven. Het plan was van Don Luis, en hij was de enige, die er profijt van had kunnen trekken. Tenzij je natuurlijk,’ voegde hij er bitter aan toe, ‘mijn aanzoek zou hebben aangenomen. Maar ik denk niet dat dat de bedoeling was, wel ? Ik ben bang dat je niet voor je werk betaald zult worden. Zie je, Don Luis is ingestort. Dat was de reden waarom ik naar de stallen werd geroepen en daardoor heb ik jullie plotselinge vertrekplannen ervaren. Het is nu afgelopen, en Don Luis heeft voor zijn dwaasheid een hogere prijs betaald dan hij ooit had kunnen denken. Ik voel me trouwens medeverantwoordelijk voor een gedeelte van dit drama. Niet alleen voel ik me onteerd over wat er met het land van Don Luis gebeurd is, maar ook schaam ik me voor mijn gevoelens voor jou. Dios, wat ben ik een dwaas geweest.’


  Mara beet zich op haar lip bij het horen van de pijnlijke verlegenheid in zijn stem. ‘Je maakte niet veel kans tegen de gecombineerde inspanningen van Don Luis en mij. Je verwachtte geen bedrog. Wees niet te hard voor jezelf. En wat je voor mij hebt gevoeld, wel, dat was gewoon maar een bevlieging. Je vond me mooi en aantrekkelijk en dat was ook de bedoeling. Maar na een tijdje zou je daar wel genoeg van hebben gekregen en ontdekt hebben dat Feliciana je ware liefde is. Dat heb ik gezien aan de manier waarop je naar haar keek op die avond van de brand. Je houdt echt van haar, en zij van jou. Bedenk dat wel, Andrés. Vergeet mij en het ongeluk dat ik over je huis heb gebracht,’ zei Mara hem eerlijk. ‘Ik heb mijn kans op geluk verloren. Zorg dat jij ook de jouwe niet verliest, Andrés.’


  Don Andrés keek Mara diep in haar ogen en zag daar een kwetsbare zachtheid die hij er nog nooit eerder in had gezien, en een volkomen natuurlijke, adembenemende schoonheid, waar Mara zelf geen flauw vermoeden van had, besefte Don Andrés. Zijn gekwetste trots en woede en zijn verdriet streden met de aantrekking die deze wonderlijke vrouw nog steeds op hem uitoefende.


  ‘Zelfs als ik al niet had besloten jullie toe te staan de rancho te verlaten, dan nog ben ik nog iets verschuldigd, zoals je broer me in herinnering heeft gebracht. Je bent dus vrij om te gaan. Paarden en een paar vaqueros zullen jullie in veiligheid brengen waar je heen wilt, en ik zal er persoonlijk voor zorgen dat jullie bagage wordt nagestuurd.’


  Mara hoorde Brendans zucht van verlichting en met een afscheidsknik volgde zij Brendan naar haar rijdier. Jamie werd op de rug van een stevige, maar tam uitziende pony geholpen en Paddy werd bij Brendan op het paard gezet.


  Don Andrés zelf hielp Mara opstijgen. Een ogenblik stond hij stil naar haar op te kijken, met onpeilbare gedachten. Toen stapte hij met een lichte buiging achteruit en gaf haar paard een tikje.


  Toen ze de wijde poorten van de rancho uitreden, keek Mara om en zag zij Don Andrés alleen staan. Toen hief hij langzaam zijn arm op ten afscheid en Mara dacht door het stof heen de woorden op te vangen: ‘i Vaya con Dios!’


  De Heer zij met u, had hij ze toegewenst, zelfs na alle ellende die ze hem hadden veroorzaakt. De duivel zou een waarschijnlijker partner zijn, dacht Mara, terwijl zij achter de vaqueros aan de stoffige heuvels doorreden en de Valle de Oro achter zich lieten. Het was niet langer een vreedzaam dal en onberoerd door de tijd.


  Na een zware dagrit, waarbij de Californiërs nooit moe schenen te worden, bereikten ze Sonoma, waar ze kamers namen in de Blue Wing herberg.


  Mara was bezig haar tas uit te pakken, toen Brendan de kamer binnenkwam, en zij zou hebben kunnen zweren, dat hij er onbehaaglijk uitzag, toen hij zonder ophouden de kamer op en neer liep.


  ‘Ik vroeg me af hoe we gaan betalen voor onze kamers,’ zei Mara en ze vouwde een sjaal op en legde die op haar bed.


  ‘Toevallig heb ik een keer voldoende bij me om daarvoor te betalen. Je hoeft je geen zorgen te maken,’ stelde Brendan haar gerust. ‘Ik heb van Raúl wat gewonnen met pokeren, dus de eerste dagen kunnen we wel vooruit.’ Brendan zweeg even en schraapte toen nerveus kuchend zijn keel. ‘Tenminste genoeg voor jou en Paddy en Jamie tot San Francisco.’


  Mara hield op met uitpakken en voelde een huivering van vrees door zich heengaan. ‘En wat wil je daarmee zeggen ?’ vroeg ze recht op de man af.


  ‘Dat ik nu naar de Sierra Nevada vertrek, waar ik meteen al heen had moeten gaan. Ik scharrel op de een of andere manier wel genoeg geld bij elkaar voor een uitrusting. Verdomme,’ zei Brendan heftig. ‘Alles wat ik nodig heb is een tinnen pannetje om goudklompjes uit rivierwater te wassen. En dan heb ik voldoende verdiend om een echte uitrusting te kopen.’


  ‘En wat worden wij verondersteld te doen terwijl jij daar ergens in de bergen rondhangt?’ vroeg Mara met een koude stem, die de bezorgdheid die ze voelde niet kon verbergen.


  ‘Jullie zullen het goed hebben in San Francisco,’ zei Brendan luchtig. ‘De mijnkampen zijn geen plaats voor jullie drieën. Het leven is daar verdomd hard en je zou Paddy echt niet op zo’n plaats neer willen zetten. Hij zou er de winter nooit doorkomen. De sneeuw komt er soms tot op zes meter hoogte.’


  ‘En wordt jij verondersteld goud te vinden onder zoveel sneeuw?’ vroeg Mara sarcastisch. ‘Waarom wacht je niet tot het voorjaar?’


  ‘Tegen die tijd is het te laat. Ik heb nog een paar maanden tijd voordat het winter wordt en ik verwacht een goede vondst te doen voordat de eerste sneeuw valt,’ beloofde Brendan. ‘Luister, liefje, het is de enige manier. Ik kan jou en Paddy niet meenemen. Het spijt me dat ik niet meer geld heb om je te geven dan dit hier,’ zei hij en bloosde echt van verlegenheid toen hij Mara een klein beursje toestak. ‘Het is alles wat ik heb. Ik heb al verblijf hier voor jullie besproken tot onze bagage arriveert en ik heb ook jullie reis naar San Francisco betaald.’


  Mara staarde zwijgend naar de niet zo zware beurs van leer. Ze kon het niet geloven. Brendan, die hen in de steek liet. Ze keek op in de nerveuze ogen van Brendan. Ze wist dat hij zijn besluit al had genomen. Hij zou gaan, ongeacht wat zij daar tegenin zou willen brengen. ‘Wanneer?’


  ‘Morgenochtend vroeg,’ zei hij en zijn stem trilde van opwinding. ‘Wacht maar op me in San Francisco, en zodra ik een goede vondst heb gedaan kom ik jullie daar opzoeken. Zoek maar goede kamers en als ik kom zal ik jullie daar wel vinden.’


  ‘Hoe?’ vroeg Mara kalm.


  ‘Mara, mijn liefje,’ zei Brendan met een glinstering in zijn donkere ogen. ‘Jij bent nog nooit iemand geweest die zich onopgemerkt verplaatste. Mocht jij nog niet beroemd zijn in San Francisco tegen de tijd dat ik daar aankom, dan zal ik gewoon alle logementen in de stad langs gaan. Vinden doe ik je heus wel.’


  ‘Zul je proberen niet in moeilijkheden te komen, Brendan?’ vroeg Mara zacht.


  Brendan was naar de deur gelopen, maar keerde zich om toen ze dat zei en omhelsde haar vlug en onhandig. Toen, knipoogde hij Mara toe en liep monter de deur uit.


  Mara ging vermoeid op de rand van het bed zitten. Alles was verkeerd gelopen. Het was een onderneming geweest die van den beginne af tot mislukken was gedoemd. En als ze nooit naar de rancho waren gegaan, zou ze Nicolas nooit ontmoet hebben.


  Nicolas. Waarom moest ze van hem houden? Zij die altijd zoveel minachting had gevoeld voor anderen, van wie ze had aangenomen dat ze zwak waren, was reddeloos verliefd geworden op een man die niets om haar gaf. Goed, dacht Mara, ze had zichzelf laten leven en nu kreeg ze zelf een opstopper. Nicolas had ten volle succes gehad met het toepassen van wrekende gerechtigheid.


  En nu kon ze niet ontkomen aan haar herinneringen. Ze vroeg zich af of alles goed met hem was. Wat zou hij nu doen?


  Nicolas reed van de Rancho Villareal naar het oosten, terug naar Sacramento. Zijn gedachten waren bij het verleden en zijn gelaatsuitdrukking was somber.


  Hij was bijgekomen uit zijn bewusteloosheid, opgebonden als een kerstkalkoen en met een kloppende pijn in zijn achterhoofd. Zijn zakken waren gerold en de O’Flynns hadden de benen genomen. Hij was er in geslaagd zijn kloppende polsen los te krijgen en was, na ze te hebben gewreven tot de bloedsomloop weer normaal was, naar de deur gestrompeld. Hij had de hacienda aangetroffen in een chaotische toestand. Bedienden renden heen en weer en de gasten stonden op de binnenplaats in kleine groepjes met elkaar te fluisteren. Sommige vrouwen huilden, en af en toe kon de stem van een der rouwenden boven alles uit worden gehoord. Dan weer viel er een gedrukte stilte over iedereen. Nicolas liep onopgemerkt naar zijn kamer, want de Californiërs hadden het te druk met elkaar en met de rouw.


  Hij had niet veel tijd nodig gehad om zijn bagage in te pakken en zijn gastheer, Don Andrés, op te zoeken. Hij had hem aangetroffen in zijn studeerkamer, samen met Doña Isidora, die in het zwart gekleed was en wier gelaatstrekken er al even streng uitzagen als haar gewaad. Haar handen drukten haar gedachten welsprekend uit terwijl zij praatte.


  ‘En wat gebeurt er nu?’ vroeg zij. ‘Don Luis is ernstig ziek. Hoe zal hij in staat zijn haar te onderhouden? Zij is overrompeld door verdriet om haar zoon. Ik maak me bezorgd. Natuurlijk zullen wij hun een tehuis bij ons aanbieden, ondanks het oneerbare gedrag van Don Luis.’


  Don Andrés schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Dat zal niet nodig zijn.’


  Doña Isidora keek haar zoon ongelovig aan. Op scherpe toon vroeg zij: ‘Hoe bedoel je dat? Waar moeten Jacinta en Luis dan blijven? Hun rancho is gestolen door deze...' ze zweeg en haar dunne lippen werden opeengeperst van onderdrukte woede, ‘deze Judas. Ik kan nog steeds niet geloven dat iemand die zoveel jaren onder ons dak heeft geleefd ons zou verraden. En dan te ontdekken dat Luis ons ook heeft bedrogen. Het was zo onnodig, Andrés. Hij had nog steeds op zijn rancho kunnen wonen. Je zou hem aan hem hebben terug verkocht. Er zou wel iets op gevonden worden.


  En het doet me verdriet dat zij Amaya niet was. Ik mocht haar, wie ze dan ook mocht zijn. Ze was sterk, Andrés. Zij zou je een groot aantal fijne zoons gegeven hebben. Maar het heeft niet zo mogen zijn. Het lijkt wel of je een ander nooit echt leert kennen. Zelfs niet iemand die je levenslang hebt gekend,’ zei ze met een schouderophalen, ‘zelfs daarvan weet je niet wie hij is en wat er in hem omgaat.’ Zij schudde haar hoofd.


  ‘Don Luis en Doña Jacinta zullen geen hulp nodig hebben, madre,' zei Don Andrés met een treurige glimlach. ‘Je vergeet het kruis. Don Luis was van plan daarmee het land terug te kopen. Waarschijnlijk gaan ze terug naar Monterey. Daar is Jacinta thuis. Zij heeft daar veel familie en kan een huis kopen in de stad, want Don Luis zal waarschijnlijk wel nooit meer uit bed komen.’


  ‘Sorry, Don Andrés,’ zei Nicolas vanuit de deuropening. ‘Het lijkt me beter dat ik maar ga. Dit is niet de tijd om vreemden onder uw dak te hebben. Ik dank u vriendelijk voor uw gastvrijheid.’


  Don Andrés knikte beleefd. ‘Tot genoegen, Señor Chantale, al bent u welkom om te blijven zolang u wilt,’ voegde hij eraan toe, altijd en onder alle omstandigheden de hoffelijke gastheer. ‘Maar het worden wel treurige dagen voor ons, zonder feestelijkheden.’ ‘Dank u,’ antwoordde Nicolas, ‘maar ik moet nog een vriend ontmoeten in Sacramento en nog een paar zaken afhandelen.’ Terwijl hij over het karrenspoor reed, over zacht hellende heuvels onder een stekende zon, die geleidelijk naar de westelijke horizon zakte, dacht hij over die af te handelen zaken en de manier waarop hij beet was genomen door de O’Flynns, zo te zien wel meesters in de kunst van het bedriegen. Hij wreef met zijn hand over de zere plek op zijn achterhoofd en glimlachte bij het vooruitzicht verandering aan te brengen in het gave profiel van een zekere Brendan O’Flynn. En Mara O’Flynn? dacht hij, en zijn lippen proefden die naam, terwijl hij haar beeldschone gezicht zag. Zij was erin geslaagd hem voor schut te zetten en zijn ego een flinke blauwe plek te bezorgen, en het beeld van de lachende gezichten van de O’Flynns, zoals ze er weer in waren geslaagd zich uit een moeilijke situatie te werken zonder enige verantwoordelijkheid te aanvaarden, irriteerde hem.


  Goed, dacht Nicolas met glinsterende ogen bij dat vooruitzicht, hij twijfelde er niet aan of hij zou de O’Flynns nog weleens tegenkomen, en dan zouden ze het volle pond betalen.
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  Mara liep met stevige passen over het houten trottoir, en haar voetstappen werden gedempt door de dikke modderlaag onder de zolen van haar hoge schoenen. Een noordwesterwind blies in ijskoude vlagen om haar heen en plakte haar mantel aan haar rillende lichaam. Ze kon de zoute mist op haar lippen proeven.


  Het was nu al meer dan een jaar geleden dat ze op weg waren gegaan vanuit New York City. Binnenkort zou het weer lente worden in San Francisco, de stad van tenten en houten hutten, die zij en Brendan voor het eerst hadden gezien, toen de Windsong in de baai had aangelegd. In nog geen jaar tijd was de stad tweemaal zo groot geworden en de tenten langs de straten begonnen plaats te maken voor houten en stenen gebouwen van twee verdiepingen met een wat duurzamer karakter.


  De straten waren nog steeds propvol met allerlei mensen: Mexicanen, Europeanen, Kanaka’s van Hawai, Maleisiërs, Chilenen en Yankees van de oostkust van Amerika. Ze hadden één gemeenschappelijk doel: een rijke vondst. De goudkoorts was het enige in deze stad dat nooit veranderde. Café’s en winkels, hotels en bordelen werden praktisch van de ene dag op de andere gebouwd, zodat er binnen één dag een heel nieuwe straat ontstond waar je de bloemetjes buiten kon zetten. Dagelijks kwamen talloze nieuwe mensen binnen op de schepen die de Golden Gate binnenvoeren, met zeelieden en avonturiers, allebei even begerig naar een afwisseling van dieet en naar de opwinding die in deze havenstad te vinden was.


  Mara kwam aan het eind van het trottoir en keek neer op de zee van modderig zand die zich uitstrekte tussen haar en de overkant van de straat. Wat kratten en kisten en andere dingen die niet zonken vormden een provisorische brug. Maar diepe plassen modderig water van de stortbui van de afgelopen nacht hadden daar al een gedeelte van overstroomd, zodat de passage grote en gapende gaten vertoonde.


  Mara keek achteruit naar Portsmouth Square en het postkantoor, waar honderden mensen rondliepen en ongeduldig hun beurt afwachtten om te weten te komen of de lang verwachte brieven eindelijk waren aangekomen. Tweemaal per maand, als de boten van de Pacific Mail binnenkwamen, groeide de menigte aan tot meer dan vijfhonderd man. Mara wist niet waarom zij daarheen was gegaan. Ze wist dat er geen brief van Brendan zou zijn.


  Sinds hun plotselinge afscheid aan het eind van de zomer had Mara Brendan niet meer gezien. Hij had de herfst en de winter ergens boven in de Sierra Nevada doorgebracht, op zoek naar zijn goudmijn. Hij was nu al zo lang weg, dat zij zich af en toe afvroeg of hij nog wel in leven zou zijn. Mara dacht aan de ongastvrije wintermaanden die zij, met Paddy en Jamie, in San Francisco had doorgebracht, aan de regen en de mist en de ijzige winden die nooit schenen te gaan liggen. Zij hadden tenminste nog een dak boven hun hoofd. Maar hoe was het Brendan vergaan daar in het hoge land? Arme Brendan. Mara dacht aan een paar van de verschrikkelijke verhalen die ze gehoord had over het leven in die afgelegen mijnkampen. Drinken en gokken waren de gangbare vormen van recreatie. Van beide zou hij volop genieten en waarschijnlijk ook nog wel betrokken raken in een paar gevechten. Ook voelde hij zich niet te goed om op zijn eigen manier te geven met kaarten. In de mijnkampen, waar geen vertegenwoordigers van de wet aanwezig waren om recht te spreken, hadden de goudzoekers hun eigen manier om met valsspelers af te rekenen.


  Haar sombere gedachten werden onderbroken door twee dronken goudzoekers, die ze argwanend zag komen aanstrompelen in haar richting. De ene had om zijn flodderige broek op te houden zowel een paar bretels als een dikke leren riem, waar de kolf van een pistool bovenuit stak. Van zijn gezicht was niet veel te zien onder de brede rand van zijn hoed en zijn volle baard. Beiden droegen ze de hoge laarzen en roodflanellen hemden die bij de goudzoekers in trek waren. De andere had behalve een holster met een pistool ook een groot Bowie-mes aan zijn riem hangen. Van de lichte motregen schenen ze niets te merken: glibberend en glijdend gingen ze door de modder en met zorgeloze stemmen zongen ze een vrolijk lied, waarbij ze dan wel geen wijs hielden, maar toch de hele stad een serenade schenen te willen brengen. Toen ze Mara in het oog kregen, die met een minachtende blik in haar gouden ogen naar ze stond te kijken, gingen ze vlug over op een ander lied, met een wat vrijmoediger tekst. Breed grijnzend kwamen ze dichterbij en bleven ze vlak bij haar staan kijken. Hun met bloed doorlopen ogen gleden over haar keurige gestalte, veilig weggestopt in een tabaksbruine jas met brede stroken licht goudkleurig lint om de zoom en de manchetten. Toen Mara ongeïnteresseerd de andere kant opkeek, werd haar profiel scherp zichtbaar tegen de zachtbruine fluwelen rand van haar hoed.


  ‘Dit is het mooiste wezen van heel San Francisco!’ riep de een uit en hij maakte een diepe buiging, waarbij hij bijna op zijn knieën in de modder viel. ‘Wellicht zou ik,’ hij zweeg even en trok zijn wenkbrauwen op, en glimlachte toen triomfantelijk, ‘George Abraham West, de dame wel van dienst kunnen zijn.’


  ‘Ik denk van niet, dank u,’ antwoordde Mara koel.


  De vriend van de spreker barstte in lachen uit bij deze afwijzing, stootte zijn vriend met zijn elleboog in de ribben en imiteerde Mara’s hooghartige weigering: ‘Ik denk van niet, dank u. Wel, ik zal barsten als dat geen echte dame is,’ grinnikte hij, ‘en let op mijn woorden, makker, ze wist meteen met wat voor vent ze te doen had, toen ze jou zag.’


  Na deze stellige verzekering ging hij vóór zijn met open mond toekijkende maat staan, trok zijn smerige hoed van een bosje haar van onbestemde kleur af en stelde zich voor: ‘Freddie Watson, dame, geboren op een steenworp afstand van Bowbells, maar recentelijk uit Sydney, Australië, als gevolg van een klein misverstand met de overheid. Wat dacht je ervan, liefje, als we samen eens een lekker warm plaatsje opzochten,’ stelde hij voor en met een wellustige blik in zijn ogen voegde hij er aan toe: ‘Sinds ik in Londen op transport ben gesteld, heb ik niet meer zo’n mooi stuk gezien. Ik heb goud zat in mijn zak, schat, dus noem je prijs maar.’


  Mara keerde zich van de twee dronken aanbidders af met een uitdrukking van weerzin op haar gezicht.


  ‘Ze kent haar man, zie je wel?’ grinnikte de vriend van de cockney luid. ‘Ze weet precies wat voor vlees ze in de kuip heeft.’


  Maar zijn vriend luisterde niet en staarde in dronken woede de slanke gestalte na, die begonnen was weg te lopen. ‘Te goed voor jongens als Freddie Watson, hè? Ik heb ze in Londen genoeg gezien van jouw soort, zo verwaand en bekakt, die overstaken als ze mij aan zagen komen,’ snauwde hij met een kwaadaardige glans in zijn ogen. Hij zette een gelaarsd been op het trottoir en greep naar de rand van Mara’s jas, alleen maar om met een vaart achterover te vallen met een laars midden op zijn borst.


  Hij begon overeind te krabbelen in de modder met een kwaadaardig gegrom, tot hij merkte hoe stil zijn vriend was. Hij volgde diens verstarde blik en keek geschrokken op tegen het bijna twee meter lange lijf dat aan de laars vastzat.


  ‘Dat idee van de straat oversteken, heren . ..’ stelde de man verrassend rustig voor - maar goed, iemand van die grootte hoeft ook zelden zijn stem te verheffen.


  Stil en tevreden keek Mara toe hoe de beide dronkaards hun best deden om de afstand tussen zichzelf en de reus zo snel mogelijk te vergroten.


  Mara wendde zich tot haar redder. Met een glimlachje om haar lippen keek ze op naar de grote man en zei: ‘Wel, die wisten wel degelijk waar ze mee te doen hadden.’


  De grote man glimlachte tevreden tot zijn brede gezicht één grote grijns was. ‘Iemand van mijn formaat kan de rest meestal wel overbluffen.’


  ‘Nou, dank u wel,’ zei Mara met een warme glimlach.


  ‘Tot genoegen, dame. En als ik u misschien van dienst kan zijn,’ zei hij aarzelend. ‘Ik meen dat u had willen oversteken?’


  Voordat Mara wist wat hij van plan was, had de grote man haar zonder enige moeite opgepakt en droeg hij haar de modderige straat over. Ongelovig keek Mara naar zijn gezicht, zonder nog goed te weten of ze beledigd of dankbaar moest zijn. Maar toen zij hem in de heldere, blauwe ogen keek, wist Mara dat zij van deze man niets te vrezen had. Hij was behoorlijk gekleed, in een lichtgrijze pantalon die er nieuw uitzag en een donkerblauwe geklede jas met daaronder een wat afgedragen uitziend ruitjesvest. Zijn dikke, blonde haar zat een beetje slordig, maar glansde, en hij droeg er een snor bij van gigantische afmetingen. Mara’s ogen gingen over het rossige gezicht met de sterke kaak en de dikke nek, waar de leeuwenkop trots op rustte.


  Hij zette Mara voorzichtig neer op de planken van het trottoir, na eerst te hebben rondgekeken naar iedereen die ongelukkig genoeg zou zijn geweest om dichtbij te staan. Hij deed Mara denken aan een enorme waakhond.


  ‘Verder gaat het wel, denk ik,’ verzekerde zij hem. ‘Ik ben lang genoeg in San Francisco om te weten hoe ik mezelf moet beschermen, en zeker met mijn vriendje hier,’ voegde zij er met een gevaarlijke glans in haar ogen aan toe. Zij maakte haar tasje open en liet het kleine damespistool met parelmoeren kolfje zien dat er inzat.


  De ogen van de blonde reus werden verrast dichtgeknepen. ‘Ja, ik zie wel dat die hard zou spreken in uw voordeel. Toch kan het nooit kwaad om te weten dat je een vriend in de buurt hebt,’ ging hij door, ‘al denk ik dat u wel weet hoe u dat vriendje daar moet gebruiken.’


  ‘Dat weet ik, ja,’ antwoordde Mara luchtig en ze deed haar tasje dicht en begon zich een weg te banen door de menigte. Zij voelde een hand onder haar elleboog en zag hoe de grote man haar over het volle trottoir leidde, waarbij zijn enorme gestalte automatisch vrij baan maakte. ‘Ik kan echt wel voor mezelf zorgen, hoor,’ zei Mara en keek omhoog naar zijn gezicht.


  ‘Och, ik heb toch niets anders te doen en ik dacht, laat ik u maar even brengen waar u zijn moet,’ verklaarde hij met een brede grijns. Mara kon niet anders dan vriendelijk reageren.


  ‘Dank u,’ zei ze zacht en glimlachte bij het zien hoe hij keek naar iemand die zo onverstandig was om hen voor de voeten te gaan lopen. Hij was bepaald wel een vreemd mengsel van brute kracht en zachtmoedigheid, dacht Mara geamuseerd, terwijl ze Clay indraaiden en zich verwijderden van het drukke plein met de grote speelhuizen en hotels. Tenslotte hield Mara stil bij de deuren van het huis waar zij haar kamers had. ‘Hier ga ik afscheid van u nemen. Nogmaals bedankt en tot ziens.’


  De grote man keek nieuwsgierig op naar het onopvallende gebouw van hout en baksteen met zijn twee verdiepingen. Het was duidelijk een fatsoenlijk huis.


  ‘Het was mij een genoegen u van dienst te kunnen zijn, dame. Mocht u mij ooit nodig hebben, mijn naam is Karl Svengaard, maar mijn vrienden noemen me de Zweed.’


  ‘Ik zal het onthouden,’ zei Mara met lachende gouden ogen en een glimlach naar hem. Toen keerde zij zich met een knikje om en ging naar binnen.


  De Zweed hield vlug de deur voor haar open en riep haar na: ‘Ik logeer in het Parker House, op Kearny.’


  Mara keek geduldig achterom. ‘Dag, Zweed.’


  De Zweed bleef nog een minuut naar de gesloten deur staan kijken, en liep toen weer terug in de richting van het plein. Dat was pas een mooie vrouw, dacht hij. Zij was anders dan de ruwe en onbeschaamde vrouwspersonen die gewoonlijk op straat en in de speelzalen te vinden waren, en toch was ze ook niet een van die preutse en stijve tantes die met de pioniers meekwamen over de vlakten. Nee, dacht de Zweed, ze was beslist anders. Misschien niet zo respectabel, maar bepaald wel een dame, en helaas niet voor hem. Meer een type voor Nicolas, dacht hij en grijnsde bij het idee van de groene ogen van de Creool in de hare. Goed, Nicolas moest haar zelf maar zien te vinden. Grinnikend ging de Zweed een kroeg binnen waarvan de muziek en de lachende stemmen hem binnen lokten.


  Mara rilde toen zij de deur achter zich dicht deed. In de hal was het nauwelijks warmer dan buiten, want door de talrijke kieren tussen de slecht passende planken tochtte het hard.


  Terwijl zij stond te peuteren om haar handschoenen uit te krijgen, merkte zij dat haar huisbazin stil achterin de hal stond. Toen zij Mara’s blik opving, glimlachte zij, waardoor de trekken van haar magere gezicht werden verzacht.


  ‘Goedemiddag, Miss O’Flynn,’ begroette zij haar. ‘Wacht, laat mij u daar even mee helpen.’


  ‘Dank u, Mevrouw Markham,’ zuchtte Mara, terwijl de vrouw haar hielp met het uittrekken van haar zware jas.


  ‘Alstublieft, ik zou zo graag willen dat u mij Jenny noemde,’ zei mevrouw Markham. ‘Ik heb het gevoel dat ik u beter ken dan wie ook in deze gekke stad. U bent hier tenslotte ook al langer dan wie ook van mijn andere huurders.’


  ‘Dank je, mijn naam is Mara, en zo kun je me noemen, als je dat wilt,’ nodigde zij de andere vrouw uit, die niet meer dan een jaar of vier, vijf ouder kon zijn dan zijzelf. Mara had al vaak gedacht dat als Mevrouw Markham meer zou glimlachen, zij best een aantrekkelijke vrouw zou zijn. Natuurlijk had ze niet zoveel aanleiding tot lachen, altijd werkend van vroeg tot laat om tegelijk een pension te leiden en haar drie kleine kinderen op te voeden. Mara schudde haar hoofd. Jenny Markham zag er nauwelijks oud genoeg uit om de moeder te zijn van die drie wilde kwajongens van drie tot zeven jaar. Met haar fijne gezichtje onder die ongelooflijke rode haardos zag zij er zo jong en onschuldig uit, alsof ze geen enkele zorg op deze wereld had.


  En nu vermeed Jenny Markham Mara’s blik verlegen, en met een blos op haar gezicht bleef ze met Mara’s mantel in haar ruwe werkhanden staan. ‘Wel, ik voel me zeer vereerd, Miss O’Flynn, maar om de een of andere reden lijkt het me gewoon niet passend om iemand bij zijn voornaam te noemen als het een betalende gast is,’ verklaarde zij met een verlegen schouderophalen. ‘Maar ik hoop dat u me toch wel Jenny wilt noemen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Mara met een cynische glimlach en zij pakte haar mantel aan van Jenny, die geagiteerd leek bij het zien van de uitdrukking in Mara’s geelbruine ogen. ‘Als je me nu wilt excuseren, ga ik even met deze snoepjes naar Paddy.’


  ‘O, Miss O’Flynn,’ riep Jenny Markham haar na. ‘Jamie is weggegaan voor een wandelingetje en ze heeft Paddy en een paar van mijn jongens meegenomen. Ze had het over nieuwe laarzen kopen voor de jongen.’


  ‘Ja, dat is ook zo; dat was ik vergeten,’ bedacht Mara zich.


  ‘Och, Miss O’Flynn,’ zei Jenny opeens. ‘Ik was net een kop koffie voor mezelf aan het zetten. Als u ook een kopje wilt.. . dat zou ik echt prettig vinden.’


  Mara keek haar verwonderd aan. De gedacht aan warme koffie lokte haar wel aan, en ze knikte met haar donkere hoofd en volgde haar gastvrouw naar de kamer die als eetzaal voor de gasten werd gebruikt. In de kamer stond in de lengterichting een lange tafel, waar wel dertig of veertig mensen aan konden zitten, met aan beide zijden een even lange houten bank. Midden op de tafel stonden stapels borden, koppen en schotels, met goedkoop bestek.


  Op het uiteinde van de tafel dat het dichtste bij was waren een koffiepot met twee koppen en schotels en een suikerpot neergezet. Ook stond er een bord bij met een paar dunne sneetjes cake.


  ‘Ik dacht dat u het wel niet erg zou vinden om hier koffie te drinken, dan kunnen we misschien nog een beetje babbelen terwijl ik de tafel dek,’ zei ze hoopvol.


  Mara knikte en ging zitten met een nieuwsgierige uitdrukking op haar gezicht. Het zag er naar uit dat Jenny haar had opgewacht.


  ‘Ik hoopte u te zullen zien als u thuis kwam,’ beantwoordde Jenny de zwijgende vraag van Mara,’ zodat we deze kans zouden krijgen om te praten.’


  ‘Praten, waarover?’ vroeg Mara, terwijl Jenny de zwarte, vers gezette koffie inschonk.


  Jenny staarde nadenkend en duidelijk niet op haar gemak in haar kop. Toen ik daarnet zei dat ik u liever Miss O’Flynn noemde,’ begon ze en keek Mara oprecht in haar goudbruine ogen, ‘was dat niet omdat u een actrice ben, of omdat u bij het Eldorado werkt.’


  Mara’s ogen werden een beetje warmer bij het luisteren naar Jenny Markham’s onhandige uitleg.


  ‘Ik geef toe dat toen u hier kamers kwam zoeken,’ zei Jenny nerveus, ‘dat ik toen niet zo erg vriendelijk over u dacht.’


  ‘Zoiets had ik al vermoed,' zei Mara droog en nam een slok koffie.


  Jenny’s donkerblauwe ogen gleden over Mara’s elegante figuur, zonder de parelknoopjes van Mara’s lijfje van donkerbruin fluweel te missen, of de met fijne kant afgezette kraag en manchetten. Met een zuur gezicht keek ze naar haar eigen wollen jurk en haar werkschort. ‘Ik denk dat ik gedeeltelijk jaloers was. U bent zo knap en gaat zo goed gekleed, dat ik mezelf nooit de kans heb gegeven om u aardig te vinden. Ik dacht dat u wel veel heren op bezoek zou krijgen en erg verwaand zou zijn. Maar er komt nooit iemand en ik zie u nooit met een man, tenminste niet voor vandaag,’ corrigeerde Jenny zichzelf en dacht aan de blonde krullenkop die naar binnen had gekeken toen Miss O’Flynn thuis kwam.


  ‘De zachtmoedige reus,’ lachte Mara bij de gedachte aan haar redder. ‘Hij kwam me te hulp en verloste me nogal vlot van twee verliefde dronkelieden. Hij zegt dat hij de Zweed wordt genoemd.’


  Jenny glimlachte begrijpend. ‘Zelfs als ik dat stel roodharigen van me op sleeptouw heb, krijg ik aanzoeken op iedere straathoek. Ik denk dat er geen betere stad is als je op zoek bent naar een man, maar voor ons die liever alleen blijven is dat vrouwentekort wel een gevaar,’ zuchtte ze.


  ‘Ik heb u verkeerd beoordeeld, Miss O’Flynn,’ bekende Jenny, ‘en ik hoop dat u me dat wilt vergeven. Aan de manier waarop u met die jon gen omspringt kan ik zien dat u een goed mens bent. U houdt echt van hem, en ik kan me indenken dat iemand zo goed mogelijk aan de kost wil zien te komen. Dus kunnen u en ik geen vriendinnen worden?’


  ‘Dat zou ik fijn vinden, Jenny,’ antwoordde Mara, ‘maar verwacht niet teveel van me en ga me niet afschilderen als iets wat ik niet ben. Ik ben niet altijd zo aardig en ik heb heel wat vergissingen gemaakt,’ zei Mara nogal abrupt.


  ‘We doen allemaal weleens dingen die we maar liever vergeten,’ zei Jenny zacht en met een blik van pijnlijke herinnering in haar ogen.


  ‘Een favoriete spreuk van mijn broer Brendan is: “De duivel rijdt mee op mijn schouder, dus neem het me maar niet kwalijk.” En bovendien,’ lachte Mara, ‘zijn we Ieren.’


  ‘Ik ben bang dat ik dat excuus niet heb, al zou je dat wel hebben gedacht aan de manier waarop ik tekeer ben gegaan tegen John, mijn man, toen hij begon over weggaan naar Californië,’ bekende Jenny met een spijtig lachje. ‘Ik kon het niet geloven, toen hij me vertelde dat hij onze boerderij had verkocht. We hadden echt een aardige boerderij daar in Ohio en zijn familie woonde daar ook in de buurt. Het ging ons lang niet gek, dat dacht ik tenminste. Maar ik denk dat John gewoon rusteloos werd en meer uit het leven wilde halen dan hij ooit op een boerderij kon doen. Die was maar klein en we zouden er nooit rijk op zijn geworden. Maar we waren gelukkig en leefden er behoorlijk van.’


  ‘Je bent weduwe, is het niet?’ vroeg Mara vriendelijk.


  Jenny knikte en er vielen een paar onordelijke krullen over haar voorhoofd. ‘Ja, al meer dan een jaar, geloof ik. Gek hoe je de tijd uit het oog verliest als je niets hebt om naar toe te leven. Je leeft gewoon maar van de ene dag op de andere,’ zei ze droevig peinzend. Toen nam ze een teugje koffie en ging op een lichtere voet door: ‘Als u uit Ierland komt, dan bent u zeker om Kaap Hoorn heengevaren? Er zijn veel mensen die beweren dat er geen ergere route bestaat, maar laat u nooit door iemand overhalen om de reis over land te maken.


  Zo hebben John en ik het gedaan. We hebben ons bij een karavaan gevoegd die vanuit Council Bluffs, aan de Missouri, naar het Westen vertrok. We hadden een wagen met al onze bezittingen en een stel ossen en de voorraden die we onderweg nodig dachten te hebben. We vertrokken in mei uit Iowa en gingen de prairie op met de wetenschap, dat we tenminste vijfentwintig kilometer per dag moesten afleggen om de bergen over te zijn voordat de sneeuw begon te vallen. Niemand wilde daar vast komen te zitten, zoals Donner en zijn mensen in zesenveertig. Bij zonsopgang stonden we op om ontbijt te maken en we stookten droge buffelvlaaien als we geen brandhout konden vinden. En dan gauw de wagen in en iedere dag weer een eindje verder weg. Er moest altijd wel een rivier worden overgestoken of een bron worden bereikt, voordat we konden stoppen en het stof uit onze ogen wrijven. Natuurlijk was er ook altijd het gevaar van aangevallen worden door Indianen, maar ik geloof toch dat het de plotselinge stormen en de ziektes waren waar ik het bangst voor was. Er gingen heel wat mensen dood toen de karavaan werd getroffen door de cholera, twintig in één nacht, en het leek wel alsof er altijd wel een graf moest worden gedolven voor iemand die een ziekte had opgedaan of een ongeval had gehad. En we hadden geen dokter bij ons, dus erg veel konden we niet doen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet nog hoe blij we waren toen we over het Rotsgebergte heen waren, zonder te weten dat we nog door woestijnen heen moesten en over een ander gebergte heen, voordat we zelfs maar in Californië zouden zijn. Toen begonnen we steeds meer wagens te verliezen en de ossen begonnen achter te blijven en tenslotte dood neer te vallen van uitputting. Maar we moesten verder. We konden niet terug. Er was geen plaats om heen te gaan. Ik dacht niet dat we ooit nog uit die woestijn zouden komen. Ik keek voor me uit en zag kilometers en kilometers zand tot in de verte, met overblijfselen van karavanen die het niet hadden gehaald - graven en verbleekte botten van trekdieren - echt, ik droom er nog steeds van. Maar uiteindelijk kwamen we er doorheen en John en ik en de drie kleintjes kwamen echt in Californië.’


  Jenny zette haar lege kop op tafel. Ze zag Mara’s lege kop en schonk hem weer vol, en ze bood haar nog een plak cake aan.


  ‘Wat is er met je man gebeurd?’


  Jenny glimlachte met bevende lippen. ‘Op een of andere manier lijkt het niet passend, dat een man door zoiets heen komt en dan hier in San Francisco een luchtje gaat scheppen en dan doodgereden wordt door een uit het spoor geraakte vrachtwagen. Het lijkt zo volkomen zinloos.’


  ‘Het spijt me, Jenny,’ zei Mara en stak haar hand uit naar die van Jenny. Het was het eerste troostende gebaar dat Mara ooit voor een vreemde had gemaakt.


  ‘Maar goed, dat is allemaal voorbij en ik zal het moeten zien te doen met wat ik heb.’


  ‘Denk je nooit over teruggaan naar huis?’


  Jenny schudde haar hoofd. ‘Ik zal er wel eens over hebben gedacht, maar wat heb ik daar nu nog eigenlijk te zoeken? Mijn ouders zijn al jaren dood en die van John zijn te oud en te arm om mij en de kinderen te onderhouden. Ik denk dat dit hier een even goede plaats is om een gezin groot te brengen.’


  Jenny stond op, toen zij de deur hoorde open gaan en het geluid van stemmen. Mara pakte haar mantel en hoed op, toen ze de schelle Ierse stem van Jamie herkende.


  ‘Ik moet maar eens kijken wat Paddy uitvoert. Bedankt voor de koffie. We hebben prettig gepraat.’


  ‘Ik ben er echt blij om, Mara,’ zei Jenny, die opeens genoeg had van de conventie. ‘Heb je al wat van je broer gehoord?’


  ‘Nee, en dat zal ook wel niet zo gauw gebeuren,’ antwoordde Mara. ‘Brendan zal wel komen opdagen als hij het daar de tijd voor vindt.’


  Toen Mara naar de deur toe liep, kwamen er twee roodharige jongetjes binnenstormen, die haar bijna ondersteboven liepen. ‘Sorry, Mevrouw,’ zei de grootste en hij rende langs haar heen naar Jenny toe. ‘Gordie en ik hebben ook nieuwe laarzen, Mamma! Net zo als die van Paddy!’


  Paddy kwam maar één stap achter zijn vriendje aanrennen, maar Mara was vlugger en kreeg hem te pakken toen hij op haar afstormde. ‘Er bestaat ook nog zoiets als een kamer binnenkomen als een heer, Padraic,’ zei Mara geërgerd.


  ‘Sorry, Mara,’ verontschuldigde Paddy zich vlug en grijnsde toen tegen haar met het kuiltje van Brendan in zijn wang en zei trots: ‘Heb je mijn nieuwe laarzen gezien?’


  Mara bekeek ze met veel vertoon van aandacht voor kleur en vorm. ‘Heel mooi, Paddy,’ zei ze goedkeurend. Ze moest toegeven dat dit op deze modderige straten een veel praktischer dracht was dan schoenen. Hij leek er groter in, maar hij was het afgelopen jaar niet alleen zeven geworden, maar ook hard gegroeid.


  Jamie kwam binnen en bleef achter de drie jongens staan, die trots naast elkaar gingen staan voor Jenny om hun gloednieuwe, kniehoge laarzen te laten zien. Zowel Jenny als Mara vroegen zich af hoe Jamie kans had gezien drie paar te betalen.


  Jenny keek van Mara naar Jamie en toen weer naar haar twee zoons, en schudde met een spijtig gezicht haar hoofd. ‘Ik zie geen kans om ze te betalen. Het spijt me, jongens, maar jullie zullen ze terug moeten geven,’ zei ze.


  ‘Nou, nou,’ onderbrak Jamie de protesten van Paul en Gordie. ‘Dat is nergens voor nodig. Ik heb ze gekocht van een man die er een wagonlading van had ingekocht en tot de ontdekking was gekomen, dat ze te klein waren voor zijn klanten. Hij verkocht ze echt voor een spotprijs, Mevrouw,’ legde Jamie uit. ‘En de jongens hadden echt allemaal nieuwe laarzen nodig. Het was een veel te mooie kans om voorbij te laten gaan. U kunt Miss Mara later wel eens terugbetalen. Er is geen haast bij.’


  Jenny keek naar de smekende gezichten van de jongens en knikte. ‘Goed, maar ik wil er wel een rekening van hebben, Jamie, en bedankt,’ voegde zij er met een dankbare glimlach aan toe, terwijl de drie jongens door de kamer begonnen te dansen, waarbij Gordie en Paul de Ierse jig nadeden die Paddy danste.


  ‘Jawel, echt goedkoop,’ fluisterde Mara tegen Jamie toen ze de kamer uitgingen. ‘Als het dezelfde zijn die ik in de etalage van het warenhuis op de hoek heb gezien, kosten ze iets van veertig dollar per paar.’


  ‘Eerder vijfentwintig,’ gaf Jamie toe. ‘Maar ze waren afgeprijsd, omdat ze zo klein waren, en die jongens van haar hadden ze echt hard nodig.’


  ‘Dat zal wel,’ stemde Mara in, zonder de verbaasde uitdrukking op Jamie’s gezicht te zien, toen bleek dat ze niet mopperde over de uitgave. Het vrouwtje volgde Mara de trap op, ongelovig hoofdschuddend.


  ‘Ik zal vanavond gewoon wat verleidelijker tegen mijn klanten moeten glimlachen en ze wat langer in hun met bloed doorlopen loerogen moeten kijken om het verschil te verdienen met fooien. Je zou er versteld van staan hoeveel ze je betalen om gewoon maar bij ze te komen zitten en wat te drinken.’


  ‘Ik wou dat je niet daar werkte,’ zei Jamie, niet voor het eerst. ‘En die gokker waar je voor werkt moet ik ook niet.’


  ‘Jamie,’ zei Mara ongeduldig en probeerde het haar nog eens duidelijk te maken. ‘Je weet dat ik op het toneel niet genoeg kan verdienen om van te leven, en nog veel minder jou en Paddy te onderhouden. Met gewoon aan de tafels bij Jacques te zitten en klanten te trekken kan ik in één avond meer verdienen dan op het toneel in een half jaar. Hij betaalt me echt goed, Jamie. Je hoort me niet klagen.’


  ‘Nou, en toch hou ik er niet van. Het is niet netjes om in zo’n plaats te werken, met al die mannen die naar je loeren en je willen grijpen,’ zei ze vlak, terwijl zij Mara’s jurk voor die avond klaarlegde en er de bijbehorende accessoires bij zocht.


  ‘En dacht je soms dat ik het zo fijn vond?’ vroeg Mara en keek naar buiten, waar het harder was gaan regenen. De hele straat zou al gauw weer een modderige rivier zijn. ‘Het zal wel niet meer zolang duren. Brendan komt binnenkort terug. Hij komt heus, Jamie, dat zul je zien.’


  ‘Vooruit maar, monsieur, zet u maar ien, misschien is ce soir uw geluksavond en diet uw gelukkige numéro,’ zei Mara met nagemaakt Frans accent. De heren schenen de Française het meest aantrekkelijk te vinden en lieten hun voorkeur blijken uit de grootte van hun fooien. Mara liet het roulette wiel draaien en keek met haar gouden ogen cynisch toe hoe de goudzoekers hoopvol zaten te wachten of hun geluksgetal op zou komen. Het balletje schoot langs het ene nummer na het andere om tenslotte in een van de vakjes te blijven liggen. ‘Sorry, monsieur. Blijkbaar ies diet toch niet uw geluksavond.’


  Dat was het maar zelden, dacht Mara, terwijl, ze goud en geld binnenhaalde en het rad opnieuw in beweging zette. Ze keek de grote zaal rond, vol groene tafels met alle mogelijke soorten mensen, waarvan ras en kleding onbelangrijk waren, zolang ze maar goud in hun zakken hadden. Aan één kant van de zaal was een lange bar, met een rij karaffen van geslepen glas. Een klein orkestje zat aan de rand van een podium daar dichtbij te spelen en een troep balletdansers voerde een levendig nummer uit, waar vooral de voorste rij toeschouwers veel plezier in hadden. Aan de wanden met behang hingen spiegels en provocerende schilderijen en voor het lange venster hingen zware, vuurrode gordijnen. Boven de hoofden van de spelers hingen sierlijke glazen lichtkronen, waarvan het licht gefiltreerd werd door de rook van talloze sigaretten en sigaren. De lucht was zwaar van whiskydampen, zweetlucht van ongewassen lichamen, oud parfum en de rook van Chinese lonten die brandden ten gerieve van de rokers.


  Deze speelzaal was niet anders dan alle anderen aan Portsmouth Square. Of ze nu Eldorado, Bella Union, Parker House of Verandah heetten, ze boden allemaal dezelfde attracties - en allemaal voor de prijs van het in de Sierra Nevada gevonden goud.


  Mara werd opgeschrikt uit haar gedachten doordat zij iemand haar blote schouder voelde kussen. Met een ruk draaide zij zich om, klaar voor een vinnige reprimande, en keek in de donkere ogen van Jacques d’Arcy.


  Hij glimlachte flauwtjes bij het zien van de vijandige uitdrukking in Mara’s ogen. ‘Mara,’ verweet hij haar zacht. ‘Jij nooit glimlachen tegen de arme Jacques. En toch jij zo verleidelijk glimlachen tegen die stommelingen.’


  ‘Daar word ik voor betaald, weet je nog?’ zei Mara koud en trok haar arm weg van zijn strelende hand.


  ‘Ik zou je kunnen betalen, ma petite, voor zekere gunsten,’ zei Jacques heel zacht, met gloeiende donkere ogen. Ze leken Mara in haar huid te branden, terwijl ze langzaam over de zachte ronding van haar borsten gleden, zoals die vertoond werd door het decolleté van de rode fluwelen jurk, die ze die avond voor het eerst droeg.


  Inwendig vervloekte Mara zichzelf om die stommiteit. Ze wist dat het een vergissing was geweest om die jurk aan te trekken. Hij had haar in feite niets dan ongeluk gebracht, sinds die dag in Londen waarop zij hem voor het eerst onder ogen had gekregen. Ze was sprakeloos van ontstelde verbazing geweest, toen Jamie hem uit haar koffer had gehaald en uitgevouwen. Hij had blijkbaar nog in haar kamer gelegen, toen het personeel van Don Andrés haar bagage inpakte. Natuurlijk hadden ze aangenomen dat hij van haar was. Jamie was nog een beetje harder geschrokken, want die had de jurk niet meer gezien sinds ze hem op die noodlottige dag, lang geleden, had teruggezonden aan de eigenaar. Toen ze hoorde wie Nicolas eigenlijk was, ging ze alleen maar hoofdschuddend op de rand van het bed zitten, zonder iets te zeggen.


  Mara nam aan dat ze de jurk had aangetrokken, omdat zij iets anders aan wilde dan de paar jurken die ze steeds weer opnieuw had gedragen. En gedeeltelijk ook als uitdaging. Ze had zichzelf willen bewijzen dat ze Nicolas kon vergeten, dat de herinneringen die aan deze jurk verbonden waren voor haar niets meer betekenden. Maar dat was een vergissing geweest. Zelfs het gevoel van het zachte fluweel op haar huid deed haar denken aan de strelende handen van Nicolas bij het liefdesspel - en aan hun harde sterkte toen hij haar had gegrepen in ijskoude woede na haar werkelijke identiteit te hebben ontdekt.


  ‘Nee dank je, Jacques,’ antwoordde Mara vriendelijk. ‘Zo wanhopig zit ik er nog niet voor, en ik ben niet jouw petite. ’ De glimlach van Jacques veranderde in een wrede grijns. ‘Er komt een dag dat je naar me verlangt, Mara, en dan zul je me om mijn gunsten moeten smeken. Maar tot zolang, ma petite, ’zei hij veelbetekenend, ‘doe jij je werk, of ik ontsla je.’


  ‘Ik doe mijn werk goed, Jacques,’ antwoordde Mara vinnig. ‘En trouwens, je zou me toch niet echt bij een andere gokker willen zien werken, wel? Jou je klanten afpakken? Want je weet dat ik dat zou doen.’


  Jacques staarde haar in het uitdagend opgeheven gezicht en zag de minachting die zij zich niet de moeite gaf te verbergen. Zij liet die tartende halve glimlach van haar weer zien. ‘Niemand zou een vrouw met littekens op haar gezicht aan zijn tafels willen om te geven met faro of te drinken met zijn klanten . .. dacht je wel, ma petite?’ zei Jacques zacht en ging met zijn vinger over Mara’s albasten wang. ‘En de minnaar die je ooit, naar ik denk, zijn petite heeft genoemd zou niet graag meer naar je kijken. Bedenk dus dat je voor mij werkt, en voor niemand anders,’ waarschuwde Jacques. Toen voegde hij er hoofdschuddend aan toe: Ik begrijp niet waarom jij je tijd hier aan de tafels verdoet, terwijl je boven van iedere klant vijfhonderd dollar zou kunnen vragen. Je bent een domme vrouw, ma petite, om zo kieskeurig te zijn met wie jouw bed mag delen.’


  ‘Ik ben geen prostituee, Jacques,’ zei Mara koud en keek op naar zijn vale gezicht. Voor het eerst voelde zij zich werkelijk bang voor deze Fransman. Tot nu toe had ze zijn avances weten af te weren, omdat hij haar waarde als employee kende. Maar met het verstrijken van de tijd was hij brutaler geworden, naarmate zijn zakken voller werden. Mara wist dat zij binnenkort zijn avances niet meer zou kunnen weren met uitlachen.


  ‘Kom, ik heb je nodig aan de faro-tafel. Er zitten een paar grote spelers die je graag willen laten geven,’ zei Jacques en wenkte een andere vrouw om de roulette over te nemen.


  Mara volgde Jacques de zaal door, welbewust van de ogen die haar gestalte in de onthullende rode jurk volgden. Maar zelfs zij had geen idee van de werkelijke indruk van haar schokkende schoonheid op de naar liefde snakkende goudzoekers, velen met heimwee naar vrouw of verloofde, anderen verlangend naar het gezelschap van een mooie vrouw. Toch had Mara iets dat hen er van weerhield om gretig te graaien naar de rokken van zacht fluweel die langs hun benen streken, of de blanke, geparfumeerde huid van haar blote schouders aan te raken, terwijl zij zich een weg baande tussen hen door. Zij had de air van een echte dame, waarmee zij de mannen op een afstand hield.


  Mara ging aan de tafel met het groene kleed zitten en accepteerde het hoge glas champagne dat bij haar elleboog werd neergezet met een glimlach naar de heren tegenover haar. Zij legde alle dertien schoppens voor zich op tafel en wachtte tot de spelers hadden ingezet op de kaart van hun keus. Toen zette zij de faro-doos voor zich neer en begon voor bankier te spelen en in paren de kaarten te trekken waarvan het afhing of iemand had gewonnen of verloren.


  Mara had al meer dan twee uur lang de bank gehouden bij faro en begon moe te worden. De rook en het lawaai begonnen haar te benauwen. Een paar van haar klanten waren al even moe geworden van alsmaar verliezen en gingen hun geluk bij andere spelen beproeven. Mara stopte even om een teug champagne te drinken, terwijl de lege plaatsen meteen weer bezet werden, en nam niet eens de moeite om naar de gezichten vol verwachting te kijken. Na een tijdje leken ze allemaal op elkaar.


  ‘Als monsieur nu ienzetten wil,’ zei Mara met haar namaak-accent, en ze vulde de faro-doos met kaarten. ‘Diet kan zijn gelukkige avond zijn; miwschien wient monsieur wel een fortune, men kan nooit weten ien een kansspel.’


  Met een zachte glimlach om haar lippen keek Mara op, recht in de ogen van de speler die zojuist de leeggekomen plaats tegenover haar had ingenomen. Haar glimlach verstarde, toen zij in de spottende groene ogen keek, die ze zo goed kende.


  ‘Wel, wel. Ik wist niet dat je behalve Ierse, Spaanse en Engelse, ook al Française was,’ zei Nicolas Chantale sarcastisch. ‘Je hebt een kleurig verleden, Mara. Of sta je hier onder een andere naam bekend? Misschien Angélique, of Désirée?’ Nicolas lachte geamuseerd om de schok, die ze niet kon verbergen. ‘Het lijkt wel of je schrikt van het feit dat ik hier ben. Je dacht toch niet dat die gemene klap op mijn achterhoofd mijn dood was geweest, is het wel?’ vroeg Nicolas met een stem die alleen zij boven de muziek en de lachende stemmen uit kon horen.


  ‘Kom vooruit, ik heb ingezet. Geven,’ riep een man rechts van Nicolas ongeduldig uit.


  ‘Ja, mademoiselle, verspilt u alstublieft mijn tijd niet,’ stemde Nicolas in met een hatelijk lachje om zijn gevoelige lippen, ‘Want u moet het me wel naar mijn zin maken als u op een royale fooi wilt rekenen.’


  Knarsetandend begon Mara te geven en met toenemende ergernis zag zij Nicolas keer op keer winnen.


  ‘De mademoiselle is ook nog waarzegster,’ lachte Nicolas, toen hij na een uur lang te hebben gewonnen zijn winst opstreek. ‘Zij heeft voorspeld dat dit mijn geluksavond zou zijn.’


  Nicolas stak zijn hand uit en greep Mara’s pols met harde vingers beet, terwijl hij er met een zachte en alleen voor Mara hoorbare stem aan toevoegde: ‘En ik sta erop dat de mademoiselle mij vergezelt voor een glas champagne en een licht souper.’


  ‘Ik denk van niet,’ zei Mara met een strakke stem, terwijl ze probeerde haar pols los te wringen. Toen zij hulpeloos om zich heen keek, merkte zij Jacques op, die dichtbij stond en met nieuwsgierige ogen naar haar tafel keek.


  ‘Er zijn toch geen moeilijkheden hier?’ vroeg hij beminnelijk en kwam achter Mara’s stoel staan. ‘Ik kan monsieur verzekeren dat mijn tafels eerlijk zijn en mijn geefsters boven iedere verdenking verheven. Als u denkt te zijn bedrogen, zal ik streng tegen deze vrouw optreden.’


  Mara keek verrast op bij deze plotselinge gedienstige houding van Jacques. Hij viel praktisch voor Nicolas op zijn knieën, dacht Mara ontsteld en woedend.


  ‘Dat is niet nodig. Zoals u kunt zien, heb ik niets te klagen,’ zei Nicolas met een gebaar naar zijn stapel winst, ‘maar ik zou het op prijs stellen als de dame meeging naar mijn tafeltje om wat te drinken. Het zou zeker de moeite waard zijn voor haar, evenals voor u, monsieur,’zei Nicolas zijig. ‘Is het niet zo dat u een percentage van mademoiselle’s fooien ontvangt?’


  Jacques glimlachte flauw, met even een vonk van woede in zijn ogen bij de misprijzend uitgesproken woorden van Nicolas. Maar hij knikte alleen. ‘Mademoiselle is vrij om met u mee te gaan, monsieur. ’ Mara keek woedend op naar Jacques en zag met ongelovige ogen hoe hij een blonde vrouw wenkte om Mara’s plaats aan de faro-tafel in te nemen.


  ‘Ga met hem mee, Mara,’ beval Jacques. ‘Michelle neemt het hier wel van je over.’


  Mara had weinig keus, tenzij ze een scène wilde maken. Met de vingers van Nicolas nog steeds om haar pols stond ze op en volgde zij hem naar een tafel in de hoek van de zaal. Zij nam haar hooghartigste houding aan en weigerde onvriendelijk een glas champagne.


  ‘Een tafel bij het raam leek me het veiligst,’ begon Nicolas en de woede in zijn stem trok Mara’s aandacht, ‘voor het geval dat die cousin van je ergens onder de vloerplanken zit.’


  Hij probeerde me alleen te beschermen tegen jouw aanval,’ verdedigde Mara hem. ‘En het is toevallig mijn broer. ’


  ‘Die nauwere verwantschap had ik wel kunnen raden, gezien zijn gebrek aan karakter,’ hoonde Nicolas. ‘De uitdrukking “dief en diefjesmaat” wordt er wel duidelijker van.’


  Mara fronste haar voorhoofd. ‘En wat moet dat dan wel betekenen? Brendan en ik zijn geen dieven.’


  Nicolas trok vragend zijn zware wenkbrauwen op. ‘Echt niet, Mara O’Flynn? Het verbaast me ook eigenlijk niet dat je behalve dievegge ook leugenares bent. Jullie O’Flynns zijn wel ongelooflijk en volkomen zonder geweten: eerst een man van achteren neerslaan om hem dan volkomen kaal te plukken, terwijl hij bewusteloos ligt.’


  Mara likte haar lippen af, met een onbehaaglijk droge mond, toen ze zich plotseling het geld herinnerde dat Brendan haar in Sonoma had gegeven. Op Mara’s gezicht waren haar verwarring en ontsteltenis te zien toen ze in de meedogenloze ogen van Nicolas keek. ‘Ik . . . ik wist niets van dat geld, Nicolas. Ik zweer je dat ik het niet wist. Je moet me geloven. Ik wist niet dat Brendan dat gedaan had. Ik zou nooit geld van jou stelen. Je weet dat ik dat niet zou doen.’


  Nicolas klapte zachtjes in zijn handen en zijn gelijkmatige tanden werden zichtbaar in een spottende grijns. ‘Je betuiging van onschuld is briljant, liefste, met precies de juiste graad van leed in die prachtige gouden ogen. Als ik je niet beter kende, zou ik zeker geloven dat je niets met die diefstal te maken hebt gehad. Mooi geprobeerd, maar ik ben niet overtuigd.’


  ‘Schoft,’ zei Mara zacht en probeerde wanhopig om haar liefde te verbergen en de pijn die zij voelde bij zijn honende woorden. ‘Wie denk je eigenlijk wel dat je bent om mij zo te treiteren,’ zei ze met bevende stem tegen hem. Ze grabbelde in haar tasje en haalde er met bevende vingers de munststukken uit die ze die avond aan fooien had ontvangen. Met een welsprekend gebaar schoof ze die over de tafel heen naar Nicolas toe. ‘Dit zal zeker genoeg zijn om je voor je verdomde geld te betalen.’


  ‘Tsj, tsj,’ zei Nicolas met een tevreden glimlach en weigerde minachtend haar aangeboden terugbetaling. ‘Je Ierse temperament begint merkbaar te worden, ma petite. Maar het is wel leerzaam, dus ga maar door. Ik wacht met spanning op een ontmoeting met de ware Mara O’Flynn.’


  Mara zuchtte geërgerd. ‘Nicolas, laat me met rust. Heb je nog geen wraak genoeg op mij genomen?’


  Nicolas keek naar de fijne trekken van Mara. Weliswaar was zij magerder dan de laatste keer dat hij haar had gezien, maar ze was mooier dan ooit. Ze keek hem tartend aan en haar volle onderlip beefde een beetje. ‘Misschien is wat ik van jou wil wel meer dan alleen maar je maagdenbloed,’ zei hij zacht en peinzend, en zijn groene ogen waren hard als smaragden.


  Mara bewoog haar hand tot zij de gladde, kristallen steel onder haar vingers voelde, pakte toen haar glas champagne op en smeet de inhoud naar het arrogante gezicht van Nicolas. Verbijsterd zag zij het bleke vocht op zijn witte overhemd druipen en vlekken maken op het schone linnen. Beverig kwam Mara overeind, terwijl hij een zakdoek pakte en de champagne van zijn gezicht af begon te vegen, zonder zijn ogen ook maar een moment van haar verblufte gezicht af te houden.


  ‘Jij stelt me nooit teleur, Mara,’ zei Nicolas.


  Maar Mara wachtte niet op meer. Ze draaide zich om en begon zich een weg door de zaal heen te banen, maar vlak bij de achteringang sprong ze verschrikt op, toen haar arm werd beetgepakt door harde vingers. Toen zij omkeek, zag Mara bijna met opluchting de donkere ogen van Jacques d’Arcy.


  ‘Mon Dieu!’ riep hij uit, toen hij haar de rustige duisternis van de gang in had getrokken. ‘Ik kon mijn ogen haast niet geloven toen ik je die champagne in Chantale’s gezicht zag gooien. Ik wil er mijn leven onder verwedden, dat nog nooit iemand zoiets met hem heeft uitgehaald - en lang genoeg is blijven leven om het na te vertellen,’ zei Jacques en zijn gezicht drukte nog steeds ongeloof uit over de vreemde scène die hij net had gezien.


  ‘Ken je Nicolas dan?’ vroeg Mara mat.


  ‘Zo, dus het is Nicolas?’ vroeg Jacques en zijn blik werd scherper, toen hij naar haar bleke en vertrokken gezicht keek. ‘Wel, wel, ik zou best eens meer willen horen over deze relatie met een man aan wie je kennelijk een hekel hebt en waar je bang voor bent. Maar in antwoord op je vraag,’ ging Jacques door met een blik van herinnering in zijn donkere ogen. ‘Oui. Iedereen die ooit in New Orleans heeft gewoond heeft ook zeker gehoord van Nicolas de Montaigne-Chantale. Toen ik hem een paar jaar geleden in Parijs ontmoette, had hij een gedeelte van die naam laten vallen. Hij behoort tot een van de rijkste en meest aristocratische families van heel Louisiana. Of tenminste, dat deed hij tot hij uit de stad werd gejaagd. De plantage van Montaigne-Chantale, Beaumarais, was beroemd in de hele staat.’


  ‘Nicolas vertelde mij dat hij New Orleans uit moest, ik geloof vijftien jaar geleden,’ zei Mara, ‘vanwege een duel.’


  Jacques glimlachte. ‘Ja, maar niet zomaar een duel, ma chérie. Zie je,’ verklaarde Jacques en hij liet zijn stem vertrouwelijk zakken, ‘hij doodde zijn broer, François, die toevallig niet alleen erfgenaam was van de rijkdommen van Montaigne-Chantale, maar ook de verloofde van de mooie Amaryllis Sandonet. Volgens de geruchten was Nicolas degene van wie zij werkelijk hield. Men vertelde dat zij al een verhouding hadden voordat de vader van de mooie Amaryllis haar hand wegschonk aan de erfgenaam van Beaumarais. Volgens sommigen wilde Amaryllis zowel Beaumarais hebben als Nicolas en bleven ze minnaars - uiteraard in het geheim. Maar je weet hoe geheimen geneigd zijn aan het licht te komen,’ zei Jacques met een knipoogje, ‘en zo kwam het één dag voordat het huwelijk plaats zou vinden tot een duel tussen de beide broers. Naar de oorzaak van hun onenigheid kan men alleen maar raden, ofschoon Nicolas Chantale volhield, dat er geen onenigheid was en dat ze alleen maar aan het oefenen waren. Maar wat is er voor betere manier om van een bittere rivaal af te komen? In een oogwenk,’ zei Jacques zacht en knipte scherp met zijn vingers, ‘had Nicolas de Montaigne-Chantale zowel de plantage als de vrouw gewonnen. Maar helaas was François de lievelingszoon van zijn vader geweest. Hij kon zelfs de aanblik van de zoon die zijn erfgenaam had gedood niet meer verdragen. Hij verbande hem dus van Beaumarais, waar hij nooit meer een voet mocht zetten, en weigerde Nicolas te herkennen als zij elkaar in de stad tegenkwamen. Na verloop van tijd ging er in heel New Orleans geen deur meer open voor de infame Nicolas Chantale. Een droevig verhaal, non?’


  Mara luisterde ongelovig hoofdschuddend. ‘Zijn eigen broer zou hij hebben gedood? Ik kan het niet geloven,’ fluisterde zij.


  Jacques’ vingers grepen haar keel vast en tilden haar gezicht op. ‘Jij houdt van hem, niet?’


  ‘Nee!’ ontkende Mara vurig.


  ‘Bah! Je liegt,’ snauwde Jacques. Met een vreemd licht in zijn donkere ogen vroeg hij: ‘Maar wat voelt Chantale voor jou, ma chérie ? Interessant zou het zijn om daar achter te komen.’


  ‘Hij betekent niets voor mij,’ riep Mara uit en ze greep Jacques bij een arm om hem te dwingen tot luisteren, ‘en ik nog minder voor hem. In feite haat hij me. En ik zou dus als ik jou was maar niet met hem praten over mij.’


  Jacques glimlachte onaangenaam en kwam dichter bij Mara. Hij drukte haar met de rug tegen de muur en hield haar tegen met het gewicht van zijn lichaam. ‘Ik denk dat jij in de toekomst wel veel aardiger zult zijn voor je bewonderaar Jacques, non ?Je bent een erg mooie en intelligente vrouw, die weet wie haar vrienden zijn.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Mara en keerde haar gezicht af van de nabijheid van zijn lippen.


  ‘Heel eenvoudig, ma chérie. Ik geloof niet dat jij graag zou willen dat Monsieur Chantale weet waar je woont, wel?’ vroeg Jacques zucht, en met glanzende ogen liet hij zijn lippen neerkomen op haar mond, terwijl zijn vingers haar kin in een harde greep hielden.


  Zijn mond verslond de hare begerig. Mara voelde zijn tanden pijnlijk in de zachtheid van haar lippen dringen. Zijn kus werd vuriger naarmate hij haar dichter tegen zich aandrukte en hij liet haar weinig twijfel over zijn hartstocht. Mara slaagde erin haar lippen van zijn verstikkende kus te bevrijden en hijgde naar lucht, alleen maar om de harde kussen van Jacques op haar keel te voelen. Zijn handen werkten om het rode fluweel van haar schouders af te schuiven en de zachte en tere huid bloot te leggen voor zijn zoekende mond.


  Toen ze zijn tong langs de bovenkant van haar borst voelde glijden, kon ze het niet meer harden. Met een harde en goed gerichte stoot bracht zij haar knie in zijn lies. Toen Jacques met een verraste kreet van pijn voorover ging, ontsnapte Mara. Ze bracht zichzelf buiten zijn bereik in de gang.


  ‘Je kunt iemand anders zoeken om voor je te werken. Ik ga er vandoor,’ snauwde Mara hem toe, terwijl ze haar jas pakte, die in een verzameling kledingstukken aan een kapstok hing. ‘Je kunt je gang gaan en Nicolas Chantale vertellen wat je maar wilt. Dat zal me een zorg zijn zolang ik maar niet jouw smerige handen steeds maar aan me hoef te voelen aaien en knijpen. Bon soir, Monsieur d’Arcy,’ riep Mara uitdagend en stapte naar buiten, de frisse avondlucht in. Ze smakte de deur met een definitief gebaar achter zich dicht.


  De volgende ochtend voelde Mara wel enige twijfel over haar overhaaste handelingen. Maar toen ze zich het gevoel van die lippen van Jacques herinnerde, rilde ze onwillekeurig van afschuw. Ze stond nu voor het onaangename probleem van werk zoeken, want tenzij ze hem verkeerd had beoordeeld, zou Jacques er de man niet naar zijn om te vergeven en vergeten. Hij zou wel zorgen dat zij bij geen enkel speelhuis werd aangenomen ... en ook zijn andere bedreiging wel zo goed mogelijk uit willen voeren. Rillend raakte zij haar gladde wang aan.


  Maar goed, daar zou ze zich nu geen zorgen over maken, besloot Mara toen ze de trap afging. Ze had genoeg gespaard om er tenminste een maand behoorlijk van te kunnen leven en ze gaf er de voorkeur aan Nicolas niet opnieuw te ontmoeten - temeer waar hij nu weer een grief had bij de lange rij die hij al tegen haar had. Mara trok haar sjaal strakker om haar schouders om wat meer warmte te krijgen van het fijngeweven witte wollen jasje dat zij over haar eenvoudige, maar elegante jurk van blauwe en witte changeant droeg.


  Mara hoorde stemmen vanuit de kamer die door Jenny als salon was aangewezen. Het was een eenvoudige kamer met zes of zeven stoelen met rechte rug, een sofa van twijfelachtige komaf en een tafel vol krassen. Jenny had haar best gedaan om het er gezellig te maken, en Mara moest toegeven, dat het nog niet zo slecht was, vooral niet met een vrolijk knapperend vuur in de open haard.


  Jenny zat bij het vuur met haar schoot vol diverse kledingstukken. Ze keek op en glimlachte scheef met naald en draad in haar mond. Ze haalde de naald tussen haar lippen vandaan en haalde opgewekt haar schouders op, ‘Als het geen wassen of koken is, dan is het wel verstelwerk. Vooral,’ zei ze lachend met een blik op haar jongste zoon die op zoek naar een stuk speelgoed onder de sofa kroop, ‘als ze de hele dag op hun handen en knieën rondkruipen.’


  Mara keek naar Paddy, die samen met Jenny’s oudste twee zoons met zijn soldaatjes aan het spelen was. Voorzichtig om strategisch opgestelde troepen heenstappend, kwam ze naast Jenny zitten. ‘Ik geloof dat jongens alleen maar plezier kunnen hebben, als ze zich vuil maken of iets stuk maken,’ zei Mara achteloos tegen Jenny, die naast haar zat te grinniken.


  ‘Hé! Ik teken bezwaar aan tegen die opmerking,’ klonk een zware stem van achter de sofa. Geschrokken keek Mara om en zag het blonde hoofd van de Zweed van achter de rugleuning omhoog komen. ‘Ik tart u om een scheur in mijn jas te vinden, en ik zal verdomd - pardon, dames, verduiveld - zijn als ik deze nieuwe broek vuil maak,’ zei de Zweed; hij stond in zijn volle lengte op en kwam van achter de sofa vandaan met de rode pet van de teruggevonden soldaat nog net zichtbaar in zijn grote hand.


  ‘Laat hem nou niet weer afdwalen,’ waarschuwde hij Peter, die gretig een hand uitstak naar het bonte speelgoedsoldaatje. ‘Opschieten, Pietje,’ riep Gordie, ‘Zo hou je de oorlog op!’


  De Zweed stapte met een brede grijns over een heel regiment dragonders heen, tilde zonder moeite een stoel op en zette hem naast die van Mara. ‘Niemand hoeft me vertellen welke drie die van Mevrouw Markham zijn. Dat rode haar is een prachtig kenteken, en ik hoef ook niet te vragen van wie die donkere is, want die heeft me op m’n ziel gegeven toen ik bijna op zijn troepen trapte,’ lachte de Zweed. ‘De duivel zal je halen, riep hij en ik zal verdomd zijn als ik het ooit zo mooi heb horen zeggen,’ zei de Zweed. Toen keek hij verlegen van Mara naar Jenny en voegde eraan toe: ‘Sorry, dames, maar ik mag ook wel wat beter op mijn woorden passen.’


  ‘Dat zit wel goed, Meneer Svengaard,’ zei Jenny. ‘Ik ben daar langzamerhand wel aan gewend. Het valt niet mee om altijd je ogen en oren dicht te houden in een stad vol goudzoekers die van een lolletje houden.’


  ‘En Paddy zal wel gewoon hebben nagezegd wat hij van mij heeft gehoord, dus daar kan ik hem ook niet hard om vallen, Zweed,’ zei Mara met een lachje.


  De Zweed grijnsde innemend en gaf zijn ogen de kost aan Mara’s gezicht, met de romige huid en de gouden ogen, die gedeeltelijk verborgen waren achter de zware, donkere wimpers.


  Jenny slaakte een onhoorbare zucht toen ze zag hoe openlijk de grote man Mara bewonderde. Ze beet zich op haar lip, toen ze zich met de naald in haar vingertop prikte. Net goed voor dat gedagdroom over dingen die nu eenmaal nooit zouden en ook niet konden gebeuren, dacht ze met misprijzen voor zichzelf. Welke man zou er ooit zelfs maar naar haar kijken, als er in dezelfde kamer iemand zat die zo mooi was als Mara O’Flynn ? Het mocht dan waar zijn dat vrouwen van goede naam schaars waren in Californië, en dat nagenoeg iedere vrouw wel een man kon vinden, maar dat wilde nog niet zeggen dat ze een aanzoek van de eerste de beste man zou aannemen. Ze kon de kost verdienen voor zichzelf en haar zoons tot ze de juiste man gevonden had, en tot die dag vond ze het niet erg om alleen te leven. Maar ook dan nog ... haar donkerblauwe ogen namen de brede schouders en de vriendelijke blauwe ogen van de Zweed op. ‘De zachtmoedige reus,’ had Mara O’Flynn hem genoemd. Ze had gelijk. Hij had iets zachtmoedigs, .dat verbijsterend was bij zo’n grote man. Ze had versteld gestaan van zijn geduldige aandacht voor haar jongens en Paddy, toen die lawaaierig door de kamer heenrenden en met hun wilde spelletjes rommel maakten.


  ‘Blijf je voorgoed hier in San Francisco, Zweed?’ vroeg Mara bij wijze van conversatie.


  ‘Voorlopig woon ik hier, ja. Misschien voorgoed - wie weet? Maar tot voor kort zat ik in de Sierra,’ vertelde de Zweed en hij voegde er achteloos aan toe: ‘Mijn partner en ik hebben een rijke goudader gevonden en we dachten dat we dat maar eens moesten gaan vieren.’


  In Mara’s ogen kwam een vonk van belangstelling. Zij boog zich dichter naar de grote man toe, en even voelde de Zweed zich teleurgesteld, omdat ze zo voor de hand liggend was. Hij verwachtte haar te horen vragen hoe rijk hij wel was, maar hoorde haar tot zijn verbazing zeggen: ‘Heb je daar weleens een man ontmoet die Brendan O’Flynn heet? Vorige zomer is hij de bergen ingetrokken om goud te gaan zoeken. Ik dacht dat je hem misschien tegen was gekomen of iets over hem had gehoord.’


  De Zweed schudde spijtig zijn hoofd. ‘Sorry, maar ik geloof niet dat ik die ken. O’Flynn? Is dat uw man?’ vroeg hij, zonder zijn teleurstelling te kunnen verbergen.


  ‘Nee, mijn broer, de vader van Paddy,’ vertelde Mara.


  ‘Juist ja,’ zei de Zweed stralend en opgelucht. ‘Ik begrijp dat u bezorgd over hem bent, Miss O’Flynn, maar dat hoeft echt niet. De kampen zijn niet half zo slecht als ze worden afgeschilderd door mensen die er nooit zijn geweest.’


  Mara bekeek de grote Zweed nadenkend en vroeg zich af of een man als hij ooit weleens iets moeilijk vond? Met zijn lichaamsbouw betwijfelde zij of hij zelfs de kou die hem omringde wel zou voelen. Brendan daarentegen zou iedere regendruppel, ieder op een open vuur aangebrand maal, iedere blaar op zijn handen van het werken met een houweel voelen als persoonlijke beledigingen. ‘Brendan is wat minder fors gebouwd dan jij,’ trachtte Mara haar angst te verklaren zonder de grote Zweed te beledigen, ‘wat fijner en ...’


  ‘Verfijnder, ja,’ zei de Zweed grinnikend, ‘Niet zo’n grote, logge os als ik.’


  Mara kon niet nalaten te glimlachen om de precisie van zijn beschrijving. ‘Zo zou ik het niet gesteld hebben. Maar Brendan is minder vertrouwd met lichamelijk werk dan de meesten, want hij is opgevoed als een heer en heeft de kost verdiend als acteur. Ik denk zelfs niet dat Brendan ooit in zijn leven weleens een schop of houweel gehanteerd heeft.’


  De Zweed lachte. ‘Ik heb al teveel mannen hun zijden vest voor rood flanel zien verwisselen en hun lakschoenen voor zware laarzen bij het goudzoeken om niet te geloven dat het uw broer ook wel gelukt zal zijn. Hij leert het misschien niet zo makkelijk, maar hij leert het wel,’ verzekerde de Zweed haar.


  Mara fronste even haar voorhoofd en dacht aan de echo van de stem van een andere man die haar vertelde hoe hij zijn salon-manieren was kwijtgeraakt. En zij wist uit de eerste hand dat hij daarin geslaagd was, dacht Mara ongelukkig. ‘Je zult wel gelijk hebben.’


  ‘O, vast wel. Ik heb zelf een vriend die vroeger een echte dandy was, maar dat zou je nooit geloven als je hem nu zag. Natuurlijk zou Nicolas voor de dames in New Orleans nu waarschijnlijk nog aantrekkelijker zijn dan jaren geleden al, toen alle rokken in de stad achter hem aanzaten,’ zei de Zweed met een glimlach bij die herinnering. Hij zweeg abrupt bij het zien van de ontstelde uitdrukking op Mara’s gezicht.


  ‘Wat is er, Miss O’Flynn ?’ vroeg hij bezorgd en hoopte dat hij haar niet had beledigd. Hij was altijd zo verdomd onhandig.


  Mara aarzelde even en vroeg toen zacht: ‘Die vriend van u is toch niet toevallig Nicoals Chantale, wel?’


  De Zweed knikte verwonderd bij het horen van haar teleurgestelde zucht. ‘Kent u hem?’ vroeg hij, en schudde toen spottend zijn hoofd. ‘Ik had kunnen weten dat Nicolas een vrouw zo mooi als u zou kennen. Op dat gebied heb ik nog nooit een voorsprong op hem kunnen behalen. Ik neem hem niet kwalijk dat hij u niet heeft genoemd, want ik heb tegen hem ook niets over u verteld,’ gaf de Zweed schaapachtig toe.


  ‘Dus u weet niets van mij?’ vroeg Mara voorzichtig en bestudeerde zijn gezicht met haar goudbruine ogen.


  De Zweed bleef haar vrij aanstaren. ‘En wat zou ik meer van u weten dan dat u een van de mooiste vrouwen bent die ik ooit heb ontmoet?’ zei hij ernstig, zonder te denken aan Jenny, die tegenover hem zat. Hij staarde Mara diep in de ogen, met een blik van verlangen in zijn eigen zachtblauwe ogen.


  Toen Mara die blik herkende, besefte zij plotseling de omvang van haar macht over hem. Met haar schoonheid als bedwelmend middel zou ze zelfs de vriendschap tussen de Zweed en Nicolas kunnen verscheuren en bij de Zweed twijfels en leugens over Nicolas kunnen aankweken. Maar dat gevoel trok weg. Mara voelde dat ze het niet kon doen. In plaats daarvan zou ze waarschijnlijk de vriendschap van de Zweed kwijtraken, want als Nicolas eenmaal wist dat de Zweed haar weleens ontmoette, zou hij hem niet lang over haar in het duister laten.


  ‘Ik ben bang dat Nicolas mij helemaal niet mooi vindt,’ zei Mara botweg, met het idee die hengst te castreren voor hij te lastig zou worden.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat hij dat zou denken,’ protesteerde de Zweed ongelovig. En zonder u te willen beledigen, dame, maar ik kan me ook niet voorstellen, dat u zijn toenaderingen hebt afgeweerd, want Nicolas kan een bijzonder doorzettend man zijn.’


  Mara glimlachte aarzelend. ‘Dat heb ik gemerkt, tot mijn droefenis, Zweed. Nicolas is ook haatdragend, en als hij een hekel aan iemand krijgt of vindt dat er een rekening vereffend moet worden .., wel, hij is keihard als het er om gaat te innen wat hem toekomt, nietwaar?’ vroeg Mara met een benauwde stem.


  De Zweed zat kalm naar haar te kijken en zag dat praten over Nicolas haar uit het evenwicht bracht. ‘U hoeft me niets te vertellen als u dat liever niet doet, maar ik kan me echt niet voorstellen dat Nicolas u enig kwaad zou wensen of doen. Hij is een redelijk en fatsoenlijk man, ondanks de geruchten in het tegendeel die u misschien over hem hebt gehoord,’ verdedigde hij zijn vriend.


  Mara lachte plotseling en keek de kamer rond, waarbij ze de eerlijke blik van de Zweed ontweek en toegaf: ‘Ik geloof dat hij wel reden heeft om mij te haten. Weet je ... ik was schuldig aan de dood, nee de zelfmoord, van zijn neef Julian in Londen, een paar jaar geleden. Hij heeft gezworen dat hij het me betaald zou zetten. En dat heeft hij gedaan.’


  Eindelijk keek Mara de Zweed in zijn ogen en zag daarin tot haar verbazing een verwonderde blik. ‘Ik begrijp u niet, Miss O’Flynn. Weet u wel zeker dat u Nicolas goed hebt begrepen? Hij heeft maar één neef die Julian heet en in Londen woont, en die is springlevend.’


  Mara’s lippen weken van verbazing een eindje uiteen. ‘Levend? Julian springlevend? Hij is niet doodgegaan aan dat pistoolschot?’ Mara fluisterde meer tegen zichzelf dan tegen de Zweed: ‘En al die jaren heeft zijn dood op mijn geweten gedrukt.’


  Mara’s ogen schitterden plotseling met een bronzen licht, toen zij zich woedend herinnerde wat Nicolas haar had laten geloven. ‘Hij liet me rustig denken dat ik schuldig was aan de dood van Julian,’ zei ze harder en keek op naar het bezorgde gezicht van de Zweed. ‘Naar de verdommenis met hem! Hoe kon hij me zo haten dat hij me wilde laten geloven dat Julian dood was?’


  ‘Heeft Nicolas je dat verteld?’ vroeg de Zweed ongelovig. ‘Dat is helemaal niets voor hem. Weet je wel zeker dat we het over dezelfde Nicolas Chantale hebben?’


  ‘Spottende groene ogen, wrede, cynische mond en een sarcastische tong in een sterk en knap gezicht,’ was Mara’s korte beschrijving.


  De Zweed knikte bevestigend met zijn grote blonde hoofd en een brede appreciërende glimlach. ‘Dat is de Creool, dat lijdt geen twijfel. Maar ik zal barsten als ik ooit zoiets wraakzuchtigs van hem heb gehoord.’


  Mara keek naar Jenny, die de pretentie van sokken stoppen had opgegeven. Ze luisterde nu openlijk naar het gesprek. ‘Je kunt dan beter meteen maar het ergste horen ook. Beter van mij dan van onvriendelijke zijde.


  ‘Ik wil wel weggaan,’ zei Jenny verlegen en begon overeind te komen.


  ‘Nee, alsjeblieft,’ zei Mara en wenkte haar terug naar haar stoel. ‘Ik heb je geloof ik al eens verteld dat ik fouten heb gemaakt. Nou, dit is er dan een die teruggekomen is om me te achtervolgen. Zie je - ik was er schuldig aan dat een jongeman zich van het leven heeft beroofd. Of liever’ corrigeerde Mara zichzelf, ‘ik dacht dat hij dat had gedaan. Het valt natuurlijk niet te ontkennen dat hij het heeft geprobeerd, en dat ik daar schuldig aan was. Ik heb een bijzonder wreed spel met zijn liefde gespeeld en hem weggetrapt en belachelijk gemaakt, maar geloof me,’ zei Mara en haar ogen smeekten onwillekeurig, ‘het is nooit mijn bedoeling geweest dat hij zelfmoord zou gaan plegen. Wat ik deed was verkeerd; dat weet ik nu, en ik heb veel spijt van de manier waarop ik hem heb behandeld. Ik heb geen enkel excuus voor wat ik gedaan heb. Het was laag en berekenend. Nicolas had het volste recht om mij te haten. Maar ik ben gestraft voor mijn zonden, en Nicolas heeft onwetend volledig wraak genomen, dus moet ik nog doorgaan met betalen voor die fout?’ vroeg Mara opstandig en keek de twee zwijgende mensen aan. ‘Als je Nicolas wilt vertellen waar ik ben, ga je gang dan maar. Hij zal me toch wel gauw genoeg gevonden hebben. En als je me liever niet meer komt bezoeken, kan ik je dat niet kwalijk nemen. Nicolas is ten slotte jouw vriend.’


  De Zweed wreef zich perplex over zijn kin. ‘Bedankt dat je me dit allemaal hebt verteld. Je had het niet hoeven doen, maar ik bewonder je om je eerlijkheid.’


  Mara lachte oprecht geamuseerd. ‘Dat is een compliment dat ik nog nooit van iemand heb gekregen. Ik ben bang dat ik niet zo goed ben in biechten. Ik ben een beetje uit de routine.’


  ‘Wel, ik geloof niet dat iemand van ons het prettig vindt toe te geven dat hij verkeerd heeft gedaan. Ik tenminste niet, dat weet ik wel,’ lachte de Zweed en maakte met zijn gegrinnik de sfeer wat minder gespannen. ‘Je bent Nicolas toch niet toevallig gisterenavond weer tegen het lijf gelopen, is het wel?’


  Mara knikte. ‘Ja, toch wel. Hoezo?’


  ‘Ik vroeg het me alleen maar af. Hij was in zo’n rotstemming dat ik er nieuwsgierig van werd. Nicolas is niet iemand die met zijn privé-gedachten te koop loopt. Daarom heb ik ook nog nooit iets over jou gehoord. En al wist ik van zijn neef af, ik heb nooit precies de details van die zaak gehoord. Ik kende jou toen niet, ik ken alleen de vrouw die je nu bent, dus ga ik je niet beoordelen op het verleden. Wat er tussen jou en Nicolas gaande is, gaat mij niet aan,’ zei de Zweed tegen Mara, maar toch nam hij zich voor ook te gaan luisteren naar de lezing van Nicolas.


  ‘Nu ik toch mijn geweten aan het ontlasten ben, moet ik daar eigenlijk ook nog de laatste grief van Nicolas tegen mij bij vertellen. Die heeft te maken met een bedrog en verlies van zijn geld. Van dat geld weet ik niets - niet dat hij daar ooit een woord van zal geloven - maar voor de rest had hij opnieuw reden om kwaad op me te zijn, dus ik denk niet dat hij me ooit zal vergeven. Er is teveel gebeurd om ieder vertrouwen dat hij ooit in mij zou kunnen hebben gehad te vernietigen.’


  Mara keek naar Jenny en haalde haar schouders op. 'Ik heb je al verteld dat ik niet zo aardig was. Wil je nu nog steeds mijn vriendin zijn?’


  Jenny trok een felrode haarkrul over haar voorhoofd en glimlachte zachtmoedig, terwijl zij zich voor het eerst realiseerde, dat achter dat beschermende masker van hooghartigheid de Ierse in feite heel kwetsbaar was. ‘Daar zijn vrienden toch voor? Om achter je te staan als je ze nodig hebt, om je te steunen en,’ voegde zij er botweg aan toe, ‘om elkaars fouten te accepteren. Want de Heer weet dat we er allemaal genoeg hebben.’


  ‘Dank je,’ zei Mara eenvoudig, deemoedig bij een soort loyaliteit die ze nog nooit eerder had meegemaakt.


  ‘Wel, het wordt tijd om op te stappen,’ zei de Zweed spijtig en kwam overeind. ‘Als ik mag, kom ik graag nog eens terug?’ zei hij vragend, en bij Mara’s vergenoegde knikje werd zijn glimlach nog breder.


  En zo bleef de Zweed de week daarop op bezoek komen, alsof dat onthullende gesprek nooit had plaats gehad. Of hij al dan niet met Nicolas had gesproken, kon Mara niet nagaan, want zijn houding van duidelijke bewondering bleef onveranderd. Op een avond vroeg hij haar mee uit eten en Mara accepteerde.


  Ze kleedde zich zorgvuldig in lichtgroene zijde met brokaat en met lagen kant om het decolleté en om haar schouders heen. Als een kroon droeg zij een krans van kunstbloemen op haar hoofd. De Zweed bleek een perfect gastheer te zijn en vermaakte haar onder het eten met amusante verhalen over ongelooflijke en wellicht ook overdreven avonturen die hij had beleefd, terwijl hij hoffelijk en beleefd in al haar behoeften voorzag.


  Toen ze in de hal van het stille pension stonden, met het vage licht van een olielampje over hun gezicht flikkerend, bedankte Mara de Zweed voor een avond met hem waar ze echt van had genoten.


  ‘Ik heb Nicolas niet verteld dat ik bij jou op bezoek kom, Mara,’ zei de Zweed haar eerlijk. ‘Niet dat ik bang ben voor wat ik over jou te horen zou krijgen, of dat ik je niet zou hebben geloofd,’ zei hij met opgetrokken wenkbrauwen, ‘maar Nicolas is mijn beste vriend, en hij zou dingen over je kunnen zeggen die ik niet prettig zou vinden. Als hij op zijn ergst is, kan hij snijdend beledigend zijn, in feite gemeen. Zoiets wil ik voorlopig niet tussen ons hebben.'


  ‘Ik begrijp het,’ zei Mara, geroerd door de moeilijke situatie waarin de Zweed zich bevond. ‘Het spijt me dat het zo moeilijk voor je is, Zweed.’ Toen stak zij haar hand uit en zei zacht: ‘Welterusten, Zweed.’


  De grote hand van de Zweed omsloot de hare, toen hij die zacht beetpakte. Hij staarde verlangend naar haar gezicht en fluisterde haar naam. Toen trok hij haar in zijn armen. Zijn mond kwam op de hare. Zijn lippen gingen hongerig over de hare heen en hij ademde de bedwelmend zoete geur van haar huid in.


  Mara liet toe dat hij haar dichter tegen zich aantrok en probeerde te reageren op zijn kus, maar het had geen zin. Zij voelde niets van de opwinding die haar bloed in vuur en vlam zette bij Nicolas.


  De lippen van de Zweed lieten de hare met tegenzin los en toen hij haar in het gezicht keek, wist hij dat zijn ergste vrees bevestigd werd. De waarheid was te zien in haar heldere ogen, waarvan de gouden diepten niet door hartstocht werden vertroebeld. Bedroefd schudde hij zijn leeuwenkop. ‘Het gaat niet, hè?’


  Mara keek hem in de grote blauwe ogen en wist dat zij niet tegen hem kon liegen of een liefde veinzen die ze niet voelde. ‘Sorry, Zweed,’ zei ze zacht.


  De Zweed glimlachte wrang. ‘Ik hield mezelf gewoon voor de gek. De eerste dag dat ik je zag wist ik al, dat je niet voor mij was, maar dromen kun je niet altijd nalaten,’ zei hij nors. Toen, bij het zien van het treurige verlangen in haar ogen, vroeg hij opeens: ‘Ben je verliefd op iemand, Mara?’


  Mara stapte achteruit en probeerde haar gezicht in de plooi te krijgen en wat hij ook in haar ogen had gezien weg te halen. ‘Nou ja, in een stad vol goudzoekers en avonturiers met wilde verhalen, zou dat natuurlijk best kunnen. Keus genoeg.’ Mara lachte met een spottende glans in haar ogen.


  ‘Het spijt me, Mara,’ zei de Zweed zacht.


  ‘Spijt? Waarvoor?’ vroeg ze nieuwsgierig en veinzend van niets te weten.


  ‘Het is Nicolas, nietwaar?’


  Mara staarde hem stil en vernederd aan; haar gezicht was een mengsel van verwarring en verdriet. ‘Ligt het zo voor de hand?’ vroeg ze met bevende stem, en toch spottend.


  ‘Nee, schat,’ stelde de Zweed haar gerust, ‘maar ik ben zelf een beetje verliefd op je en daardoor gevoeliger. Het blijft onder ons.’


  ‘Dank je,’ zei Mara waardig. Ze keerde zich om en liep naar de trap, maar onderaan keerde zij zich om en vroeg bedeesd: ‘Ik hoop dat je wel mijn vriend blijft?’


  De Zweed knikte en dwong zichzelf tot een natuurlijke grijns. ‘Zo makkelijk ben je niet van me af.’


  ‘Het doet me genoegen dat te horen,’ glimlachte zij.


  En inderdaad, meteen de volgende ochtend toen Mara naar beneden kwam, vond ze hem bij een kop koffie lachend met Jenny om de streken van Peter.


  ‘Goedemorgen,’ begroette Mara hem achteloos, en haar koele schoonheid vertoonde geen spoor van de slapeloze nacht die zij had doorgebracht. Ze wuifde Jenny weg en schonk zichzelf een kop koffie in en bereidde zich voor op het babbeltje van een half uur dat een bijna dagelijks ritueel was geworden sinds de Zweed op bezoek kwam.


  Mara lachte om een van de anekdotes uit het eindeloze repertoire van de Zweed, toen er een harde stem in de hal klonk en zij haar naam hoorde roepen.


  ‘Een ogenblikje graag,’ zei Mara. Ze ging vlug de kamer uit, want de stem die haar gebiedend riep had ze herkend als die van Jacques d’Arcy. In de loop van de week had ze zichzelf toegestaan hem te vergeten, maar blijkbaar had zij zich door zijn stilte tot een vals gevoel van veiligheidheid laten verleiden. Haar stappen werden wat minder zeker, toen ze de hal binnenkwam en de man zag die Jacques bij zich had.


  Hij werd de Graaf genoemd. Niemand kende zijn echte naam. Ondanks zijn elegante kleding, had hij iets gemeens in zijn uiterlijk, dat de gedachte aan nauw contact weerzinwekkend maakte. Hij was geen grote man, zoals de Zweed, maar had iets taais over zijn gespierde lichaam en een listige geslepenheid in zijn ogen, die er verstandige mensen van weerhield om hem dwars te zitten. Nooit was er iets bewezen tegen de Graaf, maar Mara wist dat de onprettige geruchten over hem waar waren, want maar al te vaak werd iemand die Jacques had gedwarsboomd plotseling ergens vermoord gevonden, of liep hij een ongeval op dat hem maandenlang invalide maakte.


  ‘Wat wil je?’ vroeg Mara dapper.


  ‘Ik denk dat je best weet wat ik wil, ma petite,’ antwoordde Jacques haar met een onplezierige glans in zijn ogen. ‘Jij en ik hebben nog een zaak af te werken, en ik zou je aanraden rustig mee te gaan,’ zei hij veelbetekenend, met een gebaar naar de kamer waar Mara juist vandaan was gekomen en waar de lachende stemmen van kleine kinderen te horen waren. ‘Ik weet zeker dat je niet graag zou zien dat je jongetje per ongeluk letsel opliep. Ongevallen zijn vaak fataal, ma petite. Dus je gaat mee met Jacques en de Graaf, nietwaar?’


  Mara deed een stap achteruit, toen de Graaf naar voren kwam met een wrede glimlach om zijn dunne lippen en een gemeen uitziend mes in zijn hand. Het heft van besneden ivoor hield hij liefkozend in de palm van zijn hand.


  ‘De Graaf houdt van mooie vrouwen,’ treiterde Jacques zacht, ‘en hij is ook altijd erg gek geweest op jou, Mara. Het zal hem pijn doen als het koele staal in aanraking met die warme, zachte wang komt.’


  Jacques schudde spijtig het hoofd. Met een blik van sadistische voorpret in zijn ogen zei hij: ‘Ik ben bang dat je een lesje moet leren, ma petite, want geen vrouw kan mij ongestraft afwijzen. Misschien zul je later, als andere mannen zich met weerzin van je vroeger zo mooie gezicht afwenden, blij zijn met mijn kussen. Alleen zal ik je er dan om laten smeken, en misschien kan ik dan zelfs niet tegen je lelijkheid, want de Graaf is heel grondig. Dus kom maar, ma petite. Ik kan me zelfs nog wel bedenken, als je erg edelmoedig bent met je gunsten voor de Graaf en mij. We zullen zien,’ zei Jacques, terwijl zijn ogen langzaam over Mara heen gleden en zijn gedachten vertolkt werden door zijn glimlach. ‘Wees dus niet moeilijk, ma petite, ’ zei Jacques. Hij en de Graaf sloten haar in.


  ‘Zij zal misschien niet zo moeilijk zijn, maar ik om de verdommenis wel,’ klonk een rustige stem van vlak achter Mara’s schouder.


  Een mooier geluid had ze nog nooit gehoord, dacht Mara bij het herkennen van de misleidend zachte stem van de Zweed. Hij gleed geruisloos langs haar heen en zij kon de sterkte van zijn grote lichaam bijna voelen.


  Jacques en de Graaf leken even uit het veld geslagen door de onverwachte verschijning van zo’n grote tegenstander. Hij stelde zich handig op tussen Mara en haar would-be ontvoerders, voordat Jacques of de Graaf een beweging konden maken om hem daarvan te weerhouden. Hun slachtoffer was nu veilig buiten bereik, met niets minder dan een berg als wachtpost voor haar.


  ‘Vooruit, grote vriend,’ zei Jacques op een vriendelijke toon, maar tegelijkertijd deed hij een goed berekende stap naar achteren en liet hij de Graaf alleen tegenover de reus staan. ‘Dit zijn jouw zaken niet. Alleen maar een kwestie tussen de dame en mij die nog geregeld moet worden, nauwelijks de moeite waard om er moeilijkheden over te maken, hè?’


  De Zweed glimlachte somber. ‘Ten eerste ben ik geen vriend van jou. Ten tweede hebben de dame en jij die zaak nu net geregeld. En ten derde verwacht ik binnen vier tellen de ruggen van jou en jouw vriend te zien.’


  ‘Je hebt nogal praatjes voor een man alleen. De Graaf hier voelt niets voor de toon waarop je spreekt, helemaal niet,’ waarschuwde Jacques met een gespannen lachje en een knikje naar de Graaf.


  Jacques voelde zich dapper, omdat hij de vaardigheid van de Graaf kende in het vlug buiten gevecht stellen van een man, een vaardigheid waar hij berucht om was. Maar Jacques had de Zweed verkeerd beoordeeld en nooit gedacht dat iemand die zo groot was zo vlug en zeker zou kunnen denken en bewegen.


  De Zweed was de moorddadige aanval van de Graaf voor. Toen de Graaf zijn arm omhoog stak en het mes kwaadaardig flitste, had de Zweed al een arm uitgestoken en de pols van de kleinere man vastgepakt in een greep als een bankschroef. Hij draaide hem zo snel om en in zo’n onnatuurlijke hoek, dat Mara het scherpe gekraak van brekende botten hoorde, gevolgd door een kreet van onhoudbare pijn. Het gemene wapen van de Graaf kwam tussen twee loszittende plank in de wand terecht en werd daarna door de Zweed in twee stukken gebroken.


  Jacques was er de man niet naar om tijd te verliezen. Toen hij deze verrassende wending van het geluk zag, besloot hij er vandoor te gaan. Maar hij had al te lang gewacht, want de Zweed stond vlak achter hem. Toen Jacques de voordeur uitging, voelde hij zich door de lucht vliegen met behulp van een grote hand achterin zijn broek Hij kwam languit in de stinkende modder van de straat beneden terecht.


  ‘En denk er wel aan,’ zei de Zweed tegen de met modder bedekte gestalte, ‘dat als er ooit iets gebeurt met deze dame, of als je zelfs bij haar in de buurt komt, dan zal ik je met armen en benen wijduit in de zon leggen, je hart uit je levende lijf snijden en het opvoeren aan de coyotes, terwijl de gieren je rottende ogen uitpikken.’


  ‘Dan hoop ik wel,’ was het zachte commentaar van een stem dichtbij, ‘dat we aan dezelfde kant staan.


  De Zweed keerde zich om bij het horen van deze geamuseerde stem en keek nieuwsgierig naar het smalle en gebruinde gezicht van de magere man die vlakbij de deur stond. Hij kneep even zijn ogen halfdicht, want de man had iets dat hem bekend voorkwam.


  Mara was de Zweed naar de deur gevolgd, met een wijde boog om de bewusteloze gestalte van de Graaf heen. Nu liep ze de veranda op en keek nieuwsgierig naar Jacques, die aan het opkrabbelen was uit zijn onwaardige positie, terwijl de mensen om hem heen lachten om zijn belachelijke houding.


  Mara zag hoe verwonderd de Zweed keek en keerde zich om met de bedoeling te zien wat hij zo interessant vond. ‘Brendan!’ riep ze verbijsterd uit en liet zich in zijn uitgespreide armen vallen. Zij sloeg haar armen om zijn nek heen, omhelsde hem in extase en bedekte zijn gezicht met kussen.


  ‘Brendan! O Brendan! Je leeft!’ fluisterde Mara, nog steeds zonder te geloven dat hij het echt was.


  ‘Nou, ik moet zeggen dat het me moeite genoeg heeft gekost je te vinden. Maar toen ik die oproer hier zag, wist ik dat ik je had gevonden, liefje,’ lachte Brendan en hij tilde Mara van de grond en liet haar ronddraaien.


  ‘Pappa!’ gilde Paddy en dook onder Jenny’s arm door.


  Brendan liet Mara los om Paddy op te vangen, die tegen zijn heupen opsprong en hem bijna zijn evenwicht deed verliezen. ‘Je bent zowat een halve meter gegroeid sinds ik je voor het laatst heb gezien,’ lachte hij en staarde naar het omhoog kijkende gezicht van Paddy.


  Iedereen ging op in het weerzien, zodat Jacques kans zag ongemerkt te ontkomen, maar toen Jenny ze uitnodigde om binnen te komen, dacht de Zweed aan de gevallen Graaf en sloeg hij de uitnodiging af met een spijtig hoofdschudden.


  ‘Ik geloof dat ik eerst onze onwelkome gast hier maar eens moet verwijderen,’ zei de Zweed en knikte met zijn grote hoofd in de richting van de Graaf, die tekenen van leven begon te vertonen en kreunend op weg was om bij te komen. ‘Ik geloof niet dat jullie hem erbij willen hebben.’


  Mara maakte zich los van Brendans arm en haastte zich naar de Zweed toe. ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken, Zweed, maar ik sta bij je in de schuld,’ zei ze. Plotseling ging Mara impulsief op haar tenen staan en drukte ze een zachte kus op zijn harde wang en haar ogen keken met warme vriendschap in zijn verraste blauwe ogen.


  Brendan en Jenny leken al even verbaasd te zijn over dit voor Mara zo bijzondere gebaar van affectie als de grote man zelf. Maar toen het gekreun van de Graaf steeds harder werd, zette de Zweed alle andere gedachten die hij eventueel had willen uiten opzij en legde de elegante gestalte over zijn schouder met evenveel gemak als hij het een zak aardappelen zou hebben gedaan. Met een achteloos knikje verdween hij uit het pension.


  ‘Poe!’ zei Brendan verbluft. ‘Dat is bepaald we! een berg die als man vermomd gaat, en ik ben blij dat je op zo’n goede voet met hem staat, liefje. Wie is het?’


  ‘Hij wordt de Zweed genoemd, maar of die relatie zo goed blijft,’ zei Mara met een bedenkelijke blik, ‘daar ben ik nog niet zeker van. Weet je, het is toevallig een vriend van Nicolas Chantale. Je herinnert je hem nog wel, liefste?’


  ‘Naar de duivel met hem,’ zei Brendan met een lelijk gezicht. ‘Ik wist wel dat er een addertje onder het gras zou zitten.’


  ‘Och Brendan, wat heerlijk jouw spottende stem weer te horen,’ lachte Mara en zette alle andere gedachten opzij, terwijl ze naar hem keek. Nu viel haar de onnatuurlijke smalheid van zijn gezicht op, en de enigszins neerhangende schouders. Hij zag er moe uit, alsof hij ziek was geweest en de gevolgen daarvan nog niet helemaal te boven was gekomen. En ook al zag zijn gezicht er gezond bruin uit, toch had de huid iets geligs. Mara zag kleine straaltjes zweet op zijn voorhoofd, toen Brendan het zich gemakkelijk maakte op de sofa.


  ‘Je bent niet goed geweest, hè Brendan?’ vroeg Mara bezorgd. ‘Het is niets meer, liefje,’ stelde Brendan haar gerust. ‘Ik heb kou gevat, dat is alles. Dat doet in feite iedereen daarboven, en als je rekent wat een hellegat het is, verbaast het me eigenlijk dat ik nog in leven ben.’


  ‘Meneer Brendan!’ riep Jamie vanuit de deuropening en zij stormde de kamer binnen, met verdacht vochtige grijze ogen toen ze naar de rustende gestalte van Brendan keek. ‘Hof houdend zoals te doen gebruikelijk, het gesprek monopoliserend en vloekend zoals steeds - och, maar het is goed je weer te zien; ja, dat is het,’ begroette Jamie hem met een waterig grinnikje. En toen, met half dichtgeknepen ogen: ‘En ik kan wel zien dat je niet behoorlijk hebt gegeten en niet goed op jezelf hebt gepast. Jezus, je ziet eruit als een oud lijk.’


  ‘Jij zult ook nooit ophouden met me te bemoederen, hè Jamie?’ lachte Brendan, blij met haar bezorgdheid, al vond hij haar dan ook vaak te bedillerig.


  ‘Je hebt een behoorlijk stuk eten in je nodig, jongen. Wat dacht je van ene kop koffie? Er is ook vers brood, en ...’


  ‘Het is al goed, Jamie,’ onderbrak Mara haar. ‘Jenny is al bezig met iets klaar te maken, al zou ik zo te ruiken zeggen dat Brendan onderweg al eens is gestopt voor een whisky en een bad,’ raadde Mara met een wetende blik.


  ‘Liefje, je zou me niet hebben willen zien zoals ik er uitzag bij aankomst hier in San Francisco. Jezus ik zag er erger uit dan een grizzly en stonk even hard,’ zei Brendan met afschuw, ‘en je kunt het een man niet misgunnen dat hij even het stof uit zijn mond wegspoelt.’


  ‘Ik ga Mevrouw Markham helpen,’ zei Jamie en ze draafde de kamer uit, maar niet dan na eerst een alles omvattende blik op Brendan te hebben geworpen, waarbij niets van zijn uiterlijk haar ontging.


  ‘Nog dezelfde ouwe bemoeial,’ lachte Brendan en hij strekte zijn lange benen uit, waardoor Mara’s aandacht werd getrokken door zijn goedgesneden pantalon en zijn modieuze schoenen.


  ‘Hoelang ben je eigenlijk al in San Francisco, want ik neem toch niet aan dat dit de kleren zijn waarin je bent aangekomen?’ vroeg Mara.


  ‘Inderdaad niet, liefje. Ik was elegant gekleed in rood flanel en een zakbroek aan bretels - niets minder dan dat - en ik had de meest haveloze en smerige baard aan deze kant van het Rotsgebergte,’ verklaarde Brendan dramatisch. ‘Och, liefje, je zou mijn knappe gezicht niet hebben herkend en trouwens ook geen prijs gesteld hebben op de relatie.’


  ‘Hoe kom je dan aan die kleren?’ vroeg Mara.


  ‘Als een man maar genoeg goud in zijn zak heeft, is alles mogelijk,’ zei Brendan met een zelfvoldane glimlach, en zijn donkere ogen glinsterden van opwinding, toen hij wachtte op Mara’s reactie. ‘Ik knip met mijn vingers en iedere wens van mij wordt vervuld. Zoals een kleermaker de hele nacht laten werken voor mijn nieuwe pak. Of bijvoorbeeld een kreeftensla en een filet de boeuf in champignonsaus, een magnum champagne en een mooie vrouw op mijn kamer krijgen.’


  ‘Brendan,’ zei Mara zacht. ‘Heb je dan goud gevonden?’


  ‘En of,’ zei Brendan achteloos, maar zijn ogen glansden van onderdrukte blijdschap.


  Mara zat hem een minuut lang stil aan te staren, zonder echt te kunnen geloven wat ze hoorde.


  ‘Nee, het is waar, liefje,’ zei Brendan. ‘Daar zou ik tegen jou niet over liegen. We zijn rijk. God, we zijn rijk!’


  ‘O Brendan, Brendan, je hebt het gemaakt!’ riep Mara trots en gelukkig en ze zag hoe Brendan zijn hoofd achterover gooide en zomaar lachte, puur voor het genoegen, met een stralend gezicht van succes. Ze keken elkaar aan en hoefden hun gedachten niet uit te spreken, terwijl ze beiden de afgelopen jaren weg voelden glijden. Deze pasgevonden rijkdom was voldoende om het verleden eindelijk te kunnen vergeten.


  8


  Maria Velázquez keek rond in haar boudoir in roze tinten, tevreden over de elegante versieringen die als achtergrond voor haar exotische schoonheid dienden. Spiegels in vergulde lijsten aan iedere wand reflecteerden glazen kaarsenkronen die boven het dikke tapijt hingen te glinsteren. Tegen het glas van de ramen, die met zwaar, rood damast waren gedrapeerd, hing witte kant. Rozenhouten stoelen met satijn bekleed en een diepe, gestoffeerde chaise longue stonden in strategische posities in de kamer. Maar het was het grote hemelbed met rood fluwelen drapering dat alles domineerde en het oog trok, zoals ook de bedoeling was. Met zijn bijpassende sprei van donkerrood fluweel en de opgevouwen bontmat aan het voeteneind leek het een hemel van warmte en veiligheid voor een man die net terug was uit de eenzaamheid van de Sierras, of vermoeid van een lange zeereis. De prachtige kamer en de vrouw waren beschikbaar, als hij maar voldoende goud in zijn zakken had.


  En Maria Velasquez zorgde wel altijd dat ze betaalden voor zij haar gunsten ter beschikking stelde. Tijd was geld in deze stad vol mogelijke klanten. Maria staarde uit het raam naar de regen die in vlagen tegen de houten zijwanden van de gebouwen aansloeg. Met een gebaar van walging keerde zij zich af van het raam en wikkelde haar doorzichtige negligé van roze zijdegaas om haar bleke lichaam. Delicaat huiverend trok zij het bontkleed van het bed af en wikkelde het om haar lichaam heen, waarna zij zinnelijk met haar handen over het donkere, glanzende sabelbont wreef.


  Met een verveelde zucht liep ze naar een van de wandtafels, die afgeladen vol stond met fijne importlikeuren en Cognac, champagne, bordeaux en port, en schonk zich een volle bokaal champagne in. Toen ze nog geen maand geleden was aangekomen uit Europa, was San Francisco een lichte teleurstelling voor haar geweest. Maar ze had al vlug onder de glinsterende oppervlakte gekeken en daar de echte goudmijn van gelegenheden voor een mooie vrouw gezien. Alles kon hier gebeuren en alles was hier mogelijk, vooral voor een ambitieuze vrouw. En Maria Velázquez was heel ambitieus.


  Met een provocerende heupzwaai, een aangeleerde beweging die een tweede natuur voor haar was geworden, liep Maria naar de grote kleerkast, maakte de deuren open en keek stil en ontstemd naar het kleurige assortiment japonnen dat daar hing. Haar berekenende blik ging langs zijde, satijn en fluweel en bleef tenslotte rusten op een japon van purperrode zijde met dikke stroken zwart fluweel. Zij haalde hem uit de kast en legde hem op het bed. Haar amethisten halssnoer en oorringen zouden het daar goed bij doen, en haar cape van donkerrood fluweel met nerts-voering zou haar daar op een elegante manier warm bij houden. Ze besteedde vanavond bijzonder veel aandacht aan haar uiterlijk, want ze ging dineren met een heel speciaal iemand en was vastbesloten haar gastheer in te palmen. Jacques d’Arcy was bepaald wel een man die het ver zou brengen op deze wereld. Ook had hij een zekere wereldwijsheid, een savoir-vivre, die bij het grootste gedeelte van de bevolking hier pijnlijk ontbrak. Ze mochten dan in staat zijn mooie kleren aan te trekken en te betalen voor dure vormen van amusement, maar heren waren het niet. Dat zouden ze ook nooit worden. Het bleven boeren, winkelbedienden, schoolmeesters en boekhouders - soms zelfs deserteurs van leger en marine met veel geld.


  Sommige van haar doelen had Maria bereikt als maîtresse van prinsen en graven, generaals en bankiers, allemaal mannen van betekenis en geld in de Europese maatschappij. En evenals haar idool Lola Montez had ze zelfs enige politieke invloed op haar minnaars uitgeoefend. Ze genoot een luxeleven en was omringd door bedienden die vlogen op haar wenken. Maar het offer van haar prachtige lichaam aan oudere, liederlijke wellustelingen - in de hoop op hun edelmoedigheid - was te groot geworden.


  Maria Velázquez belde haar meid en beloofde zichzelf dat het in San Francisco anders zou gaan. Als ze eenmaal fortuin had gemaakt, zou ze nooit meer de beledigingen hoeven te verdragen van lieden die zichzelf beter achtten dan zij, of onderdanig voor ze hoeven te buigen, in angstige afwachting van hun genoegen, of ongenoegen, en van de fooi die ze zich zouden verwaardigen haar te geven.


  Ja, nu zou zij het hun allemaal eens laten zien en te zijner tijd terugkomen in Europa als een rijke vrouw en ze allemaal in hun gezicht uitlachen. Maria stampvoette ongeduldig. Waar bleef die verdomde meid? Moest ze dan altijd een stel dwazen om zich heen dulden? Ze belde opnieuw, ditmaal heftig rammelend, tot de deur openging en er een meisje met een verschrikte gelaatsuitdrukking verscheen.


  Maria pakte haar haarborstel op van de toilettafel en smeet hem vinnig naar het bedeesde meisje. De borstel trof haar schouder voordat ze kans zag om opzij te stappen. Het bleke meisje vertrok haar gezicht van pijn en zette haar tanden nerveus in haar onderlip toen zij voor haar wispelturige meesteres stond.


  ‘En waar heb jij nou weer gezeten?’ vroeg Maria. ‘Je bent hier om voor mij te zorgen, niet om met een of andere bronstige Don Juan in de haven rond te hangen,’ snauwde zij. Het magere meisje was nog niet veel meer dan een kind, met een onvolgroeid lichaam en lichtblond haar dat in smalle vlechten om haar vertrokken gezicht hing.


  ‘Ma-maar ...’ begon het meisje in tranen met trillende lippen.


  ‘Ik heb genoeg van je leugens, Ellen. Het is weerzinwekkend zoals jij achter alles wat een broek draagt aanzit. Je zou ze er althans voor moeten laten betalen,’ zei Maria grof. ‘Ga nu mijn bad klaarmaken en mijn spullen voor de avond klaarleggen.’


  Met een beledigd gezicht gehoorzaamde Ellen en haar pijn was ze al gauw vergeten bij het hanteren van alle prachtige dingen die straks het lichaam van haar meesteres zouden versieren. Ze waren veel te mooi voor zo’n mens, dacht Ellen rancuneus.


  ‘En vergeet ditmaal niet het water te parfumeren, kleine stommeling,’ ging Maria door. ‘En zorg dat het heet is, anders verkoop ik je aan een van de huizen aan de havenkant. De zeelieden kunnen jou je plaats wel leren,’ dreigde zij zonder zelfs maar op te kijken van haar juwelen. Ze had geen idee van de blik van doodsangst van haar geïntimideerde gedienstige, die een hand op haar mond legde in zwijgend leed.


  Eindelijk keek Maria op en zag Ellen daar nog steeds besluiteloos staan. ‘Nou en? Ben je verdomme een standbeeld of zoiets? Schiet eens op. Als je deze avond bederft, sla ik je bont en blauw,’ waarschuwde zij, toen het meisje de kamer uitrende. Met een glimlach van voldoening richtte zij haar aandacht weer op haar juwelen en haar gedachten over deze avond.


  ‘Liefje,’ riep Brendan ongeduldig naar boven. ‘Ben je al aangekleed? Het zou eigenlijk wel leuk zijn om vóór zonsopgang te dineren.’


  Boven negeerde Mara zijn sarcastische verzoek en bracht behoedzaam parfum aan achter haar oren en in de holte tussen haar borsten. Zij dacht aan de schokkende verandering in fortuin, die de komst van Brendan met zich had meegebracht. Vreemd toch hoe een groot stuk metaal je van de ene dag op de andere rijk kon maken. Want dat was wat Brendan gevonden had - een grote goudklomp met een waarde van vijfenveertigduizend dollar.


  Brendan was letterlijk en figuurlijk boven Jan. Nog nooit had Mara hem zo gelukkig gezien - of zo ziek. Het zoeken naar goud had hem beroofd van zijn gezondheid. Hij was altijd al aan de delicate kant geweest, en de combinatie van koud en nat weer met overmatig drinken en een slecht dieet had zijn verwoestende stempel op het magere lijf gedrukt. Maar Brendan lachte om iedere suggestie dat hij rust zou houden tot hij zijn gezondheid terug had. Hij genoot van zijn nieuw gevonden rijkdom met een koopwoede die al in de duizenden dollars moest hebben gelopen.


  Niet dat Mara erg mocht klagen, want zij profiteerde ook van zijn ongelimiteerde uitgeefwoede. Hij had een heel nieuwe garderobe voor haar gekocht van jurken en mantels, hoeden en schoenen, juwelen en ieder sieraad waar haar oog op viel. Toch voelde Mara zich onbehaaglijk bij de lukrake manier waarop Brendan zijn geld uitgaf. Ze zouden er iets van moeten sparen. Maar Brendan haalde alleen zijn schouders op en verzekerde haar dat hij makkelijk weer nieuw goud kon vinden.


  Er was maar één punt waarop zij voet bij stuk had gehouden tegen hem, en dat was weggaan uit Jenny’s pension. Hij had kamers genomen in het St. Francis, een van de beste hotels in San Francisco, maar Mara dacht dat het een slechte omgeving voor Paddy zou zijn, en bovendien had hij bij Jenny vriendjes om mee te spelen. En Mara zelf gaf er de voorkeur aan zoveel mogelijk discreet uit het zicht te blijven, gedachtig aan haar laatste ontmoeting met Nicolas.


  Brendan had zonder veel verzet toegegeven, zonder te bekennen dat hij net zo lief ontlast was van de zorg over Paddy. En het was ook prettig om niet altijd zijn zuster aan zijn jaspanden te hebben hangen, als hij zijn vriendinnen meenam of geld verloor in de speelzalen. Hij bleef echter wel voortdurend in contact. Hij stond er ook op dat Mara een paar maal per week met hem ging dineren, want nog steeds was ze zijn beste vertrouwelinge en meest amusante tafelgenote.


  Vanavond was het een van die avonden. Ze hadden ook een weerspannige Jenny zover kunnen krijgen dat ze met hen meeging naar Delmonico voor het diner. Ze had heftig geprotesteerd en zichzelf uitgemaakt voor een boerenweduwe en geen geschikt gezelschap voor de O’Flynns in zo’n chic restaurant. Maar Jenny had niet tegen de onweerstaanbare kracht van de O’Flynns opgekund.


  Mara wendde zich van de spiegel af en keek kritisch naar Jenny, met een glimlach van voldoening in haar ogen bij het zien van de schokkende transformatie die de nieuwe japon en de andere haarstijl met zich mee hadden gebracht. Jenny was mooi. En misschien was ze juist daar wel bang voor, bedacht Mara zich, en ze zag de schuwe blikken van Jenny naar haar spiegelbeeld, en de blauwe ogen die bij het zien daarvan iedere keer weer ongelovig wijd open gingen. Altijd hard werkend en praktisch, had zij zelden of nooit de mogelijkheid gehad zich te laten gaan, geld uit te geven aan zichzelf of mooie kleren te willen hebben. Dit was haar eerste glimp van wat luxe voor haar kon doen, en tot haar schrik merkte ze dat ze het fijn vond.


  ‘Je ziet nu toch ook wel,’ begon Mara, ‘dat die blauwe zijde voor mij niets geweest zou zijn? Het pas precies bij de kleur van jouw ogen,’ ging Mara overredend verder. In werkelijkheid was die japon gemaakt voor Jenny, maar dat mocht Jenny nooit weten. Hij was perfect voor haar, met zijn drie stroken die afgewerkt waren met delicate kant, passend bij het inzetstuk van het bovenlijf. Jenny’s felrode haren waren geborsteld, met ringkrulletjes die over de oren heenvielen, en versierd met fijne witte bloemen. Om haar hals hing een kleine camee aan een blauw lint, die het oog naar de zachte ronding van de borsten onder het lijfje met zijn vele kant trok.


  Mara maakte een gebaar naar de blauwe zijden mantel die bij de japon paste. ‘Je kunt net zo goed de hele set dragen. Het past bij niets dat ik heb,’ voegde Mara eraan toe, met een twijfelachtige blik op de effen grijze mantel die Jenny over haar arm droeg.


  ‘Nou . ..’ zei Jenny zacht, en toen, met een brede grijns: ‘Ik ben nu zo ver gegaan; waarom die japon dan ruïneren met dit oude ding?’


  Mara pakte haar mantel en tasje op en volgde Jenny de kamer uit. De dames werden begroet met een fluitje van Brendan, toen ze de trap afkwamen.


  ‘Dat staat vast, Brendan O’Flynn heeft nooit twee mooiere vrouwen gehad dan deze, aan iedere arm één,’ verklaarde hij waarderend, terwijl hij ze naar het speciaal voor die avond gehuurde rijtuig bracht.


  Brendan wist dat de helft van de mannen in het restaurant hem benijdden toen hij daar tussen zijn beide tafelgenoten de charmante gastheer zat te spelen, zonder te laten blijken dat geen van beiden zijn geliefde was. Twee mooie vrouwen bij zich aan tafel te hebben deed zijn status bepaald geen kwaad, en hij moest toegeven, dat hij ook met Jenny Markham eer inlegde. Hij was in feite aangenaam verrast geweest door de verandering in haar uiterlijk en had zelfs even gespeeld met de gedachte aan een verbintenis. Maar hij veranderde vlug van gedachten toen hij zich haar drie zoons herinnerde. De enige manier om bij Jenny in bed te komen was het huwelijk.


  Brendan bestelde een tweede fles champagne toen het diner werd opgediend, ondanks de wijn bij iedere gang. Hij speelde de onderhoudende en royale gastheer ook voor anderen dan Mara en Jenny, en geleidelijk kreeg hij het publiek waar hij naar verlangde. Andere dinerende werden zich spoedig bewust van deze knappe man met zijn twee mooie tafelgenoten.


  Twee van de dinerende die zich sterk bewust waren van het andere gezelschap in het restaurant waren Nicolas Chantale en de Zweed, elk om zijn eigen redenen en elk met zijn eigen reacties.


  Zij waren klaar met hun diner en zaten cognac te drinken. Nicolas wachtte geduldig op zijn tafelgenote, een attractieve blonde faro-bankierster uit de Bella Union, die zich even was gaan opfrissen.


  ‘Ik had je al een tijdje naar haar willen vragen,’ kwam de Zweed tussen Nicolas’ beschouwing van het O’Flynn-gezelschap; hij had de intensiteit opgemerkt waarmee de Creool naar de donkere vrouw in de avondjurk met witte kant keek. Haar schouders glansden zacht boven het gedurfd lage decolleté, de kant over haar borsten heen werd vastgehouden door een grote broche met juwelen, passend bij haar oorringen en bij het delicate halssnoer van goud en email, dat bezet was met parels, robijnen en turkooizen.


  Nicolas dwong zichzelf om zijn blik van Mara af te wenden. Hij richtte zich tot de Zweed en vroeg zacht: ‘Over wie wilde je me vragen stellen?’


  ‘Over Mara O’Flynn,’ zei de Zweed rechtuit. •


  ‘En wat weet je van haar? Ik wist niet eens dat je haar kende?’ zei Nicolas kalm.


  ‘Ik heb haar hier in San Francisco ontmoet. Ik heb begrepen dat jij haar jaren geleden in Londen hebt gekend.’


  Nicolas glimlachte onaangenaam. ‘En wat voor leugens heeft onze geraffineerde schoonheid je daarover verteld?’


  ‘Ik geloof dat ze me de waarheid verteld heeft, Nicolas,’ antwoordde de Zweed, zonder zich te laten intimideren door de wrede uitdrukking op het gezicht van zijn vriend. ‘Ze heeft me verteld over Julian, en toegegeven dat ze hem slecht heeft behandeld. Ze heeft daar erg veel spijt van, Nicolas.’


  Nicolas lachte zonder humor. ‘Uiteraard, nu haar indiscreties van destijds aan het licht beginnen te komen. Maar ze is niet veranderd. Kijk haar daar maar eens zitten en zich amuseren, zonder iets te voelen voor wie of wat dan ook - behalve de vervulling van al haar wensen.’


  ‘Je hebt ongelijk wat haar betreft, Nicolas,’ zei de Zweed vlakweg.


  Nicolas richtte zijn groene ogen met een intensieve blik op het gezicht van de Zweed. ‘Ga me nu niet vertellen dat ze jou heeft ingepalmd? Ik kan me niet voorstellen dat je zo dom zou kunnen zijn. Ze deugt niet, Zweed. Zie je dat zelf niet? Zij en die stiekeme broer van haar waren vorig jaar nog voor twee totaal andere mensen aan het spelen op een rancho in de buurt van Sonoma. Ze zijn daar weggevlucht toen de zaak uit de hand liep, maar eerst hebben ze mij nog even neergeslagen en van mijn geld beroofd.’


  De Zweed fronste nadenkend zijn voorhoofd, terwijl hij dit zat te verwerken.


  Nicolas glimlachte somber. ‘Ik zie wel dat ze verzuimd heeft je dat op te biechten. Ik vraag me af wat ze je allemaal nog meer niet heeft verteld?’


  ‘Ze heeft me daar wel iets van verteld. Maar zij hoeft tegenover mij geen verantwoording af te leggen, Nicolas. Het is zeker niet aan mij om haar te be- of veroordelen. Mara O’Flynn heeft een fout gemaakt,’ zei de Zweed meewarig. ‘Mijn God, ze kan niet veel meer zijn geweest dan een meisje, toen ze met Julian in aanraking kwam. Jonger dan jij was, toen je veel fouten hebt gemaakt die je nu ook liever zou vergeten, Nicolas. Kun je haar niet vergeven? Ik geloof dat je haar verkeerd hebt beoordeeld.’


  ‘Integendeel, Zweed. En vergeet niet dat ze de afgelopen driejaar alle tijd heeft gehad om haar talenten verder te ontwikkelen. Ik vraag me af hoeveel slachtoffers ze in die tijd heeft gemaakt? Maar gezien wat ik van haar heb moeten ondergaan, vind ik mezelf bijzonder redelijk.’


  ‘De moeilijkheid met jou is, geloof ik,’ zei de Zweed achteloos, toen hij Nicolas’ blik weer naar Mara’s lachende gezicht zag gaan, ‘dat je haar wel degelijk mag. Nee, probeer het maar niet te ontkennen. Dat kun je niet. Je vindt haar verdomd aantrekkelijk, dat kan ik zien als je naar haar kijkt. Het is gewoon jammer dat jij je al een oordeel over haar had gevormd voordat je haar ontmoette, want ik geloof dat jullie samen wel iets bijzonders zouden zijn.’ En met een lach voegde hij eraan toe: ‘Zoiets als dynamiet en lucifers.’


  Nicolas glimlachte misprijzend. ‘Ik had gedacht dat jij verstandiger zou zijn dan je te laten inpalmen door zo’n voor de hand liggend type vrouw. Maar ik had er natuurlijk aan moeten denken, dat je Mara O’Flynn niet moet onderschatten. Ze is echt wel een actrice. Ga alleen geen dwaze dingen doen, Zweed. Dat is ze niet waard,’ waarschuwde Nicolas.


  ‘Jij bent het die jezelf in de luren legt, Nicolas,’ adviseerde de Zweed op zijn beurt, ‘en als je achter de waarheid komt, kan het weleens te laat zijn.’


  ‘Ik ben niet je kindermeisje, Zweed,’ zei Nicolas en betaalde zijn rekening. Hij zag zijn tafelgenote terugkomen en maakte zich gereed om weg te gaan. ‘Ga je mee?’


  ‘Zo meteen,’ excuseerde de Zweed zich.


  Nicolas haalde zijn schouders op en begaf zich op weg, met de blonde tegen zijn schouder aangedrukt. Maar na een paar stappen keerde Nicolas zich om en zei: ‘Je vergist je, Zweed. Je weet dat ik altijd de voorkeur heb gegeven aan blondines.’ En met die slotopmerking wandelde hij weg, terwijl de blondine in aanbidding naar hem opkeek, met haar commerciële verwachtingen bevestigd bij het horen van die opmerking.


  De zweed schudde zijn hoofd, met een glimlach in zijn ogen bij de gedachte, dat Nicolas zijn handen weleens vol zou kunnen krijgen aan die blonde na deze uitspraak. Gewoonlijk had Nicolas een scherpe blik en kon je afgaan op zijn oordeel, maar als het om Mara O’Flynn ging, kon Nicolas niet zuiver denken. Arme Mara, dacht de Zweed met een meewarige blik in haar richting. Misschien had ze wel gelijk en zou Nicolas haar werkelijk nooit vergeven. Die verdomde Creolentrots van hem was nog even lichtgeraakt als altijd. Er moest meer zijn tussen die twee dan ieder had verteld, en hij was echt wel benieuwd wat er allemaal gebeurd was daar op die rancho.


  Mara O’Flynn zat te lachen om een grappig verhaal van Brendan over het leven in de goudzoekerskampen, toen ze opkeek en Nicolas met de blondine het restaurant uit zag gaan. Gefascineerd en jaloers zag Mara hoe Nicolas de vrouw een cape over haar schouders legde, met zijn vingers op de zachte ronding van haar borst.


  Ja, help haar vooral met haar cape. We zouden toch niet willen dat die arme lieveling een dodelijke kou zou vatten in dat jurkje, dacht Mara. Zij zag het donkere hoofd van Nicolas naar het zwaar opgemaakte gezicht van de vrouw toebuigen, die hem een of andere liefkozing toefluisterde en met haar hand een haarkrul in zijn nek aaide. Mara dwong haar smeulende blik van hen af naar haar bord. Nog maar even daarvoor had het er zo lekker uitgezien.


  ‘Je lacht niet, liefje,’ klaagde Brendan. ‘Ben ik dan zo achteruit gegaan als verteller? Jenny hier is het beste gehoor waar ik in jaren voor ben opgetreden.’


  Mara keek op en dwong haar strakke lippen tot een glimlach. ‘Sorry, Brendan; ik luisterde niet.’


  ‘Vertel nog eens van die poolkat die op die regenachtige avond in je tent terecht kwam,’ vroeg Jenny, die genoot van de overdreven verhalen van Brendan.


  Met een brede glimlach voldeed Brendan aan haar verzoek, en zijn ogen glinsterden van plezier. ‘Wie ben ik tenslotte om mezelf mijn publiek te ontzeggen?’


  Ze zaten nog te lachen om zijn verhaal, toen er een grote schaduw over hun tafel viel. Ze keken op en zagen de Zweed voor zich staan. ‘Vinden jullie het erg als ik er even bij kom zitten voor een glaasje?’ ‘Ja graag,’ zei Brendan hartelijk. ‘Dat is de beste manier om vrienschap te sluiten. En ik heb je al eerder gezegd: jou heb ik liever niet als vijand.’


  De Zweed ging zitten en accepteerde van harte een glas champagne van Brendan. Hij glimlachte tegen Mara en verborg het verlangen in zijn blauwe ogen, toen hij zich tot Jenny wendde. ‘Ik geloof niet dat wij elkaar al eens ontmoet hebben, dame,’ zei hij beleefd. ‘Ik ben Karl Svengaar en word de Zweed genoemd.’


  Jenny lachte toen hij zich voorstelde en haar gelach verwarde hem. ‘Mooi geheugen heb jij, Zweed,’ plaagde zij, met meer zelfvertrouwen door haar mooie kleren en misschien ook wel door de champagne die in haar bruiste. ‘Of wil je liever opzettelijk vergeten dat je onlangs nog een vechtpartij in mijn pension hebt uitgelokt?’ De Zweed kneep zijn ogen samen en zijn mond viel open van verbazing, toen hij Jenny Markham herkende. Ze zag er nu niet uit als de pensionhoudster van Mara O’Flynn. ‘Ik had het kunnen weten; niemand anders heeft zulk rood haar,’ lachte hij, maar de blik waarmee hij naar de verbijsterende gedaanteverwisseling van Jenny bleef kijken had iets anders, niet zo humoristisch.


  Waarom had hij nooit eerder gezien hoe mooi ze was ? Het was niet de exotische schoonheid van Mara O’Flynn, maar de beenderstructuur van haar hartvormige gezicht had iets fijns, en haar lippen waren vol en zacht onder een aardig wipneusje. Maar wat het gezicht vooral mooi maakte was de warmte die uit haar donkerblauwe ogen straalde en het ondeugende trekje bij haar mondhoeken. Ze was beslist een andere vrouw, dacht de Zweed. ‘Ik geloof wel dat ik erin ben gelopen. Sorry dat ik u niet herkend heb, dame.’


  ‘Sorry!’ riep Jenny uit. ‘Helemaal niet. Al die moeite om me op te doffen zou voor niets zijn geweest als ik er nog net zo uit zou zien.’ ‘Meer champagne,’ bestelde Brendan bij een voorbijkomende kelner.


  Mara keek hem bezorgd aan. Zijn holle wangen waren rood, maar ze kon niet nagaan of dat van teveel wijn kwam of van de koorts. Zijn donkere ogen waren glazig. Hij dronk zijn glas leeg, maar zijn bord was nog vol.


  Mara zuchtte, want uit jarenlange ervaring wist ze dat niets dat zij zou zeggen voor Brendan enig verschil zou maken. Ze nam een slok champagne en keek doelloos rond in het volle restaurant. Haar gouden ogen gleden zonder veel belangstelling over het gevarieerde assortiment gasten, tot ze contact maakten met een paar ogen die haar doordringend aankeken.


  ‘Brendan,’ mompelde Mara bijna onhoorbaar en blindelings stak zij haar hand uit en pakte hem bij een arm, waar haar vingers zich in een verrassend harde greep omheen sloten.


  Maria Velázquez zat stil te kijken naar het gezelschap van vier personen aan de tafel vol glas en aardewerk. Ze herkende er maar twee van, en die waren in de jaren dat zij hen niet had gezien sterk veranderd.


  De O’Flynns. Het kon niet anders. Ze dacht die naam vergeten te zijn, evenals de broer en zuster die ze al die jaren geleden in Londen had gekend. De donkere ogen van Maria Velázquez bleven met een blik vol heimwee gericht op het knappe gezicht van Brendan. Hij was nog altijd duivels aantrekkelijk, maar wel veel magerder dan toen. De jaren leken van hem een meer cynisch en ervaren man te hebben gemaakt. Maria’s ogen gingen naar de donkere vrouw naast Brendan en zij schudde ongelovig haar hoofd. Het lelijke eendje was een zwaan geworden. Maar dat zou haar ook eigenlijk niet moeten verbazen. De O’Flynns hadden hun uiterlijk geërfd van Maud O’Flynn, die in haar tijd een beroemde schoonheid van de planken was geweest. Terugdenkend aan de portretten die zij van de befaamde actrice had gezien, moest Maria toegeven dat Mara O’Flynn haar moeder in schoonheid nog overtrof. Haar trekken waren nog fijner en de stand van haar ogen had iets exotisch’.


  Brendan keek naar Mara’s vingers om zijn arm en keek toen op in haar gezicht. Hij volgde haar starende blik en keek naar wat haar zo fascineerde.


  Toen wreef hij zijn wazige ogen uit en keek scherper naar de vrouw aan de andere kant van de zaal. ‘Jezus,’ fluisterde hij. ‘Het is Molly.’


  Mara schudde haar hoofd. ‘Nee, ze kan het niet zijn. Het kan gewoon niet. Brendan, ze is het niet. Zeg me dat het niet waar is,’ smeekte zij, met een voorgevoel van gevaar. Maar Brendan voelde blijkbaar niets van haar angst en bleef staren naar Molly O’Flynn en ieder detail van haar verschijning met zijn donkere ogen opnemen. Eén angstig ogenblik werd Mara overvallen door de vrees dat Brendan nog steeds verliefd op haar was. Daar had ze niet bang voor hoeven zijn, want toen Brendan eindelijk sprak, was hij allesbehalve complimenteus.


  ‘Wie zou ooit gedacht hebben dat Molly dik zou worden?’ zei Brendan minachtend, met een blik op de volle borsten, die uit het lage decolleté trachtten te ontsnappen. ‘De jaren zijn bepaald niet vriendelijk voor haar geweest. Jezus, ze ziet er nog ouder uit dan ik.’


  Jenny ving Brendans misprijzende woorden op en keek nieuwsgierig naar de beide O’Flynns, waarbij het haar opviel, dat ze zich niet op hun gemak voelden. Ze staarden naar de vreemde vrouw aan de andere tafel, maar het was Jenny die Molly O’Flynns metgezel het eerste opmerkte. ‘Is dat niet de man die je het pension uitgegooid hebt?’ vroeg zij de Zweed.


  De Zweed keek naar de beide mensen die aan zijn tafel een zekere opwinding teweeg schenen te brengen en haalde zijn schouders op. ‘Hij ziet er wel uit als dezelfde, al houdt hij zich dan vanavond wat meer op een afstand,’ merkte de Zweed op, met van voldoening glanzende ogen. ‘En die vrouw is, geloof ik, Maria Velázquez. Ze heeft naam gemaakt in Europa met een of andere zigeunerdans, maar hier heeft ze meer naam als courtisane dan als danseres,’ zei de Zweed achteloos. Toen herinnerde hij zich zijn gezelschap en de grote man bloosde verlegen. ‘Sorry, Mevrouw Markham, Mara, ik vergat mezelf even.’


  ‘Maria Velázquez?’ herhaalde Brendan peinzend, en in zijn ogen kwam een schaduw van twijfel. ‘Zigeunerin, hmm?’


  ‘Ze kan natuurlijk haar naam hebben veranderd,’ zei Mara.


  De Zweed keek nadenkend van broer naar zuster. ‘Het schijnt dat jullie haar kennen.’


  Brendan werd er zich van bewust dat zowel de Zweed als Jenny hem nieuwsgierig aan zaten te kijken, met een vermoeden dat er iets mis was. ‘Ik dacht dat het iemand was die wij lang geleden hebben gekend, maar de naam is niet dezelfde.’


  ‘Je weet heel goed dat dat niets bewijst,’ zei Mara zacht.' ‘Dat doet het inderdaad niet,’ antwoordde Brendan. Toen legde hij zijn arm om Jenny’s schouders en zei vleiend: ‘Kom vooruit, drink eens leeg. Ik zal barsten als ik hier nuchter wegga,’ zei hij lachend. En tegen de Zweed. ‘Ik ben trouwens eigenlijk wel benieuwd hoeveel drank jij op kunt. Ik denk wel de helft van alle whisky in County Cork.’


  De Zweed keek Brendan nadenkend aan. Ja, hij moest toegeven dat het wel een charmante figuur was. Een beetje overdreven misschien, maar wel onderhoudend. ‘County Cork? Ik zou daar maar rustig heel Ierland van maken’


  ‘Zo mag ik het horen! Voldoende zelfvertrouwen en liegen met een effen gezicht!’


  Mara luisterde naar hun grapjes en wist dat Brendan geforceerd bezig was, om zichzelf weer een beetje in evenwicht te brengen. Geen van beiden geloofden ze dat die vrouw iemand anders was dan Molly. Mara keek tersluiks nog eens naar de vrouw die met Jacques D'Arcy zat te praten, twee donkere hoofden vlak bij elkaar, en vroeg zich bezorgd af waar ze het over zouden hebben. Jacques D’Arcy, die iets tegen haar had, was wel de laatste persoon op aarde die ze graag een vertrouwelijk gesprek zag hebben met Molly.


  ‘Je schijnt nogal geïnteresseerd te zijn in de O’Flynns,’ merkte Jacques achteloos op, met zijn ogen gericht op het gezicht van Maria Velázquez. Achtereenvolgens waren daarop verbazing, ongeloof, ontsteltenis en tenslotte speculatie te zien geweest. Peinzend op haar duimnagel bijtend, wendde zij zich tot hem.


  ‘Dus.... het zijn werkelijk Brendan en Mara O’Flynn,’ zei ze. Haar hese stem trilde van opwinding. ‘Wat weet je van ze, behalve dat Brendan O’Flynn schijnt te barsten van het geld. Want dat kan ik zelf wel zien,’ zei ze, terwijl ze Brendan een nieuwe fles champagne zag bestellen.


  Jacques haalde zijn schouders op en zijn gezicht kreeg een kwaadaardige uitdrukking. ‘Hij geeft het inderdaad uit alsof er geen morgen bestaat. Maar ik neem aan dat het er voor hem ook niet toe doet. Ze zeggen dat hij een stuk goud heeft gevonden dat honderdduizend dollar of meer waard is, en hij leeft nu als een vorst in het St. Francis-hotel. Hij vergokt iedere avond duizenden dollars, zo te zien zonder er zich iets van aan te trekken of hij wint of verliest, en ik neem aan dat hij meestal wel zal verliezen.’


  ‘Zo, dus Brendan is rijk,’ zei Molly zacht, en haar ogen glansden als zwarte onyx.


  ‘Brendan?’ vroeg Jacques nieuwsgierig. ‘Je kent die meneer?’ Molly keek de Fransman aan met een raadselachtige blik. ‘Maria Velázquez, hoe vind je die naam?’


  ‘Ik heb er niets tegen,’ zei Jacques ongeduldig. ‘Klinkt zelfs wel exotisch.’


  ‘Precies. Daarom heb ik hem een paar jaar geleden ook verzonnen,’ zei Molly lachend. ‘Wist je dat Lola Montez, een persoonlijke vriendin van me, eigenlijk geboren is in Ierland en dat haar ware naam Eliza Gilbert is? En vind je niet dat Maria Velázquez een stuk mysterieuzer klinkt dan Molly O’Flynn?’


  Jacques slikte bijna zijn sigaartje in. ‘Hoe zei je?’


  ‘Molly O’Flynn,’ herhaalde zij nadrukkelijk. ‘Mrs. Brendan O’Flynn - tenminste tot ik van hem ben weggelopen.’


  ‘Mon Dieu,’ zei Jacques binnensmonds.


  ‘Vertel eens,’ vroeg Molly, die zich plotseling iets herinnerde, ‘is er toevallig ook een klein jongetje bij ze?’


  Jacques grijnsde, want de stukken van de puzzel begonnen nu in elkaar te passen. ‘Die jongen die Mara O’Flynn bemoederd is jouw zoon, nietwaar?’


  Molly lachte ruw. ‘Dus Mara is nog steeds moedertje aan het spelen? Nou, als dat jong zo een jaar of zes, zeven is, dan zal het wel van mij zijn.’


  ‘Blijkbaar voelde je niet zoveel voor het moederschap, ma chérie, ’ merkte Jacques meesmuilend op.


  ‘Ik had destijds andere ideeën,’ antwoordde Molly vaag, en voegde er toen met een vastberaden blik aan toe, ‘maar ik zou daar nu best anders over kunnen denken. Brendan heeft altijd een zwak voor mij gehad.’


  ‘Wat ben je van plan, ma chérie?’ vroeg Jacques argwanend.


  Molly glimlachte zelfvoldaan. ‘Het zou best eens kunnen zijn dat er binnenkort wordt verteld dat Brendan en zijn zusje mij in de steek hebben gelaten, mijn zoontje van me hebben gestolen en mij zonder een cent hebben achtergelaten. Ik ben nog altijd zijn vrouw, en ik denk dat de publieke opinie wel aan mijn kant zou staan en een aandeel in hun rijkdom voor mij zou opeisen,’ peinsde Molly. ‘Maar daar zal ik alleen mijn toevlucht toe nemen als Brendan me niet van harte terugneemt. Maar eigenlijk ben ik daar niet zo bang voor, want ik ben nu mooier dan jaren geleden, toen hij me liefhad.’


  Jacques inspecteerde haar met een deskundig oog en moest toegeven dat ze een mooie vrouw was. Ze had niet het raffinement van Mara O’Flynn en haar schoonheid had al iets te lijden gehad. De huid om de ogen heen was pafferig als gevolg van late nachten en veel drinken, en het royale gebruik van rouge en poeder kon de lijntjes van de naderende ouderdom niet verbergen. Haar verleidelijke lichaam zou waarschijnlijk steeds dikker worden, tot het wanstaltig werd, dacht Jacques, terwijl hij haar gretig een zwaar dessert zag oplepelen.


  Maar voorlopig hoefde zij zich geen zorgen te maken. Haar schoonheid had iets aards en geils dat een man suggereerde dat hij bij haar waar voor zijn geld zou krijgen.


  ‘Ik vraag me af of ze mij hebben herkend?’ vroeg Molly peinzend ‘Ik keek recht in die verdomde gouden ogen van Mara O’Flynn, maar op haar gezicht was geen spoor van emotie of herkenning te zien. Of ze heeft me niet herkend, of het is een verdomd goeie actrice geworden,’ siste Molly en dacht na over haar volgende manoeuvre.


  ‘Mara O’Flynn is het koele type, ma chérie,’zei Jacques met een blik op hun tafel. Toen herkende hij met enige schrik de grote blonde man die bij hen zat en stelde voor: ‘Ik vind dat we goed moeten nadenken over deze toch wel interessante ontwikkeling en tot morgen wachten met reageren. Tegen die tijd zullen we wel een uitvoerbaar plan hebben uitgewerkt.’ ‘We?’ vroeg Molly scherp en wierp een twijfelende blik op de Fransman. ‘Ik wist niet dat jij ook getrouwd bent geweest met Brendan.’


  Maar Jacques negeerde haar sarcasme, en terwijl hij onder de tafel met zijn vingers over haar dij wreef, antwoordde hij glad: “Mais oui, ma chérie. Jij zult iemand nodig hebben die je kunt vertrouwen en die voorkomen kan dat de O’Flynns je opnieuw bedonderen. Ik ben een invloedrijk persoon in San Francisco. Ik zou best eens van dienst kunnen zijn, als de O’Flynns moeilijk gaan doen over het delen van hun fortuin,’ zei Jacques met een glimlach, die aangaf dat hij bijna wenste dat ze moeilijk zouden doen.


  Molly streek met haar hand over zijn arm en glimlachte hem vriendelijk toe. ‘Ik zie wel in dat het waardevol zou kunnen zijn jou als partner te hebben, liefste.’


  ‘Ik dacht wel dat je dat in zou zien,’ zei hij, met zijn donkere ogen gericht op de O'Flynns, die aanstalten maakten om het restaurant uit te gaan. Hij kon niet laten een achteloos knikje met zijn hoofd te geven, toen hij de ogen van Mara O’Flynn op zich gericht zag. Zij deed alsof ze hem niet gezien had en wendde haar blik van zijn tafel af zonder enig teken van herkenning op haar mooie gezicht.


  ‘Mijn God, Brendan,’ zei Mara de volgende morgen, toen zij voor een laat ontbijt bij Brendan op zijn kamers in het St.Francis-hotel kwam. ‘Ik kan het niet geloven! Molly! Na al die jaren.’


  Brendan dronk zijn koffie met een bleek en vertrokken gezicht, en keek toen somber naar het bord met eten voor zich op tafel, om het vervolgens ongeïnteresseerd weg te schuiven. ‘Ik had ook zeker nooit gedacht dat ik haar gezicht nog eens zou zien.’


  ‘En dan met Jacques, van alle mensen,’ zei Mara met gefronst voorhoofd.


  ‘Die vent die door onze vriend de vleesberg nogal hardhandig bij Jenny werd weggewerkt, de dag dat ik aankwam,’ merkte Brendan op.


  ‘Ja, en het is een verraderlijke moordenaar, die niet zo gauw zal vergeven en vergeten.’


  ‘En hoe komt het, liefje, dat jij relaties onderhoudt met zo’n karakterloze figuur?’ vroeg Brendan.


  ‘Terwijl jij op zoek was naar goud, moest ik op een of andere manier de kost verdienen, nietwaar ? Hij heeft een speelhuis en ik was een van zijn faro-bankiersters. Vlak voordat jij terugkwam hadden we een verschil van mening en ben ik daar weggegaan.’


  ‘Een verschil van mening? Het oude verhaal, neem ik aan. Jij speelde spelletjes met hem en hij deed lelijk toen hij aan de dijk werd gezet?’ giste Brendan.


  Mara zuchtte geërgerd. ‘Toe, neem nu eens aan dat ik meer gezond verstand heb dan dat ik spelletjes zou gaan spelen met zo iemand. Ik heb hem nooit aangemoedigd, Brendan, nooit. Ik vind hem weerzinwekkend. Dat is ook de reden waarom ik bij hem ben weggegaan.’


  ‘Goed, hoe dan ook, het resultaat is hetzelfde. Hij is geen vriend van ons, en bij nader inzien wil ik het ook liever zo houden.’


  ‘Brendan,’ zei Mara, die besloot een idee tot uitdrukking te brengen dat zij al enige tijd in haar hoofd had. ‘Ik heb me afgevraagd of we niet een deel van dat geld zouden moeten beleggen in een zaak of zoiets. Weet je, we zouden zelfs een pension kunnen gaan beginnen. Of misschien ons eigen hotel bouwen? Wat dacht je daarvan, Brendan?’ vroeg Mara aarzelend bij het zien van de ongelovige uitdrukking op het knappe gezicht van Brendan.


  ‘Liefje, jouw gevoel voor humor is iets buitengewoons. Ik neem aan dat dit een grap is. Kun jij je Brendan O’Flynn voorstellen met een zaak? De gedachte op zichzelf is al belachelijk. Je wilt me zeker een slagerij laten beginnen en met een schort voor bieflappen zien snijden? Of misschien wel een wasserij? De Chinezen schijnen de beste clientèle te hebben, maar als ik een staart laat groeien kan ik misschien wel concurreren.’ Brendan keek Mara aan en schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Liefje, ik moet je echt terugsturen naar Londen. Die Amerikanen met hun rare ideeën over klassen en standen hebben je het hoofd op hol gebracht. Jezus, ik zie het al in de krant staan: ‘Mara O’Flynn, voormalig befaamd actrice, die het toneel verlaten heeft om haar eigen hoedenzaakje te beginnen, is getrouwd met een roodharige groenteboer en is nu een stel peenharige kinderen van zichzelf aan het grootbrengen.’ Het klinkt niet zo verdomd opwindend, liefje. Om precies te zijn, het klinkt verdomd saai,’ zei Brendan met een meewarige blik.


  Mara staarde naar haar vingernagels, gekwetst door het snijdende commentaar van Brendan, en verviel in een gemelijke stilte.


  ‘Liefje, zoals ik je ken,’ ging Brendan door, die doorhad dat hij haar had gekwetst, ‘zou je het binnen veertien dagen zat zijn zonder dure restaurants en bal-masqué’s en de elegance van ...’


  Brendan werd onderbroken door scherp geklop op de deur van zijn suite.


  Mara keek hem aan. ‘Verwacht je iemand?’


  ‘Niet dat ik weet.’ zei Brendan en met tegenzin kwam hij overeind.


  Mara was een van de kranten aan het doorbladeren die op tafel lagen, toen ze stemmen hoorde en opkeek, om Brendan te zien binnenkomen met een bezoekster.


  ‘Kijk eens wie bij ons op bezoek komt, liefje,’ zei Brendan koud. ‘De lang verloren en bijna vergeten Molly.’


  ‘Je zit nooit om woorden verlegen, hé Brendan, m’n lief?’ zei Molly wrang. Toen schoot haar de reden van haar bezoek te binnen en glimlachte zij vriendelijk. Ze naderde de tafel waar Mara haar zat te bekijken. ‘Wel, wel... wat ben jij opgegroeid, Mara. Ik heb altijd voorspeld dat jij nog eens een schoonheid zou worden,’ zei ze met tegenzin en met een strakke glimlach. Molly herkende bij Mara een natuurlijke gratie en elegance die ze zelf nooit had kunnen bereiken.


  ‘Wat kom je hier doen, Molly?’ vroeg Brendan botweg en zonder haar uit te nodigen om mee te ontbijten. Hij ging zitten en pakte een krant, met een ongeduldig gezicht. ‘Nou?’


  Molly, uitgaand van het foutieve idee dat Brendan nog steeds van haar hield, keek hem aan vanuit een ooghoek en met provocerend gebogen lippen. ‘Brendan, schat, is dit alles wat je me na al die jaren te vertellen hebt? Ik heb je vreselijk gemist, geloof me,’ riep ze uit en ze liet zich voor Brendan op haar knieën vallen en graaide naar hem met haar handen. Ze staarde smekend naar zijn starre gezicht.


  Mara zat er ongelovig naar te kijken. Als ze niet zo geschokt geweest zou zijn door Molly’s herverschijning, zou ze hebben gelachen, want Molly was altijd een bar slechte actrice geweest, en ook nu overdreef zij haar rol met bijna komische gebaren.


  ‘Ik was zo jong en dwaas; ik wist echt zelf nog niet wat ik wilde, tot ik weg was uit Londen en mijn geliefde man had achtergelaten om ons lieve kind groot te brengen zonder de liefdevolle zorg van een moeder. O Brendan, wat ben ik toch dom geweest,’ zei Molly met een beverige stem en met een glinsterend spoor van tranen in haar ogen. Ze haalde een sierlijk zakdoekje tevoorschijn en begon daarmee haar kurkdroge ogen af te deppen. ‘Ik kwam terug om je te gaan zoeken, maar je was weg en ik wist niet waarheen. Ik had nauwelijks geld genoeg om van te leven, laat staan om heel Europa naar je te gaan afzoeken.’


  Molly boog haar hoofd berouwvol en wrong het zakdoekje nerveus in haar handen terwijl ze wachtte op zijn reactie. Toen het stil bleef, vond zij het nodig om haar rol nog een beetje aan te dikken. Ze snikte diep. ‘O Brendan, toen ik jouw knappe gezicht zag, wist ik wat ik al die jaren had gemist. Ik wist dat onze liefde niet dood was, en dat die nooit zou sterven. Brendan, ik ben zo alleen geweest en ik heb zo naar je verlangd, mijn liefste. Het stond geschreven dat we elkaar weer terug zouden vinden,’ snikte Molly en ze waagde een blik van onder de zijden rand van haar hoedje.


  Het fijne zakdoekje werd tussen haar handen verscheurd, toen zij de sardonisch geamuseerde blik zag op het harde gezicht van Brendan. Hooghartig gooide zij haar hoofd achterover en keek de O’Flynns aan. Nog nooit eerder waren zij erin geslaagd haar uit het evenwicht te brengen, maar nu, bij het zien van de minachting die zij zich niet de moeite gaven te verbergen, voelde zij zichzelf ineenkrimpen. Haar aanwezigheid werd beleefd geduld, als van een dienstmeisje dat een kamer was binnengekomen waar haar beteren een privégesprek voerden.


  ‘Probeer het nog eens, lieve Molly,’ adviseerde Brendan haar gevoelloos. Achteloos stak hij een sigaar op en blies de rook in haar gezicht.


  Mara slaakte een onmerkbare zucht van verlichting. Even was ze bang geweest dat Brendan in die verzameling leugens zou trappen en Molly terug zou nemen.


  Met een pijnlijk gevoel van spijt keek Molly naar de gereserveerde gelaatsuitdrukking van Brendan. Niet alleen was Brendan nog steeds knap, maar hij was nu ook stinkend rijk.


  ‘Ik ben nog steeds je vrouw, Brendan. Dat ben je toch zeker niet vergeten, hè?’ vroeg Molly strijdlustig, terwijl ze overeind krabbelde. ‘Andere mensen zullen dat niet zo gauw vergeten, als het bekend wordt dat je mijn kind hebt afgepakt en van me bent weggelopen en me zonder een cent en ziek hebt achtergelaten.’


  Mara snakte naar adem om de brutaliteit van die vrouw, waardoor zij de aandacht van Molly trok. Molly’s ogen vernauwden zich gevaarlijk, toen ze naar het beeldschone gezicht van Mara staarde en een golf van haat en jaloezie door zich heen voelde gaan.


  ‘Ik zal de teruggave van mijn zoon eisen. Hij hoort bij zijn moeder,’ dreigde zij. ‘Dat zou je niet leuk vinden, is het wel, Mara? Jij ziet hem als jouw zoon, nietwaar? Nou, begin maar vast te wennen aan het idee van hem kwijt te zijn.’


  Brendan kwam overeind. Met verbazing zag Mara dat zijn handen beefden van woede, toen hij zijn vroegere geliefde aankeek met een moordlustige blik in zijn ogen.


  ‘Bedreig ons niet, Molly,’ waarschuwde Brendan haar zacht. ‘Je bent van mij en Paddy weggelopen, en vanaf die dag heb je voor mij opgehouden te bestaan. Je kunt dus maar beter voor Maria Velázquez blijven spelen, want voor mij ben je toch niemand,’ vertelde Brendan haar koud. ‘En ik denk niet dat iemand die bij zijn volle verstand is en jou goed heeft bekeken dat verhaal van je zou geloven of een klein jongetje bij een ontuchtig vrouwmens zou laten. Wat jij bent is duidelijk te zien en dat is bepaald geen moeder. Vergeet het maar, Molly,’ eindigde hij.


  ‘Toe Brendan, alsjeblieft, ik smeek het je; neem me terug, vergeef me,’ snikte Molly in een laatste wanhopige poging om hem over te halen, en haar vingers sloten zich als klauwen om zijn armen heen.


  Brendan schudde haar handen van zich af en stapte achteruit. Hij schudde zijn hoofd meewarig en walgend. ‘Verlaag jezelf nou niet nog meer dan je al gedaan hebt, Molly. Ik heb bedelaars nooit kunnen pruimen.’


  ‘Loop dan naar de verdommenis, Brendan O’Flynn!’ schreeuwde Molly, en liet het slecht passende masker van nederigheid vallen. ‘Nog steeds de arrogante schoft die pretendeert een mooie meneer te zijn? Je komt uit dezelfde goot als ik, ventje, als je dat maar niet vergeet. Ik zal het je hier wel helpen onthouden, en binnenkort zullen de mensen niet meer buigend naar de deur rennen om hem voor je open te doen, maar de deur in je gezicht dichtsmijten, Brendan O’Flynn, mooie minnaar van me.’


  Molly stapte naar de deur en met haar hand op de deurknop keerde zij zich om. ‘Ik zou nog maar eens nadenken over die verzoening, lieve Brendan van me. Het zou je nu weleens goedkoper uit kunnen komen dan later. Aan jou de beslissing, bedenk dat wel.’


  De klap van de dichtgesmeten deur verdoofde Mara en Brendan bijna, terwijl ze elkaar zwijgend aan stonden te kijken.


  Mara wreef huiverend in haar koude handen en bedacht zich, dat zij geboft hadden, dat Molly juist op dat moment weggegaan was. Ze was gemeen geworden, dacht Mara met afkeer bij de herinnering aan die fel beschilderde mond, die zulke gruwelijke leugens en beschuldigingen had geuit. En ook nu ze weg was hing haar kleffe en zware parfum nog in de kamer.


  Mara stond op om het raam open te doen en ademde diep de buitenlucht in. Toen ze zich weer naar de kamer toe keerde, zag ze dat Brendan vermoeid in zijn stoel was gezakt, met zijn hoofd zwaar op zijn hand en zijn elleboog op tafel.


  ‘Voel je je wel goed, Brendan ?’ Hij zag er zo bleek en bijna koortsig uit.


  Brendan zuchtte. ‘Ik denk dat het weerzien met Molly na al die jaren me sterker aangegrepen heeft dan ik verwacht had,’ zei hij met een flauwe glimlach, die meteen weer wegtrok. ‘Eigenlijk voel ik me hondsberoerd. Ik denk dat ik een poosje ga rusten, Mara. Misschien begin ik wel oud te worden en kan ik niet meer tegen laat naar bed gaan,’ spotte hij.


  Bij de deur bleef hij staan. Hij keek Mara aan met zijn oude, ondeugende glimlach en zei verwonderd: ‘Weet je . .. over één ding voel ik me wel goed.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik heb het Molly toch echt wel goed gezegd, nietwaar? Ik voel me alsof ik die teef nu pas voorgoed heb uitgebannen, na al die jaren. Ik heb haar alles gezegd wat ik zeven jaar geleden al had willen zeggen, maar toen kreeg ik de kans niet. God, wat is dat een fijn gevoel!’


  ‘Ja echt, ik was trots op je, Brendan,’ zei Mara zacht en met een warme blik van begrip. Want Mara had geleerd hoe een gezicht je kan achtervolgen.


  Brendan schudde verwonderd zijn hoofd. ‘Weet je, liefje, een jaar geleden zou je me waarschijnlijk met een of andere sarcastische opmerking hebben geantwoord. Er is iets in jou veranderd, Mara, en ik weet nog niet goed wat ik daarvan moet maken. Maar over één ding had Molly gelijk. Je bent opgegroeid tot een erg mooie jonge vrouw,’ zei hij. Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Misschien is dat het verschil wel, liefje; je bent een vrouw geworden, nietwaar?’


  Mara knikte spijtig. ‘Een vrouw, met alle angsten en hartzeer van een vrouw. Ik ben maar al te menselijk, Brendan, en het besef daarvan doet me soms pijn.’


  Brendan knikte begrijpend en even werden zijn ogen wazig. Toen glimlachte hij zacht en verdween in zijn kamer en deed de deur achter zich dicht.


  Mara bleef even naar de dichte deur zitten kijken en besloot een dokter voor Brendan te laten komen, of hij het daar nu mee eens was of niet. Tot dusverre hadden Jamie’s huismiddelen hem niet geholpen. Mara pakte haar dingen bijeen en ging weg van Brendans kamers, met haar gedachten bij Molly en de moeilijkheden die ze van haar konden verwachten. Ze liep de trap af en de lobby van het hotel door, zonder de geïnteresseerde blikken op te merken die de daar rondhangende mannen op haar wierpen, terwijl ze rechtdoor en zonder omkijken doorliep. Toen ze bij de deuren kwam, werd er een hand uitgestoken om ze voor haar open te houden.


  Mara keek op met een beleefd bedankje op haar lippen, en zag toen wie het was: Nicolas Chantale. Zij protesteerde niet, toen zijn vingers zich over haar elleboog sloten. Hij leidde haar de straat door tot bij een stil steegje en trok haar de sombere diepte in. De lucht was er zwaar van de stank van rottend afval.


  ‘Heerlijk,’ mompelde Mara.


  "Mijn verontschuldigingen, mademoiselle, maar ik vond afzondering gewenst,’ zei Nicolas vlot, alsof hij zich excuseerde voor het morsen van punch op haar rok op een cotillon, in plaats van haar te hebben meegesleept in een stinkend steegje vol ratten.


  Mara huiverde, want tussen de stapels afval kon ze het gepiep en gekrab horen van de grijze ratten met hun lange staarten, die de stad bij duizenden bevolkten.


  Mara keek op in de groene ogen van Nicolas en onderdrukte een gil, toen een van de beesten uit een omgevallen vat kroop om in de duisternis van een krat te verdwijnen. Nicolas zou er alleen maar voldoening van hebben als hij haar angst zag, dacht Mara opstandig. Zij bedwong haar neiging om zich los te rukken en de steeg en hem te ontvluchten.


  ‘Toch niet bang, liefje?’ vroeg hij zacht, met zijn adem warm over haar gezicht.


  ‘Waarvoor? Jou of de ratten?’ antwoordde Mara zonder aarzelen.


  Nicolas glimlachte tegen wil en dank. ‘Och, Mara, je zult me wel nooit vervelen. Irriteren, provoceren, beledigen en woedend maken, dat wel, maar vervelen doe je me nooit.’


  ‘Wat wil je, Nicolas?’ vroeg Mara met haar kin agressief naar voren en ze keek hem recht aan, niet van plan zich nog langer door hem te laten intimideren.


  ‘Dus je hebt eindelijk genoeg van subtiliteiten, en voelt meer voor rechtuit spreken. Des te beter,’ zei Nicolas scherp. ‘Ik wil dat je de Zweed met rust laat.’


  Mara keek Nicolas ongelovig aan. ‘Je zegt me van je vriend weg te blijven? Weet hij al dat jij jezelf tot waakhond over hem hebt benoemd?’ vroeg Mara minachtend, in de hoop dat haar gekwetste gevoelens niet merkbaar waren. ‘Ik geloof niet dat hij die bemoeizucht zal appreciëren. Het is een volwassen man en heel goed in staat om voor zichzelf te zorgen. Niemand is dol op een bemoeial, m'sieu, ’ zei ze spottend en besloot dat hij mocht blijven denken wat hij wilde over haar en de Zweed en dat zij hem niet zou vertellen dat ze niet meer dan vrienden waren. Laat hem zich maar zorgen maken en zichzelf voor schut zetten, dacht Mara kwaadaardig.


  Nicolas’ mond verstrakte zich. ‘Ik geef u alleen maar een vriendelijk woord van advies, Miss O’Flynn. Ga met de Zweed niet een van je wrede spelletjes spelen. Bedenk wel dat ik weet wie je bent, en mocht er iets gebeuren, dan kun je niet de volgende ochtend wegkruipen naar Parijs. Ik zal je in de gaten houden en wachten op de geringste misstap.’


  Mara glimlachte tegen hem met ogen die glinsterden van woede. ‘Wel, wel, wat vinden we het toch fijn om mensen te bedreigen, nietwaar? Hoe vind je ooit nog tijd voor jezelf en voor het oppoetsen van je heiligenkrans?’ vroeg Mara. ‘Nou, Nicolas, je bent erger dan ik, want je bent een huichelaar en een leugenaar.’


  ‘Pas op dat je niet verder gaat dan schelden, Mara,’ waarschuwde Nicolas bij het zien van haar gebalde vuisten. Hij herinnerde zich het gevoel van haar hand op zijn wang.


  ‘Ik zou je niet aanraken voor al het goud van Californië. Je hebt me belogen. Je hebt me laten geloven dat ik verantwoordelijk was voor de dood van je neef. Dat was verachtelijk,’ fluisterde Mara en keek naar hem op. ‘Je moet me wel heel erg haten, Nicolas.’ Nicolas zweeg even en zei toen koud: ‘Het kon voor jou geen kwaad om eenmaal in je leven eens een beetje berouw te voelen. Misschien zou je er zelfs van leren wat meer respect te hebben voor de gevoelens van anderen. Niet dat ik wonderen verwacht als het om jou gaat, liefje,’ voegde hij eraan toe.


  Mara wist niet meer wat ze moest zeggen, en zonder een woord keerde zij zich om en liep weg van hem, met enigszins gebogen schouders. Ze zou nooit kans zien om zijn opinie over haar te veranderen. Nooit. Niets dat ze ooit kon doen zou zijn verbittering doen verdwijnen. Ze had zelfs nooit een kans gehad. Ze haastte zich de drukke straat in en haar gestalte in mantel verdween in de menigte.


  Het incident leek Brendan niets te hebben gedaan en hij ging door met zijn feesten en nachtelijke activiteiten. In feite, dacht Mara, had het er alle schijn van dat hij Molly wilde laten zien wat haar ontgaan was. Tenslotte begon Mara zich af te vragen hoelang het geld nog zou duren bij de snelheid waarmee Brendan het uitgaf, maar ze maakte zich niet bezorgd, want Brendan had haar vaak genoeg verteld dat daar nog voldoende goud alleen maar lag te wachten op de ondernemende man die het er weg zou halen.
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  ‘Wakker worden, Mara! Wakker worden!’ fluisterde een stem dringend. Mara begroef haar hoofd dieper in het kussen en trok er de dekens overheen om zowel die vervelende stem als de kou in de kamer buiten te sluiten.


  ‘Ga weg,’ mompelde Mara slaperig, maar de volhardende arm bleef haar schudden. Eindelijk ging Mara rechtop in bed zitten en keek ze haar kwelgeest aan. ‘Wat is er, verdomme?’ vroeg ze.


  ‘Mara, er is iemand beneden om je te spreken,’ zei Jenny met nog steeds een dringende stem. ‘Ik geloof dat het belangrijk is. Het beste kun je haar maar te woord staan.’


  ‘Haar?’ vroeg Mara slaperig, terwijl ze uit bed stapte. Inmiddels had Jenny het olielampje aangestoken en kwam er een zwak licht in de kamer. Mara pakte haar robe en trok hem aan over haar nachthemd heen, iets dat ze eindelijk was gaan dragen in het koude en vochtige klimaat van San Francisco. Zij volgde de gestalte van Jenny in haar wollen robe naar beneden.


  De bezoekster hoorde voetstappen en keek opgelucht omhoog; nerveus handenwringend liep zij naar de trap toe. ‘Bent u Mara O’Flynn?’ vroeg zij dringend.


  Mara bekeek haar nieuwsgierig en vroeg zich af wat ter wereld zij op dit uur van de nacht van haar verwachtte. ‘Ja, wie bent u? Wat wilt u?’


  ‘Hij heeft me gestuurd,’ zei ze ademloos.


  ‘Wie?’ vroeg Mara, en keek verward naar Jenny.


  ‘Uw broer is toch Brendan O’Flynn, niet?’ vroeg de vrouw. ‘Nou hij is ziek, en erg ook, geloof ik. Hij leek al niet helemaal zichzelf toen we vanavond de stad ingingen. Won een hoop geld ook, maar dat leek hem niets te doen. En toen we terug waren in zijn hotel, is hij zomaar flauw gevallen. Eerlijk waar. Ik bemoei me meestal niet met andermans zaken, maar Brendan ... wel, hij is een echte heer. Behandelt iemand als een dame, ook als hij er voor betaalt. En daarom vond ik dat ik u maar moest gaan waarschuwen, zoals hij vroeg. Hij zei: “Ga Mara halen. Ik heb haar nodig, en de duivel zal je halen als je het niet doet.” ’


  Mara was bleek geworden. Zij geloofde haar en wendde zich met een vastberaden blik tot Jenny. ‘Ik moet er heen. Wil jij voor Paddy zorgen? Ik zal Jamie nodig hebben.’


  ‘Natuurlijk. En als ik iets kan doen, moet je het maar zeggen,’ verzekerde Jenny haar.


  ‘Goed, dan ga ik maar weer,’ zei de vreemde vrouw.


  ‘Dank u. Als u even wacht, wil ik u wat geven voor de moeite die u hebt genomen om me te waarschuwen,’ zei Mara, dankbaar dat de vrouw het verzoek van Brendan niet had genegeerd.


  ‘Nee, dat hoeft niet,’ antwoordde zij. ‘Ik heb het gedaan voor een vriend. Trouwens, hij heeft me al betaald. Zoals ik al zei, het is een echte heer. Ik hoop dat hij gauw weer beter wordt.


  Goeienacht.’


  Mara ging vlug Jamie wekken en zich aankleden. Samen gingen ze op weg naar Brendan. Uit de speelhuizen scheen nog licht naar buiten, dat weerspiegeld werd in de plassen op straat. Ze kwamen zonder incidenten bij het hotel van Brendan aan, want op dat uur van de ochtend werden de meeste feestgangers al door anderen vermaakt of waren ze te dronken om twee vrouwen zonder escorte op te merken.


  Ze liepen de lobby van het hotel door, waar een paar laatkomers moeizaam aan het binnenstrompelen waren. De man aan de balie hing slaperig tegen het kasregister aan, met zijn pince-nez op het uiterste puntje van zijn neus.


  Mara klopte zacht aan bij Brendans kamer. Na een paar seconden liepen zij en Jamie de stille kamer binnen.


  Een paar lampen met roze kappen zetten de kamer met zijn elegante meubilair en dikke tapijten in een zacht licht. Boven de schoorsteenmantel stond een klok te tikken, het enige geluid tot er van achter de sofa een zacht gekreun klonk.


  Mara rende er op af en staarde ontzet naar het bezwete lichaam van Brendan. Zijn adem klonk schurend, en toen begon hij plotseling te rillen en ineen te krimpen op zoek naar warmte.


  ‘Brendan,’ fluisterde Mara en veegde het haar van zijn voorhoofd weg. De koude vochtigheid van zijn huid deed haar schrikken.


  ‘We moeten hem in bed krijgen met hete bakstenen en veel dekens En zie ook iets warms in hem te krijgen,’ zei Jamie met een bezorgde blik op Brendan. ‘Kon vroeger ook nooit uit de regen blijven, eigenwijs jong, wilde altijd naar buiten en spelen. Zo te zien is hij niet veranderd.’


  Het viel niet mee om het gewicht van Brendan naar de slaapkamer te slepen, maar samen slaagden ze erin om hem in bed te krijgen.


  Mara pakte een stoel, ging naast het bed zitten en zag hoe Brendan afwisselend rilde en zweette. Af en toe werd zijn lichaam heen en weer geschud door een pijnlijke hoest, waarna hij bleek en zwak in de kussens naar adem lag te snakken.


  Brendan bleef ook de volgende dag nog steeds buiten kennis en Mara en Jamie hielden om de beurt de wacht. Mara begon ieder besef van tijd te verliezen. Met de dikke fluwelen gordijnen voor de ramen kon het evengoed dag zijn als nacht. De activiteiten op straat hielden nagenoeg nooit op, en de enige tijd die hij benadering was na te gaan was de periode voor zonsopgang, als de meeste mensen op bed lagen.


  De volgende middag kwam Jenny schoon goed brengen voor Mara en nog een paar dingen waarvan ze dacht dat ze die nodig zou kunnen hebben. De Zweed was met haar meegekomen en zat onbehaaglijk op de rand van de sofa, zonder te weten hoe hij kon helpen of zelfs wat hij moest zeggen. Zijn ogen keken bezorgd naar Mara’s afgetobde gezicht met roodomrande ogen.


  ‘Als er iets is dat ik kan doen, Mara,’ bood hij aan, toen hij op het punt stond om weg te gaan, ‘vraag het me dan vooral. Ik wil je graag helpen, als ik kan.’


  Mara glimlachte vermoeid. ‘Dank je, Zweed; maar ik geloof dat we alles al doen wat er gedaan kan worden. Ik apprecieer het aanbod,’ zei Mara.


  ‘Hoe gaat het met Paddy ?’ vroeg ze aan Jenny, benieuwd wat voor kattenkwaad hij zou hebben uitgehaald in haar afwezigheid.


  ‘O die is heel braaf, Mara, helemaal niet lastig. Hij speelt gewoon met Paul en Gordie,’ stelde Jenny haar gerust. ‘Gisteren heeft de Zweed ze allemaal meegenomen naar de haven om naar de schepen te gaan kijken.’


  ‘Dank je; dat was erg aardig van je,’ zei Mara opgelucht. ‘Heb je nog iets over ons gehoord in de stad?’


  ‘Wat bedoel je?’


  Mara glimlachte. ‘Als je dat niet weet, hoef ik me geen zorgen te maken,’ antwoordde zij raadselachtig.


  Toen ze op het punt van weggaan stonden, bleef de Zweed bij de deur staan en zei voorzichtig: ‘Ik heb wel een paar geruchten gehoord, Mara, maar als je denkt dat die verspreid worden door Nicolas, dan vergis je je.’


  Mara zuchtte. ‘Het is dus begonnen,’ zei ze zacht. Zij schudde haar hoofd en keek de Zweed aan. ‘Ik weet dat het Nicolas niet is. Hij mag me dan verachten en kan soms verdomd hatelijk zijn, maar hij haalt geen gluiperige streken achter iemands rug uit. Dat is zijn stijl niet.’


  ‘Goed,’ antwoordde de Zweed, opgelucht dat ze nog niet alle vertrouwen in Nicolas had verloren, en dat haar liefde nog niet volkomen in haat was omgeslagen. Met een begrijpend knikje ging hij mee met Jenny.


  Mara zat onrustig te sluimeren, toen ze opeens werd gewekt door de klok in de zitkamer, die het uur sloeg. Ze telde tot vijf. Straks zou het licht worden en dan was Brendan weer een nacht doorgekomen. Maar terwijl Mara gespannen zat te luisteren, merkte zij een verschil op in de ademhaling van Brendan. Het klonk moeizaam, alsof hij hard moest werken om adem naar binnen te krijgen. Mara keek neer op het knappe gezicht, zo bleek en mager nu. Om de lippen was een spoor van blauw te zien. Mara raakte zijn gezicht even aan en trok geschrokken haar hand weg, omdat het zo koud was. Zijn ogen leken dieper te zijn weggezonken en zijn zachte krulharen hingen slap over zijn voorhoofd. Plotseling deed hij zijn ogen open en keek omhoog naar zijn zuster. Voor het eerste sinds dagen leek hij bij kennis te zijn.


  ‘Mara,’ fluisterde hij schor.


  Mara schonk vlug een glas water in en liet hem daar wat van drinken, waarbij ze voorzichtig zijn hoofd in de goede stand hield. Hij glimlachte dankbaar en zonk terug in de kussens.


  ‘Geen whisky?’ spotte hij en deed haar even denken aan de oude Brendan.


  ‘Niet voordat je er goed tegen kunt, liefje,’ zei Mara. ‘Ik ben niet zo wreed om een Ier niet meer dan een slokje te geven.’


  ‘Ik ben zo moe, Mara,’ zei Brendan. ‘En alles lijkt wel pijn te doen. Heeft iemand me in elkaar geslagen terwijl ik niet keek? Hij verslikte zich in een hoestbui die ergens uit de diepte op kwam zetten en liet een roodbruine slijm vlek achter op de doek over zijn kussen.


  Mara wrong een schone doek uit in de waterkom op het tafeltje bij het bed en drukte de koele, natte stof op Brendans voorhoofd.


  Brendan staarde in de verte. ‘Ik heb nooit geweten dat ik zo vlug zoveel geld uit kon geven en daar zoveel plezier in kon hebben. Ik denk, liefje, dat ik terugga naar de Sierras om nog een stuk goud te zoeken. Ik weet waar ik moet zoeken, weetje,’ vertrouwde hij haar toe, en vervolgde dromerig: ‘En dan denk ik dat we teruggaan naar Ierland. Ik voel er wel voor om terug te gaan naar Dublin en ons vroegere huis terug te kopen. We kunnen natuurlijk ook wel iets groters willen hebben. Zou het niet een idee zijn als het voorvaderlijke landgoed van de ouwe heer te koop was en wij, de onwettige nakomelingen, dat zouden kopen? Dat zou niet meer dan billijk zijn, na alles wat we door hem hebben ondergaan, Mara,’ zuchtte Brendan.


  ‘Och, dat wordt geweldig, Mara mijn schatje; je zult het zien en beleven. Brendan heeft het voor je gedaan, zoals hij beloofd heeft. We zullen een leven leiden als een vorst. Ik zie me al in Londen met een huis op Grosvenor Square en een buitenplaatsje in Bath - echt de plaats voor in het seizoen, weet je - en we zullen een mooie stal paarden hebben, waar half Londen jaloers op zal zijn. We worden heel respectabel en rijden iedere ochtend over Rotten Row, en verdomd als we niet een graaf of zelfs een hertog voor je in de wacht slepen, Mara. Och liefje, wat zal het fijn zijn om weer in stijl te leven en je nooit zorgen te hoeven maken over onbetaalde rekeningen. En dan zeggen de mensen: Kijk daar gaat Brendan O’Flynn, echt een heer, dat staat vast,’ zei hij zacht. Hij sloot zijn ogen met een tevreden diepe zucht.


  Mara stopte hem in, veegde de zachte krullen van zijn voorhoofd weg die hem zo aan die van Paddy deden denken, gaf hem een kusje op zijn voorhoofd en ging weer in de stoel naast het bed zitten. Ze pakte het boek op waar ze in aan het lezen was en probeerde de draad weer op te vatten, maar ze was er niet echt meer bij. Even later viel ze in slaap, met het boek open op schoot.


  Mara werd plotseling wakker. Het enige gluid in de kamer was het bonzen van haar hart. Het was ochtend. Door een kier in het gordijn kon ze licht zien en beneden van de straat klonken geluiden, maar in de kamer heerste een onnatuurlijke stilte. Met een gevoel van angst keek Mara naar het rustige gezicht van Brendan en ze wist dat hij dood was.


  Zelfs in de dood had hij dat tevreden lachje nog om zijn lippen. Mara bleef stil op hem neer kijken, met een verstard gezicht. Ze slikte moeilijk en fluisterde voor het laatst de naam van haar broer.


  Ze stond daar nog, toen Jamie een half uur later binnen kwam draven. De oude vrouw bleef abrupt staan bij het zien van de vreemde uitdrukking op Mara’s gezicht. Met een snik rende Jamie naar voren en haar grijze ogen gingen snel heen en weer tussen broer en zuster, beiden zo onnatuurlijk stil.


  De gil van Jamie verbrak de verdoving van Mara’s geest. Ze kon weer zien en wierp een laatste, liefdevolle blik op de trekken van Brendan. Toen trok ze zacht het laken over zijn gezicht, liep zonder om te kijken de kamer uit en deed de deur dicht. Maar nog steeds kon ze Jamie horen snikken, en met een gesmoorde vloek drukte zij haar handen op haar oren, vastbesloten dit geluid, dat zoveel herinneringen met zich meebracht aan de dood van haar moeder in Parijs, buiten te sluiten.


  Het was niet de gewoonte van de Ieren om hun verdriet te verbergen. Tijdens de nachtwake die aan de begrafenis van Brendan O’Flynn vooraf ging, kwamen zijn vrienden afscheid nemen. Veel van hen waren Ieren en bleven de hele nacht bij het lijk zitten.


  Maar sommige gezichten in de kamer had Mara nog nooit eerder gezien, en zij vermoedde dat het Ieren waren die Brendan O’Flynn nooit hadden gekend. Zij hadden heimwee naar het moederland en zijn gewoonten en ze hoopten troost te vinden bij een glas whisky en de zachte en melodieuze brogue van de rouwenden om de kist heen.


  Dat Mara haar deel kreeg van de nieuwsgierige blikken en geruchten leed geen twijfel, want zij bleef in versteende stilte tijdens de hele wake zitten, zonder te glimlachen, huilen of spreken, behalve nu en dan een woord van dank en een knikje bij het in ontvangst nemen van condoleances. Brendan was een populaire jongen geweest en hij zou trots zijn geweest op het afscheid van zijn vrienden. Het vervallen uiterlijk van een groot aantal rouwenden deed Mara vermoeden dat zij hem wel spoedig zouden volgen. Ze strompelden dronken de nacht in, flarden van de liederen van die nacht neuriënd. Een wake werd verondersteld te worden genoten door iedereen, behalve de overledene.


  De volgende ochtend verzamelden de rouwenden zich in een lichte motregen om het open graf op Russian Hill heen, en Brendan Michael O’Flynn vond zijn laatste rustplaats in het land dat hem rijkdommen ver boven zijn wildste dromen had beloofd.


  Gekleed in zwart bombazijn met crêpe en een zware sluier voor haar gezicht, zag Mara er uit als een standbeeld. De enige beweging die zij maakte kwam voort uit het even opwaaien van haar cape, als de wind er vat op kreeg. Naast haar, heel stil, stond Paddy, met zijn handje in de hare. Hij keek plechtig naar de dienst en luisterde met een fronsje op zijn voorhoofd naar de dreunende stem van de priester, zonder het Latijn dat de man sprak te verstaan. Aan de andere kant van Paddy stond Jamie met haar kleine lichaam voorover gebogen voortdurend in een natte zakdoek te huilen. Voor het eerst zag Jamie er echt oud uit. Jenny en haar jongens stonden vlakbij. Voor één keer leken ze voldoende onder de indruk te zijn om stil te blijven, maar dat kon ook aan de intimiderende aanwezigheid van de Zweed hebben gelegen, die vlak achter hen stond.


  Maar toen Mara over het graf heen keek werd zij overvallen door een bijna onbedwingbare en razende woede. Passend in het zwart stond daar Molly O’Flynn, de treurende weduwe, voor het oog der mensheid. Achter de verbergende sluier gloeiden Mara’s ogen van woede, de eerste emotie die zij had gevoeld sinds ze aan het doodsbed van Brendan had gestaan. Onbewust kneep Mara haar vingers strakker om Paddy’s hand en keek walgend hoe Molly luid stond te snikken. Jacques D’Arcy klopte haar herhaaldelijk zacht op de arm, misschien wel als waarschuwing, want Molly’s geklaag dreigde de priester te overstemmen. Na afloop van de eulogie boog Mara op trillende benen voorover, greep een handvol zachte, vochtige aarde en liet die op de kist vallen, waarbij ze gefascineerd in het donkere gat keek. Ze wankelde en voelde een sterke hand onder haar elleboog, waarna ze van het graf werd weggeleid door de Zweed. Zijn troostende kracht gaf Mara sterkte. Zonder nog om te kijken naar Molly aan de overkant van het graf, liet zij zich met de anderen door de Zweed en Jenny naar het pension brengen.


  Onderaan de trap keerde Mara zich naar Jenny en de Zweed en stak zij haar handen uit. ‘Jullie zijn zo vriendelijk voor ons geweest. Ik wil jullie laten weten dat ik dit nooit zal vergeten - nooit. Ik weet echt niet hoe ik hier doorheen zou zijn gekomen zonder jullie. Als jullie het niet erg vinden, geloof ik dat ik nu graag een tijdje alleen wil zijn,’ zei Mara, met een gezicht dat wit was als ivoor tegen de zwarte sluier en ze liep de trap op naar de rust van haar kamer.


  Mara lag achterover in bed en keek naar het plafond. Wat moest ze nu doen ? Altijd was Brendan er geweest vroeger. Of ze had althans geweten dat hij er zijn zou als ze hem nodig had. Nu was hij weg. Het leek onmogelijk, dat hij nooit meer door de deur zou komen stappen met een duivelse grijns op zijn gezicht en een of andere rampzalig plan dat zijn ogen deed schitteren. Brendan had altijd onverwoestbaar geleken. Ze had zich nooit een leven zonder hem kunnen voorstellen.


  Ze voelde zo’n leegte in zich dat het pijn deed. Mara wreef zich vermoeid in de ogen en wilde dat ze alles uit haar hoofd kon zetten. Maar dat kon ze niet, want binnenkort zou ze een besluit moeten nemen. Mara glimlachte wrang, want in zijn laatste en grootste avonturenplan was Brendan er in geslaagd hen rijk achter te laten. Eén keer zou geld nu eens geen probleem zijn. Ze zou zich alleen maar druk hoeven te maken over de manier om het uit te geven, dacht Mara slaperig en haar hoofd viel opzij. Ze viel in een diepe, droomloze slaap, voor het eerst sinds dagen.


  Jenny liep achteruit op haar tenen Mara’s kamer uit en deed de deur geruisloos achter zich dicht. Ze ging terug naar beneden met het blad bij zich. De slaap die Mara gevonden had zou veel heilzamer zijn dan eten.


  ‘Is ze niet goed?’ vroeg de Zweed onmiddellijk, toen Jenny terugkwam met het blad. ‘Moet ik een dokter laten komen?’


  Jenny schudde geërgerd haar rode krullen. ‘Nee, dat zou ik er net nog bij moeten hebben, iemand anders die over de trap bonkt. Ze krijgt nu het beste dat ze kan krijgen, en dat is slaap. Dat is de beste kuur die ik ken voor alle narigheden van lichaam en geest.’


  ‘Ik neem aan dat je gelijk hebt, al vond ik dat ze een beetje vreemd deed,’ zei de Zweed. ‘Worden vrouwen niet verondersteld te huilen? Ik zweer dat ik niet eenmaal ook maar één traan in haar ogen heb gezien, en ik dacht toch dat zij en haar broer erg op elkaar gesteld waren.’


  Jenny ging zitten, en zei toegeeflijk: ‘Mensen hebben verschillende manieren om hun verdriet te verwerken. Sommigen storten helemaal in en gaat tekeer tot ze zelf niet veel beter dan dood zijn. Anderen laten niet veel emotie merken, maar dat wil nog niet zeggen dat ze inwendig geen verdriet voelen. Het doet ze echt pijn en het is erger voor ze, omdat het opgekropt blijft zitten. Ik denk dat Mara O’Flynn er zo een is. Niet dat ze over bepaalde dingen niet razend van woede kan worden. Die blik van haar op de weduwe was voldoende om haar naast haar man in het graf te leggen. Dat is trouwens ook vreemd, gek dat ze nu komt opdagen. Dat was toch die vrouw die we bij Delmonico zagen? Ze deden toen alsof zij een vreemde was. Ik weet niet meer hoe ze haar noemden, maar ik weet zeker dat het niet Molly O’Flynn was. En weet je, ze heeft zelfs niet één keer naar haar kind gekeken,’ zei Jenny verbaasd.


  ‘Als ik het wel heb, dan is die Molly O’Flynn weggelopen en heeft ze hen in de steek gelaten, toen dat kind nog maar een paar maanden oud was,’ zei Jenny en schudde walgend haar hoofd. ‘Kun je je zoiets voorstellen?’


  ‘Van wat ik weet over die vrouw, is het waarschijnlijk toch wel waar,’ zei de Zweed, zonder zo verontwaardigd te zijn als Jenny.


  ‘Nou, ik vind haar vreselijk, en ik hoop niet dat ze van plan is moeilijkheden te gaan maken,’ zei Jenny bezorgd.


  ‘Ik zou niet weten wat ze kan doen,’ zei de Zweed onbezorgd. Trouwens, ik ben altijd hier om haar te beschermen als het nodig is.’


  ‘Nou, ik hoop maar dat het niet nodig is. Sssst,’ waarschuwde ze haar zoons, die geleidelijk aan steeds harder waren gaan praten, en ze verborg een glimlach bij de geschrokken blik van de Zweed, toen hij dacht dat ze hem bedoelde.


  Mara sliep vast door tot de volgende ochtend en was, toen ze wakker werd, beter in staat tot het nemen van beslissingen. Even voelde zij zich schuldig, omdat ze Paddy verwaarloosd had, totdat ze gelach hoorde, en ze zuchtte van opluchting, want dat was duidelijk Paddy.


  Mara was halverwege de trap af, toen Jenny de eetkamer uitkwam, naar boven keek en verbaasd bleef staan. Mara liep verder de trap af en trok op de laatste tree haar handschoenen aan.


  ‘Ik moet even achter de zaken van Brendan aan - kijken wat daar nog van moet worden geregeld,’ legde Mara uit.


  ‘Weet je wel zeker dat je daar tegenop kunt? Ik weet dat de Zweed vandaag nog langs komt om te zien of hij je kan helpen,’ bood Jenny behulpzaam aan.


  ‘Ik kan het wel af. En ik regel het liefst allemaal zo vlug mogelijk.’


  Die zaken bleken nog veel vlugger te zijn geregeld dan ze met enige mogelijkheid had kunnen denken. Maar er was dan ook heel weinig te regelen en bijzonder weinig geld om zich druk over te maken. Van het grote fortuin dat hij had gevonden had Brendan nog maar een paar duizend dollar over. En verder waren er wat persoonlijke bezittingen, die ze meenam.


  Waar was dat allemaal gebleven? Verbluft ging Mara terug naar het pension. Ze begon zich de kleren, diners, feesten en avonden in speeltenten te herinneren. Goed, ze had eigenlijk geen reden om kwaad te zijn. Het was Brendans geld geweest en hij had het recht dat uit te geven zoals hij het wilde. Ze was blij dat hij zijn laatste dagen geleefd had als een vorst en niet als een landloper was gestorven. Nee, ze misgunde hem die laatste weken niet.


  Mara bleef even staan op de rand van het trottoir en wachtte ongeduldig op een volbeladen wagen die langzaam voorbij werd getrokken om te kunnen oversteken. Opeens werd haar aandacht getrokken door een bekende gestalte aan de overkant. Nicolas, fluisterde Mara, met haar ogen gekluisterd aan zijn brede rug, terwijl hij bleef staan om een krant te kopen, een van de talrijke die op iedere straathoek te koop waren, niet meer dan een paar maanden oud, afkomstig van de mailboten. Mara keek hoe hij doorliep op het trottoir. Hij keek zelfs haar kant niet op.


  De straat was nu zonder verkeer en de mensen begonnen voorzichtig hun weg naar de overkant te zoeken. Mara stapte naar voren, maar werd tegengehouden door een arm die om haar rug gleed en een hand die pijnlijk op haar middel drukte. Mara keek diep verontwaardigd naar de dader. Het was Jacques D’Arcy.


  Hij loerde naar haar zonder zich iets van haar woede aan te trekken. Zijn greep werd strakker en hij zei waarschuwend: ‘Je doet toch niet lelijk tegen de arme Jacques, ma chérie? Als je met me meegaat zonder een scène te maken, beloof ik je dat je niets gebeurt,’ zei Jacques met een brede glimlach. Zijn ogen glinsterden van kwaadaardige voorpret. ‘Er is iemand die graag een woordje met je wil wisselen - dat is alles. Daar geef ik je mijn woord als gentleman op,’ beloofde hij met een grijns.


  ‘Hoeveel doden hebben dat al geloofd?’ vroeg Mara en probeerde haar angst en walging te verbergen.


  ‘Och, ma chérie, wat ben je hard voor de arme Jacques, die alleen maar vriendelijk tegen je wil zijn. Maar kom, we hebben te lang gepraat. De Graaf wordt ongeduldig.’ Hij vestigde haar aandacht op de elegante figuur van de Graaf, die vlakbij naar ze stond te kijken. Hij wierp een koude blik op Mara.


  ‘En, ma chérie, nog een woordje van advies, laat die gebroken arm van de Graaf je niet verleiden tot denken dat hij zijn werk niet kan doen. Hij is even goed met zijn linkerhand als met de rechter, en hij is al erg ontstemd over jou - en over je grote vriend.’


  Mara had weinig keus. De menigte had zich verspreid, en als ze zou trachten een voorbijganger aan te roepen, zou Jacques wel een manier bedenken om haar te vlug af te zijn. Ze kon nu al de pijnlijke druk van zijn hand onder haar ribbenkast voelen en ze wist dat hij niet zou aarzelen om het mes te gebruiken, dat zij nu zag glimmen in zijn andere hand.


  Jacques knikte naar de Graaf, die aan de andere kant naast haar kwam lopen. Ze hadden nog maar een klein stukje gelopen, toen ze vanuit de hoofdstraat een steeg insloegen. Jacques leidde haar vlug naar een zijdeur van een der gebouwen, haalde een sleutel uit zijn zak en opende de deur geruisloos. Mara stapte aarzelend naar binnen en had moeite met wennen aan de duisternis in de nauwe hal.


  ‘Laat mij je leiden, ma chérie,’ bood Jacques galant aan. Hij sloeg zijn arm om haar middel en bracht haar naar de trap; toen ze die opliepen hield hij haar steviger vast dan nodig was. Zij voelde zijn hete adem op haar wang en hij glimlachte haar toe. ‘We zijn er, ma chérie,’zei hij met een zacht lachje en gooide met een wijds gebaar de deur open.


  Mara knipperde met haar ogen en keek om zich heen naar de vulgaire weelderigheid van de kamer. Ze was niet echt verbaasd Molly O’Flynn op een chaise longue te zien zitten, met alleen een roze negligé aan. Molly zat loom een lange lok zwart haar te borstelen. Ze keek op met een glimlach van welkom om haar lippen.


  ‘Maar schatje, wat aardig om mijn invitatie aan te nemen,’ zei ze spottend. Toen vouwde zij haar benen onder zich en klopte uitnodigend op het kussen.’ Ga zitten, Mara, want we moeten na al die jaren toch onze kennismaking hernieuwen. Het meisje komt zo met thee. Je zult wel verkleumd zijn, dus drink een kopje met me mee, ik sta erop.’


  Mara keek Molly wantrouwend aan en negeerde haar verzoek. Ze bleef staan waar ze was. ‘Wat wil je, Molly?’


  Molly kneep haar ogen samen, haar glimlach veranderde in een hatelijke grijns en ze lachte Mara in haar gezicht uit. ‘Jij bent nooit zo voor lieve praatjes geweest, hè Mara? Er was een tijd dat ik maar met mijn vingers hoefde te knippen, of je kwam aanrennen en smeken of je me van dienst kon zijn. Ik vond je toen zo’n lief meisje. Wat is er met jou gebeurd, schat?’


  ‘Ik ben opgegroeid, Molly. Ik heb de wereld gezien,’ antwoordde Mara vrijuit, ‘en ik heb het verschil leren zien tussen namaak- en echte diamanten.’


  Molly’s lippen werden op elkaar gedrukt en haar ogen schoten vonken, toen ze Jacques waarderend hoorde grinniken. ‘Jij en Brendan hebben altijd een soort wrange humor gehad. Jammer dat jullie niet ook een beetje gezond verstand hadden. Daarom ben ik van Brendan weggegaan - hij was een verliezer.’


  ‘Ja, daar heb je inderdaad verstandig aan gedaan, Molly. Brendan zou zeker genoeg gekregen hebben van een vrouw met weinig intelligentie en nog minder smaak.’


  Molly zwaaide haar voeten op de grond, een beweging waardoor ze Jacques en de Graaf een onbelemmerd uitzicht bood op haar welgevormde dijen. Mara bloosde, toen ze besefte dat Molly onder het negligé niets aanhad.


  ‘Goed dan, Mara. Zullen we dat idee van vriendschap sluiten maar vergeten? Jij bent nog steeds een van de arrogante O’Flynns en mijn meerdere, is het niet?’ snauwde Molly en kwam tot minder dan een halve meter van Mara’s gezicht. ‘Goed, ik ben ook een O’Flynn. Of had je dat gemakshalve vergeten? Als weduwe van Brendan O’Flynn eis ik zijn vermogen op.’


  Mara gaf zich niet de moeite haar lachen te bedwingen.


  ‘Barst! Jij vindt dat grappig, hè? Er is blijkbaar niets waar die verdomde arrogantie van de O’Flynns door kan worden aangetast. Altijd de vijand belachelijk maken. Laat eens zien hoe hard je lacht als ik mijn zoon opeis, Mara O’Flynn,’ beet ze Mara toe met een hatelijke grijnslach.


  Mara hield op met lachen. Hoofdschuddend zei ze: ‘Ik lach alleen maar, Molly, omdat je entree verkeerd getimed is, zoals te doen gebruikelijk. Zie je,’ zei ze ernstig, ‘Brendan heeft het allemaal uitgegeven. Ik kom net van de bank af. Er is geen vermogen voor je om op te eisen.’


  Molly’s mond viel open. ‘Leugenares!’ riep ze uit. Toen maakte het ongeloof in haar ogen plaats voor een uitdrukking van meedogenloze vastberadenheid en zei ze zachter: ‘Je moet me echt wel voor een dwaas aanzien, als je verwacht dat ik dat geloof.’


  ‘Het is waar,’ zei Mara eenvoudig.


  ‘Hij heeft een verdomde hoop geld uitgegeven, Maria,’zei Jacques, voor wie de naam waaronder hij Molly had leren kennen gemakkelijker kwam dan haar ware naam.


  ‘Hou je mond! Als ik jouw opinie wil horen, zal ik er wel om vragen,’ gilde zij hem woedend toe.


  ‘Je zou er goed aan doen met naar hem te luisteren, Molly,' adviseerde Mara haar, zonder zich te laten intimideren door de woede van de oudere vrouw.


  ‘Dat zou je wel willen, hè,’ snauwde Molly en haar gezicht werd vlekkerig van woede. ‘Mij laten geloven dat er geen geld is, zodat jij het allemaal kunt houden. Hij kan het onmogelijk allemaal hebben uitgegeven. Ze zeggen dat hij honderdduizend dollars waard was.’


  ‘Zoveel is er nooit geweest, en nu is er niet veel meer dan duizend dollar over,’ probeerde Mara haar te vertellen, maar Molly greep haar bij de schouders en zetten haar nagels in het zachte vlees, terwijl zij haar door elkaar schudde.


  ‘Verdomme! Waar is het geld? Als je me niet zegt waar het is, dan zweer ik je dat ik de gegevens door de Graaf uit je zal laten snijden,’ vloekte Molly en keek naar het bleke gezicht van Mara, om haar vervolgens tegen Jacques aan te duwen, die vlak achter haar stond.


  Mara schrok terug van de aanraking en met haar gouden ogen vol haat, frommelde zij de sluiting van haar tasje los en zocht naar het zakje van Brendan dat ze net van de bank had gehaald.


  Ze haalde het uit haar tasje, hield het op voor een nieuwsgierig toekijkende Molly en maakte het toen met een bittere glimlach open, waarna zij Molly het stofgoud in haar gezicht gooide. Het bleef aan haar wenkbrauwen hangen en glinsterde op haar wangen.


  ‘Je kunt zijn verdomde goud krijgen,’ riep Mara. ‘Neem het en huil, Molly. Huil tranen van goud, want meer zul je niet krijgen. Die hele verdomde droom van rijkdom leidt alleen maar tot ellende en dood. Dat is alles wat Brendan heeft gevonden ... een koud graf op een eenzame heuvel in een vreemd land.’


  Molly stond verstomd, met haar gezicht en haren bedekt met het fijne stofgoud. Ze knipperde met haar tranende ogen. Een traan rolde over haar wang en vermengde zich met het goud.


  Mara besefte ten volle de implicaties van wat zij gedaan had, toen ze Jacques achter zich voelde bewegen en zijn hand zich pijnlijk over haar schouder sloot en haar onbeweeglijk vasthield, terwijl Molly met gloeiende ogen naar haar gezicht keek. Ze deed een stap naar voren, met haar hand klaar om te slaan, toen er een verborgen zijdeur openging en een als dienstmeisje gekleed meisje binnenkwam met een zwaar theeblad vol koppen en schotels en een zilveren theepot.


  ‘Waar wilt u dit hebben, Miss Velázquez?’ vroeg Ellen bedeesd, en ze keek zenuwachtig om zich heen en huiverde, toen ze de beide mannen herkende.


  ‘Ik wil het nergens hebben, stomme idioot!’ gilde Molly.


  ‘Ma-maar u zei...’ begon Ellen beverig, maar toen zweeg ze en keek verbijsterd naar Molly’s gezicht vol goud. Molly’s arm zwaaide uit en sloeg het zware theeblad met een gemene klap uit de armen van het meisje. Ellen gaf een gil van pijn, toen het kokende water over haar borst en armen spatte. De koppen en schotels, de zilveren theepot en de schotel met zoetigheden kwamen met een klap op de grond terecht. Ellen begon te huilen en rende luid snikkend de kamer uit. Mara merkte dat ze los was en sprong zonder aarzelen achter het meisje aan. Ze smakte de deur achter zich dicht en deed hem vlug op slot.


  Mara keek nieuwsgierig om zich heen. De kamer waar ze terecht was gekomen was een zitkamer. Ze liep vlug naar het raam, dat uitkeek op de achterkant van het huis en op een ander, lager gebouw vlakbij, waar ze wellicht op zou kunnen springen.


  Mara aarzelde om het te proberen, maar er was geen alternatief. Ze stond op het punt om het raam open te schuiven, toen ze van achter een van de grote stoeien in de hoek een gesnik hoorde. Met een zucht liep ze er naar toe en vond daar in de donkere hoek het meisje dat door haar goed getimede-entree haar ontsnapping mogelijk had gemaakt.


  ‘Gaat het?’ vroeg Mara, die stond te springen om er vandoor te gaan. Het meisje was opgehouden met huilen en snuffelde nog toen ze overeind kwam. Ze reikte niet veel hoger dan de stoelrug. Ze knikte.


  Mara keek naar het zielige schepseltje. Haar leven moest wel een hel zijn, als ze afhankelijk was van de luimen van Molly. Mara groef in haar tas en haalde er een paar zilveren dollars uit. Zij pakte de benige hand van het meisje en legde ze op haar handpalm. Toen haastte zij zich terug naar het raam, terwijl het meisje in haar hand stond te kijken naar het kapitaaltje dat ze plotseling bezat.


  Mara wilde over het kozijn heenstappen, toen ze tegen werd gehouden door een beverig stemmetje.


  ‘Er is een achtertrap, dame,’ zei Ellen en ze kwam van achter de stoel uit. Ze wees naar een andere deur, die gedeeltelijk werd verborgen door een zwaar gordijn.


  Mara liep er vlug naar toe, trok het gordijn weg en deed de deur open naar de trap. ‘Dank je wel,’ zei Mara kalm, maar met een diepte van gevoel die de woorden nog nooit voor haar hadden ingehouden. Toen verdween ze achter de deur.


  ‘Hij gaat niet open,’ zei Jacques, toen hij de deur probeerde waardoor Mara uit Molly’s slaapkamer was verdwenen. ‘Ik zal hem moeten forceren.'


  Binnensmonds vloekend deed hij een stap en trapte hard tegen de deur aan. Het hout versplinterde en het slot gaf mee, en samen met de Graaf rende hij naar binnen en vond alleen maar een lege kamer.


  ‘Ze moet het raam uitgegaan zijn,’ zei de Graaf teleurgesteld toen hij merkte dat door het open raam een koude wind naar binnen blies.


  ‘Doet er niet toe,’ zei Molly vanuit de deuropening, en haar gefrustreerde gelaatsuitdrukking maakte plaats voor een listige blik, toen ze met een zachte stem zei: ‘We rekenen later wel af met Mara O’Flynn en dan halen we tegelijkertijd mijn vermogen binnen.’


  Mara bereikte zonder incidenten de betrekkelijke veiligheid van het pension, stapte hijgend naar binnen en deed de deur goed achter zich dicht. Ze stond nog bij de deur, toen Jenny de hal in kwam met een glimlach van welkom, die plaats maakte voor een verschrikte en bezorgde blik bij het zien van de geagiteerdheid van haar vriendin.


  ‘Wat is er gebeurd? Is alles goed met je?’ vroeg Jenny en greep Mara bij de armen om haar van de deur weg en de zitkamer in te trekken. Ze duwde haar in een stoel.


  ‘Wat is er in Godsnaam gebeurd?’ vroeg Jenny opnieuw, toen Mara een beetje op adem was gekomen.


  Mara probeerde haar gedachten een beetje op orde te brengen. ‘Ik ben bang dat Brendan me niet zo goed verzorgd heeft achtergelaten als ik wel had gedacht. Ik zal in feite alles wat er over is nodig hebben voor de reis naar Europa,’ vertelde Mara haar met een bezorgde frons op haar voorhoofd. Ze keek op haar horloge. ‘Ik moet nu naar een rederij om passage te boeken op het eerstvolgende schip dat naar Engeland vertrekt.’


  ‘Je gaat weg uit San Francisco! Maar waarom, Mara? Je kunt toch hier ook wel een manier vinden om aan de kost te komen? Hier kun je voor jezelf en Paddy een nieuw bestaan opbouwen. Waarom probeer je dat niet?’


  Mara antwoordde mat: ‘Het is hier niets voor mij. Grappig - dat is precies wat Brendan ook altijd zei, dat we hier voor onszelf een nieuw bestaan konden opbouwen. Dat het verleden er niet meer toe deed.’


  Mara schudde haar hoofd met een bitterzoete glimlach om haar lippen. ‘Hij had ongelijk, want het verleden schijnt ons hier wel degelijk te achtervolgen. Molly wil het vermogen van Brendan hebben, en ze wilde me niet geloven, toen ik haar vertelde dat er helemaal geen vermogen meer is. Ze zal me niet met rust laten voordat ze alles heeft, of althans wat zij denkt dat er is. Ik moet hier weg, Jenny. Ik ben bang voor haar, en ook voor die Jacques D’Arcy en die Graaf. Ze zullen Paddy gebruiken om hun zin te krijgen en ik wil niet dat hem iets overkomt,’ zei Mara wanhopig. ‘Ik kan niet meer tegen deze stad. Die heeft de O’Flynns niets dan ellende gebracht. Maar ik vind het wel jammer dat ik weg moet van jou. Ik geloof dat jij de eerste echte vriendin bent die ik ooit heb gehad.


  Brendan en ik hebben zoveel rondgereisd en ... och, in ons beroep maak je niet zoveel vrienden,’ zei Mara schouderophalend, en ze kwam overeind en keek rond in het eenvoudige kamertje. ‘Misschien komen we nog weleens terug om te kijken hoe je het maakt. Ik geloof wel dat ik dit hier echt zal missen,’ zei Mara wrang. ‘Ik moet nu Jamie opzoeken en haar aan het inpakken zetten. Ik denk niet dat het haar zal spijten dat we weggaan. Zij heeft nooit van Californië gehouden.’


  Jenny keek haar na toen ze de kamer uitging, met een verdrietige blik in haar ogen bij de gedachte, dat ze Mara O’Flynn waarschijnlijk nooit meer zou zien. San Francisco had de mooie Ierse niets te bieden om naar terug te keren, niets dan droeve herinneringen.


  Nicolas Chantale streek zijn winst op van de faro-tafel en ging naar buiten, waar hij de frisse lucht met diepe teugen inademde na de benauwde atmosfeer in de speeltent. Hij stapte moeiteloos over het volle trottoir, waar de groepen mensen vlot uiteenweken om hem door te laten; zijn brede borst en forse kaak lieten de onderliggende kracht wel vermoeden.


  Nicolas bleef staan op de hoek om kranten uit San Francisco en New Orleans te kopen. Zonder een blik op de omgeving, liep hij vlug door naar het restaurant in Dupont Street, waar hij met de Zweed had afgesproken voor de lunch. Al wachtend begon hij de kranten door te bladeren. Hij had bijna zijn wijn op, toen hij aan de krant uit New Orleans begon.


  Zijn wijnglas was opnieuw gevuld, maar nog bijna vol, toen de Zweed een stoel achteruit trok en bij hem aan tafel kwam zitten, met een nieuwsgierig blik op Nicolas, die aandachtig in zijn krant zat te turen.


  ‘Interessante berichten?’ vroeg de Zweed en bestelde een whisky.


  Toen zag hij dat het een krant uit New Orleans was en vroeg: ‘Een krant uit New Orleans? Vertel me niet dat de Mississippi weer buiten zijn oevers is getreden?’


  ‘Ik heb hem uit nieuwsgierigheid gekocht,’ zei Nicolas kalm.


  ‘Ik ga zo spoedig mogelijk terug naar New Orleans.’


  De Zweed staarde hem perplex aan. ‘Jij naar huis? Ik dacht dat je gezworen had nooit meer een voet in New Orleans te zetten? Wat is er gebeurd om je van gedachten te doen veranderen?’


  ‘Ik heb een brief van mijn vader gekregen, die me vanuit Londen is nagestuurd door Denise. Mijn familie heeft er geen flauwe notie van waar ze me moeten zoeken,’ vertelde Nicolas hem droogjes. ‘In vijftien jaar kun je een heel eind reizen.’


  De Zweed schudde zijn blonde krullenkop met een blik van verbijstering op zijn brede gelaat. ‘Je vader heeft je geschreven?’ Nicolas glimlachte scheef. ‘Klinkt ongelooflijk, niet?’


  ‘Na de manier waarop hij je praktisch uit New Orleans heeft weggejaagd, zeker. Maar de tijd heelt alle wonden, zeggen ze,’ zei de Zweed, die zichzelf een dergelijke haat niet goed kon voorstellen, en zeker niet van een vader voor zijn eigen zoon. Maar ja, het waren Creolen, en hij had nog nooit mensen ontmoet met zo’n dunne huid. Ze voelden zich om de haverklap door iedereen gegriefd en beledigd.


  ‘De tijd heeft deze wond niet geheeld, Zweed,’ zei Nicolas en haalde een enveloppe uit zijn zak. ‘Alleen de waarheid heeft hem er toe gebracht mij te schrijven. Zijn trots en zijn eer lieten hem niet toe mij vals te blijven beschuldigen. Daarom heeft hij bakzeil gehaald en mij geschreven,’ eindigde Nicolas. Hij stak zijn vriend de brief toe.


  De Zweed zette zijn glas whisky met een klap op tafel. ‘Bedoel je dat hij je eindelijk gelooft?’


  ‘Ja,’ antwoordde Nicolas kortaf, met een bezorgde frons van zijn voorhoofd.


  De Zweed haalde de brief uit de enveloppe en begon te lezen. Het formele taalgebruik bracht levendige herinneringen boven aan de aristocratische oude heer.


  


  11 september 1850


  


  Mijn beste zoon Nicolas,


  Ik heb je ernstig onrecht aangedaan, mijn zoon. Onlangs heb ik de ware toedracht ontdekt van de tragische dood van François. Het schrijven van deze brief bezorgt me tegelijkertijd smart en vreugde, want in het licht van de waarheid besef ik, dat ik een dwaze oude man ben geweest, wiens verdriet hem er toe bracht zich tegen zijn geliefde zoon te keren en hem uit zijn hart te stoten. Ik kan je alleen maar vragen mij te vergeven. Wil je terugkeren naar huis en je rechtmatige plaats innemen als erfgenaam van Beaumarais? Ik zal mijn testament ten gunste van jou wijzigen, en mocht mij iets overkomen voordat je bent teruggekeerd, dan zul je alles kunnen vinden in mijn dagboek. Daar zul je dan de volledige waarheid lezen. Ik smeek je nogmaals om vergiffenis en verlang er naar je gezicht weer te zien.


  


  Je liefhebbende en berouwvolle vader,


  François Philippe de Montaigne-Chantale


  


  ‘Wel,’ zei de Zweed en gaf Nicolas de brief terug, ‘als ik het niet met eigen ogen had gezien, zou ik het niet voor mogelijk hebben gehouden. Ik vraag me af wat hij ontdekt heeft om zo van gedachten te veranderen?’


  ‘Dat weet ik niet, maar je begrijpt wel dat ik graag te weten wil komen wie François werkelijk heeft gedood en er mij van heeft beschuldigd. Daarom ga ik terug naar New Orleans,’ zei Nicolas en hij keek met opeengeknepen lippen naar de brief.


  ‘Wil je dat ik meega?’ vroeg de Zweed botweg.


  Nicolas keek hem even nieuwsgierig aan en 'antwoordde toen zacht: ‘Dat laat ik aan jou over, Zweed. Misschien heb je wel een bijzondere reden om liever niet uit San Francisco weg te gaan? Was je van plan om nog meer goud te gaan zoeken ?’ vroeg hij voorzichtig.


  De Zweed schudde zijn blonde hoofd. ‘Nee. Eigenlijk zat ik er over te denken om een of ander soort zaak te kopen, misschien een restaurant of een hotelletje,’ bekende de Zweed met een brede glimlach. ‘Respectabel worden, zou je kunnen zeggen.’


  Nicolas knikte met een cynisch glimlachje en vroeg achteloos: ‘Dus je dacht erover om je blijvend in San Francisco te vestigen?’ ‘Daar denk ik eigenlijk al een tijdje over, ja,’ antwoordde de Zweed even behoedzaam. Hij keek scherp naar Nicolas en wist dat die glimlach van alles kon betekenen. ‘San Francisco lijkt wel echt een stad voor mij, met al die whisky en vrouwen. Nu ik een beetje kapitaal achter me heb, wil ik best meedoen aan het opbouwen van deze stad. Ik geloof dat het echt we! een stad van betekenis kan worden, als de juiste mensen zich bezig houden met de ontwikkeling.’


  ‘Weet je wel zeker dat het niet één bepaalde vrouw is voor wie je hier wilt blijven?’ vroeg Nicolas hem plotseling. ‘Een zekere Ierse met een messcherpe tong en gouden ogen, die waarschijnlijk meer goud in jouw zakken weerspiegelen dan liefde?’


  De Zweed balde zijn grote vuisten. ‘Weet je, Nicolas, als je niet zo’n goede vriend van me was, zou je nu waarschijnlijk met een gebroken kaak van de vloer opkrabbelen. Maar omdat ik je zo goed ken,’ voegde hij er met een glimlach zonder humor aan toe, ‘kan ik jou je kortzichtige, wrede en gewoon stomme houding tegenover Mara O’Flynn vergeven.’


  Nicolas lachte zonder plezier. ‘Wel, wel. Ze heeft je echt wel behekst. Wanneer vindt het huwelijk plaats?’


  De Zweed keek zijn vriend over de tafel heen woedend aan. ‘Jij bent het die behekst is en dat maakt je blind voor de waarheid. Mijn God, Nicolas, wat moet ze eigenlijk doen om jou te bewijzen dat ze een behoorlijke vrouw is? Of wil je dat helemaal niet? Want dan zou je geen excuus meer hebben om haar te haten, en misschien zelfs ontdekken dat je eigenlijk erg op haar gesteld bent. Is dat de waarheid, Nicolas?’


  ‘Je begint echt een wijsgeer te worden, Zweed. Pas maar op, want straks gaan ze je nog de Prediker noemen.’


  ‘Jij kunt wel denken dat je van je vroegere ideeën af bent, Nicolas, maar in feite ben je nog even arrogant en kleingeestig als toen je een jonge dandy in New Orleans was. Je bent voorbestemd om door schade en schande wijs te worden, Nicolas, en dan kan het weleens te laat zijn.’


  De Zweed pauzeerde lang genoeg om zijn bestelling op te geven aan de wachtende ober. Toen keek hij zijn vriend recht in de ogen en verklaarde nadrukkelijk: ‘En om je gerust te stellen, ik heb geen trouwplannen met Mara O’Flynn.’


  ‘Goed,’ onderbrak Nicolas hem. ‘Nu begin je tekenen van gezond verstand te tonen.’


  ‘Als ze mij zou willen hebben, zou ik morgen met haar trouwen. Maar ze heeft me nooit laten geloven dat ze op die manier om mij gaf. Voor haar ben ik alleen een vriend, iemand op wie ze kan rekenen, en ik geloof dat ze die altijd te weinig heeft gehad. Weet je dat haar broer dood is? Dat ze alleen is achtergebleven om voor zijn zoon te zorgen?’


  ‘Ja, dat heb ik gehoord,’ antwoordde Nicolas. ‘Maar ik zou me maar niet teveel zorgen maken om Mara O’Flynn. Haar broer moet haar een vermogen nagelaten hebben, al is het voor sommige mensen nooit genoeg. Dus nu is ze uit op je geld en je medelijden.’


  ‘Je hebt natuurlijk het volste recht op je eigen mening, maar ga niet dezelfde fout maken als je vader, Nicolas, en iemand de rug toedraaien zonder hem een kans te geven de zaken uit te leggen.’


  ‘Ik zal aan je woorden denken, Zweed,’ zei Nicolas luchtig. ‘Dus je gaat niet met me mee?’


  ‘Nee, ik denk het niet. Bovendien, wat moet ik daar doen? Ik ben nooit echt welkom geweest op Beaumarais, en als ze zien hoe jij je tegenwoordig gedraagt, zullen ze me daar zeker niet inviteren. Ik geloof dat ik maar gewoon hier een oogje in het zeil blijf houden. Misschien voel je ervoor een gedeelte van je geld met mij samen in een zaak te beleggen ?’ vroeg hij met een hoopvolle blik in zijn blauwe ogen.


  Nicolas glimlachte. ‘Dat wil ik wel, ja, maar alleen als stille vennoot. Ik kan mezelf niet helemaal zien als winkelier.’


  ‘Afgesproken!’ lachte de Zweed en stak zijn hand uit. ‘Laat ons drinken op ons nieuwe compagnonschap. Als je terugkomt, is de halve stad van mij,’ pochte de Zweed. Toen keek hij Nicolas ongerust aan. ‘Je bent toch wel van plan om terug te komen, Niet?’


  ‘Ik kom terug, Zweed, al was het alleen maar om te zien of je me niet bezwendeld hebt met mijn aandeel,’ zei Nicolas en hief zijn glas op om te toasten op hun compagnonschap.


  ‘Wanneer was je van plan te vertrekken?’ vroeg de Zweed. ‘Overmorgen. Er vertrekt een schip naar New York via New Orleans en daar vaar ik op mee. Ik heb dus nog tijd om onze zaken te regelen en een laatste avond van San Francisco te genieten,’ zei Nicolas. ‘Laat ons er een avond van maken die we nooit zullen vergeten.’
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  Mara liep langzaam door de gang van het Parker House, op zoek naar het kamernummer van de Zweed. Zij had eerst in twijfel verkeerd over de gepastheid van een bezoek aan hem in zijn hotel, maar omdat de tijd zo kort was, had zij besloten naar hem toe te gaan om hem te bedanken voor zijn vriendelijkheid en afscheid te nemen. Ze kon echt niet weggaan uit San Francisco zonder dat te doen.


  Mara bleef staan voor zijn deur, aarzelde even en klopte aan. Ze hoefde niet lang te wachten. De deur werd bijna onmiddellijk geopend door de Zweed, die breeduit glimlachte toen hij zijn bezoekster herkende.


  ‘Mara!’ zei hij en deed de deur wijdopen. ‘Kom binnen, alsjeblieft. Dit is inderdaad een eer.’


  Mara stapte aarzelend naar binnen.


  ‘Ik weet dat je waarschijnlijk gaat dineren, en ik zal je dus niet ophouden. Ik kom alleen maar afscheid nemen,’ zei Mara.


  ‘Afscheid nemen?’ herhaalde de Zweed.


  ‘Ik heb besloten weg te gaan uit San Francisco. Er vaart vanavond nog een schip uit waar ik passage op heb geboekt. Volgend jaar om deze tijd zitten we in Londen. Daar hoor ik thuis, Zweed, niet hier,’ verklaarde Mara.


  De Zweed glimlachte beverig. ‘Ik zal je missen, Mara. Weet je wel zeker dat je hier weg wilt? Ik ben van plan me in San Francisco te vestigen en . .. wel, we zouden althans goede vrienden kunnen zijn.’


  Mara glimlachte droefgeestig. ‘Dat zou ik fijn gevonden hebben, Zweed, maar de dingen gaan niet altijd zoals je graag gewild zou hebben.’


  ‘Je gaat toch niet weg uit San Francisco omdat je bang bent voor iemand, wel?’ vroeg de Zweed strijdlustig. ‘Die Franse gokker heeft je toch niet lastig gevallen? Als dat zo is, zal ik zijn vingers zo bewerken dat hij zijn leven lang geen spel kaarten meer kan schudden.’ Mara wist dat dit geen loze bedreiging was.


  ‘Nee,’ loog zij, want wat had het voor zin om de Zweed hiermee lastig te vallen. Het deed er nu toch niet meer toe. ‘Ik wil weg, en op deze manier gaat dat zonder moeilijkheden met Jacques of met Molly,’ zei ze vriendelijk. ‘En nu moet ik echt gaan.’


  De Zweed knikte, met een blik van teleurstelling die hij niet wist te verbergen in zijn blauwe ogen. ‘Ik hoop dat je zult vinden wat je zoekt, Mara, en je weet dat ik je geluk wens.’


  ‘Dat weet ik, Zweed, en ik dank je omdat je mijn vriend bent gebleven, ondanks bepaalde dingen die je van me weet,’ zei Mara met een warme glimlach en ze ging op haar tenen staan en kuste hem op zijn wang.


  De gespierde armen van de Zweed gleden om haar heen, toen ze op het punt stond om achteruit te stappen, en hij boog zijn hoofd en kuste haar op de mond. Het was lief en treurig tegelijk, want beiden wisten ze dat het nergens toe zou leiden.


  Maar voor Nicolas, die met opgetrokken wenkbrauwen in de deuropening stond, was er niets onschuldigs aan. Het zag er uit als een kus van hartstocht.


  ‘Sorry, maar ik heb geklopt,’ zei hij koud, toen de Zweed Mara losliet. ‘Ik wist niet dat je al een begin had gemaakt met het amusement van vanavond, Zweed,’ zei Nicolas sarcastisch en zijn groene ogen gleden onbeschaamd over het vuurrode gezicht van Mara heen. ‘Je zult ongetwijfeld een bijzonder fijne avond hebben, want ik kan je uit persoonlijke ervaring verzekeren dat ze iedere cent die je haar betaalt ten volle waard is.’


  Bij Mara’s hijgen van ongeloof en de blik van verontwaardigde verbijstering van de Zweed, glimlachte Nicolas en zei: ‘Heeft ze je nooit verteld dat wij een verhouding hebben gehad? Jammer. Je moet toch echt eens proberen eraan te denken de waarheid te vertellen, liefje. Ik neem aan dat ik jou straks wel zie bij Delmonico,’ zei hij tegen de Zweed. Met een meewarige blik ging hij de kamer uit en deed de deur nadrukkelijk achter zich dicht.


  Mara beet zich op haar bevende lip en keek met een blik vol pijn en verlangen naar de dichte deur. De Zweed nam haar bij de arm en keerde haar naar zich toe. Vriendelijk keek hij naar haar verslagen gezicht.


  ‘Het spijt me zo, Mara. Ik wist niet dat het zo serieus was tussen jou en Nicolas. Ik wist wel dat jullie verhouding verder ging dan een van jullie me had verteld, maar ik had er geen idee van ...’ Hij liet zijn stem verslagen wegsterven.


  ‘Voor wat betreft Nicolas, is dat ook nooit zo geweest,’ zei Mara bitter en haar stem werd gesmoord door de borst van de Zweed, die haar trachtte te troosten. ‘Ik ben een idioot om nog steeds van hem te houden, maar ik schijn er niets aan te kunnen doen, Zweed,’ bekende Mara hulpeloos. ‘Ik hou zoveel van hem en ik verlang zo naar hem dat het pijn doet, en ik weet dat ik mezelf alleen maar pijnig, want dat hij mijn liefde nooit zal beantwoorden. Hij veracht me.’


  De Zweed schudde zijn hoofd. ‘Ik begrijp Nicolas niet. Zoiets heeft hij nog nooit gedaan. Het is die verdomde Creolentrots,’ zei de Zweed geërgerd. ‘Ik denk niet dat hij jou zo haat als hij je wil laten geloven, Mara, en daarom is hij ook zo kwaad. Misschien is hij zelfs wel jaloers op ons. Jij brengt hem van de wijs, en daar houdt hij niet van. Misschien als jullie tweeën meer tijd hadden om samen te zijn, om elkaar echt te leren kennen, dat jullie opnieuw zouden kunnen beginnen. Maar jullie hebben geen tijd meer,’ zuchtte de Zweed, ‘want jij gaat naar Londen en hij gaat terug naar New Orleans.’


  Mara staarde de Zweed aan. Het verbijsterde haar te horen dat Nicolas ook wegging uit San Francisco. Ze had het feit geaccepteerd dat ze Nicolas nooit meer zou zien als ze eenmaal uit San Francisco was vertrokken, maar ergens was het een troostende gedachte geweest, dat zij zich hem kon voorstellen in deze stad, op vertrouwde plaatsen en in gezelschap van mensen die zij kende.


  ‘Hij was mijn eerste minnaar, Zweed, en dat weet hij. Hij weet dat ik niet ben wat hij jou zo-even wilde laten geloven. Maar goed, hij zal nu nooit iets van mijn liefde weten en er komt een dag dat ik hem zal kunnen vergeten,’ zei Mara. Ze keek de Zweed aan en glimlachte flauwtjes. ‘Dag, Zweed.’


  Mara haastte zich terug naar het pension en hoopte dat Jamie Paddy had aangekleed en klaar was om zonder veel vertraging op weg te kunnen gaan naar het schip. In de hal trok zij haar handschoenen uit en zette haar hoed af, en ze riep in de koude duisternis: ‘Jenny? Ik ben er weer. Sorry dat het langer heeft geduurd dan de bedoeling was, maar..." Mara zweeg toen ze de eetkamer binnenkwam en daar de borden van het avondeten nog op tafel zag staan.


  ‘Miss O’Flynn?’ klonk een aarzelend stemmetje achter haar rug.


  Met een ruk draaide Mara zich om en haar hart bonsde van schrik bij dit onverwachte geluid. ‘God, wat laat je me schrikken, Gordie. Waar is iedereen? Het is zo stil hier.’


  Gordie’s onderlip trilde en er rolde een grote traan over zijn wang. ‘Boven. Een man heeft Mammie pijn gedaan. Heeft Paddy ook meegenomen. Hij was heel gemeen. Hij heeft iedereen aan het huilen gemaakt en hij heeft Jamie heel hard geschopt. Ik had me verstopt op de trap. Mammie heeft me gezegd dat ik naar je moest uitkijken,’ vertelde Gordie gewichtig.


  Mara’s ogen gingen wijd open van ontzetting onder het luisteren.


  Met een wanhopig kreun rende ze Gordie voorbij de trap op, naar Jenny’s kamer. Daarbinnen hoorde ze gehuil en stemmen.


  Mara deed de deur open en bleef ongelovig staan kijken naar het groepje mensen dat dicht opeen zat als om elkaar te beschermen. Ze zag onmiddellijk hoe gehavend Jamie en Jenny waren.


  ‘O mijn God,’ fluisterde Mara en keek verslagen en gefascineerd naar het opgezwollen rechteroog en de gekneusde lip van Jenny en naar Jamie, die haar arm in een onnatuurlijke houding hield en haar ogen half dichtgeknepen had van pijn.


  Mara keek van de ene vrouw naar de andere met een gevoel van angst, want ze wist al wat ze te horen zou krijgen.


  ‘Ze kwamen binnen en vroegen naar Paddy,’ zei Jenny hees. ‘Ik herkende ze van de vorige keer, maar alleen was de Zweed er nu niet om ze tegen te houden.’


  Jamie begon te kermen, terwijl ze met haar armen op haar borst heen en weer schudde. ‘Paddy hebben ze meegenomen; Jezus, Paddy, en hij gilde en trapte al die tijd als een bezetene en toen was hij opeens stil. Wat hebben ze met hem gedaan; wat hebben ze met hem gedaan?’ riep ze. ‘Het is de schuld van die duivelin. Nooit heb ik haar vertrouwd. Haar ziel zal eeuwig branden in de hel voor wat ze gedaan heeft,’ vloekte Jamie en begon te snikken.


  ‘We hebben geprobeerd om ze tegen te houden, Mara,’ ging Jenny door met een gefrustreerde blik, die haar van pijn ineen deed krimpen. ‘Maar we konden die twee mannen gewoon niet tegenhouden. Wat willen ze eigenlijk?’


  Mara kon nauwelijks geloven dat dit echt gebeurd was. Molly had Jacques en de Graaf erop uitgestuurd om haar eigen zoon te kidnappen en hem vast te houden voor een losgeld. Ze hadden twee weerloze vrouwen neergeslagen, die nog nooit iemand kwaad hadden gedaan. ‘Dat zal ze opbreken,’ zei Mara met een harde stem, en haar ogen gloeiden van een moordlustige woede. ‘Is alles goed met jullie?’ vroeg ze abrupt.


  ‘Een beetje door elkaar gerammeld en zo, maar verder wel,’ verzekerde Jenny haar. En toen, met een bezorgde blik op de oudere vrouw, voegde zij eraan toe: ‘Maar ik geloof dat ze Jamie’s arm hebben gebroken, Mara.’


  Mara knikte en liep naar Jamie toe, die op de vloer Paddy’s naam zat te murmelen. Mara knielde voor haar neer en keek haar in de rood doorlopen ogen. ‘Ik zal ze vinden, Jamie; dat zweer ik je bij het graf van Brendan. Ik zal Paddy veilig bij je terugbrengen.’


  Jamie keek snotterend op en staarde Mara diep in haar harde ogen; toen kwam er een trek van verlichting op haar afgetobde gezicht. "Haal je Jongeheer Paddy terug? Pak je hem af van haar?’ vroeg ze, en knikte toen, alsof wat ze in Mara’s gezicht zag haar geruststelde.


  ‘Ik blijf niet lang weg; ik ga een dokter halen,’ zei Mara en maakte zich op om weg te gaan. ‘Jullie zijn hier nu veilig; ze hebben wat ze willen.’


  ‘Ma-maar, Mara,’ riep Jenny haar achterna. ‘Moeten we de autoriteiten niet waarschuwen? Haal de Zweed, die zal ons helpen. Mara, kom terug!, riep ze, maar Mara was weg. Mara bleef staan aan de overkant van de straat bij Molly’s huis en keek rond. Toen ze er zeker van was dat alles rustig was, rende ze het donkere steegje naast het huis in. Struikelend over weggegooide planken en rottend vuilnis zocht ze naar de ingang bij de achtertrap.


  Met ingehouden adem deed ze de deur open en tuurde de duisternis in van het trapgat. De bedompte lucht omgaf haar toen ze naar binnen ging. Nagenoeg geruisloos ging Mara de trap op, hijgend in paniek toen er een rat over haar voet heenrende. Ze dwong zichzelf tot tree voor tree verder te gaan, tot ze bij de deur was aangekomen van de kamer waaruit ze nog pas de vorige dag was ontkomen.


  Mara haalde diep adem, deed zachtjes de deur open en sloop naar binnen. Ze trok haar wenkbrauwen op en besefte, dat ze er misschien niet zouden zijn. Iets vlugger liep ze de kamer door en bleef staan bij de deur van Molly’s slaapkamer om te luisteren naar stemmen. Ze hoorde niets. Het was te stil. Mara haalde haar Derringer tevoorschijn en duwde de deur open. Molly’s slaapkamer was donker en kil.


  Mara liet haar hand zakken en keek hulpeloos om zich heen. Het huis was verlaten. Ze hadden Paddy niet hierheen gebracht.


  Ze was zo verdomd zeker geweest hem te kunnen redden. Het was geen moment bij haar opgekomen, dat ze hem weleens ergens anders heen hadden kunnen brengen.


  ‘Er is niemand.’ De stem leek vanuit de duisternis achter haar te schreeuwen, en met een gil van angst draaide Mara zich om in de richting van het geluid.


  ‘Wie ben je? Waar is Paddy? Wat heb je met hem gedaan?’ vroeg Mara.


  ‘Ik weet niet wie u bedoelt, maar ik zag u de straat oversteken vanuit mijn raam en herkende u,’ ging de stem door. Toen werd er een lucifer afgestreken en een olielamp aangestoken, en met knipperende ogen herkende Mara de eigenares van de stem.


  Ellen stond zwijgend door de kamer heen naar Mara te kijken.


  Toen verscheen er een glimlach om haar mond en ze zei: ‘Ik heb ze horen zeggen dat ze het jongetje mee zouden nemen naar een pakhuis in de haven.’


  Mara liet vermoeid haar schouders zakken, met een gemengd gevoel van verlichting en angst. Ze had nu wel een idee van waar ze hem moest zoeken, maar ze wist ook dat ze hem zonder hulp met geen mogelijkheid zou kunnen redden.


  ‘Heb je de naam van het pakhuis gehoord?’ vroeg Mara hoopvol, en ze dacht aan de lange rijen houten gebouwen langs de waterkant.


  Maar Ellen schudde haar hoofd. ‘U bent aardig voor me geweest en daarom vertel ik u wat ze hebben gezegd. En trouwens, ik haat haar - Miss Velázquez,’ zei Ellen bitter. Toen lichtten haar zwarte ogen op en voegde zij er aan toe: ‘Ik hoorde één van hen iets zeggen over het kind in een vat met spijkers stoppen als het lastig was.’


  Mara bedankte het zielige meisje haastig en rende het huis uit en de frisse lucht in, die ze met volle teugen inademde op weg naar Portsmouth Square. Ze moest de Zweed vinden. Hij zou haar helpen; hij zou Paddy redden. Toen Mara op het plein aankwam en de schelle, valse muziek vanuit de speeltenten hoorde komen en de uitnodigende lichten over het plein heen zag schijnen, herinnerde zij zich de bijtende woorden van Nicolas toen hij eerder op de avond haar afscheid van de Zweed verkeerd interpreteerde.


  Nicolas had gezegd, dat hij de Zweed later wel bij Delmonico zou zien. Daar zou ze hem dus vinden, dacht Mara opgetogen, toen ze langs het Parker House liep en het plein verliet om door de Merchant Street naar het restaurant Delmonico te lopen.


  Het restaurant zat even vol als de laatste keer dat zij er had gedineerd. Ze keek nerveus om zich heen, maar zag geen spoor van de Zweed of van Nicolas. Met een gefrustreerde zucht keerde zij zich om en stond op het punt om weg te gaan, toen ze een ober een fles champagne in een zilveren kuipje met ijs zag leggen. Wanhopig en vastberaden liep zij naar hem toe.


  ‘Hebt u een grote man met blond haar gezien ? Hij wordt de Zweed genoemd en ik moet hem vinden. Het is van het hoogste belang,’ zei Mara.


  De ober veegde zorgvuldig zijn handen af aan een linnen handdoek, keek haar aan uit de hoogte en zei minachtend dat de heer in kwestie hem niet bekend was. Mara knarsetandde, toen hij haar hooghartig de rug toekeerde en doorging met zijn zorgvuldige voorbereidingen.


  ‘Kent u dan misschien een zekere meneer Nicolas Chantale? Ik dineer vanavond met hem en hij houdt niet van wachten, m'sieu,'


  loog Mara in een laatste, wanhopige poging.


  De ober keerde zich weer naar haar toe met een slim lachje, dat Mara het liefst van zijn gezicht afgeslagen had. ‘Waarom heeft mademoiselle dat niet meteen gezegd? Monsieur Chantale dineert boven, in een van onze privé-eetkamers. U had de andere ingang moeten nemen, dame, 'adviseerde hij haar onbeschaamd. Hij knipte met zijn vingers en er kwam een jonge ober aanrennen. ‘Breng deze dame naar de tafel van Monsieur Chantale,’ zei hij met een discreet gebaar naar een deur achterin de hal.


  Mara volgde de ober de trap op en de zwak verlichte gang op de bovenverdieping in. Hier kon een man met zijn dame gaan dineren in luxueuze afzondering en zich dan nog een tijdje vermaken op een sofa met dikke kussens.


  Mara stond nerveus achter de ober, die discreet aanklopte, maar de angst om Paddy was groter dan haar tegenzin om Nicolas opnieuw te ontmoeten. Hij mocht haar dan haten, maar kon haar in ieder geval vertellen waar de Zweed was.


  Mara hoorde de zware stem van Nicolas ‘binnen’ zeggen. Ze kwam binnen, deed de deur stevig achter zich dicht en stond tegenover een ongelovige Nicolas Chantale.


  In haar dikke mantel en met haar hoed nog op voelde Mara zich veel te gekleed. Ze keek naar het schokkende negligé van de blondine die languit op de kussens lag met een bruisend glas champagne in haar hand en een dromerige blik in haar ogen. Die blik veranderde snel toen ze Mara zag.


  ‘Wie is dat, verdomme?’ vroeg ze nijdig en probeerde haar lijfje hoger op te trekken. ‘God, je had me weleens mogen vertellen dat je een jaloerse vrouw had, die hier zou kunnen komen binnenvallen.’


  Het hartelijke gelach van Nicolas vulde de kamer, terwijl hij van de sofa opstond en op Mara afliep. Even bleef hij zwijgend tegenover haar staan kijken. Hij had zijn jasje en vest uitgetrokken en zijn hemd stond open en liet de donkere haren op zijn gespierde borst zien.


  ‘Eigenlijk zou ik verbaasd moeten zijn je hier te zien, maar ik ken je nu eenmaal langzamerhand,’ zei Nicolas zacht. ‘Wat kom je hier zoeken, voor den donder? Toch niet de Zweed, is het wel? Het verwonderde me al dat je hem hebt laten gaan. Tsk, tsk. Je begint je greep te verliezen.’


  ‘Het zal me een eeuwige rotzorg zijn wat jij denkt, Nicolas, maar ik moet de Zweed vinden. Hij is de enige die me kan helpen,’ riep Mara handenwringend. ‘Jacques en de Graaf hebben Paddy ontvoerd. Ze houden hem vast in een pakhuis in de haven. Ik moet hem terughebben, Nicolas. Molly wil niet geloven dat Brendan al het geld heeft uitgegeven. Er is niets om haar te geven. Ik weet niet wat ze gaat doen als ze dat ontdekt,’ vertelde Mara hem het verhaal enigszins verward. ‘Waar is de Zweed? Verdomme, Nicolas, zeg het me!’ gilde Mara met in frustratie gebalde vuisten.


  Nicolas greep haar armen en hield haar van zich af. Hij keek naar haar door paniek vertekende gezicht en trachtte na te gaan wat de waarheid was. Ze had al zo vaak tegen hem gelogen, dat hij niet meer wist wat hij moest geloven.


  ‘Nicolas,’ snikte Mara. ‘Alsjeblieft. Help me. Ik zal alles doen wat je maar wilt, maar alsjeblieft, alsjeblieft, help me.’


  Nicolas keek haar even diep in de ogen en knikte toen peinzend. ‘Goed, ik geloof je, Mara. Vooruit, we gaan naar de Zweed,’ zei hij abrupt. Hij pakte zijn vest en jas en liep naar de deur.


  ‘Hé, en ik dan? Mooi soort heer ben jij, om een dame halverwege het diner te laten zitten! Ik heb ...’ begon ze, maar zweeg toen Nicolas haar een zakje met geldstukken in de schoot wierp.


  ‘Voor het verspillen van uw kostbare tijd, mademoiselle,’ excuseerde Nicolas zich galant. Hij trok Mara met zich mee de kamer uit en de gang door naar een andere kamer. Zonder zich druk te maken om kloppen ging hij naar binnen en liet Mara in de gang staan.


  Mara deed haar mond open om te protesteren, maar zweeg abrupt toen ze bedacht hoe zij de metgezellin van Nicolas had aangetroffen. Zij hoorde stemmen binnen en even later ging de deur open en kwam Nicolas en de Zweed de gang in.


  ‘Alles goed met jou, Mara?’ vroeg de Zweed. Hij nam haar bij de arm en geleidde haar de trap af en de lawaaierige straat op. ‘Ze hebben Paddy ontvoerd, klopt dat?’


  Mara knikte in het donker. Zij werd het rijtuig in geholpen dat Nicolas had gewenkt. Toen ze plaats nam tussen Nicolas en de Zweed in, vroeg die: ‘Wat is er gebeurd, Mara?’


  ‘Ja, zou je me nu eens precies willen vertellen waar ik me eigenlijk mee ingelaten heb?’ vroeg Nicolas kalm. ‘Je was niet al te duidelijk toen je mijn diner onderbrak.’


  ‘Degene die alle ellende veroorzaakt is Molly. Zij was Brendans vrouw, maar ze is jaren geleden weggelopen. Paddy is haar zoon. We hadden niet gedacht haar ooit nog te zien, en dat gebeurde ook niet, tot een paar weken geleden hier in San Francisco. Ze eiste geld van Brendan en zei dat ze moeilijkheden zou maken en valse geruchten over ons zou verspreiden, als we haar niet het geld gaven dat ze wilde hebben,’ legde Mara vlug uit. Ze reden langs een vrolijk verlicht gebouw en het licht scheen door het raampje en verlichtte haar bleke en angstige gezicht. ‘Toen overleed Brendan en hij was nog maar net begraven, of ze kwam zijn vermogen opeisen, maar, Zweed, Brendan had het allemaal uitgegeven. Er is helemaal geen vermogen om haar te geven.’


  ‘Bedoel je dat je geen cent meer hebt?’ vroeg de Zweed stomverbaasd.


  ‘Nagenoeg niet. Het meeste van wat er over was heb ik uitgegeven aan passage op het schip. Ik was wanhopig. Zie je ik wist dat ze niet zouden geloven dat er geen geld meer was. Gisteren heeft Molly me door Jacques en de Graaf naar zich toe laten brengen en toen heeft ze het vermogen opgeëist. Ik probeerde haar uit te leggen dat er niets was, maar ze wilde me niet geloven. Ik zag toen kans om te ontkomen, maar ik had er geen idee van dat ze Paddy zouden pakken,’ zei Mara met bevende stem. ‘Ik wist wel dat ze moeilijkheden zouden blijven maken. Daarom besloot ik onmiddellijk uit San Francisco te vertrekken. En vanavond, toen ik bij jou was om afscheid te nemen, zijn ze het pension binnengedrongen en hebben ze Paddy meegenomen. Ze hebben Jamie’s arm gebroken en Jenny neergeslagen,’ vertelde Mara met een stem die trilde van woede.


  ‘Mijn God,’ protesteerde de Zweed met gebalde vuisten. ‘De oude vrouw hebben ze aangevallen? En Jenny?’


  ‘Het zijn beesten, en Molly is de ergste, om dit haar eigen kind aan te doen,’ riep Mara wanhopig uit. ‘Ik moet ze vinden!’


  ‘Hoe weet je waar je moet zoeken?’ vroeg Nicolas en keek naar buiten. Ze kwamen in de buurt van de haven.


  ‘Ik ben naar Molly’s huis gegaan, want ik dacht dat ze Paddy daar vast zouden houden. Ik ken een achteringang.’


  Verrast keerde Nicolas zich naar haar toe en keek met samengeknepen ogen naar haar profiel. ‘Ben je er op je eentje op afgegaan om hem te redden? En wat wilde je met die dwaze stunt dan wel bewijzen?’


  ‘Ik ben niet volkomen hulpeloos, Nicolas. Ik heb een wapen en ik weet er gebruik van te maken,’ zei Mara koel. ‘Paddy is voor mij als een eigen kind. Ik zal alles doen om hem terug te krijgen.


  ‘Ik geloof inderdaad dat je dat zou doen, Mara,’ zei Nicolas zacht. Voor het eerst begon hij iets van de vastberadenheid en sterkte van deze raadselachtige vrouw te zien.


  ‘Ik wilde dat je me maar over je moeilijkheden had verteld, Mara,’ zei de Zweed verdrietig. ‘Ik zou je hebben geholpen. Je hoefde niet weg te lopen.’


  ‘Ik wilde jou daar niet bij betrekken. Je zou gewond kunnen raken. En bovendien,’ zei Mara met een vermoeide zucht, ‘dacht ik dat we hier weg zouden zijn voordat er iets kon gebeuren.’


  ‘Weet je naar welk pakhuis we moeten zoeken?’ kwam Nicolas tussenbeide en liet het rijtuig stoppen.


  ‘Het enige dat ik weet is dat ze gepraat hebben over spijkers, meer niet,’ zei Mara met gefronste wenkbrauwen.


  ‘Nou, daar zullen we het dan mee moeten doen,’ zei Nicolas. ‘Jij kunt het best hier blijven wachten met de koetsier. Of beter nog, laat hij je maar terugbrengen naar het pension, dan kun je daar wachten,’ dirigeerde Nicolas.


  ‘Nee,’ zei Mara en sprong vanuit de veiligheid van het rijtuig de modderige straat op voordat Nicolas of de Zweed een beweging konden maken om haar tegen te houden. ‘Ik wacht niet; ik ga mee,’ verklaarde zij. ‘En je kunt me niet tegenhouden. Ik moet er bij zijn, Nicolas.’


  ‘Je kunt haar net zo goed mee laten gaan,’ adviseerde de Zweed. ‘Ik heb haar liever bij ons dan in het donker achter ons aan sluipend.’


  Nicolas haalde zijn schouders op en rekende af met de koetsier. Hij beloofde hem een forse fooi als hij bleef wachten. Met de Zweed en Mara aan weerskanten naast zich begon hij de straat door te lopen.


  Ze liepen langzaam langs de pakhuizen. en probeerden de opschriften te lezen. Ze kwamen langs ijzerwaren en wol, drukkersmaterialen en papier, scheepsproviand en glas, allemaal grote gebouwen die op dit uur van de nacht donker en stil waren. Maar toen kwamen ze bij een pakhuis waar aan de achterkant uit een klein raampje wat licht naar buiten scheen. Op de voorgevel stond met grote letters een reclame voor bouwmaterialen.


  ‘Waarschijnlijk zitten ze in dat kantoortje daar aan de achterkant. Ik ga naar binnen door die deur naast het eigenlijke pakhuis,’ zei Nicolas zacht. ‘Op die manier hebben we ze ingesloten. Weet jij nog die Indianenkreet van jou als we andere boten voorbijvoeren op de Mississippi?’ vroeg Nicolas opeens.


  ‘Nou en of,’ antwoordde de Zweed met een brede grijns, toen hij doorhad wat Nicolas bedoelde.


  ‘Geef mij een paar minuten tijd om binnen te komen, Zweed, en ga dan door die deur heen,’ zei Nicolas. Toen verdween hij zonder nog een woord te zeggen in de duisternis.


  Mara schrok nerveus op toen ze een hand op haar schouder voelde. Toen hoorde ze de zware stem van de Zweed zacht bij haar oor.


  ‘We krijgen hem voor je terug, Mara, dat zweer ik je,’ verzekerde hij haar, en liep weg om zich in de houding te plaatsen voor de deur.


  Mara haalde haar kleine Derringer uit haar tasje en volgde hen langs de zijkant van het gebouw, tot zij vlak onder het raam was gekomen waar het licht doorheen scheen. Er was geen spoor te bekennen van Nicolas, en de Zweed was aan de andere kant van het gebouw verdwenen.


  Nicolas was even bij de buitendeur blijven staan en probeerde toen zonder veel overtuiging de deurknop, om tot zijn verrassing te merken dat die meeging onder de druk van zijn hand en dat de deur open ging. Blijkbaar waanden de kidnappers zich zo veilig, dat ze zich niet voor konden stellen dat iemand hen op het spoor zou komen, zodat ze ook geen verrassingsaanval verwachtten. Ze hadden zich zelfs niet de moeite gegeven om de deur op slot te doen.


  Nicolas stapte naar binnen. Al was het donker, toch kon hij de vage vormen onderscheiden van grote vaten en stapels kisten en kratten.


  Aan de achterkant van het spelonkachtige pakhuis zag hij een vage lichtstreep.


  Nicolas bleef stil bij de deur staan wachten, wetend dat nu ieder ogenblik een ijzingwekkende gil de stilte van de nacht zou verscheuren, waarna de Zweed zelf zijn gebrul zou volgen en de hel in het kantoortje zou losbreken.


  Nicolas hoorde iemand hoesten achter de deur, gevolgd door een rauwe lach en een vrouwenstem, en de angstkreet van een klein kind.


  Plotseling scheurde er een woeste, onmenselijke kreet door de stilte van het pakhuis, waar zelfs Nicolas kippenvel van kreeg, terwijl hij de deur opende op precies het moment dat de buitendeur versplinterd werd door de brede schouder van de Zweed.


  De inzittenden van de kamer waren even verlamd van schrik, door het geluid en de onverwachtheid van de aanval. Nicolas en de reusachtige Zweed stormden ieder van hun kant af de kamer in.


  Molly viel flauw van schrik en haar lichaam zakte in een hoek van de kamer ineen, terwijl de Graaf en Jaques zich naar hun aanvallers toekeerden.


  Toen Jaques het bijna satanische gezicht van Nicolas herkende, gaf hij het bijna op. Maar hij wist dat hij bij deze vijand niet op genade hoefde te rekenen, dus hij trok zijn pistool en mikte haastig op de gedaante die op hem afkwam. Maar Nicolas was vlugger en dook naar Jaques’ benen om hem uit het evenwicht te slaan; ze vielen in een verwarde hoop op de grond, waarbij Jacques naar alles sloeg waar hij mee in aanraking kwam en gemeen naar Nicolas trapte, terwijl ze over de vloer rolden.


  De Zweed had met één klap de Graaf een paar tanden uitgeslagen en meteen zijn kaak gebroken. Hij stond nu wijdbeens boven het bebloede lichaam van de Graaf, met zijn armen over elkaar genietend te kijken naar het gevecht tussen Jacques en Nicolas. Het zag er naar uit dat Jacques het onderspit zou gaan delven, toen de Zweed Nicolas’ vuist in contact zag komen met de neus van de Fransman. Maar plotseling zag de Zweed staal flitsen en voordat hij Nicolas had kunnen waarschuwen had Jacques toegestoten en het mes doorpriemde de schouder van Nicolas.


  Jacques kwam onmiddellijk overeind, want Nicolas had zijn houvast op hem verloren, maar voor hij de deur kon bereiken, riep Nicolas hem toe stil te blijven staan. Jacques keerde zich met een kwaadaardige grijns op zijn bebloede gezicht om en hief zijn arm op om de dodelijke dolk door de lucht te laten gaan. Maar ditmaal was Nicolas voorbereid. De oorverdovende knal van zijn pistool vulde de kamer met lawaai en rook en de kogel smeet Jacques tegen de muur. Hij viel dood op de grond, met een blik van pijnlijke verbazing op zijn gezicht.


  ‘Ben je zwaar gewond, Nick?’riep de Zweed, toen Nicolas overeind krabbelde.


  Nicolas trok een gezicht toen hij naar zijn met bloed besmeurde hemd en jas keek. ‘Gaat wel. Waar is het kind.?’


  De Zweed en Nicolas keken de kamer rond; hun ogen gleden snel en zonder interesse over de neergevallen gestalte van Molly heen, op zoek naar het jongetje. Opeens stapte Nicolas naar voren, toen hij een stapel dekens in de hoek een beetje zag bewegen. Hij trok de verstikkende massa weg en keek met ongelovige woede naar het jongetje dat daaronder vastgebonden lag. Met verwarde donkere krullen boven wijdopen ogen keek hij angstig op naar de grote, woest uitziende man met zijn bebloede handen die hoog boven hem oprees.


  Hij kromp van angst in elkaar, toen zijn ogen de ritselende bewegingen opvingen van Molly, vlak achter de grote man boven hem, die bijgekomen was en doorhebbend dat ze verloren had, ongemerkt de kamer uit probeerde te komen. Toen de Zweed een beweging maakte om haar tegen te houden, schudde Nicolas zijn hoofd en wenkte hem haar te laten gaan.


  ‘Ze heeft verloren en ze weet het,’ zei Nicolas en keerde zich weer naar het kind toe. Ik denk niet dat we ons nog zorgen hoeven te maken over haar.’


  ‘Als ze nog een keer probeert moeilijkheden te maken, zal ik zorgen dat ze spijt krijgt dat ze ooit een voet in Californië heeft gezet,’ beloofde de Zweed en zijn zachte blauwe ogen waren nog donker van woede.


  Toen Mara de ijzingwekkende kreet van de Zweed had gehoord, was ze zelf even verlamd van schrik blijven staan, tot ze het geluid van een vechtpartij hoorde en toen een pistoolschot. Ze was eindelijk voldoende bij haar positieven om zich in de richting van het kantoortje te begeven, toen er opeens iemand uitkwam en Mara vlak tegenover Molly stond.


  De beide vrouwen keken elkaar even zwijgend aan; toen maakte Molly een minachtend gebaar naar het pistooltje dat Mara op haar gericht hield.


  ‘Jij zult me niet doodschieten,’ beet Molly haar toe,‘maar als ik dat ding had,zou ik geen ogenblik aarzelen. Jij denkt dat je gewonnen hebt, maar dat is niet zo. Je kunt dan ditmaal hulp gekregen hebben, maar die twee kunnen niet altijd in de buurt zijn om jou te helpen,’ waarschuwde zij met een kwaadaardige grijns. ‘Vergeet niet dat ik van plan ben dat vermogen te krijgen en dat ik mijn kans zal afwachten. Ik kan vijftig vrienden krijgen die er een aandeel in willen hebben. Jij hebt niet gewonnen, Mara O’Flynn ... maar ik zal winnen, ooit,’ beloofde zij en duwde Mara hard tegen de muur. Toen rende ze de steeg in en verdween op straat.


  Mara zuchtte bevend en haastte zich naar de deur van het kantoortje toe. ‘Paddy!’ riep ze en keek ontsteld om zich heen.


  Bij het horen van Mara’s stem kwam er een eind aan Paddy’s stilte, en met een gil probeerde hij los te komen.


  Nicolas stapte opzij, toen Mara de kamer inrende, met ogen die alleen de kleine gestalte van Paddy in zijn hoekje zagen. De Zweed hurkte neer en sneed vlug de touwen door waarmee Paddy aan polsen en enkels was gebonden. Toen had Mara hem in haar armen. Ze hield hem stijf tegen zich aangedrukt.


  ‘Ze zei dat zij mijn moeder was. Dat is ze niet, dat is ze niet. Ik haat haar!’ huilde Paddy. Zijn snikken werden gesmoord in de hals van Mara toen hij zijn armen om haar heen sloeg. ‘Ze is lelijk en naar en ik haat haar!’


  ‘Stil maar, het is allemaal goed. Mara is er toch? Heb ik je ooit iets laten overkomen? Kom maar, Paddy, we gaan hier weg en ze krijgt je nooit meer te zien, dat beloof ik je,’ vertelde Mara hem, terwijl zij moeizaam onder het gewicht van Paddy overeind kwam.


  ‘Hier, laat mij de kleine baas maar even vasthouden,’ zei de Zweed, en pakte Paddy op in zijn armen en grijnsde naar hem.


  Mara keerde zich om en bleef roerloos staan van schrik, toen ze, voor het eerst, het bloed op Nicolas’ hemd zag. ‘O, Nicolas,’ fluisterde zij en haastte zich naar hem toe. Hij wankelde even.


  Met een arm om zijn middel ondersteunde ze hem. Ze negeerde de spottende blik van zijn groene ogen en hielp hem naar de deur. Ze lieten een ineengekrompen Graaf en wijlen Jacques D’Arcy achter.


  Met Nicolas nu zwaar op haar steunend volgde Mara de forse stappen van de Zweed de nacht in. Ze voelde de adem van Nicolas warm op haar voorhoofd. ‘Gaat het? Wil je even uitrusten?’


  Nicolas keek neer op haar gezicht en in de wijd open, bezorgde ogen waarmee ze hem aankeek. ‘Interesseert je dat?’ vroeg hij cynisch.


  ‘Ja’ zei Mara eenvoudig, terwijl ze de straat op gingen. Ze liep bijna tegen de massieve gestalte van de Zweed op. Hij stond doodstil te staren naar de horizon.


  ‘Mijn God; de stad staat in brand!’


  Mara en Nicolas volgden ongelovig zijn blik en zagen vlammen uitschieten boven de daken van San Francisco. Nicolas sloeg instinctief een arm om Mara’s schouders heen, toen ze keken naar de zware rookmassa’s boven de stad en de lucht die verlicht werd door het vuur.


  ‘Zo te zien is het begonnen in de buurt van Portsmouth Square, maar het grijpt snel om zich heen,’ zei Nicolas bezorgd.


  ‘Jamie!’ riep Mara uit en keek met starre ogen van ontzetting naar de hoog opschietende vlammen, ‘En Jenny en de kinderen, ze zitten er middenin. We moeten naar ze toe!’


  Overal kwamen mensen de straat op om naar de brand te kijken, en in de verte hoorden zij het geluid van de brandweerwagens.


  De Zweed keek de straat af naar waar ze hun rijtuig hadden achtergelaten. Het was weg. Aan de overkant van de straat klom een man de bank van een wagen op en de Zweed riep hem toe: ‘Kunnen we meerijden naar de stad?’


  De man knikte en zij haastten zich er naar toe. De Zweed zette eerst Paddy op de bank, tilde er toen Mara op en klom er zelf in. Hij stak een hand uit naar Nicolas en hielp hem met klimmen. Achterin de wagen reden ze recht op de brand af, zonder zich af te vragen waarom de wagenmenner daar recht op af zou rijden. Althans niet voordat ze diverse wagens vol met alle soorten goederen tegenkwamen en beseften dat de plunderaars al bezig waren.


  Toen ze dichter bij de brand kwamen, werd de hitte heviger en bijna ondraaglijk. Hun ogen begonnen te branden en ze hoestten door het inademen van de rook, die in dikke lagen boven de stad hing. Ze vluchtten weg van de wagen, want ze voelden er niet voor om doodgeschoten te worden als plunderaars.


  Overal om hen heen stortten gebouwen in. In de verte hoorden ze zware explosies, waar mannen de brand trachtten te bestrijden met dynamiet. Ook dat was een vergeefse poging, want het vuur werd aangewakkerd door een forse noordwester, die de brand naar het dichtst bevolkte deel van de stad blies. Ze kwamen langs de uitgebrande ruïnes van restaurants, waar niets van over was dan stapels gloeiend en verwrongen bestek en gesmolten glaswerk, tussen smeulende sintels.


  Honderden mensen liepen er op straat, sommigen om hulp roepend, anderen kreunend van de pijn door verwondingen die ze hadden opgelopen bij pogingen om nog een paar bezittingen te redden. De lucht boven hen was bedekt met een dikke, zwarte rookwolk, die door de stad heen rolde en zich vermengde met de vaal-oranje gloed, die er uitzag als een imitatie-zonsopgang. De lucht was dik van verstikkende, zwavelige dampen afkomstig van de dynamiet-explosies, die als laatste wanhoopspogingen nog steeds doorgingen. De watertoevoer was allang opgehouden en de brandweerlieden konden alleen nog hulpeloos toekijken hoe het ene gebouw na het andere ten prooi viel aan de alles verslindende vlammen.


  Vermoeid gingen ze de heuvel op, dringend door troepen mensen die in paniek op de vlucht waren. Tegen een voortdurend toenemende wind in klommen ze naar Jenny’s pension, biddend dat het er nog zou staan. Met een kreet van blijdschap zag Mara het eenvoudige gebouwtje afsteken tegen de vlammen in de verte.


  De Zweed rende vooruit en naar binnen, met Paddy aan zijn hals hangend. Mara en Nicolas, die op korte afstand volgden, kwamen nog net op tijd de hal in om de Zweed met twee treden tegelijk de trap op te zien gaan, terwijl hij galmend door het huis riep.


  Bovenaan de trap verscheen Jenny met Peter in haar armen, met een pet op zijn rode hoofdje. Gordie en Paul waren vlakbij haar, met hun meest geliefde bezittingen in hun armen. Daarachter kwam Jamie, met haar arm in een deskundig vastgemaakte mitella. Toen ze over de trapleuning heen keek en Paddy in het oog kreeg, leek haar verschrompelde gezicht in duizend rimpeltjes uiteen te barsten.


  ‘Vooruit, we moeten hier weg,’ spoorde de Zweed hen aan en hielp de zwaarbeladen groep de trap af. ‘We moeten ergens heen waar het veiliger is, hoger op de heuvel.’


  Jenny glimlachte strak met haar bezeerde mond, toen ze naar de Zweed en Paddy keek. De Zweed leidde ze naar buiten en Jenny keek nog eens bedroefd om naar haar pension, terwijl ze de heuvel opklommen.


  Onder hen bleef de stad San Francisco doorbranden in de vroege uren van de morgen. Een bloedrode zon kwam langzaam op boven de stad en vertoonde de alles vernietigende verwoesting. De brand was eindelijk aan het aflopen en er waren al mensen op weg naar hun huizen, in de hoop dat die er nog zouden staan.


  ‘We hebben de boot gemist,’ zei Mara opeens, toen ze over de baai keek en de masten van zeilschepen in de nevelachtige lucht zag. ‘Die is gisterenavond uitgevaren. Ik was het helemaal vergeten.’


  ‘Je hoeft nu niet te gaan , Mara,’ zei de Zweed naast haar. ‘Het gevaar is geweken en je hebt Paddy terug.’


  Mara schudde haar hoofd, nog steeds niet gelovend dat het voorbij was. Ze herinnerde zich Molly’s bedreigingen. ‘Voor hoe lang? Ik kan niet altijd naar jou toerennen, Zweed, als ik hulp nodig heb. Molly is er nog steeds en wacht af. Nu meer dan ooit, want dat geld zal ze nodig hebben om opnieuw te beginnen,’ zei Mara en beet op haar onderlip. ‘Ik zou me altijd zorgen maken over Paddy en me afvragen waar hij was en of hij wel veilig was. Nee,’ zei Mara zacht. ‘Ik moet weg.’


  De Zweed sloeg zijn arm troostend om haar schouder, terwijl ze zwijgend naar de ruïnes van de stad stonden te kijken. Nicolas fronste nadenkend zijn voorhoofd bij het zien van de warme glimlach van Mara naar de Zweed.


  ‘Ik heb je een voorstel te doen, Mara O’Flynn,’ zei Nicolas, toen Mara naast hem neerknielde om naar zijn gewonde schouder te kijken. ‘Ik vertrek vandaag naar New Orleans en ik wil dat je met me meegaat.’


  ‘Wat?’ hijgde Mara en haar gouden ogen staarden hem verbijsterd aan.


  ‘Je hebt me gehoord,’ zei Nicolas kalm. ‘Je wilt weg uit San Francisco en ik kan betalen voor je passage, en ook voor die van het kind en Jamie.’


  Mara keek Nicolas argwanend aan en vroeg zich af of hun wankele wapenstilstand over was. ‘Vanwaar die plotselinge belangstelling voor mijn zaken?’


  ‘Met de juiste vrouw,’ zei Nicolas met een blik naar Jenny, die nu naast de grote Zweed stond, terwijl Gordie een van zijn grote handen vasthield, ‘zou de Zweed hier in San Francisco gelukkig kunnen worden. Die kans wil ik hem gewoon geven.’


  ‘En dacht je dat ik een obstakel zou zijn op de weg van de ware liefde?’ vroeg Mara kwaad.


  ‘We zouden natuurlijk kunnen zeggen dat jouw schoonheid een fascinerende uitwerking heeft, die hem zou kunnen verblinden voor een andere, minder betoverende vrouw,’ zei Nicolas zacht. ‘En je bent ook, liefste, een gevaarlijke vrouw om te kennen,’ zei Nicolas, met een toespeling op de talrijke tegenslagen die mensen in haar omgeving overkwamen. ‘Ik geloof niet dat de Zweed die zorg er ook nog eens bij nodig heeft.’


  Mara glimlachte flauwtjes. ‘Nog steeds voor beschermengel over hem aan het spelen? Je hoeft je geen zorgen te maken; er is niets tussen de Zweed en mij. Dat heb ik je al eerder verteld, dus je hoeft die last echt niet op je te nemen,’ zei Mara trots. ‘En als ik dan zo gevaarlijk ben om in de buurt te hebben, waar maak je dan uit op dat jij dat wel zou overleven?’


  Nicolas glimlachte. ‘Nou, ik heb een betoverd leven, geliefde. Jij zou me zelfs geluk kunnen brengen in plaats van ongeluk. Dus?’ vroeg hij, met zijn groene ogen strak op haar profiel gericht, terwijl Mara over de baai heen keek. ‘Accoord? Je zei dat je alles zou doen wat ik wilde, als ik je zou helpen om je neefje te vinden,’ bracht Nicolas haar unfair in herinnering, want hij was vastbesloten haar met zich mee te laten varen naar New Orleans.


  Mara knikte toen ze zich weer naar hem toekeerde, en haar goudbruine ogen keken diep in de zijne, met een voorgevoel over haar toekomstige lot, als zij zich in de meedogenloze handen van Nicolas legde. ‘Ik zal met je meegaan,’ zei ze eenvoudig.


  Toen ze later op de dag van de pier af werden geroeid, keek Mara om naar de stad, die in een waas van mist en rook lag. Ze zou Jenny en de Zweed echt wel missen. Ze vroeg zich af of Nicolas gelijk had en de Zweed en Jenny samen een leven zouden gaan opbouwen.


  Toen ze naar de golven die op het strand stuksloegen en naar de heuvels in de verte keek,hoorde zij opeens Brendans lach over het water klinken, zag zij zijn ogen flitsen met het licht van avontuur en zijn knappe gezicht de droom der rijkdom weerspiegelen. Dit nieuwe land had het lot van de O’Flynns moeten veranderen.


  ‘Dag Brendan, m’n lief,' fluisterde Mara met nauwelijks bewegende lippen, toen het geluid van zijn stem wegstierf uit haar geest. De kustlijn werd vager en opgeslokt door een neerdalende mist, toen ze de gouden kusten van Californië verlieten.
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  ‘Wat is dat, voor den donder?’ mompelde Mara, en ze pakte nieuwsgierig een hemd op, dat iemand in haar hut op de kooi had gegooid.’


  ‘Dat is toevallig van mij,’ zei Nicolas met een trage stem vanuit de deuropening. Hij kwam de hut binnen en deed de deur zacht, maar stevig achter zicht dicht, alsof hij van plan was er te blijven.


  Mara keerde zich om en keek hem ongelovig aan.‘Vergis je je niet in je hut?’ vroeg ze beleefd, met één vragend opgetrokken wenkbrauw. Met toenemende onrust zag ze dat hij zijn jas uittrok.


  ‘Nee,’ zei hij achteloos en begon zijn hemd uit te trekken.


  ‘Nee?’ herhaalde Mara sceptisch. ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt? Maar dit is mijn hut,’ vertelde zij hem koel.


  Nicolas glimlachte peinzend. ‘Eigenlijk is het onze hut.’


  ‘Om de verdommenis niet,’ protesteerde Mara, met vuurrode wangen van woede en verlegenheid.


  Nicolas lachte. ‘Wat druk je je toch elegant uit, liefste. Toch ben ik bang dat ik je uit de droom zal moeten helpen. Zie je, toen ik passage boekte, wist ik nog niet dat je mee zou gaan, en ik heb dus één hut geboekt. Met de vraag naar hutten zoals die nu is, is het al mooi dat ik er op zo’n korte termijn nog een bij heb weten te versieren. Die hut wordt nu gebruikt door je neefje en Jamie,’ legde Nicolas uit, terwijl Mara onzeker toekeek hoe hij zijn hemd uittrok, met een pijnlijk gezicht toen hij zijn gewonde schouder moest bewegen. Het verband over de wond stak helderwit af tegen zijn gebronsde huid. Hij krabde zich peinzend over de borst. Mara zou willen hebben zweren dat ze een ondeugend vonkje in zijn groene ogen zag, toen hij minzaam doorging: ‘En waar we al eens eerder een bed hebben gedeeld, dacht ik dat je het wel niet erg zou vinden deze hut met mij te delen.’


  Mara deed haar mond open, maar er kwam geen geluid uit. Zij staarde hem woedend en verbijsterd aan.


  ‘Ik zie dat ik je geschokt heb. Ik zal meer van die verrassingen moeten bedenken, want het is best leuk om jou eens sprakeloos te zien,’ plaagde hij, en zijn blije glimlach bracht Mara nog verder van haar stuk. Ze keek hem met een toenemend wantrouwen aan en vroeg zich af wat zijn spel was.


  ‘Bovendien is dit erg geriefelijk voor je,’ ging hij minzaam verder.


  ‘Je zult iemand nodig hebben om voor kamenier te spelen, want Jamie zit met een gebroken arm, en denk eens aan al die irriterende haakjes achterop je rug.’


  ‘En zie jij je die functie waarnemen?’ vroeg Mara met een zorgvuldig beheerste stem.


  Nicolas veinsde verbazing. ‘Wie anders? Eerlijk gezegd verheug ik me daar al op.’


  Mara glimlachte stijfjes. ‘Ik ben zo vrij met u van mening te verschillen, m'sieu, ’zei ze hooghartig, ‘want ik zal uitstekend in staat zijn om voor mezelf te zorgen, dank u. Jammer dat ik u teleur moet stellen, maar wellicht vindt u wel een meer toeschietelijke dame hier aan boord.’


  Nicolas haalde rustig zijn schouders op. ‘Ik ben volkomen tevreden met jou, Mara, maar we zullen zien.’ Hij vulde rustig de waskom en begon zijn gezicht te wassen, met zijn brede rug naar haar toe. Zij bleef naar hem kijken en haar verwarring was op haar gezicht te zien, terwijl zij zich onbehaaglijk afvroeg wat deze veranderde houding wel zou inhouden.


  ‘Ik dacht dat je me alleen maar uit San Francisco wilde weg hebben,’ daagde Mara hem uit, vastbesloten om achter de waarheid te komen. ‘Maar ik zie nu dat je iemand voor in bed wenste. Je had wel wat eerlijker kunnen zijn toen je me dwong met je mee te gaan.’


  Nicolas lachte. ‘Je stelt de dingen wel zwart-wit, liefste.’


  ‘Dus het is waar?’ vroeg Mara, zonder illusies dat hij iets anders dan wellust voor haar zou voelen.


  ‘De waarheid is dat ik je weg wilde hebben uit San Francisco. In feite vraag ik me af of de afstand van twee oceanen wel genoeg is. Maar ...’ Hij zweeg even en in zijn groene ogen verscheen een licht toen ze over haar gezicht gleden en bij haar lippen bleven. ‘Ik dacht, als we toch samen in zo’n kleine ruimte opgesloten zitten, waarom dan van deze reis niet het beste gemaakt?’


  ‘Juist ja. Het gaat dus zonder meer om de bevrediging van lichamelijke lusten?’ vroeg Mara woedend en met fonkelende ogen. ‘Uw ego is werkelijk wel iets gruwelijks, m’sieu. Ik had er geen idee van dat ik u aanleiding had gegeven om te denken dat ik er naar verlangde uw bed met u te delen.’


  Nicolas trok nadenkend zijn wenkbrauwen op. ‘Pardon, mademoiselle, maar het leek het meest voor de hand liggende om te doen. Tenslotte zijn wij een man en een vrouw die zich tot elkaar aangetrokken voelen.’


  Mara hield haar adem in en verborg haar onbehagen onder een smalende lach. ‘Inderdaad, ik heb me vergist, want ik dacht dat je me wantrouwde en een hekel aan me had,’ zei ze spottend ‘Is het mogelijk dat je mening over mij inmiddels veranderd is?’


  Nicolas glimlachte. ‘Misschien heb ik, nu ik je beter ken, een vollediger beeld van Mara O’Flynn dan een paar jaar geleden. Ik merk dat ik bepaalde ... karakterfouten over het hoofd kan zien.’


  ‘Ik daarentegen - nu ik Nicolas Chantale beter ken - merk dat ik zijn arrogantie, zijn dictatoriaal optreden en zijn onbeschaamdheid niet over het hoofd kan zien.’


  ‘Als je me zo goed kent, Mara,’ zei Nicolas, niet in het minst uit het veld geslagen door haar uitbarsting, ‘weet je ook dat ik uiteindelijk zal winnen.’


  Mara staarde hem koud, maar met bonzend hart, aan. ‘En wat dacht je dan te winnen, Nicolas?’


  Nicolas schudde zijn donkere hoofd, en zijn groene ogen keken peinzend naar haar slanke gestalte, verstijfd door beledigde trots. ‘Dat weet ik nog niet zeker. Misschien maak ik wel kennis met de ware Mara O’Flynn. Ik geloof dat ik de volledige vrouw nog steeds niet ontmoet heb.’


  ‘Dat zul je ook niet.’ zei Mara steenkoud.


  ‘Dat weet ik nog niet,’ zei Nicolas zacht en met een vastbesloten vuur in zijn ogen, terwijl hij Mara aanstaarde, zonder dat hem de nerveuze voorzichtigheid waarmee zij hem benaderde ontging. ‘Je moet reden hebben tot bezorgdheid, liefste, want je weet mijn karakter bijzonder nauwkeurig te lezen. Ik ben een doorzetter, vooral wanneer het om de uitdaging van een mooie vrouw gaat. Ik geef toe dat je me fascineert, en dat heb je gedaan sinds ik je gezicht in dat verdomde medaillon heb gezien. Je bent veel te lang in mijn gedachten geweest. Ik moet je waarschuwen,’ voegde hij er somber aan toe en kwam vlak voor haar staan, ‘dat ik nooit een duimbreed wijk. Ik ben bijzonder hardnekkig en eigenwijs.’


  Mara hield stand, ondanks zijn nabijheid, en keek in zijn groene ogen, waarbij ze bijna zichzelf verloor in hun lichtende diepte. Ze vocht wanhopig om weerstand te bieden aan de bijna overstelpende aantrekking die hij op haar uitoefende.


  ‘Denk je dat je mij kunt weerstaan, Mara?’ vroeg hij zacht en liet zijn lippen afdalen naar de zijkant van haar hals en ademde de zware geur in. Hij wreef zijn ruwe wang tegen haar zachte huid. Hij voelde haar warme adem in zijn oor kriebelen toen ze zuchtte. Hij trok zich terug en schudde zijn hoofd. ‘Zelfs in zwarte rouwkledij zie je er mooier uit dan andere vrouwen in hun mooiste gewaden zelfs maar kunnen dromen. Eigenlijk,’ voegde hij er bijna verontwaardigd aan toe, ‘ben je dan nog mooier, want er is dan geen kleur en er zijn geen ornamenten die de aandacht kunnen afleiden van de verbijsterende, bijna pure schoonheid van je gezicht.’


  Over Mara’s gezicht verspreidde zich een lichte blos. Nog nooit had ze Nicolas ondergaan op de verleiderstoer, en ze was vastbesloten ten koste van alles geen enkele zwakte te vertonen. Ze bracht haar kin hooghartig omhoog en keek hem met een flauw glimlachje om haar mondhoeken minachtend provocerend aan. Voor Nicolas, die op haar neerkeek, was het miniatuurportret tot leven gekomen.


  ‘Je bent dus al niet anders dan de rest,’ zei Mara en liet haar blik opzettelijk meewarig over hem heenglijden. ‘Je bent het slachtoffer geworden van je eigen geilheid en hebt je hoofd er door laten domineren. Jammer. Ik dacht dat jij van sterker materiaal was gemaakt. Tenminste,’ voegde zij er spottend aan toe, ‘dat had jij me verteld.’


  De harde vingers van Nicolas sloten zich om haar kin heen en hij dwong haar gezicht omhoog naar het zijne en keek haar diep in de ogen. ‘Je vergist je als je denkt dat ik niet anders ben. Ik ben geen opgeschoten jongeman die vervoerd is door je adembenemende schoonheid, en ook geen burgerlijke kinkel, die nog nooit zoveel geparfumeerde en zijden lieflijkheid heeft gezien,’ zei hij met een sombere glimlach en ging met zijn duim langs de lijn van haar kaak. ‘Ik kan door jou niet worden misleid, en ik mag dan je lichaam begeren, Mara, maar over jou maak ik me geen illusies.’


  Mara rukte zich los van hem, stapte achteruit en zei: ‘Ik over jou ook niet, Nicolas.’


  ‘Dat kan dus een interessante strijd tussen ons worden,’ merkte Nicolas op, en Mara zou gezworen hebben dat hij zich eigenlijk amuseerde en zelfs verheugde op hun volgende confrontatie.


  Mara schudde onbewust haar hoofd en zei: ‘Aangezien onze wegen zich scheiden in New Orleans, geef ik er de voorkeur aan onze relatie zo oppervlakkig mogelijk te houden en geen slachtoffer te worden van jou veeleiderskunsten.’


  ‘Die heb ik niet nodig, liefste, want dacht je echt dat jij en ik een smalle kooi kunnen delen zonder intiem met elkaar te worden? Je bent óf erg vertrouwend, óf gevaarlijk naïef, want tussen ons is er nooit iets oppervlakkig geweest en dat zal het ook nooit zijn,’ zei Nicolas. Toch leek hij niet kwaad of zelfs maar teleurgesteld door haar afwijzing. Hij trok een schoon hemd aan en begon het achteloos vast te knopen. ‘Maar je hebt wel esprit, en dat bewonder ik,’ zei hij opeens; toen pakte hij zijn jas op en liet Mara achter in de stilte van de hut.


  De eerste avond was Nicolas nog aan dek toen zij zich klaarmaakte voor de nacht, en tegen de tijd dat hij in de hut kwam, had zij haar helft van de kooi al geclaimd en zelfs een soort barrière gemaakt van een opgerolde deken in het midden. Mara deed alsof ze sliep, toen ze hem hoorde binnenkomen, en negeerde zijn minachtende gesnuif bij het zien van haar geïmproviseerde barrière Maar de scheiding hield het, met in de gure nacht alleen het contact van de koude voeten, en de volgende ochtend werd Mara verfrist en uitgerust wakker. Maar toen ze zich omdraaide, zag ze dat de andere helft van het bed leeg was.


  Ze stond nog in haar onderjurk, toen Nicolas een tijdje later binnenkwam, met een ruwe huid van de koude lucht aan dek en met verwaaide krulharen. Hij zag er niet uit alsof hij een al te beste nachtrust had genoten, en toen hij Mara in haar kanten onderkleding zag staan met een zachte zijdeglans over haar huid, daalde zijn stemming nog meer. Mara’s tevreden gevoel van superioriteit verdween echter, toen zij haar japon over haar hoofd trok en probeerde hem dicht te krijgen, met haar armen krampachtig achter haar rug. Na een worsteling van vijf minuten met een of twee dichte haakjes als enig resultaat gaf ze het op. Mara keek zwijgend naar Nicolas’ brede rug, want hij had haar de rug toegekeerd en zich verdiept in een boek, en negeerde Mara en haar vruchteloze pogingen om zich aan te kleden.


  Even tikte Mara ongeduldig met haar in satijn gehulde voetje op de grond; toen berustte ze zuchtend in haar nederlaag en liep naar hem toe. ‘Ik zie dat ik het toch niet zonder je diensten kan stellen, dus als je zo vriendelijk zou willen zijn?’ vroeg Mara. Zij keerde hem haar rug toe en wachtte tot hij haar zou helpen.


  Nicolas keerde zich om en keek naar de slanke rug die stijf naar hem was toegekeerd, en toen zijn blik omhoog gleed langs haar rug, tot de fijne haartjes in haar nek, onder het arrogant opgeheven hoofd met chignon, kwam er een duivelse glinstering in zijn ogen.


  ‘Natuurlijk, met genoegen. Maar,’ zei Nicolas, terwijl hij opstond en de twee randen van de stof naar elkaar toetrok, ‘mijn diensten zijn nu niet meer gratis. Ik verwacht nu betaling.’ Mara keek hem over haar schouder heen aan. ‘Wat bedoel je? Ik heb niet zoveel geld meer, dat weet je.’


  ‘Maar je hebt wel twee zachte lippen, en ik geloof dat een kus wel voldoende betaling zou zijn voor mijn tijd en moeite,’ zei Nicolas zacht, terwijl hij in de goudbruine ogen keek, die nog strak op de zijne waren gericht.


  Mara draaide haar hoofd om in een poging om dat verstikkende contact met hem te verbreken, en hij ging door met het vastmaken van haar japon, waarbij zijn vingers haar steeds weer aanraakten -vermoedelijk veel meer dan nodig was, dacht zij geërgerd, toen ze zijn hand op haar schouder voelde rusten bij het vastmaken van de laatste haakjes.


  Mara trok een grimmig gezicht en draaide opnieuw haar hoofd naar hem toe om hem aan te kijken, al stond hij vlak achter haar.


  ‘En hoe zit het met de betaling?’ vroeg hij Mara had zeker geen aansporing nodig om hem te kussen, maar wilde hem niet laten merken wat een delicate kwelling dat voor haar was, dus hield zij haar hoofd een beetje schuin, alsof zij erover nadacht, met haar lippen besluiteloos naar voren.‘Hmmm, dat zal dan wel moeten.’


  In de groene ogen van Nicolas was even iets van amusement te zien en hij glimlachte spottend. ‘Wat welwillend van u , dame, om mij deze grote eer te bewijzen,’ zei hij luchtig. Toen trok hij haar plotseling in zijn armen en kuste haar lang en vurig. Mara’s even geopende lippen bleven aan de zijne hangen, toen hij zijn mond van haar afhaalde en haar in de gouden ogen keek, die gedeeltelijk werden verborgen door oogleden die zwaar van hartstocht waren, terwijl zijn warme adem over haar gezicht streek.


  ‘Ik verheug me al op vanavond, als we bij de kapitein gaan dineren en je je zult moeten verkleden,’ zei Nicolas met een peinzende glans in zijn ogen.


  Die dag, voor het eerst in haar leven, zorgde Mara voor Jamie. Het leek iets te zijn dat Jamie veel meer dwars zat dan de verhouding tussen Nicolas en Mara. Bij het horen van de hut-indeling had zij eerst verbaasd en toen argwanend gekeken, en tenslotte bijna tevreden.


  ‘Ik begrijp werkelijk niets van jou,Jamie,’ zei Mara perplex. Ik dacht dat jij Nicolas Chantale helemaal niet mocht. Vind je het dan niet erg dat ik met hem in één hut slaap?’


  ‘Och nee,’ antwoordde Jamie hoofdschuddend. ‘Eigenlijk ken ik de man nauwelijks, en ik kan dus nog niet zeggen of ik hem lijden mag of niet. En wat er tussen jullie tweeën in die hut gebeurt, nou, dat zijn mijn zaken niet. Bovendien vind ik dat het tijd werd dat jij eens een man kreeg, en dan ook nog een goeie. Hij is beslist een mooie man en hij heeft ook bewezen dat je op hem aankunt. Hij heeft Paddy gered, nietwaar? Ja, het leek me dat dit er voor jullie wel inzat, ook al waar hij betrokken was bij die Londense kwestie, en alles van je weet, en naar je op zoek was .. .En dan die vreemde manier waarop jullie elkaar hebben ontmoet in Californië - tweemaal nog wel. Ja, je zou wel zeggen dat jullie paden elkaar moesten kruisen;


  Trouwens, het is voor een vrouw niet zo best om alleen te zijn, zeker niet voor zo’n mooie vrouw als jij; je vraagt zo om moeilijkheden. Ik vind het een prettig gevoel om een man in de buurt te hebben nu .. .’ Jamie’s stem zakte weg, maar beiden wisten wat ze had willen zeggen. Brendan was niet meer bij ze. Ze hadden een man nodig.


  Mara keek de zelfverzekerde Jamie kwaadaardig aan.‘Misschien, Mevrouw Jameson, als u die man zo graag mag, kunt u beter in zijn hut gaan slapen, in plaats van ik,’ stelde zij voor. Jamie’s gerimpelde gezicht werd vuurrood van verlegenheid.


  ‘Dat is toch ook wat,’ mopperde Jamie. ‘Ik zie wel dat je echt iemand nodig hebt om je te leren die gemene tong van je te beheersen,’ waarschuwde zij. ‘Je hebt alle slechte trekken van je moeder, God hebbe haar ziel. Zij kon ook van die dingen zeggen waar je gewoon van stond te rillen.’


  ‘Maar ik ben niet van plan haar voorbeeld te volgen, Jamie,’ zei Mara, met even een gevoel van angst bij de herinnering aan Maud.


  ‘Dat denk ik ook niet,’ zei Jamie met overtuiging. ‘Jij bent sterker dan Maudie ooit geweest is.’


  Mara keek naar het kleine vrouwtje en vroeg zich af of dat wel waar was. Er was een tijd dat ze dit arrogant gedacht had, maar zodra het om Nicolas ging, voelde zij zich deerniswekkend zwak. Als hij eens wist hoe kwetsbaar ze eigenlijk wel was. Dan zou er van een strijd tussen de ene wil en de andere geen sprake meer zijn.


  ‘Mara!’ riep Paddy opnieuw, in een poging om haar aandacht te trekken. ‘Wil je met mijn soldaatje spelen?’ vroeg hij aarzelend, jaloers op al dat gepraat over de grote man die Mara steeds maar monopoliseerde.


  Mara glimlachte en ging op de rand van de kooi zitten.‘Wat ben ik, Engelsen of Fransen?’


  ‘De Fransen natuurlijk,’ antwoordde Paddy, blij dat hij Mara’s volle aandacht weer kreeg. Haar manschappen zouden al gauw de zijne zijn, want de Engelsen wonnen iedere veldslag en zijn leger voerde altijd de Engelse vlag.


  Op hun eerste week op zee volgde een tweede en een derde, op weg naar de zuidpunt van Zuid-Amerika en de omzeiling van Kaap Hoorn, waar Mara nog meer tegen opzag dan de eerste keer, want ze wist nu wel wat haar te wachten stond aan stormen en ruwe zeeën, maar niet wat zij kon verwachten van Nicolas, al liet hij haar dan de ene nacht na de andere ongestoord slapen. Het enige contact tussen hen was de kus die zij hem iedere keer toestond als hij haar hielp met aan- en uitkleden, al was de laatste tijd de kus na het losmaken van het laatste haakje van de dag, voordat zij haar kooi inklom, uitgegroeid tot iets meer dan dat. Nicolas hield haar dan tegen zich aangedrukt zonder de barrière van een groot aantal rokken, en zijn mond liefkoosde haar met zo’n verleidelijke wellust, dat zij zichzelf naar hem toe voelde drijven en zich alleen nog bewust was van zijn nabijheid, terwijl ze hem toestond haar dichter tegen zijn gespierde borst aan te drukken, met haar zachte borsten tegen zijn vlees aangedrukt, en zijn lippen begerig op de hare.


  Toen hun eerste maand op zee ten einde liep, besefte Mara ten volle dat wat zij voor Nicolas Chantale voelde niet iets van voorbijgaande aard was. Zij was onherstelbaar verliefd op deze donkere Creool. Het was een liefde die dieper ging dan alleen fysieke aantrekkingskracht en bewondering voor zijn mooie lichaam. Naarmate zij meer weken samen waren opgesloten en meer tijd met elkaar doorbrachten, leerde Mara de man die Nicolas was beter kennen. Daardoor en door zijn vastbesloten pogingen om vriendschap te sluiten met Paddy won hij haar hart definitief.


  Nicolas had haar verrast door zijn oprechte pogingen om Paddy bij hun activiteiten te betrekken. In het begin stuitten zijn toenaderingspogingen op een totale afwijzing, want Paddy zag in hem alleen maar een rivaal voor de attenties van zijn geliefde Mara en bekeek hem met het grootste argwaan. Maar een eenzaam jongetje van zeven was geen partij voor een charmante en ervaren man, die bijna dertig jaar ouder was, en al spoedig had Nicolas Paddy aan zijn lippen hangen, als hij verhalen vertelde over woeste alligators in de diepe wateren van de moerassen, over het vissen op zeewolf aan de oevers van de Mississippi en over het varen op de binnenwateren van de bayous, op jacht naar rivierkreeft. Nicolas zag eenmaal zelfs bijna kans om de loop van de geschiedenis te veranderen, toen zijn Napoleon Paddy’s hertog van Wellington bijna versloeg in de Slag bij Waterloo, die met dodelijke ernst gespeeld werd, met Paddy’s kooi als slagveld.


  Door Paddy wat aandacht te schenken en belangstelling voor hem te tonen, had Nicolas moeiteloos een verovering gemaakt bij het jongetje met zijn behoefte aan helden om te vereren. Brendan had alleen maar vadertje gespeeld voor Paddy als hij daarvoor in de goede stemming was. Hij had van Paddy gehouden, maar werd teveel door zichzelf in beslag genomen om veel tijd aan hem te besteden. En naarmate Nicolas meer van zichzelf aan Paddy gaf, werd Mara hopelozer verliefd op hem. Hier was een man, die Paddy als zijn eigen kind zou accepteren en die voor hen beiden een tehuis zou scheppen. Plotseling voelde Mara zich jaloers op de ongecompliceerde band tussen Paddy en Nicolas. Ze wilde dat het tussen hen beiden ook zo eenvoudig kon zijn.


  Op een stormachtige middag,toen ze zaten te kaarten en Nicolas al een paar partijen achter elkaar had gewonnen en Mara zat te twijfelen of ze de aas of de vrouw zou voorspelen, hield ze plotseling op en bleef ze als versteend zitten. Nicolas keek verwonderd naar de vreemde uitdrukking op haar gezicht.


  Toen Mara de zachte noten bleef horen die vanuit de gang hun hut binnenzweefden, kwam ze langzaam overeind, ‘Maar hij is toch dood,’ fluisterde zij gebroken, en terwijl Nicolas gefascineerd zat toe te kijken, verloor zij volkomen haar zelfbeheersing. De hooghartige houding verdween en haar schouders begonnen vermoeid te zakken. ‘Brendan,’ hoorde Nicolas haar mompelen, terwijl ze verstard en met glazige ogen naar een punt voorbij hem en buiten de hut stond te kijken. ‘Hij heeft altijd een hekel gehad aan de zee. Hij placht te lachen en te zeggen dat ze wel gek waren geweest om hem naar St. Brendan de Zeevaarder te noemen. En als het hem teveel werd, pakte hij zijn viool,’ herinnerde Mara zich hardop. Toen de vioolklanken luider werden en ook Nicolas ze hoorde, hield Mara haar handen op haar oren. Tenslotte rende zij de hut uit.


  Mara liep de gang uit in de richting van de muziek. Zij deed de deur van de hut open en bleef toen stomverbaasd staan kijken naar de vioolspeler. Niet Brendan. Maar wel had de violist dezelfde donkerroodbruine krullen en lachende ogen. Paddy! Hij speelde op de viool van Brendan. Mara was Brendans legaat aan zijn zoon volkomen vergeten - zijn geliefde viool.


  Paddy keek op toen hij haar ogen op zich voelde, en het kuiltje in zijn wang werd dieper, toen hij Mara in de deuropening zag staan.


  ‘Ik heb je verrast, hè?’ lachte Paddy.


  ‘Ik wist niet dat jij viool kon spelen, Paddy,’ zei Mara hees.


  ‘Pappa heeft het me geleerd, Weet je, hij liet me soms op zijn viool spelen en ik heb altijd erg goed naar hem gekeken,’ legde Paddy trots uit, onbewust van de angst die hij Mara had aangejaagd en van de herinneringen die bij haar opkwamen, toen ze hem hoorde spelen met dezelfde natuurlijke aanleg die Brendan had.


  Mara voelde een hand over haar schouder glijden en keek om. Nicolas stond achter haar in de deuropening, met ogen zacht van medeleven, en trok haar zacht tegen zijn borst aan.’ ‘Brendan speelde zo prachtig viool,’ fluisterde Mara.


  ‘Ik weet het. Ik heb hem een keer gehoord,’ antwoordde Nicolas simpel, want hij wist dat dit niet het moment was voor troostende woorden.


  De rest van die akelige dag bleef Mara gehuld in een somber stilzwijgen, dat paste bij het weer. Donderwolken stapelden zich op aan de horizon, met de belofte van nog hogere zeeën. Zij voelde het bijna als een verlichting later op de avond onder de koude en klamme dekens te kunnen kruipen en zichzelf te verliezen in de slaap.


  Het was haar alsof ze nog maar net haar ogen had dichtgedaan, toen het schip wel leek te zinken in een eindeloos diepe kuil, en Mara werd wakker en zocht naar iets om zich aan vast te houden. Ze kwam in aanraking met de warme borst van Nicolas en liet zich in doodsangst tegen hem aanvallen.


  ‘Nicolas!’ gilde Mara.


  De troostende armen van Nicolas sloten zich om Mara heen, terwijl zij zich tegen hem aandrukte, maar ze kon niet dicht genoeg bij hem komen, want de opgerolde deken werkte iedere beweging die zij maakte om de warmte van zijn lichaam te voelen tegen. ‘Hou me vast, dicht tegen je aan, Nicolas!’


  Binnensmonds vloekend rukte Nicolas de opgerolde deken tussen hen weg en smeet hem de hut in. Hij trok Mara tegen zich aan en verwarmde haar bibberende lijf met het zijne. Met haar hoofd op zijn borst, kon Mara zijn hart onder haar oor horen kloppen.


  ‘Het is net alsof we gaan zinken,’ fluisterde zij, toen het schip weer van een hoge golf naar beneden ging.


  Nicolas’ hand streek haar over schouder en rug met een sussende beweging, die haar gespannen spieren liet ontspannen en zei zacht: ‘Je denkt toch niet echt dat ik dit schip vergunning geef tot zinken, nu ik eindelijk die verdomde barrière uit het bed heb ?’


  Mara nestelde zich tegen hem aan, met haar koude neus in zijn hals. ‘Je neus is ijskoud?’ klaagde Nicolas en hij wreef zijn wang tegen de hare. En toen, in de duisternis, vonden hun lippen elkaar en bleven op elkaar.


  Langzaam begonnen de handen van Nicolas te tasten onder de plooien van haar nachtjapon, tot hij één zachte borst had gevonden, waarvan de nippel opgewonden begon te zwellen, toen hij met zijn andere hand de stof over haar dijen heen opschoof, tot haar heupen naakt tegen de zijne lagen. Zijn harde, gespierde dijen drukten zich tegen de hare aan. De kou was nu niet meer de oorzaak van Mara’s beven, want haar vlees was nu gloeiend heet waar het in aanraking kwam met het zijne, terwijl zijn handen langzaam en nauwgezet alle verleidelijke bochten en rondingen van haar lichaam volgden.


  Terwijl buiten de storm raasde met woeste zeeën en huilende wind, ging Mara volkomen op in de wilde zoetheid van Nicolas’ liefdesspel. Zij lag onder zijn warme lijf en liet zich weer door hem vullen met een heerlijke pulserende hardheid, toen hij één met haar werd en haar liefhad met zo’n intieme kennis, dat hij haar genot kon beheersen met zijn bewegingen in haar, tot ze dacht te zullen barsten van pure extase. Dit eenzijn met hem was alle ellende waard die ze de volgende ochtend weer zou voelen, dacht Mara koortsachtig, en beantwoordde zijn kussen met zo’n ongeremde en natuurlijke wildheid, dat Nicolas er door verrast werd en zijn wens om iedere centimeter van dit heerlijke en prachtige lijf intiem te leren kennen nog intensiever werd.


  Maar voorlopig was hij tevreden met de zachtheid van haar lippen, waartussen zijn tong fluwelig tegen de hare streek. Hij gaf Mara geen kans om woorden te vormen, toen ze begon te praten, en hield haar lippen onder de zijne en haar gedachten uitsluitend geconcentreerd op het reageren op zijn volgende dronken makende liefkozing. De razernij van de storm was vergeten en tot iets onbelangrijks geworden onder de golf van emotie die opgewekt werd door de intense en alles verslindende hartstocht van Nicolas.


  Mara sliep en ontwaakte pas, toen het schip anders aanvoelde en zacht op een kalme zee lag te wiegelen, even voor zonsopgang. Mara geeuwde en rekte zich uit, waarbij haar elleboog in aanraking kwam het een gespierde borst, die haar de afgelopen nacht in herinnering bracht. Mara staarde naar het gezicht van Nicolas; de hardheid van zijn trekken werd door de slaap verzacht. Ongeobserveerd, liet zij haar gezicht toe de waarheid over haar gevoelens voor hem tot uitdrukking te brengen. Mara’s gouden ogen griften alle lieve bijzonderheden van zijn gezicht in haar geheugen, van de donkere haarlok die over zijn voorhoofd viel tot de prachtig gevormde lippen, die haar een paar uur daarvoor zo begerig hadden gekust. Ze legde haar wang tegen zijn borst en keek naar de rest van zijn naakte lichaam. Haar hand ging over zijn vlakke en harde buik en haar ogen volgden de lijn van zijn dijen, met hun spieren die hard waren geworden door jarenlange lichamelijke activiteiten die verder gingen dan alleen maar paardrijden. Mara vloekte, omdat hij zo knap was en zij zo hopeloos verliefd op hem.


  Twee harde armen werden om haar heen geslagen en toen lag ze op haar rug en keek omhoog in de groene ogen van Nicolas, die een warme begeerte uitstraalden terwijl ze van haar gezicht afdwaalden naar haar ronde borsten.


  ‘Nicolas, alsjeblieft, ik wil met je praten,’ zei Mara zacht. Ze ontweek zijn tastende lippen, drukte haar handen tegen zijn borst en vocht tegen de golf van emotie die zijn aanraking bij haar opwekte.


  Nicolas kwam overeind met een frons op zijn voorhoofd bij het zien van haar gelaatsuitdrukking. ‘Dat is dan niet zo best getimed, dame, want met je warme lijf zo intiem tegen het mijne gedrukt wind je me wel op, en dan wil je praten?’ zei hij zacht. Hij kon haar weigering niet echt geloven en begon haar langzaam en verleidelijk te kussen.


  ‘Nicolas,’ hijgde Mara en met een bonzend hart haalde zij haar mond weg van de zijne. ‘We moeten tot een accoord komen.’


  Nicolas zuchtte en liet zich naar zijn eigen helft van het bed rollen. Mara had wel hardop willen protesteren, toen zijn warme lichaam zich losmaakte van het hare, maar ze zweeg, ze had zorgvuldig overdacht wat ze moest zeggen, en was vastbesloten de zaken tussen hen te regelen, voordat zij haar voordeel van een koel en helder hoofd kwijt zou zijn.


  ‘Wat is er dat je dwars zit, Mara?’ vroeg Nicolas. ‘Wil je er nog steeds niet aan dat jij en ik ons tot elkaar aan getrokken voelen en dat jij natuurlijk op mij reageert? Dat is echt niet iets om je voor te schamen,’ zei hij en wreef met zijn hand over haar dij.


  ‘Ik schaam me ook niet,’ zei Mara naar waarheid - want hoe zou ze zich kunnen schamen voor haar liefde?


  ‘Wat is dan je moeilijkheid?’ vroeg hij nieuwsgierig. Toen kwam er plotseling een gedachte bij hem op en hij keerde zijn gezicht naar het hare en keek haar strak aan. ‘O juist ja. Je wilt natuurlijk praten over bepaalde financiële aspecten van onze relatie?’ zei hij zacht, maar met iets hards in zijn stem, en hij ging rechtop zitten. ‘Het getuigd bepaald niet van goede smaak om daar zo vlug over te beginnen, zelfs in bed nog. Maar ...’ hij zweeg even peinzend.


  Mara rukte zich los van hem en ging hijgend rechtop zitten. Ze keek hem recht aan en barstte los: ‘Loop naar de eeuwige verdommenis, Nicolas Chantale. Jij begrijpt me niet en dat zul je nooit doen. Ik neem niets van jou aan, geen geld, geen geschenken, niets. Je hebt gelijk, ik voel me tot je aangetrokken. En daar is geen betaling voor verschuldigd. Je beledigt me door daarover te beginnen. Ik ga bij jou niet voor hoer spelen, Nicolas, nu niet en nooit; bij jou niet of bij wie dan ook. Ik geef jou mijn lichaam omdat ik dat wil, en niet omdat ik daar iets voor terug verwacht. Ik word geen maîtresse van jou, Nicolas, en je hoeft mij niet te onderhouden.


  Als we genoeg van elkaar hebben ... dan ga jij jouw weg en ik de mijne. Jij houdt niet van mij, en ik,’ Mara slikte moeizaam, ‘niet van jou. Mee eens? Als we eenmaal in New Orleans zijn heb jij je familie om naar terug te keren en ik ga terug naar Engeland. Ik zal dan volkomen vrij zijn om mijn eigen gang te gaan,’ zei Mara rechtuit en met haar kin fier vooruitgestoken.


  Nicolas zweeg een schijnbaar eindeloze tijd. ‘Je bent bepaald wel ijskoud over de hele zaak,’ zei hij eindelijk.


  ‘Ik ben alleen maar praktisch,’ verdedigde Mara zichzelf. Toen lukte het haar er met een lachje wrang aan toe te voegen: ‘Het zou tenslotte hinderlijk zijn, als ik bij je terugkomst in New Orleans aan je vast zou plakken en allerlei onredelijke eisen ging stellen. Veel makkelijker om gewoon adieu te zeggen.’


  Nicolas fronste zijn voorhoofd in het donker. Hij had de indruk, dat hij door haar werd gemanoeuvreerd. Maar was er iets tegen haar redenering in te brengen? Het afbreken van verhoudingen had hem altijd tegengestaan, met de bijbehorende boze beschuldigingen en huilerige smeekbeden. Mara O’Flynn was echter een verrassende vrouw. Toen voelde hij er niet voor zijn leven door een ander te laten regelen, en deze arrogante Ierse was duidelijk bezig hun verhouding de kant op te sturen die zij wenste.


  ‘Je hebt natuurlijk gelijk,’ zei Nicolas minzaam en hij verborg zijn geïrriteerdheid. ‘En het zal een welkome afwisseling zijn om eens een keer zonder jaloerse scènes en tranen afscheid te nemen. Maar ik sta er wel op je passage vanuit New Orleans te betalen. Tenslotte is het mijn schuld dat je in die situatie terecht bent gekomen. En ik accepteer geen weigering,’ voegde hij eraan toe, toen Mara iets wilde zeggen.


  Mara haalde haar schouders op en gaf tenslotte op dat punt toe. Het was inderdaad zijn schuld dat zij in deze situatie terecht was gekomen. Hij was het die een vendetta tegen haar had gevoerd. Ze had niet gevraagd om verliefd op hem te worden. In feite was haar leven perfect geweest, tot hij er in was komen stormen, loog ze zichzelf voor. Het was wel het minste dat hij voor haar kon doen, besloot ze en nam zijn aanbod aan op een manier, die Nicolas het gevoel gaf dat zij hem er een eer mee bewees.


  De volgende paar maanden gingen voor Mara maar al te vlug voorbij, met een intieme relatie die haar meer voldoening schonk dan ze ooit had kunnen denken. De liefde maakte haar nog aantrekkelijker. Nicolas was een veeleisende minnaar, afwisselend wild hartstochtelijk, waardoor hij haar seksueel tot hoogtepunten bracht, en lief beminnelijk, waarbij hij in al haar behoeften voorzag.


  Mara begon de vrouw te benijden aan wie hij te zijner tijd zijn hart zou schenken. Maar voorlopig genoot zij van iedere dag die ze doorbracht bij Nicolas en glansden haar gouden ogen van liefde. Ze weigerde te denken aan de dag dat ze in New Orleans zouden aankomen.


  Toen die dag aanbrak, was er een nieuwjaar begonnen, want als gevolg van grote reparaties had het schip twee maanden voor anker gelegen in Rio de Janeiro. Mara was bepaald niet rouwig om die vertraging, want het betekende een verlenging van het smartelijke genot van Nicolas als minnaar bij zich te hebben, een tijd van haar leven waar ze altijd met weemoed aan terug zou denken, maar die definitief ten einde liep. Mara stond nu aan dek en keek uit over de kilometers volle aanlegsteigers. De dokken bruisten van activiteit, met oceaanschepen, rivierboten en vrachtschuiten die geladen en gelost werden. De dubbele schoorstenen van de stoomboten met hun drie fraai gedecoreerde en glanzend wit geverfde dekken torenden boven de gebouwen van de stad uit. Hun schepraderen lagen stil in het rustige water.


  Hun schip legde aan bij de steiger van Canal Street en terwijl de bemanning en de dokwerkers hals over kop begonnen te lossen, huurde Nicolas een rijtuig en maakte hij afspraken voor het ophalen van hun bagage.


  Jamie en Paddy werden in de open barouche gezet. Al was de lucht koud met iets winters, toch scheen er een lekker zonnetje in een strakblauwe lucht.


  Nicolas hielp Mara instappen. Toen wendde hij zich tot de negerkoetsier, die op orders stond te wachten en vroeg, terwijl hij een sigaartje opstak: ‘Welk hotel kun je me aanbevelen?’


  ‘Och, dat hangt er vanaf hoeveel iemand bereid is te betalen, meneer,’ antwoordde hij ernstig, en terwijl hij zich peinzend over de kin wreef, nam hij Nicolas aandachtig en vakkundig op. De elegance en de arrogante houding die bijna altijd een rijke en aristocratische achtergrond verraadt ontgingen hem niet. Ook de schoonheid van de vrouw die was ingestapt had hij terdege opgemerkt. Ze had niets goedkoops, dacht hij, en dat sloeg niet alleen op de kwaliteit van het geelbruine fluwelen mutsje dat zij droeg en het bijpassende fluwelen manteltje met vergulde knopen, maar ook op de wijze waarop zij haar hoofd hield en die duidelijk wees op een goede afkomst. Ja, echt wel een dame, dacht hij goedkeurend.


  ‘De prijs is niet belangrijk, zolang ik maar kwaliteit krijg,’ zei Nicolas onverschillig.


  ‘Wel, in dat geval,’ grijnsde de koetsier bij de gedachte aan de grote fooi die hem waarschijnlijk te wachten stond, ‘of het St. Charles, of het St. Louis, in French Town.


  ‘Ik neem aan dat als je het over French Town hebt,’ zei Nicolas zacht, dat je dan het Vieux Carré bedoelt?’


  De ogen van de koetsier werden groot van verrassing. ‘Ja, monsieur, zo wordt het door sommige mensen genoemd,’ zei hij en in zijn stem klonk een nieuw respect, want deze man moest wel een Creool zijn. Zoals hij zijn Frans uitsprak, kon dat niet anders. En dat was de echte aristocratie van New Orleans, niet die lompe Amerikanen, die je rond commandeerden zonder enig idee van goede manieren en meestal ook niet al te royaal waren met hun fooien.


  ‘Flet St. Louis dan maar, en zeg tegen die man daar dat hij onze bagage daarheen moet brengen,’ zei Nicolas. Hij stapte in de barouche en ging naast Mara zitten, met zijn harde dij tegen de hare op de leren zitting. ‘Wil je het kleed over je benen hebben?’ vroeg hij beleefd, maar Mara schudde haar hoofd en legde het bij Jamie en Paddy over de knieën. Paddy had al tweemaal geniesd. Hij kon zijn zakdoek niet vinden en Mara gaf hem de hare. Hij snoot luidruchtig zijn neus en Mara keek bezorgd naar hem, bang dat hij weer een van die gemene verkoudheden te pakken had, die wekenlang duurden.


  Terwijl ze de drukke straat doorreden keek Nicolas nieuwsgierig om zich heen. ‘Zo te zien is er wel het een en ander veranderd, sinds ik weggegaan ben,’ merkte hij op. Aan de ene kant van de straat herkende hij de smalle straatjes en het lichtgele, groene en perzikkleurige pleisterwerk van de huizen van het Vieux Carré. Maar aan de andere kant, in de richting van Faubourg Ste. Marie, waren grote en luxueuze villa’s neergezet, met weelderige tuinen vol tropische planten en bloeiende heesters.


  Ze reden door de brede straten met bomen langs de kanten, waar grote landhuizen met namaaktorens in rococo-stijl en gebrandverfde ramen gedeeltelijk verborgen stonden in tuinen zo groot als een stadswijk, vol altijdgroene eiken, magnolia’s en palmen. De keurige onderhouden gazons stonden vol rozen, camelia’s en jasmijnen.


  Waar vroeger alleen maar moerassige gronden waren geweest, stond nu een heel stadje met theaters, hotels en woonhuizen.


  ‘Dit is Lafayette Square,’ vertelde de koetsier, ‘en daar aan het plein staat het stadhuis.’


  ‘Je herkent het zelfs niet meer, is het wel?’ vroeg Mara plotseling, bij het zien van de verbazing en teleurstelling op het gezicht van Nicolas. Zwijgend reden ze het Vieux Carré in. Mara merkte de straatnamen op, Bourbon, Chartres, Dumaine en Royal, allemaal straten vol vreemd gevormde huizen met sierlijk ijzeren traliewerk voor de balkons.


  Mara hoorde Nicolas hijgen van verbazing toen ze op een prachtig plein kwamen, waar een oude kathedraal met drie torens statig tegen de blauwe lucht afstak. Middenin de bloemperken met wandelpaden stond een ruiterstandbeeld. Aan weerskanten van het plein stonden twee identieke stenen gebouwen met dun traliewerk.


  ‘Wat een prachtig plein,’ zei Mara enthousiast. Het deed haar denken aan sommige kleine parkjes in Londen.


  ‘De Place d’Armes. Ik weet niet waarom ik zo verbaasd ben dat dit ook erg veranderd is,’ zei Nicolas, met een bedroefde trek van herinnering op zijn harde gezicht.


  ‘Ik ben bang dat u zich vergist, meneer,’ corrigeerde de koetsier hem. ‘Tegenwoordig heet het Jackson Square. Dat standbeeld is van de oude generaal zelf.’


  ‘Ik schijn er goed aan gedaan te hebben met een gids te huren,’ zei Nicolas wrang. ‘Ik had nooit gedacht een vreemdeling te zullen zijn in mijn geboortestad. Hier was vroeger een dubbele esdoornlaan. Maar ze hebben tenminste de St.Louis-kathedraal niet afgebroken, of het Cabildo en het Presbytère,’ zei Nicolas en hij wees op de gebouwen naast de kathedraal.


  Zoals de koetsier al had gezegd, was het St.Louis-hotel een van de mooiste van de stad. Nicolas bleef niet langer bij hen dan nodig was om het gastenboek te tekenen, waarbij het discrete fronsen van de klerk bij het lezen van de naam van zijn gast hem ontging. De klerk verzekerde Monsieur de Montaigne-Chantale dat zijn kamers de beste van het hotel waren. De dame zou van alle comfort worden voorzien.


  Nicolas greep Mara bij een elleboog, toen zij de piccolo wilde volgen naar hun kamers. ‘Ik moet een paar mensen gaan opzoeken. Ik kom later terug, Mara.’


  ‘Voor mij hoef je geen haast te maken,’ zei Mara achteloos.


  ‘Later,’ herhaalde Nicolas en hij keerde zich om en liep het hotel uit. Mara keek hem troosteloos na en vroeg zich af of hij echt wel terug zou komen.


  Nicolas bleef op straat even staan, huurde toen een rijtuig en ging terug naar het hart van Vieux Carré, ditmaal zonder zijn omgeving op te merken. Zijn gedachten waren bij de komende ontmoeting.


  De koetsier hield stil bij het door Nicolas aangegeven huis en nam met een nieuwsgierig gezicht zijn geld in ontvangst. ‘Wilt u dat ik blijf wachten, meneer? Het ziet er niet naar uit dat hier een sterveling te vinden is. Nee, vast niet, meneer.’


  Nicolas keek op naar de stille voorgevel van het huis, met de dichte gordijnen voor alle ramen. Hij schudde zijn hoofd en gebaarde de koetsier door te rijden. Nicolas staarde naar het perzikkleurige pleisterwerk van het huis en het sierlijke smeedijzeren traliewerk langs de galerij en het balkon boven de straat. Hij liep de brede trap op naar de voordeur en klopte op het witte paneel, maar er kwam geen antwoord. Zoiets had hij al vermoed. Hij liep over de galerij naar de zijkant van het huis en opende zonder aarzelen het smeedijzeren hek, dat toegang gaf tot een overdekte stenen passage.


  Nicolas stond midden op de binnenplaats en keek in het rond, naar de stille fontein en de patio vol onkruid tussen de klinkers van het plaveisel.


  Het lage gebouw aan de achterzijde, waar de slaven in waren gehuisvest, was stil. Enkele oleanders stonden nog in bloei, en een grote boom met wasachtige bladeren zou in het voorjaar vol romige magnolia-bloesems komen te staan. Nicolas keek bedroefd naar de vervallen luister van de eens zo schitterende binnenplaats. Hij liep naar de dubbele deuren van de eetzaal en probeerde de klink, wetend dat die zou meegeven als hij op een bepaalde wijze werd gedraaid. De grote mahoniehouten eettafel, waar het gezin vroeger en masse had gedineerd, was nu bedekt met een stoflaken, en de buffetten waren met een dikke laag stof bedekt.


  Nicolas liep vanuit de eetzaal door de grote hal naar de zitkamer en suite en keek naar de rozenhouten sofa met zijn kussens van lichtgroen brokaat, de open haard met marmeren schoorsteenmantel, de tafels en de delicate stoelen. De kristallen kaarsenkronen en spiegels met vergulde randen weerspiegelden de verwaarlozing. Aan de overkant van de hal was de grote balzaal, waar soirees en bal-masqué’s werden gegeven, heel deftig, met een voor die gelegenheid gehuurd orkest.


  Maar voor Nicolas was het maar al te duidelijk dat er in dit huis al heel lang geen bal meer was gegeven.


  Hij liep terug de hal in en keek omhoog in het trappenhuis, met zijn gebogen leuning van donker, glad mahoniehout, en hij hoorde de stemmen uit zijn jeugd.


  ‘Wedden dat je niet zonder te vallen tot beneden van de trapleuning kunt glijden,’ daagde François hem uit, met het plagende en misprijzende stemmetje van een tienjarige.


  ‘Wedden van wel, om mijn pony en een nieuwe hengel?’ hoorde Nicolas zijn eigen stemmetje van achtjarige uitdagen, en hij glimlachte flauw bij de herinnering aan die halsbrekende glijtocht die hij met succes had uitgevoerd. Hij herinnerde zich hoe hij beneden tartend naar boven had gekeken, in afwachting van François, die hem dat na moest doen. Maar François was onderaan zijn evenwicht kwijtgeraakt en gevallen en had daarbij een arm gebroken.


  En dan waren er de zondagmorgens geweest, waarop ze te laat waren met zich te kleden voor de kerk en door een foeterende dienstmeid de trap af werden gejaagd.


  ‘Als je mama je nu eens hoorde, Jongeheer Nicolas, wat zou ze dan wel niet zeggen? En wat heb je daar in je zak, Jongeheer François? Jasses!’ Nicolas kon haar gil van ontzetting nog horen. ‘En wat was je van plan met die kikker? Heer, wat zou dat een opschudding hebben gegeven onder de mis.’


  Na de mis gingen ze dan uitgebreid ontbijten, samen met talrijke vrienden, die uitgenodigd waren om de dag bij het gezin door te brengen. Ze gingen dan naar een matinee, meestal een operette, om daarna weer naar huis te gaan en te dineren.


  Met een laatste blik omhoog in het lege trappenhuis verliet Nicolas het lege huis en ging terug door de straten van het Vieux Carré. Gelukkig waren die de afgelopen vijftien jaar niet drastisch veranderd. Misschien was het allemaal een beetje schameler geworden, maar het had nog de speciale charme die hij zich herinnerde van vroeger. Door de smalle straten lopend, verzonk hij in gepeins. Hij trachtte het antwoord te vinden op het raadsel waarom het huis van de Montaigne-Chantales leeg stond, en blijkbaar al heel lang.


  Mara had rondgekeken in de hotelsuite die Nicolas voor haar had geboekt en zich afgevraagd of dit nu haar of hun kamer was. Misschien was dit wel zijn manier van afscheid nemen? Want tenzij ze zich zwaar vergiste, werd hij op dit moment met open armen verwelkomd door zijn familie, en dat betekende het einde van hun verhouding. Zij had hem niet willen vragen naar de reden voor dit plotselinge besluit om terug te keren naar New Orleans, want hij bleek erg onwillig om er over te spreken. Hij had haar alleen verteld, dat hij een brief van zijn vader had ontvangen met het verzoek om terug te komen. Zij had het daarbij gelaten, maar haar nieuwsgierigheid was er wel door opgewekt. Zij had hem niet willen vertellen dat zij de praatjes over zijn verleden had gehoord en wist, dat de oorzaak voor zijn vertrek uit New Orleans dieper lag dan alleen maar het duel dat hij haar eens had genoemd.


  Nee, dacht Mara opeens, ze betwijfelde ernstig of Nicolas van plan was terug te komen in het St.Louis-hotel en een kamer met haar te delen. Het werd tijd dat ze eens een paar plannen voor zichzelf maakte, want ze was nu vrij om te doen wat ze wilde. Dat was de afspraak tussen hen. Jammer dat Nicolas er niet aan had gedacht om voldoende geld achter te laten voor de overtocht naar Europa voordat hij verdween.


  Mara keek de hotelkamer rond en hoopte dat hij daar althans voor had betaald, want die zou een lieve cent kosten, dacht Mara, en bewonderde het interieur in Europese stijl, met mahoniehouten en verguld meubilair, fraai houtsnijwerk op de stoelen met kussens van scharlakenrode zijde. Kamerhoge spiegels met vergulde randen en zware kaarsenkronen brachten licht en glans in de kamer en weerspiegelden de heldere kleuren van het Turkse tapijt.


  ‘Waar is Oom Nicolas?’ vroeg Paddy, die teruggekomen was van een ontdekkingstocht op straat. ‘Hij heeft me beloofd dat we zouden gaan vissen.’


  ‘Paddy, lief jongetje,’ zei Mara met een verzachtende glimlach ‘je moet Nicolas echt geen “Oom” noemen, en hij heeft je toch niet werkelijk beloofd dat hij met je zou gaan vissen, zeg eens eerlijk?’ vroeg zij sceptisch, in een poging om hem voor te bereiden op een teleurstelling. ‘Trouwens, ik denk dat we weg zullen zijn uit New Orleans voordat je de kans krijgt om te gaan vissen.’


  Paddy stampvoette boos. ‘Hij heeft het me beloofd! Hij heeft me gezegd dat we zouden gaan vissen en ook dat ik hem “Oom” mocht noemen, als ik dat wilde,’ zei Paddy uitdagend, met zijn handen op zijn heupen en zijn kin tartend naar voren, terwijl zijn donkere ogen fonkelden van woede. Het deed Mara zozeer aan Brendan denken, dat het haar pijn deed ernaar te kijken.


  ‘Ik hoop dat je niet al te teleurgesteld zult zijn, Paddy,’ zei Mara kortaf, ‘maar Nicolas heeft hier zijn eigen familie en vrienden, en daar zal hij het grootste gedeelte van zijn tijd wel bij doorbrengen. Wij zijn geen familie van hem, Paddy, en ook niet echt belangrijk voor hem.’


  Paddy’s onderlip begon een beetje te beven en hij knipperde met zijn ogen om de tranen tegen te houden. ‘Waarom kunnen wij niet zijn familie zijn? Hij vindt jou aardig, en mij ook, en ik weet zeker dat hij nooit zomaar weg zou gaan, zonder afscheid van me te nemen. Mara, er blijft nooit iemand bij ons. Hebben wij dan helemaal niemand?’ vroeg hij pathetisch. ‘Pappa is weg, en de Zweed, en Gordie en Paul. Niemand houdt eigenlijk van ons, is het wel?’


  Bij die schokkende vraag wendde Mara haar blik van zijn troosteloze figuurtje af. Toen keek zij weer naar hem en zag hem daar in zijn blauwe matrozenpakje staan als een kleine man die het gewicht van de wereld op zijn schouders torst.


  Ze liep vlug op hem af en trok hem in haar armen. Paddy sloeg zijn armen strak om haar middel en klampte zich aan haar vast, alsof zijn leven afhing van het warme contact tussen hen beiden.


  ‘Je hebt altijd mij nog, Paddy,’ zei Mara hees, ‘en ik laat je nooit in de steek. Dat geloof je toch wel, hè?’


  ‘Ik hou van je, Mara,’ fluisterde hij en drukte zijn gezicht tegen haar aan.


  Mara bukte zich en kuste hem bovenop zijn hoofd, terwijl zij zich afvroeg, of ze dat vertrouwen van hem wel waar kon maken. Even voelde zij zich bang bij het beseffen van de verantwoordelijkheid die het accepteren van iemands liefde inhoudt. Het was zo’n kwetsbaar gevoel, en kon zo gemakkelijk door een achteloos woord of een onhandigheid worden aangetast.


  Mara keek op en zag Jamie in de deuropening met verdacht heldere ogen naar hen staan kijken. Bij het zien van de liefde tussen hen werden haar scherpe trekken verzacht, maar toen ze besefte, dat Mara’s ogen op haar waren gericht, begon Jamie druk te doen in de kamer en maakte een eind aan de melancholieke sfeer.


  Een uur later lag Paddy op de sofa een dutje te doen en kon Mara het in de besloten ruimte van de hotelkamer niet meer harden, haar nerveuze heen-en-weerlopen werkte zelfs op haar eigen zenuwen. Ze zei: ‘Ik hou het niet meer om hier nog langer opgesloten te zitten. Ik ga even een luchtje scheppen.’


  ‘Wordt tijd ook. Dat geijsbeer, daar krijg ik wat van,’ zei Jamie. ‘Ga nu meteen maar; ik pas wel op Jongeheer Paddy.’


  Mara keek naar Paddy’s slapende gestalte. ‘Ik denk dat hij weer kou gevat heeft. Bij de thee heeft hij weer een paar maal geniesd,’ zei ze tegen Jamie, terwijl zij haar hoedje opzette en een zijden parasol met een mozaïek-patroon pakte. ‘Over een uurtje ben ik wel weer terug.’


  Mara liep vanuit haar kamer de galerij op. Ze hoorde stemmen aan de overkant van de rotonde en bleef staan bij de leuning van de galerij die uitkeek op de grote ruimte beneden aan de overkant, waar het wemelde van mensen. Een grote tafel trok Mara’s aandacht; nieuwsgierig keek ze naar een half dozijn of meer jonge negerinnen in keurige effen japonnen die aan de tafel zaten, omringd door lachende en pratende groepen mannen.


  De negermeisjes leken geïnteresseerd te zijn in wat er omging en wierpen schichtige blikken op de groepjes mannen. Toen klom er een man op een stoel, trok de aandacht van de aanwezigen en begon de meisjes te veilen. Het was een slavenveiling, dacht Mara verwonderd en bleef even kijken. Toen liep ze door met een onbehaaglijk gevoel. Diverse heren in haar nabijheid waren begonnen met bepaalde blikken op haar te werpen.


  Buiten op straat opende Mara haar parasol om haar gezicht te verbergen en liep door Royal Street langs interessante winkels en vervolgens de ene naamloze straat na de andere door. Ze genoot van die lichaamsbeweging na zolang te zijn opgesloten op het schip.


  Mara liep door tot ze op een groot plein kwam, waar lange bruin gepleisterde zuilengangen de markt afgrensden en waar vers fruit en groenten, vlees en vis, garnalen en krabben, vers uit de Golf en de bayou, te koop waren. Mara liep verder. Geleidelijk begon zij echter te merken dat het karakter van de buurt veranderde. De goten lagen hier vol afval en ze vermeed de ongunstig uitziende mannen die zij meer en meer tegen begon te komen aan te kijken.


  Toen ze voor een vervallen huis langs liep, kwam er een zeeman uitvliegen, die voorover op straat terechtkwam; zijn hoed kwam achter hem aan.


  Onbehaaglijk haastte zij zich verder. Opeens werd zij door een hand bij de schouder gegrepen en omgedraaid.


  ‘Où allez vous, ma petite mademoiselle ?’ vroeg een donkere man met een beminnelijke glimlach, terwijl zijn ogen haar met een niet mis te verstane blik monsterden.


  Mara deinsde terug voor zijn adem vol whiskydamp en probeerde haar schouder los te maken uit zijn harde greep. ‘Laat me los, alstublieft, Monsieur,’ vroeg ze gespannen.


  ‘Ah, vous êtes une américaine,’zei hij, ongeïntimideerd door haar kille afwijzing. ‘Combien ?’ vroeg hij bot en zijn blik ging waarderend over haar borsten.


  ‘Meer dan jij ooit zou kunnen betalen, mon ami, ’ zei een koude stem achter Mara. ‘Bovendien is ze al besproken.’


  De amoureuze Fransman keek op met een gemene blik in zijn ogen, maar toen hij de harde groene ogen en de wrede grijns van de spreker zag, besloot hij dat de mooie mademoiselle elders misschien toch wel in betere handen was.


  ‘Mille pardons!’ zei hij met een verontschuldigend glimlachje. Hij liet Mara’s schouder los en stapte voorzichtig achteruit. ‘Au revoir, mes amis.’


  Mara zuchtte van verlichting, toen ze zich naar Nicolas keerde, maar haar glimlach werd flauwer bij het zien van zijn woedende ogen. ‘Merci, m’sieu,’zei ze luchtig, maar daarmee wakkerde ze zijn woede alleen nog meer aan.


  ‘Wat voer jij hier in godsnaam uit?’ vroeg Nicolas. Hij pakte haar bij een elleboog en leidde haar de straat uit.


  ‘Ik was een wandelingetje aan het maken,’ zei Mara verontschuldigend.


  ‘In Gallatin Street? Je had nauwelijks een slechtere plaats kunnen uitzoeken, liefste,’ zei hij met een sarcastische klank in zijn stem, ‘tenzij je de Swamp boven Canal Street had gekozen, waar je vermoedelijk verkracht zou zijn door de bemanning van een vrachtschuit.’


  Mara hield haar adem in, woedend op zichzelf en op hem. Ze wist best dat ze niet zonder begeleiding de stad in had moeten gaan.


  ‘Schokt je dat? Goed! Misschien dat je dan een keer buiten moeilijkheden blijft,’ zei Nicolas somber en nog steeds woedend. ‘Moet ik je dan van minuut tot minuut in het oog houden om er zeker van te zijn dat je niet een of andere streek uithaalt?’


  Mara keek naar hem op en antwoordde: ‘Ik behoor niet tot jouw verantwoordelijkheden, Nicolas Chantale. Eigenlijk vroeg ik me al af of we ooit nog iets van je te zien zouden krijgen, nu we eenmaal in New Orleans zijn aangekomen,’ zei ze scherp en probeerde zich uit zijn greep te bevrijden.


  Nicolas keek haar nadenkend aan en zag dat haar ogen nog meer gouden glans hadden, nu ze zijn geelbruine jasje reflecteerden. ‘Jouw positie bespreken we later wel.’


  ‘Mijn positie?’ vroeg Mara sarcastisch, en haar eigen woede nam toe naarmate hij haar langer meetrok. ‘Ik had me niet gerealiseerd, dat ik bij je in dienst was, temeer waar ik geen gerinkel in mijn zak hoor.’


  ‘Weet je, ik heb altijd al gedacht dat de Ieren te rad van tong zijn voor hun eigen welzijn,’ zei Nicolas minzaam en wenkte een rijtuig.


  ‘Rue des Ramparts,’ zei hij tegen de koetsier.


  ‘Waar gaan we naar toe?’ vroeg Mara voorzichtig.


  ‘Ik heb enige uitleg nodig,’ zei Nicolas ontoeschietelijk.


  ‘Het verbaast me je te zien. Ik dacht dat je nog bezig zou zijn je terugkeer in New Orleans te vieren bij je familie,’ zei Mara. ‘Je bent ze toch gaan opzoeken, nietwaar?’ vroeg ze dapper.


  ‘Ze zijn blijkbaar op het ogenblik niet in New Orleans,’ verklaarde Nicolas, en voegde er zacht aan toe: ‘En dat is vreemd, want dit is het seizoen waarin ze in de stad zouden moeten wonen voor feesten en theaterbezoek. Ze moeten haast nog op Beaumarais zijn.’


  Mara merkte de zachtere klank van zijn stem op, toen hij de plantage van zijn familie noemde. ‘Hoe is Beaumarais?’


  Nicolas glimlachte. ‘Het heeft zijn gelijke niet. De zes zuilen voor de voorgevel hebben een vreemde gratie en schoonheid. Egelantier klimt op naar de overdekte bovengalerij en bij iedere zonsopgang ligt er een delicate glans op het roze pleisterwerk. De eerste aanblik op Beaumarais krijg je vanuit een lange en statige oprijlaan met altijdgroene eiken die begroeid zijn met grijze mos.’


  Mara keek naar het gezicht van Nicolas, waarvan de harde trekken zacht waren geworden. De liefde voor zijn geboorteplaats was zichtbaar, en Mara begon te begrijpen waarom de mensen hem hadden kunnen verdenken van het doden van zijn broer om het familie-landgoed te erven. ‘En nu ben je dus uitgenodigd om terug te komen,’ zei Mara zacht. ‘Je moet wel heel gelukkig zijn. Heeft je vader eindelijk ontdekt wie in werkelijkheid je broer heeft gedood?’ Nicolas draaide zich om en keek haar scherp aan. ‘Wat weet jij daarvan ? En waar heb jij van François gehoord ?’ vroeg hij en knikte meteen, toen hij het antwoord raadde. ‘De Zweed.’


  Mara schudde haar hoofd. ‘Nee. Het was Jacques D’Arcy die me daarvan heeft verteld. Hij heeft een tijdlang in New Orleans gewoond en herkende je in het El Dorado.’


  ‘Juist,’ zei Nicolas met opgetrokken wenkbrauwen. ‘De geruchten volgen me nog. Wat heeft hij je verteld?’


  Mara haalde haar schouders op, onbehaaglijk bij zijn strakke blik. ‘Ik weet zeker dat je dat allemaal al eerder hebt gehoord.’


  ‘Zeker, maar ik wil weten wat jij over mijn ongunstige verleden hebt gehoord,’ zei Nicolas, met vastbesloten samengeknepen ogen.


  ‘Goed dan, als je er op aandringt,’ zei Mara kortaf. ‘Jacques D’Arcy vertelde me dat de man die je in dat duel hebt gedood je broer was, en dat je hem hebt gedood, omdat je niet alleen Beaumarais wilde hebben, maar ook zijn . ..’


  ‘Ga maar door, liefste,’ drong hij zacht aan. ‘Maar ook wat...? ‘Maar ook zijn verloofde, als je dat dan zo graag wilt weten,’ zei Mara tartend. ‘Hij zei dat jij en zij een verhouding hadden, maar dat je vader een huwelijk tussen je broer en haar plande.’


  Nicolas stak schijnbaar ongeïnteresseerd een sigaartje op.


  Mara keek hem woedend aan. ‘Nou èn, kan het je niet schelen als de mensen leugens over je vertellen?’ vroeg zij.


  Nicolas wierp haar een geamuseerde blik toe. ‘Waarom zou het, als het de waarheid is. Tenminste,’ verduidellijkte hij toen ze hijgde, ‘de waarheid zoals de meeste mensen die kennen. Maar dat interesseert me wel, Mara, waarom had jij het over leugens ?’


  Mara keek hem even zwijgend aan. Toen schraapte ze haar keel en zei: ‘Nou, in de eerste plaats geloof ik niet dat jij je broer zou doden. Bovendien zei Jacques D’Arcy dat je beweerde hem niet te hebben doodgeschoten. Ik geloof je,’ eindigde ze mat en met een schouderophalen wendde zij zich van hem af.


  Nicolas schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Maar waarom zou jij dat moeten geloven? Wat zou ik vijftien jaar geleden niet hebben gegeven om die woorden ook maar van één familielid van me te horen. Maar nee. Ze geloofden allemaal het slechtste. En nu komt er eindelijk iemand die me gelooft, en ik begrijp niet waarom. Je blinde vertrouwen in mij is roerend, Mara. Maar ik dacht dat jij, met jouw ongunstige ervaringen met mij, wel de eerste zou zijn om me in staat te achten tot zoiets monsterachtigs.’


  ‘Ik acht je tot heel wat in staat, Nicolas,’ zei Mara botweg, ‘maar niet tot een moord in koelen bloede op je broer.’


  Nicolas staarde haar diep in de gouden ogen. Ze wendde haar blik niet af. Haar geloof in zijn onschuld bleek duidelijk. Nicolas was de eerste die een andere kant opkeek, plotseling vreemd geroerd door haar vertrouwen in hem. Opeens voelde hij zich verplicht haar alles te vertellen, bijna alsof hij haar loyaliteit op de proef wilde stellen in het gezicht van de onverkwikkelijke details.


  ‘Ik was een heethoofdige, arrogante jongeman, Mara, en ik heb met heel wat mannen geduelleerd om gewaande beledigingen en -achteraf gezien - om onwaardige en bespottelijke redenen. Ik was een andere man dan ik nu ben, en je mag die twee niet over één kam scheren. Bovendien,’ voegde hij er met iets uitdagends aan toe ‘heb je Beaumarais nooit gezien ... of Amaryllis.’


  ‘En was zij zo mooi?’ vroeg Mara en voelde een golf van jaloezie over zich heengaan.


  ‘Er was een tijd dat ik graag mijn leven voor haar had gegeven,’ antwoordde Nicolas eenvoudig en zonder een spoor van verlegenheid.


  ‘Als jij zegt dat je onschuldig was, dan geloof ik je,’ herhaalde Mara, wier besluit onwrikbaar was bij deze zelfkritiek.


  ‘Was het maar zo eenvoudig geweest, maar ik ben bang dat ik mijn ergste vijand was. Wat mij in feite heeft veroordeeld wat mijn reputatie, die ik in de loop der jaren had opgebouwd. Ik was het schandalige zwarte schaap van de familie. De meeste families hebben er wel een, en dat van de onze was ik. François was de lieveling; Julian leek op hem. Daarom reageerde ik zo fel, toen Julian werd gewond, en ik veronderstel dat ik een deel van mijn haat tegen mezelf op jou heb afgereageerd. Hoe vaak heb ik niet in gedachten, en zelfs in mijn dromen, die noodlottige dag opnieuw doorleefd? In mijn hart weet ik, dat ik François nooit kan hebben gedood. Maar toch, in ogenblikken van zwakte besluipt me de twijfel,’ zei Nicolas zacht.


  ‘Misschien heb ik hem echt wel doodgeschoten. Was het mijn kogel die hem geveld heeft? Ik mikte links van hem, en hij links van mij. Het was een spel, een van onze dwaze jongensspelletjes.


  Maar ditmaal, zeggen ze, was de jaloersheid sterker dan de broederliefde, en schoot ik hem neer. Het was een perfecte achtergrond voor een moord, want ik kon altijd volhouden dat het een ongeluk was - en wie zou voor het gerecht het tegendeel kunnen bewijzen? Maar ik kon niet op tegen de publieke opinie en de veroordeling door mijn eigen familie, en dat is wat me tenslotte heeft weggejaagd.


  Ik heb me altijd afgevraagd wat Françoise moet hebben gedacht toen hij geraakt werd door die kogel,’ zei Nicolas zacht en met ogen vol pijn. ‘Heeft hij geloofd dat ik het was die hem neerschoot? Ik was bij hem toen hij stierf, en de laatste keer dat hij zijn ogen opende, had ik het gevoel dat hij me iets wilde vertellen. Hij stond tegenover mij toen we duelleerden en kon dus achter mij kijken.’ Nicolas sprak peinzend, en schudde toen gefrustreerd zijn hoofd. ‘François kan zijn moordenaar wel hebben gezien. Als hij maar tegen me had gesproken. Het enige wat ik al die jaren heb gehad om in te geloven was de blik van affectie in zijn ogen, toen hij stierf. Hij is niet gestorven terwijl hij mij vervloekte.’


  ‘En Amaryllis? vroeg Mara zacht. ‘Is zij niet met je meegegaan?’


  Nicolas keek haar sarcastisch aan. ‘Amaryllis als verworpelingen van de maatschappij? Geloof dat maar niet. Bovendien, wat had ik haar te bieden? Ik had heel weinig geld en nog minder vooruitzichten om het te krijgen. Ik kon van een vrouw niet vragen een zo onzekere toekomst met me te delen - niet dat Amaryllis dat zou hebben gedaan. Amaryllis heeft altijd precies geweten wat ze wilde, en een leven onder bekrompen omstandigheden was daar niet bij. Wij waren samen opgegroeid, maar pas bij ons eerste bal besefte ik dat zij een beeldschone vrouw was. De plantage van haar familie, Sandrose, grensde aan Beaumarais, zodat de families geregeld contact met elkaar hadden met feesten en picknicks. Ik weet zeker dat ze hoopten op een huwelijk tussen leden van de families. Ik neem aan dat Amaryllis’ vader mij als een aanvaardbare kandidaat zag, tot haar broer omkwam bij een ongeval en Amaryllis erfgename van Sandrose werd. Van toen af werd François de favoriet van De Montaigne-Chantale om naar de hand van Amaryllis te dingen. Wat zou er nog mooier kunnen zijn dan een huwelijk tussen de beide erfgenamen, zodat de twee grote landgoederen met elkaar werden verenigd?


  ‘En vond jij dat goed? Heb je niet verteld dat jij en Amaryllis van elkaar hielden?’ vroeg Mara, met een gevoel van medelijden voor de ellendige positie waarin Nicolas zich moest hebben bevonden.


  ‘Natuurlijk heb ik me daartegen verzet, en ik weet zeker dat mijn vader niet anders van me zou hebben verwacht. Maar wat kon ik nog doen, toen hij me vertelde dat mijn geliefde Amaryllis vlot had ingestemd met een huwelijk met François? Destijds, nog steeds bedwelmd door haar schoonheid, gaf ik er de voorkeur aan te denken, dat zij tegen haar wil was gedwongen in te stemmen met een huwelijk met mijn broer. Maar Amaryllis was niet zo verblind door de liefde, dat zij de kans om meesteres van Beaumarais te worden en tegelijkertijd van haar familiefortuin te profiteren zou laten voorbijgaan. De familie Sandrose scheen altijd krap bij kas te zijn. Verder denk ik dat Françoise al evenmin immuun was voor Amaryllis als ik, en al spoedig op haar verliefd begon te worden. En waar Amaryllis en ik altijd heel discreet waren geweest, denk ik niet dat hij de diepte van onze affectie besefte,’ zei Nicolas, en met een peinzende blik voegde hij eraan toe: ‘en ik vraag me af of dat niet Amaryllis’ bedoeling was - zelfs toen al - mij als minnaar te hebben en mijn broer als echtgenoot. Ik dacht dat ik haar reputatie beschermde, maar wat ik in feite deed was haar de mogelijkheid bieden van de ene broer over te stappen op de andere met een air van onschuld. Misschien zou ze wel met me getrouwd zijn - ik weet het niet - maar toen ze Sandrose erfde, werd het voor haar van belang om met geld te trouwen, al was het alleen maar om haar landgoed voor verval te behoeden en uit handen van de schuldeisers te houden. Het enige waar Amaryllis niet op had gerekend was, dat ik haar niet meer wilde aanraken, toen zij eenmaal verloofd was met mijn broer, want ik was niet helemaal zo losbandig als de mensen dachten en had nog wel wat fatsoen over.’


  ‘Je zei dat je een brief van je vader ontvangen hebt waarin hij je vraagt om terug te komen. Waarom nu, na al die jaren?’ vroeg Mara nieuwsgierig.


  ‘Ik denk omdat mijn vader ontdekt heeft wie Fran^is werkelijk heeft doodgeschoten,’ zei Nicolas zacht.


  ‘Wie dan?’ vroeg Mara achteloos.


  Nicolas glimlachte en schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Dat heeft mijn vader me niet verteld. Misschien was hij bang dat ik hem niet zou vergeven en niet terug zou komen op Beaumarais, en heeft hij die informatie achtergehouden als lokmiddel, wetende dat ik geen rust zou hebben voordat ik achter de waarheid was gekomen.’ De blik in zijn ogen verkilde Mara’s bloed, en zij huiverde ondanks de zonnewarmte in het rijtuig.


  Mara keek om zich heen naar de rij kleine huizen van één verdieping en keek toen verbaasd naar Nicolas. Hij liet het rijtuig stilhouden bij een van de huizen.


  Nicolas liep zonder te aarzelen door de ruin naar het huis toe en klopte fors op de lichtroze deur.


  De deur werd opengedaan door een negerbutler in uniform, die beleefd zijn hoofd boog.


  ‘Zeg tegen Mademoiselle Ferrare, dat Nicolas de Montaigne-Chantale haar een bezoek komt brengen,’ zei hij even trots als hij die naam vijftien jaar geleden moest hebben uitgesproken.


  ‘Als dit een of andere privé-aangelegenheid is, had je me beter niet mee kunnen nemen, Nicolas,’ zei Mara strak, want zij voelde zich hier niet thuis. Ze zat op de rand van een met satijn beklede stoel. ‘Ik weet de weg terug naar het hotel wel te vinden.’


  ‘Je bent hier nu,’ zei Nicolas, ‘dus je kunt net zo goed uitrusten.’


  Mara zuchtte geërgerd en leunde achterover. Ze keek rond in de zitkamer, waarvan de nagenoeg perfecte elegantie haar verraste. De kamer kon de vergelijking doorstaan met iedere salon in Parijs. Op de marmeren schoorsteenmantel stond een vergulde ormolu-klok en een paar roze- en goudkleurige vazen van Sèvresporselein, terwijl een Louis XV-commode werd opgesierd door een paar figuurtjes van onverglaasd porselein en twee elegante zilveren kandelaars. Een grote boekenkast stond vol fraai gebonden boeken, waarvan er een open lag op de crèmekleurige satijnen zitting van de sofa. Een delicaat geschilderde muziekdoos met geopend deksel speelde een zachte melodie.


  ‘Nicolas?’


  Mara keerde zich naar de deuropening toe bij het horen van de ongelovige stem, waarvan de hese charme haar aandacht vestigde op de vrouw die zich in de uitgespreide armen van Nicolas wierp en hem lachend omhelsde en warme kussen op zijn gezicht drukte, toen hij haar slanke gestalte van de vloer tilde.


  ‘Françoise,’ lachte Nicolas. ‘Nog even impulsief als altijd. Ik had al gerekend op een gereserveerde begroeting door een vrouw van de wereld,’ zei Nicolas plagend en kuste haar terug.


  ‘Dat komt doordat ik op slag vijftien jaar jonger ben geworden bij het zien van jouw knappe gezicht. Wat was ik toch verliefd op jou, toen ik nog maar een kind was,’ klaagde zij met een diepe lach. ‘Och, wat was dat toch een vloek voor me.’


  Mara was overeind gekomen en stond vergeten en stil te kijken naar het gelukkige weerzien van de beide Creolen. Zij moest toegeven, dat deze dame een van de mooiste vrouwen was die ze ooit had gezien. Ze bewoog zich met de natuurlijke en soepele gratie van een gazelle, en haar lange en slanke hals droeg een donker hoofd met verfijnde trekken, dat zij nu achterover hield, terwijl zij opkeek naar Nicolas. Haar hartvormige gezicht had de kleur van een in de zon gerijpte perzik, en de amandelvormige ogen hadden een licht blauwgroene tint, met daarboven delicaat gebogen wenkbrauwen en daaronder een rechte, smalle neus.


  Gekleed in een eenvoudige, lichtgroene middagjapon van getwijnde mousseline, met een vierkante halsuitsnijding en pofmouwen, die haar adembenemende schoonheid nog meer accentueerde, straalde zij charme en evenwichtigheid uit, terwijl zij Nicolas met een spottende blik vermaande.


  ‘Na zolang weggeweest te zijn, Nicolas,’ zei ze, met nog steeds een ongelovig gezicht, ‘kom je hier zomaar opdagen alsof je minder dan een week weg bent geweest, in plaats van zestien jaar. Mon Dieu, jij weet iemand wel voor verrassingen te plaatsen.’


  ‘Jij bent het die voor verrassingen zorgt,’ zei Nicolas geamuseerd, terwijl hij haar een eindje van zich afhield en haar aandachtig bekeek, ‘door zo achter mijn rug om en zonder mijn toezicht op te groeien tot een adembenemende schoonheid.’


  Françoise gooide lachend haar hoofd achterover. Opeens besefte Françoise dat zij en Nicolas niet alleen waren. Zij stapte achteruit en nam Mara met samengeknepen ogen op, waarbij haar geen enkel detail van Mara’s verschijning ontging. ‘En wie is dit, Nicolas?’ vroeg Françoise zacht.


  Nicolas liet naar Mara toe, legde een hand op haar schouder en zei met ware bezitterstrots: ‘Mara O’Flynn.’


  Françoise trok vragend een van haar delicate wenkbrauwen op, geamuseerd door het feit dat Nicolas naliet verder iets over Mara te vertellen.


  Met een spottende glimlach zei ze beleefd: ‘Het is mij een genoegen u te ontmoeten, Miss O’Flynn.’


  Mara boog even haar hoofd en antwoordde koel: ‘Mademoiselle. ’


  Nicolas lachte zacht. ‘Mara, dit is ma petite cousine Françoise Ferrare, en ze brandt van nieuwsgierigheid om meer over ons te horen - met name over jou.’


  Mara voelde iets van haar antipathie verdwijnen. Er was niets tussen hen, en nooit geweest ook. Ook realiseerde zij zich, toen zij Françoise Ferrare wat aandachtiger opnam, dat zij heel wat jaren ouder was dan Mara eerst had gedacht. Zij schatte haar op een jaar of dertig.


  ‘Ik denk dat ik mijn barstende nieuwsgierigheid wel zal kunnen bedwingen, tot ik jullie althans wat thee heb aangeboden,’ zei Françoise. Ze belde de butler en nodigde hen uit om te gaan zitten.


  De butler verscheen met een meisje en de thee en bleef waakzaam bij de tafel staan, terwijl het meisje de tere kopjes en schotels voor haar meesteres klaarzette.


  Françoise schudde haar hoofd om de butler. ‘Hij is me altijd een» stap voor en ik geloof dat hij mijn gedachten beter kan lezen dan ikzelf,’ lachte zij. ‘En kijk, voor meneer heeft hij er een fles cognac bijgedaan. Er is echt niemand zoals mijn Peter,’ zei ze hartelijk, en Mara zag de oude man stralen van genoegen.


  ‘Citroen of room, mademoiselle?’ vroeg Françoise terwijl zij de thee inschonk, en schudde toen haar hoofd met een verontschuldigende blik. ‘Och, sorry, ik wat even vergeten dat de Engelsen altijd room gebruiken, non ?’


  ‘Eigenlijk ben ik een Ierse,’ zei Mara en nam haar kop thee aan.


  ‘En toevallig is zij erg trots op die afkomst, en wee de arme dwaas die daar in haar aanwezigheid de spot mee drijft,’ voegde Nicolas er aan toe met een bijna tedere blik in zijn ogen, toen hij die van Mara ontmoette.


  Françoise merkte die intieme wisseling van blikken op, terwijl ze naar Nicolas keek en zich afvroeg hoe intiem de relatie tussen hem en Mara O’Flynn zou zijn. ‘En hoe ben je er achter gekomen waar je me kon vinden, Nicolas?’ vroeg zij nieuwsgierig.


  Nicolas haalde zijn schouders op. ‘Ik dacht dat je als je niet permanent in Parijs zou wonen, waarschijnlijk wel hier in de buurt te vinden zou zijn, dus ik heb naar je gevraagd bij de bloemen-verkoopster op de hoek.’


  Françoise zuchtte geërgerd. ‘Die vrouw weet alles wat er omgaat hier in de buurt. Ik kan niet uitgaan zonder dat zij ...’ zei Françoise, toen zij onderbroken werd door een klein meisje, dat onaangediend de kamer binnen kwam stormen en met donkere vlechten achter haar hoofd aanzwierend over het tapijt sprong om ademloos voor Françoise te blijven staan.


  ‘Mama! Mama!’ riep ze en deed een stap achteruit. ‘Regardez-moi!’ commandeerde zij en voerde een perfecte pirouette uit.


  Het applaus van Nicolas verbrak de stilte en maakte het meisje voor het eerst attent op haar publiek; ze bloosde vurig in een tint die vergelijkbaar was met het roze satijn van haar dansrokje.


  ‘Trés bien, ma petite danseuse, 'prees Nicolas haar. Het meisje kon niet veel ouder zijn dan een jaar of vijf.


  ‘Chérie, hoe vaak heb ik je al niet gezegd dat een dame niet een kamer komt binnenstormen als een wilde Indiaanse?’ vermaande Françoise haar zacht, en ze streek een krul van het voorhoofd van het danseresje weg. ‘Zeg nu eens behoorlijk goedendag tegen je neef Nicolas en Miss O’Flynn,’ droeg Françoise haar op.


  ‘Bonjour, monsieur, mademoiselle,’ zei ze zacht, met haar donkerblauwe ogen verborgen achter neergelaten oogleden en ze trok haar smalle schouders op.


  Françoise glimlachte, en met haar blauwgroene ogen glanzend van trots keek ze Nicolas aan en zei: ‘Mijn dochter Gabriella, die net terugkomt van dansles en haar nieuwste pas aan haar mama moest laten zien. Goed, ma chatte, ga je nu maar vlug verkleden.’


  ‘Au revoir, ’zei het meisje beleefd; ze maakte een buiginkje en rende met warrelende roze rokken de kamer uit.


  ‘Dat is een charmant meisje,’ zei Nicolas, die haar nakeek. ‘Ze doet me aan jou denken op die leeftijd, Françoise.’


  Françoise glimlachte. ‘En zoals jij mij altijd plaagde, heeft Gabriella twee broers, die er voor zorgen dat ze altijd in tranen uitbarst, als zij in de buurt zijn,’ zei Françoise afkeurend.


  ‘Die zou ik graag willen ontmoeten,’ zei Nicolas en sloeg met een gebaar de schotel met cake af, die zij hem aanbood.


  ‘Jammer; ik zou dat ook graag hebben gewild,’ zei Françoise met een spijtige blik in haar ogen, ‘maar ze zijn aan het studeren in Frankrijk en komen pas in het voorjaar terug. Maar misschien ben je dan nog wel hier?’


  Bij het zien van Nicolas’ licht gefronste wenkbrauwen ging Françoise, bang dat hij haar te nieuwsgierig zou vinden, door: ‘Jean-Pierre, mijn oudste, is heel muzikaal en heeft al diverse stukken gecomponeerd. Maar Henri is de wildebras; die aardt naar zijn vader,’ lachte zij. Zij zag de beleefd vragende blik in de ogen van Nicolas en beantwoordde zijn onuitgesproken vraag: ‘Ze zijn van De St.Jaubert.’


  ‘Is Armand de St.Jaubert hun vader?’ vroeg Nicolas, met een glimlach van vergenoegde herkenning bij het horen van die naam.


  ‘Oui, en ik ben al bijna vijftien jaar lang Armands placée, ’ zei Françoise met een kalme waardigheid.


  De waarheid drong langzaam tot Mara door. Françoise bedoelde dat zij de maîtresse was van deze Armand. Mara schraapte verlegen haar keel om de aandacht van Françoise te trekken.


  ‘Dit is eigenlijk een privé-gesprek en ik weet zeker dat u liever alleen bent met Nicolas,’ zei Mara en begon overeind te komen. ‘Het gaat tenslotte om heel wat jaren en u moet veel te bepraten hebben.


  Ik ga de tuin in.’


  ‘Alstublieft, dat is niet nodig,’ zei Françoise en voegde er toen met dezelfde cynische blik die Mara zo vaak op het knappe gelaat van Nicolas had gezien aan toe: ‘tenzij u het gesprek gênant vindt en liever niet in mijn aanwezigheid blijft zitten?’


  Mara opende haar mond om fel te protesteren tegen een dergelijke aantijging, want zij wist maar al te goed dat zij niet in een positie verkeerde om een oordeel te vellen over Françoise Ferrare, maar voordat zij iets kon zeggen, sprak Nicolas voor haar.


  ‘Ik ben er zeker van dat Mara niets van dien aard heeft gedacht, Françoise,’ kwam hij voor haar op.


  ‘Ik wilde u alleen maar de gelegenheid geven om rustig samen te praten,’ zei Mara en begon zich terug te trekken achter een barrière van koele reserve.


  Françoise glimlachte en besefte dat zij de Ierse verkeerd had beoordeeld. ‘Neem me alstublieft niet kwalijk, maar u bent geen Creoolse en kent het systeem niet dat wij hier in New Orleans hebben. Het is oud en eerbiedwaardig en bevalt ons uitstekend. Ik leef openlijk als maîtresse van Armand de St.Jaubert. Hij onderhoudt mij en de kinderen en zal dat levenslang blijven doen. Hij zal altijd zorgen voor zijn zoons en zijn dochter, ook al vormen die een tweede gezin voor hem. Ziet u, hij heeft ook kinderen bij zijn wettige echtgenote. Het is werkelijk een zeer beschaafd systeem,’ zei Françoise met een lachje, ‘al verwacht ik van Engelsen en Amerikanen niet dat zij er begrip voor zullen hebben.’


  Mara beet zich op haar lip. ‘O ja, toch wel.’ Bij het zien van de blik van twijfel op het mooie gezicht van Françoise nam Mara vlug een besluit en uitdagend vertelde zij de waarheid, die Brendan en zij altijd verborgen hadden gehouden. Nu wilde zij shockeren, vooral Nicolas, en ze zei dus botweg: ‘Ik ben zelf het produkt van een dergelijke verhouding. Het verschil is dat mijn vader, toen hij genoeg van mijn moeder had, ons in de steek liet, zodat mijn al wat oudere moeder, mijn broer en ikzelf voor ons eigen onderhoud moesten gaan zorgen. U begrijpt dus wel dat ik de voordelen van uw systeem heel goed kan inzien. Het hangt natuurlijk ook wel van het type man af dat iemand uitkiest. Mijn moeder koos een rijke en adellijke Ier, maar ik denk dat zij er beter aan toe zou zijn geweest met een boer of wellicht een visser. Ikzelf vind het verstandiger van niemand af te hangen - alleen van mijzelf,’ besloot Mara en zij keek Nicolas tartend in zijn ogend. Als ze verwacht had afkeer op zijn gezicht te zien, werd ze teleurgesteld. In plaats daarvan zag zij een zachte uitdrukking, die haar in de war bracht.


  Françoise schudde met een bedroefde glimlach haar hoofd. ‘Maar, mademoiselle, dat is niet altijd mogelijk. De wegen van de liefde zijn niet altijd te verklaren. Waarom voelt iemand zich aangetrokken tot een bepaald persoon? Maar zelf heb ik geluk gehad en de man gevonden van wie ik houd.’


  ‘Dat dacht mijn moeder ook,’ zei Mara, niet in staat de felle wrok die zij na al die jaren nog steeds voelde te verbergen.


  Françoise glimlachte meewarig en keek naar de uitdagende jonge Ierse, wier wonden nog steeds niet geheeld waren. Plotseling voelde zij zich zoveel wijzer dan dat kind. Mara leek haar nu zo jong, met haar poging zich onverschillig voor te doen voor wat zij niet begreep. ‘Wie zijn hart wegschenkt, neemt daarmee altijd een risico, mademoiselle. Het is niet altijd zo verstandig en het loopt niet altijd zo goed af. Maar wel is het een risico dat iemand moet nemen als hij de liefde wil leren kennen.’


  ‘En ben jij gelukkig, Françoise?’ vroeg Nicolas.


  ‘Maar waarom niet? Ik leid een gelukkig leven met Armand, en ik heb twee fijne jongens die in Parijs studeren en een dochtertje dat zeker op zal groeien tot een mooie vrouw,’ zei Françoise trots. ‘Ik mag dan wel niet meer zijn dan een placée, maar Armand houdt van mij, en dat is meer dan van zijn vrouw kan worden gezegd. Het was een marriage de convenance en van liefde tussen die twee is dan ook nooit enige sprake geweest. In feite kunnen ze elkaar niet luchten of zien. Zij is altijd op reis naar Europa, op een van de schepen die hij bezit, zodat ze zelden of nooit hier is om eisen aan hem te stellen. Ze zou dat hooguit doen om hem te ergeren,’ zei Françoise schouderophalend. ‘Nog thee, Mademoiselle O’Flynn? Het is nog warm. Maar waar ik benieuwd naar ben, mon cousin, is wat je hier in New Orleans komt doen?’ vroeg zij met een schalkse blik, terwijl zij Mara nog een kop thee inschonk. ‘O ja, je vader natuurlijk,’ zuchtte zij.


  Nicolas trok zijn wenkbrauwen op bij het horen van haar toon. ‘Dus je weet van die brief af?’


  ‘La lettre? Non, daar weet ik niets van,’ zei Françoise nadenkend, ‘al neem ik aan dat ze je kunnen hebben geschreven over zijn dood via je zuster.’


  Françoise keek op en zag hoe zich over Nicolas’ gezicht een geschokte uitdrukking verspreidde, en ze hijgde van ontsteltenis en drukte haar hand op haar mond. ‘O, Nicolas, het spijt me zo, maar je papa, il est mort. ’


  ‘Wanneer is hij overleden?’ vroeg Nicolas rustig.


  ‘Nou, laat eens zien,’ zei Françoise nadenkend.


  ‘Wel... dat is al meer dan een jaar geleden. Het was in de herfst.


  ‘Hoe is hij gestorven? Heeft hij veel geleden?’ vroeg Nicolas zacht. Hij vond het nog steeds moeilijk te geloven dat zijn vader dood was. Hij dacht aan de bruisende levenslust die van Philippe de Montaigne-Chantale een van de meest bewonderde Creolen van Louisiana had gemaakt.


  Françoise ontweek de strakke blik van Nicolas, toen ze zijn vraag met een vreemde aarzeling beantwoordde. ‘Het was een tragedie, een van die zinloze ongevallen. Hij viel van de oever af in de rivier. Hij is verdronken, Nicolas. Het was te laat. Toen ze hem vonden, was hij stroomafwaarts tot buiten Beaumarais afgedreven. Een visser merkte zijn lichaam op aan de oever.’


  ‘Mijn God,’ hijgde Nicolas.


  Mara keek hem zwijgend aan en zou hem liefst troostend willen hebben liefkozen. Zij had Nicolas bleek van woede gezien, lachend met jongensachtig plezier, sarcastisch en wreed, en wellustig, maar nog nooit had zij deze kwetsbare en bedroefde uitdrukking op zijn gezicht gezien.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Nicolas met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Hij was toch een uitstekend zwemmer. Ik heb hem heel wat keren de rivier uit zien komen na een lange en vermoeide zwemtocht. Hij was sterk ook en kende iedere centimeter van die levee. Daar zou hij nooit invallen.’


  Bedroefd schudde Françoise haar hoofd. ‘Nicolas, hij was niet meer dezelfde man die jij je herinnert. Hij was erg veranderd in de jaren na jouw vertrek. Ik denk dat hij zwaar gebukt is blijven gaan onder het verlies van zijn zoons. Dat knaagde aan zijn ziel, Nicolas, en hij is er nooit overheen gekomen. De laatste keer dat ik hem gezien heb, kort voor zijn dood, was het een gebroken oude man. Ik herinner me zelfs nog, dat ik toen dacht dat dit met geen mogelijkheid de eens zo fiere heer van Beaumarais kon zijn. Er leek hem iets dwars te zitten, maar wat het ook was, hij heeft het voor zichzelf gehouden. Ik geloof dat hij alleen die dag in de stad was. Het volgende dat ik van hem hoorde was dat hij dood was.’


  Nicolas streek met een hand door zijn donkere krulhaar en probeerde zich dit nieuwe beeld van zijn vader voor te stellen, waarbij zijn oude herinneringen zich tegen de pijnlijke nieuwe waarheid bleven verzetten. ‘Hij heeft me geschreven. Hij had me vergeven, Françoise, en schreef dat hij nu de juiste toedracht kende van de dood van mijn broer,’ zei Nicolas hard en hij keek zijn nicht aan met glanzend groene ogen. ‘Hij schreef dat hij nu eindelijk de waarheid wist. Die brief moet kort voor zijn dood geschreven zijn. Hij wist wie Françoise had vermoord en zou het mij vertellen. Ik vraag me af..Nicolas zweeg peinzend en liet de rest van zijn gedachten onuitgesproken. De implicatie was zowel Mara als Françoise gruwelijk duidelijk.


  ‘O Nicolas, non!’ riep Françoise uit. ‘Zijn dood was een ongeval. Dat moet zo geweest zijn. Je kunt niet geloven dat iemand ... O non; dat kan ik niet geloven,’ fluisterde zij en schudde haar hoofd in totale verwerping van die gedachte.


  ‘Een feit is, Françoise,’ ging Nicolas door, ‘dat mijn broer dood is. En nu ook mijn vader. Beiden onder twijfelachtige omstandigheden, alleen was ik er ditmaal niet om er de schuld van te krijgen.’


  Mara voelde een rilling van angst door zich heengaan bij het herkennen van de toon van zijn stem, want zij wist dat hij razend van woede was.


  ‘Ik had moeten beseffen dat er iets mis was, toen ik naar ons oude huis in de stad ging en het nagenoeg dichtgespijkerd aantrof. Maar ik neem aan dat de familie nog in de rouw is voor hem.’


  Françoise verdiepte zich in het inschenken van thee en zei toen voorzichtig: ‘Ik ben bang dat het huis in de stad al veel langer is afgesloten. Het wordt eigenlijk al jarenlang niet meer door de familie gebruikt.’


  ‘En waarom dan wel niet, Françoise?’ vroeg Nicolas, die haar de kans niet wilde geven zijn vragen te ontwijken.


  Françoise zuchtte. ‘Voor talrijke Creoolse families is het niet zo’n beste tijd geweest, Nicolas. Je vader was trots en zou het nooit bekend willen laten worden, dat hij niet langer de rijke man was die hij vroeger was geweest,’ zei ze voorzichtig. ‘Niet lang na jouw vertrek uit New Orleans kwamen er een paar slechte jaren voor de suikerteelt. De prijzen zakten drastisch, toen de regering het tarief op importsuiker verlaagde, met alles als gevolg dat er niet veel geld meer was. Talrijke grote planters zijn toen hun plantage en hun vele vermogen kwijtgeraakt.’


  ‘Beaumarais?’ vroeg Nicolas rustig.


  ‘Dat is er nog en behoort ook nog aan je familie,’ stelde Françoise hem gerust, ‘maar de dingen zijn na die tijd nooit meer geworden wat ze vroeger waren. De tijden zijn veranderd en nu zijn het de Amerikanen die al het geld in New Orleans bezitten.’


  ‘Ik heb in de stad al een paar duidelijke veranderingen gezien,’ zei Nicolas en hij dacht aan de nieuwe gebouwen in de hoge stad.


  ‘Ja, maar er is meer veranderd, Nicolas, niet alleen in onze manier van leven, maar ook in onze manier van denken. Ik ben bang dat onze ideeën heel ouderwets zijn geworden, en het zijn nu de Amerikanen die zich zo schandalig gedragen. Voor de ouderen zijn de veranderingen die ze in hun New Orleans plaats zien vinden moeilijk te aanvaarden.


  ‘Hoe is het met mijn familie, Françoise’ wilde Nicolas weten.


  ‘Wat heb je er in de loop der jaren van gehoord?’ Françoise ontweek een rechtstreeks antwoord.


  Af en toe heb ik wat gehoord van Denise, als ik bij haar op bezoek kwam in Londen. Ik weet dat ik twee halfzusters heb. De ene heet Nicole en zal nu een jaar of zestien zijn. En de andere, die zelfs nog niet was geboren toen ik wegging,’ zei Nicolas glimlachend, ‘zal nu een jaar of acht, negen zijn.’


  ‘Damaris is acht, en je stiefmoeder heeft er haar handen vol mee,’ vertelde Françoise hem, en voorzichtig voegde zij eraan toe: ‘Maar je noemt de jongste niet, je halfbroer Jean-Louis?’


  Nicolas kon niet verbaasder hebben gekeken. ‘Een broer?’


  Françoise knikte, geamuseerd bij het zien van zijn ongelovige gelaatsuitdrukking. ‘Mais oui, maar het duurt nog wel even voordat hij heer van Beaumarais wordt, want hij is nog maar twee jaar oud.’


  ‘Ongelooflijk,’ mompelde Nicolas.


  ‘Het kwam voor iedereen als een verrassing, vooral na zo’n lange tijd, want je stiefmoeder was niet gebouwd op veel bevallingen en stierf bijna bij de geboorte van de kleine Jean-Louis. Maar je papa, och wat was hij trots, zo blij dat hij weer een zoon had. Hij leek weer helemaal de oude. En toen werd hij plotseling weer als een man die achtervolgd wordt door het verleden; van de ene dag op de andere werd hij tientallen jaren ouder.’


  ‘Juist ja,’ zuchtte Nicolas. ‘Bedankt dat je me dit allemaal hebt verteld, Françoise.’


  ‘Wat ga je nu doen, Nicolas?’ vroeg zij bezorgd.


  ‘Ik ga naar Beaumarias,’ zei hij rustig. Zijn stem had een vastbesloten klank die Mara goed kende.


  Françoise stak een hand uit en legde die licht op zijn arm, en zei: ‘Het is niet zeker dat je daar welkom zult zijn, Nicolas. Zelfs als je papa inderdaad de waarheid ontdekt heeft over de dood van Françoise, zal hij die zeker niet aan Geleste hebben verteld, die nog te ziek was van de bevalling van zijn zoon, en met zijn beide dochters zal hij zeker niet over zoiets hebben gesproken. Ze kunnen je dus nog heel goed voor schuldig houden. Ik ben er zelfs zeker van dat het zo is. Ik heb niets gehoord dat jou van die schuld zou ontlasten, en nieuws van dien aard zou heel snel worden verspreid, mon cher, ’zei Françoise verdrietig.


  Nicolas keek naar Françoise beeldschone gezicht en was geroerd door haar medeleven. ‘Nu ik weet dat mijn vader me heeft vergeven en de waarheid heeft gekend, ben ik opgewassen tegen alles wat me op Beaumarais te wachten staat. En ik heb werkelijk geen andere keus, Françoise. Ik moet achter de waarheid zien te komen,’ zei hij en boog zijn hoofd om zijn lippen licht op haar voorhoofd te drukken. ‘Maak je niet ongerust, ma petite, want ik heb een heel dikke huid en leef nu al jarenlang in oneer. Met mij gaat het best.’


  Mara beet zich op haar lip bij dit vertoon van tederheid. Die kant van zijn karakter had hij haar zelden laten zien. Opnieuw besefte zij, dat dit het punt was waar hun wegen zich moesten scheiden want zij zou ongewenst zijn op Beaumarais.


  ‘Nicolas!’ riep Françoise uit, toen er plotseling een gedachte bij haar opkwam. ‘Alain! Alain zal je kunnen helpen bij je navorsingen.’


  Nicolas trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je broer? Hoe zou die me kunnen helpen?’


  Françoise schudde hem opgewonden aan zijn arm. ‘Hij is tegenwoordig opzichter op Beaumarais. Hij zal zeker alles weten wat er in de buurt van de plantage omgaat. Je kunt hem vertrouwen, Nicolas,’ zei Françoise op overredende toon. ‘Je weet dat hij altijd een vriend voor je is geweest.’


  ‘Misschien ga ik met hem praten,’ zei Nicolas nadenkend, ‘want het zou wel goed zijn om althans één vriend te hebben waar ik op kan rekenen. Waarschijnlijk zal ik verder alleen maar vijandschap ontmoeten.’


  ‘Niet van mijn papa, Nicolas,’ corrigeerde Françoise hem met een veelzeggend glimlachje. ‘Jij bent altijd een favoriet van hem geweest.’


  ‘Is Etienne op Beaumarais?’ vroeg Nicolas aangenaam verrast.


  Françoise stak verdedigend haar handen op en zei spottend: ‘Hij zegt altijd dat hij weggaat, en gaat dan naar Parijs, Londen, Wenen of zelfs Sint-Petersburg, maar hij komt altijd weer terug op Beaumarais en is nergens anders echt gelukkig.’


  ‘Ik ben blij dat hij er is, en ik verheug me erop hem weer te zien, want het is veel te lang geleden dat wij elkaar gezien hebben. Dat was jaren geleden in Wenen, en hij was toen nog nagenoeg niet veranderd.’


  ‘Het lijkt wel alsof Papa nooit oud wordt, maar misschien komt dat doordat hij zich nauwelijks bewust is van het verstrijken van de tijd. Voor hem is de ene dag net als de volgende, en het enige waar hij belang in stelt zijn zijn schilderijen en muziek - en het verzamelen van schatten uit alle delen van de wereld,’ zei Françoise met een toegeeflijke glimlach.


  ‘Hij ging graag met me uit rijden, stroomopwaarts, langs de grenzen van Beaumarais. Misschien krijgen we wel een gelegenheid om dat weer te doen.’


  Mara was de eerste die Françoise’s onbehagen opmerkte, en wachtte op haar volgende onthulling. Ook Nicolas begon de aarzeling van Françoise te beseffen. Hij vouwde zijn armen over zijn brede borst en keek haar geduldig aan.


  ‘Je kunt het me net zo goed maar vertellen.’ *


  ‘Een groot deel van dat land is geen deel meer van Beaumarais. In de loop der jaren was er al wat van verkocht, maar net vorig jaar, na de dood van je vader ...’ Françoise zweeg nerveus bij het zien van de blik in Nicolas’ ogen. Toen haalde ze diep adem en besloot vlug: ‘... het hele noordoostelijke deel is verkocht.’


  Mara kon de kaakspieren van Nicolas strakker zien worden. Hij zei rustig: ‘Het land dat aan Sandrose grenst.’


  ‘Ja, Amaryllis woont daar nog,’ vertelde Françoise hem en bestudeerde hem aandachtig.


  Ook Mara zag de gelaatsuitdrukking van Nicolas en vroeg zich af of hij nog iets voor Amaryllis voelde.


  ‘Ik dacht dat zij getrouwd was met een man uit Natchez? Denise vertelde me dat zij niet zo lang na mij uit New Orleans was weggegaan,’ merkte Nicolas zonder een spoor van emotie op.


  ‘Zelfs de schoonheid van Amaryllis was niet opgewassen tegen het schandaal van die tijd, en daarom is ze naar het Noorden gevlucht, waar ze al gauw een arme rijkaard vond die ze in de huwelijksboot heeft weten te lokken,’ zei Françoise minachtend.


  Nicolas keek haar aandachtig aan. ‘Jij hebt haar nooit kunnen lijden, is het wel?’ vroeg hij zacht.


  ‘Non, ’ gaf Françoise toe, ‘en dat kan ik nog steeds niet. Ze heeft me altijd behandeld alsof ik vuil was. Ze heeft...’


  ‘Genoeg, Françoise,’ onderbrak Nicolas haar. ‘Waarom is Amarillis terug op Sandrose?’


  Françoise snoof. ‘Ze melkte haar arme man droog en gaf zijn geld uit aan een groot huis op de heuvel in Natchez, en gedroeg zich als een koningin wanneer zij in New Orleans op bezoek kwam. Maar vooral gaf zij kapitalen uit aan het op peil houden van Sandrose. Het ging met haar man echter niet zo best, want hij heeft zichzelf het graf ingedronken, gewoon maar om aan haar en haar onophoudelijke eisen te ontkomen. Toen hij verlost was uit haar begerige klauwen, zat hij in de schulden,’ zei Françoise met een boosaardige blik.


  ‘Ze is dus weduwe,’ zei Nicolas met een vreemde blik in zijn ogen.


  ‘Met twee bijna volwassen kinderen,’ voegde Françoise er aan toe. ‘Ze zou het bestaan daarvan liefst willen vergeten bij haar pogingen om een rijke Amerikaanse bankier als tweede man in de val te lokken. Men zegt dat het de bank van haar nieuwe aanbidder is, die haar het geld heeft geleend voor de aankoop van land van Beaumarais, en ook,’ voegde Françoise er onheilspellend aan toe, ‘dat ze op meer uit is dan het land van de de Montaigne-Chantales. Ze wil Beaumarais zelf hebben.’


  Françoise wendde haar blik af van Nicolas’ smaragdgroene ogen en voelde zich onbehaaglijk onder zijn blik. Zij liet haar ogen nadenkend rusten op de mooie Ierse, die apart van hen zat, en vroeg zich af wat precies de verhouding tussen haar en Nicolas was. Zou die bestand zijn tegen de test van Amaryllis?


  ‘We moeten gaan, Françoise,’ onderbrak Nicolas haar gedachten, en zijn ogen bleven eveneens een moment op Mara gericht, voordat hij zich weer tot zijn nicht wendde. ‘Tussen twee haakjes, wie heeft Beaumarais geërfd?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Er is nooit een testament gevonden, dus Celeste als voogdes over Jean-Louis, want jij was er niet en Françoise was dood,’ antwoordde zij.


  Nicolas stond op. Hij kuste Françoise op haar wang. ‘Au revoir, ma petite cousine.’


  ‘Nicolas,’ zei Françoise ernstig. ‘Zul je goed oppassen?’


  ‘Dat doe ik altijd,’ antwoordde Nicolas luchtig, terwijl hij Mara naar de deur voerde.


  ‘Het was me een genoegen kennis met u te maken, Mademoiselle Ferrare,’ zei Mara beleefd en stak haar hand uit.


  Françoise leek even verrast te zijn, maar toen drukte zij die hand stevig. Zij schudde haar hoofd. ‘Françoise, alstublieft - en ik geloof niet dat het ditmaal werkelijk zo’n genoegen was, maar ik hoop dat u nog eens terugkomt.’


  Op de rit terug naar het hotel heerste er in het rijtuig een beklemmende stilte. Mara keek naar het somber peinzende gezicht van Nicolas en wist dat hij leed onder zowel verdriet als woede over het bericht van de dood van zijn vader.


  ‘Je nicht is een beeldschone vrouw,’ zei ze plotseling. Ondanks het aanhoudende zwijgen van Nicolas, ging zij door: ‘Ze lijkt erg gelukkig te zijn. Als je naar Beaumarais gaat, zou je haar eigenlijk moeten uitnodigen om met je mee te gaan. Zij zou het vast prettig vinden daar op bezoek te gaan. En je zou zo zeggen dat haar vader...’ Mara zweeg abrupt bij het zien van de geamuseerde blik in de ogen van Nicolas.


  ‘Je weet het werkelijk niet, hè?’ vroeg hij met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Wat weet ik niet?’ vroeg Mara afwerend, want de geamuseerde blik van Nicolas stond haar niet aan.


  ‘Françoise is een femme de couleur, een octorone,’ zei Nicolas kalm. ‘Zij en Alain zijn de kinderen van mijn oom Etienne en een quadrone. Olivia, Françoise’s moeder, was ongelooflijk mooi. Ik heb alleen maar de herinneringen van een kind aan haar. Zij is een keer, toen mijn ouders in Europa waren, met mijn Oom Etienne op de plantage gekomen om daar te blijven voor de tijd dat mijn ouders weg waren. Zelfs toen herkende ik al de ongewone schoonheid van deze vrouw. Ik kan me voorstellen waarom mijn oom nooit getrouwd is en haar herinnering is trouw gebleven.’


  ‘Wat is er met haar gebeurd?’


  ‘Ze is lang geleden gestorven. Daarna kwam Etienne vaak met Alain en Françoise op de plantage; vandaar dat ik Françoise zo goed ken. Maar nu zij een volwassen vrouw is geworden, is dat anders. Zij zou zich niet meer thuis voelen op Beaumarais.’


  Mara schudde haar hoofd, nog steeds niet in staat om zijn verbijsterende onthulling over Françoise te geloven. ‘Ik had er geen idee van en zou het nooit hebben gedacht. Maar ze ziet er net zo uit als ...’ Mara maakte haar impulsief begonnen zin niet af.


  ‘... als jij of ik,’ maakte Nicolas de zin voor haar af. ‘Als zij in Frankrijk wilde wonen, zou ze daar gemakkelijk voor een blanke door kunnen gaan, maar zij geeft er de voorkeur aan om hier in New Orleans te blijven, bij haar minnaar, hoewel ze hier niet als een gelijke wordt beschouwd, al is ze dan een vrije vrouw. Toch blijft ze hier. Hier is het waar zijzelf is geboren, waar zij haar kinderen groot wil brengen en waar ze wil sterven. Ze heeft teveel Creools bloed om ergens anders ooit echt gelukkig te kunnen zijn.’


  Het rijtuig hield stil voor het hotel en Nicolas voerde haar de drukke lobby door en de gang in naar haar kamers.


  ‘Je zult ongetwijfeld nagenoeg onmiddellijk naar Beaumarais willen vertrekken,’ begon Mara, ‘en waar ik zo gauw mogelijk naar Europa wil vertrekken, zou ik liefst zonder uitstel de nodige voorbereidingen willen treffen voor onze overtocht.’


  Bij die achteloos uitgesproken woorden bleef Nicolas staan bij het hek van de galerij en greep Mara bij een elleboog om haar met een ruk naast zich te laten stilstaan.


  Mara keek naar hem op met een verbazing, die al vlug overging in verwarring bij het zien van de wrede blik die in zijn groene ogen kwam. ‘Wat is er aan de hand? Ik zou zo denken dat je nogal opgelucht zou zijn met een zo soepele beëindiging van onze verhouding,’ zei Mara tartend, en haar verdriet verbergend achter scherp uitgesproken woorden.


  Nicolas’ lippen krulden zich in een glimlach zonder humor. ‘Je lijkt wel verdomd veel haast te hebben om van mij af te komen. Voel je er niet voor met mij te worden gezien, nu ik nog steeds een verschoppeling blijk te zijn?’ spotte Nicolas.


  Mara staarde hem met toenemende frustratie aan en besefte dat hij niet in de stemming verkeerde voor een verzoenend gebaar. ‘Je weet dat het niet waar is,’ zei ze. ‘Jij zou beter dan wie ook kunnen weten dat de uiterlijke schijn mij geen barst interesseert. Ik wil gewoon terug naar Europa. Dat is wat we afgesproken hadden, Nicolas.’


  ‘En waar dacht u dan precies uw overtocht van te betalen, dame?’ vroeg Nicolas op een toon die veel te zacht klonk naar Mara’s zin.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik u daar zo botweg aan herinner, m’sieu, maar uw eigen geheugen schijnt verstek te laten gaan: u hebt aangeboden mijn overtocht naar Europa te betalen,’ zei Mara scherp. ‘Of was het uw bedoeling om terug te komen op die afspraak?’


  Nicolas’ ogen werden gevaarlijk samengeknepen, toen hij gladjes antwoordde: ‘En gesteld dat ik dat deed?’


  ‘Ik heb je liefdadigheidsaanbod alleen maar aanvaard om je zoet te houden. Ik voelde er niet veel voor over de halve wereld te varen met achter mij iemand die me liefst zou vermoorden, en ik voel me dan ook echt wel opgelucht verder niets meer met je te maken te hebben. Voor de overtocht zal ik wel een deel van mijn juwelen verkopen,’ verklaarde Mara.


  ‘Dat, liefje, zou je hooguit een kooi voor de mast opleveren, en zeker geen eigen hut,’ zei Nicolas. ‘Maar wees maar gerust, want ik was niet van plan om terug te komen op onze afspraak. Ik vraag nu alleen maar wanneer je vertrekt. Op dit ogenblik schikt me dat nog niet.’


  ‘Dat haal je de donder,’ zei Mara kortaf en staarde hem aan met toenemende woede. ‘Jij schijnt gebukt te gaan onder het bijgeloof dat je iets over mijn leven te vertellen hebt, en dat heb je om de verdommenis niet, Meneer Chantale,’ zei Mara met groeiende verontwaardiging, en trachtte hem met een namaak-Iers accent te bespotten. ‘Je schijnt wel heel weinig vertrouwen te hebben in mijn natuurlijke gaven.’


  Nicolas glimlachte somber. ‘O nee, Mara mijn lief, ik heb je nooit onderschat,’ imiteerde hij haar.


  Met een zucht van nederlaag liet Mara haar pretentie vallen. ‘Wat is eigenlijk precies je bedoeling, Nicolas ? Je schijnt opeens op te gaan treden alsof ik je eigendom ben, net als een van die arme schepsels die daar aan de overkant worden verkocht aan de hoogste bieder.’ En met een spottende blik voegde zij eraan toe: ‘Dat zou natuurlijk niet eens zo’n gek idee zijn. Met een persoonlijk getuigschrift van jou, wel, wie weet? Ik zou er zelfs fortuin mee kunnen maken.’


  Mara trok een gezicht, toen de vingers van Nicolas zich pijnlijk om haar elleboog heen sloten.


  ‘Dus je wilt worden gekocht en betaald zoals een van die negerinnen aan de overkant? Weet je dat op talrijke slavenveilingen de bieders een volledige inspectie van de goederen eisen? Je zou dan in een kamer vol mannen staan, ontdaan van je kleren en je waardigheid, terwijl zij zouden staren naar je prachtige lichaam, je ronde borsten en slanke dijen. Je zou hun wellustige inspectie moeten ondergaan, met schuine opmerkingen, terwijl ze om je heen zouden lopen met tintelende handen om zo’n zachte bil te beroeren en ze je zouden verkrachten met hun ogen.’


  Mara werd vuurrood van ergernis en weigerde hem aan te kijken, zelfs toen zijn vingers haar bij de kin grepen en haar gezicht naar het zijne keerden.


  ‘Nou ja, liefje, mijn goud is niet slechter dan dat van een andere man,’ beet hij haar toe, en zijn beledigende woorden troffen haar als zweepslagen. ‘Kom,’ zei hij, toen hij merkte dat zij de aandacht begonnen te trekken.


  ‘Gut, ik dacht echt dat je in de rivier was gevallen, of nog erger,’ begroette Jamie Mara. ‘En je had gelijk. Het ziet ernaar uit dat Jongeheer Paddy een moorddadige kou heeft opgelopen. Ik ga nu meteen nog wat zalf over zijn borst smeren,’ zei ze. Zonder op antwoord te wachten haastte zij zich weer naar binnen en sloot de deur naar Paddy’s kamer stevig achter zich, maar niet dan nadat ze Nicolas eerst had toegeknikt.


  Nicolas keek nieuwsgierig naar Mara en vroeg zich af wat er nu in dat prachtige hoofd zou omgaan. Hij kon haar nu van zich weg zien glijden, net zoals al het andere ook had gedaan. Binnen een uur was hij in kennis gesteld van de dood van zijn vader en de dreigende verkoop van Beaumarais. En nu eiste Mara O’Flynn haar vrijheid op.


  Zijn smaragden blik ging door de kamer heen en bleef rusten op Mara’s minachtend afgewend profiel en de zachte, volle lippen, waarvan hij in gedachten de smaak op de zijne proefde; maar ook dan, tegen zijn hart aangedrukt, hield zij zich apart. Zij scheen altijd iets voor hem achter te houden en nog nooit had hij het gevoel gehad haar volledig te bezitten. Ze was een raadsel, en dat was ze altijd geweest. Misschien juist daarom wond zij hem op zoals nog nooit een vrouw het had gedaan. Haar gecompliceerde karakter was voor hem een uitdaging, en hij was vastbesloten het raadsel dat zij vormde op te lossen, bezwoer hij zich binnensmonds, terwijl hij zijn eerste aanval inzette op de muur van reserve die zij tegen hem opgericht had.


  ‘Hoeveel is Paddy’s leven je waard, Mara O’Flynn?’ begon Nicolas zijn aanval op wat haar het meest aan het hart lag. ‘Is het je waard met mij mee tegaan naar Beaumarais? Je haat mijn aanraking niet zo, dat je er om zijnentwille niet nog wat langer tegen zou kunnen. Paddy en Jamie zijn alle twee doodmoe van maanden op zee en zouden voor de verandering een tijdje rust op het land best kunnen gebruiken. Je zou ze toch niet, uit puur egoïstische motieven, die kans op herstel willen ontnemen?’ Nicolas overreedde haar tegelijkertijd overtuigend en unfair, want hij wist heel goed dat Mara de gezondheid van haar neefje nooit in gevaar zou brengen. ‘Denk eens aan die lange maanden in een vochtige hut, bij het oversteken van de stormachtige Atlantische Oceaan naar Europa, met Paddy lijdend aan een borstverkoudheid en de reumatiek van de oude vrouw weer volop de kop opstekend,’ voegde Nicolas eraan toe. ‘Ik zou je echt zo’n reis op het ogenblik niet aanraden.’


  Hij zweeg even om zijn woorden beter door te laten dringen, met zijn blik voortdurend op haar gezicht, op zoek naar een teken van verzwakking. De uitdrukking van haar perfecte gelaatstrekken bleef onveranderd.


  ‘Misschien is de werkelijke reden waarom je weg wilt uit New Orleans wel, dat je zo van mijn liefdesspel bent gaan genieten, dat je weg wilt lopen voordat je mijn slavin wordt,’ plaagde Nicolas zacht en met een opzettelijk minachtend gezicht, om haar tot overijld handelen te brengen, want hij wist dat als zij haar woede eenmaal de vrije loop liet, dat ze dan zou spreken zonder eerst na te denken.


  ‘Jouw slavin worden, Nicolas?’ snoof Mara, vuurrood van woede en vernedering. ‘Nooit!’


  ‘Ga dan met me mee naar Beaumarais,’ zei Nicolas. ‘Dat is een goede manier om te bewijzen dat ik ongelijk heb, niet? En dat vind je toch altijd fijn nietwaar, Mara?’


  Mara’s lippen trilden zacht en haar geelbruine ogen, zorgvuldig ontdaan van alle emoties, ontmoetten de starende blik van Nicolas. Zij knikte. Wat haar motieven ook mochten zijn, zij had haar keus gemaakt.
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  ‘Het lijkt wel een drijvend hotel,’ merkte Mara verbaasd op vanaf het bovenste dek van de grote, log uitziende stoomboot, die op weg was stroomopwaarts en door de dubbele schoorstenen dikke wolken zwarte rook uitbraakte. De enorme schepraderen achteraan produceerden een stortvloed van schuimend wit water in het kielzog van het schip.


  Mara keek naar de stroom beneden, langs de lagere dekken, waar ze handen en hoofden van nieuwsgierige passagiers kon zien, die over de brede dekken liepen om van het uitzicht te genieten. Het was niet echt als een schip, dacht Mara en zag de grote en elegante luxehut weer voor zich die Nicolas voor hen had gereserveerd, met zijn dikke vloerkleed, zware kandelaars, olieverfschilderijen met sierlijk bewerkte lijsten en mahoniehouten meubilair. Er waren diverse enorme salons, stuk voor stuk ingericht, met fluwelen gordijnen en met satijn beklede stoelen en banken. In de talrijke eetzalen was de bediening al even uitstekend als het eten.


  Terug in haar hut zette Mara haar hoed af en trok zij haar schoenen uit. Op kousenvoeten liep ze de hut door, en al spoedig waren haar rok en bovenlijfje, onderjurken, korset en directoire dezelfde weg gevolgd en lagen vergeten op het bed, terwijl Mara zich liet weken in het warme, geparfumeerde water van een grote badkuip, die door een groepje meisjes gevuld was. Ze deed haar ogen dicht en neuriede een zachte melodie. Haar mondhoeken gingen omhoog in een tevreden glimlach.


  ‘Blij dat je bent meegegaan?’ vroeg Nicolas vanuit de deuropening, waar hij stil had staan kijken hoe zij zich baadde. Hij had zijn jasje achteloos over zijn arm hangen, en zijn vest stond open en liet een gerimpeld overhemd zien. Langzaam liep hij naar de badkuip toe.


  Mara keek hem argwanend aan over de brede rand van het bad heen. ‘Ik zou het zeker niet graag hebben gemist, zo de rivier opvaren in een schip als een koninklijk paleis,’ antwoordde Mara wat onzeker, terwijl Nicolas somber op haar neer bleef kijken.


  Nicolas had liefst zijn hand uitgestoken om het weelderige, donkere haar bovenop haar hoofd aan te raken. De stoom had dunne haarkrullen om haar voorhoofd en slapen heen gevormd. De slanke en lange zuil van haar hals en haar schoudercurve staken nog net boven het water uit, terwijl hij vlak onder de oppervlakte het zachte profiel van haar ronde borsten kon zien.


  ‘Je had ook kunnen wensen dat je in plaats daarvan in New Orleans was gebleven,’ zei hij kortaf en keek de andere kant op.


  ‘Als ik het me goed herinner, gaf je me niet veel keus in de zaak,’ antwoordde Mara en vroeg zich af wat zij gedaan had om hem zo te misnoegen, dat hij wenste dat ze maar niet hier was.


  ‘Dat weet ik,’ zei Nicolas kortaf. Toen stak hij zijn hand uit in het bad, greep haar bij een arm en trok haar omhoog tot zij rechtop tegenover hem stond. Met water afdruipend langs haar dijen en rillend stond ze midden in de kuip. ‘Een man is maar zelden redelijk, als hij het gezelschap van een vrouw wil, en dat is het waar je voor hier bent, liefste.’


  Nicolas sloeg zijn armen om haar natte, druipende lichaam en trok haar aan zijn borst. ‘Dus zorg daar nu maar voor,’ commandeerde hij en drukte zijn mond op haar even geopende lippen. Hij begon haar hartstochtelijk te kussen en zijn handen gleden over de curve van haar rug en toen omhoog, om de rondingen van haar borst heen. Zijn jadegroene ogen brandden in haar vlees op hun tocht over haar roze getinte lichaam. Met doelbewuste traagheid liet hij zijn handpalm over een hard geworden tepel glijden en toen naar haar schouder, waarbij zijn handrug zacht over haar kaak heenging, om vervolgens de massa donker haar los te trekken en vrij over haar rug heen te laten vallen. Hij ging met zijn vingers over het satijnzachte oppervlak naar boven, waar hij de lange haarlokken traag en genietend door zijn handen liet gaan. Plotseling verdween uit zijn bewegingen alle traagheid en drukte hij Mara’s hoofd tegen het zijne aan om haar fel te kussen, waarbij hij haar lippen met de zijne opendwong. Zij gaf zichzelf geheel over aan de zwoele gevoelens die zich door haar lichaam verspreidden.


  ‘Ga nu maar door met baden,’ zei Nicolas abrupt; hij haalde zijn mond van de hare af en duwde Mara van zich af, waarbij zijn hemd vochtig aan zijn borst bleef plakken als gevolg van het contact met haar natte lichaam.


  Mara staarde zijn achteruit stappende gestalte na, verward en gekwetst. Zij liet zich terugzakken in het warme badwater en haar lange haarlokken dreven om haar schouders heen terwijl zij haar lichaam inzeepte, maar het genoegen van het baden was vergaan.


  Mara werd wakker tegen zonsopgang en vond het bed naast zich leeg. Ze tuurde het schemerdonker van de kamer in en zag de eenzame gestalte van Nicolas in silhouet afgetekend tegen de deuropening van de hut. Met zijn schouders tegen de deurpost stond hij over de oevers van de Mississippi in het maanlicht te staren. Mara zag de punt van zijn sigaartje rood opgloeien in het donker. Wat zou er omgaan in zijn geest, nu hij daar alleen stond, met de ontvangst op Beaumarais in het vooruitzicht? Mara lag stil naar hem te kijken en hield hem gezelschap, zonder dat hij zich daarvan bewust was. Toen hij eindelijk weer in bed kwam, wachtte zij geduldig tot hij in slaap was gevallen. Toen legde zij voorzichtig zijn hoofd tegen haar borst, terwijl hij onrustig lag te woelen en zich in zijn slaap instinctief naar haar toekeerde.


  ‘Maar ik wil helemaal geen warme melk met maïspap!’ klaagde Paddy met een neusstem en zijn onderlip bedenkelijk naar voren, en hij staarde over de ontbijttafel heen naar Mara. ‘Ik wil gehaktballetjes, wafels, varkenskarbonaatjes en warme chocolade,’ gaf Paddy met grote stelligheid te kennen.


  ‘Maar Jongeheer Paddy, je weet best dat je een verstopte neus hebt en jezelf niet moet gaan zitten volproppen,’ zei Jamie stellig.


  ‘Laat die jongen toch eten wat hij wil,’ zei Nicolas op verzoenende toon. ‘Je moet blij zijn dat hij honger heeft, want dan kan hij niet zo ziek zijn dat hij ieder voedsel weigert.’


  ‘Dank je wel, Oom Nicolas,’ straalde Paddy, met een overwinnaarsblik op Mara en Jamie.


  ‘Goed, en nu zeg je sorry tegen je tante en Jamie,’ commandeerde Nicolas, niet onvriendelijk, maar met een blik in zijn groene ogen die Paddy waarschuwde dat hij er goed aan zou doen te gehoorzamen.


  ‘Sorry,’ zei Paddy berouwvol, om zichtbaar op te klaren toen de ober hun bestellingen kwam opnemen.


  ‘Vertrouw je jouw bestelling aan mij toe?’ stelde Nicolas voor. Snel en deskundig bestelde hij voor iedereen, behalve Paddy, die zelf zijn bestelling al had gedaan.


  Toen Mara een tijdje later de laatste slokken van haar koffie nam en zomaar een beetje in de eetzaal rond keek, merkte zij een gezette vrouw op, die door haar lorgnet strak naar Nicolas zat te kijken.


  ‘Je schijnt de aandacht van een van onze tafelgenoten te hebben getrokken,’ zei Mara zacht om de aandacht van Nicolas te vestigen op zijn zo te zien slaapdronken bewonderaarster.


  Nicolas draaide zijn hoofd om en keek nieuwsgierig naar de vrouw. Die rechtstreekse blik scheen haar van haar stuk te brengen. Ze behoorde zeker niet tot zijn bewonderaars, want toen zij hem vol in het gezicht keek, werd het doffe rood van haar blos vlekkerig van onderdrukte woede. Mara zag hoe de boezem van de vrouw op en neer ging van verontwaardiging, toen ze haar stoel achteruit schoof en opstond. Ze was niet zo groot, maar maakte toch die indruk door de manier waarop zij statig de zaal doorliep, terwijl het gekwelde vlees van haar bovenlijf in het strakke korset trilde onder de stof van haar japon. Zij maakte een statige uittocht en haar stijve rug verdween welsprekend door de deur.


  ‘Ze heeft me duidelijk herkend,’ zei Nicolas met een sardonische blik.


  ‘Wie was het?’ vroeg Mara en bedacht dat Brendan haar met een paar goed gekozen woorden prachtig beschreven zou hebben.


  Nicolas haalde zijn schouders op. ‘Haar naam ben ik vergeten, maar die afkeurende blik komt me ergens wel bekend voor. Zullen we gaan?’ vroeg hij minzaam en zo te zien weinig onder de indruk van de vrouw en haar minachtende houding, die hij alweer bijna scheen te zijn vergeten.


  Maar dat was iets dat Mara niet kon, want als deze vreemde, die Nicolas nauwelijks gekend had, hem na al die jaren nog dood verklaarde, hoe zou dan zijn eigen familie wel reageren bij het weerzien ? De volgende uren, terwijl de boot traag verder stroomopwaarts voer over de Mississippi, had Mara alle tijd om daar over na te denken en zich bezorgd te maken.


  ‘Wanneer komen we op Beaumarais aan?’ vroeg Mara tenslotte voorzichtig na de lunch. Nicolas had het grootste deel van de middag een gedrukt stilzwijgen bewaard.


  ‘Over een uur ongeveer, maar er was wel wat financiële overredingskracht nodig om de kapitein tot aanleggen bij Beaumarais te bewegen,’ vertelde Nicolas met slecht verborgen ergernis. ‘Het schijnt dat stoomboten tegenwoordig gewend zijn verder stroomopwaarts aan te leggen, bij Sandrose in plaats van Beaumarais.’


  Binnen een uur had de rivierboot aangelegd bij de landingsplaats van Beaumarais, na zijn komst luid toeterend te hebben aangekondigd.


  Nicolas keek om zich heen naar de vertrouwde aanlegplaats, die eens was doorgezakt onder balen katoen en bossen suikerriet die lagen te wachten om te worden ingeladen.


  ‘Het huis staat een flink eind van de rivier af, en aangezien we niet worden verwacht. ..’ Nicolas liet de rest van de zin onuitgesproken en keek over de verlaten aanlegplaats heen.


  ’... zullen we een stuk moeten lopen?’ vulde Mara aan.


  Ze volgden de smalle weg die zich door de brede boomgordel langs de rivier kronkelde. Mara trok haar cape dichter om zich heen bij het voelen van de kilte in de lucht.


  Ze gingen de bocht om en bleven plotseling staan, toen ze zich tegenover een eenzame gestalte bevonden op een prachtig en ongezadeld paard, die daar blijkbaar op ze stond te wachten.


  Met samengeknepen groene ogen nam Nicolas het meisje dat schrijlings op de grote rode vos zat aandachtig op. De glanzende vacht van het paard was even fel roodbruin als de twee lange vlechten van het meisje. Ze zat te paard met de onverschillige gratie die alleen een ruiter met zelfvertrouwen kan opbrengen, met blote benen die onder de bemodderde zoom van haar rok uitkwamen en met één hand in de zak van een blauw fluwelen jasje en keek vanuit haar strategische positie hoog te paard naar het naderende gezelschap.


  ‘We zijn hier op Beaumarais niet zo gesteld op vreemde indringers,’ zei ze plotseling en haar kinderstem sneed door de stille middagschaduwen.


  ‘En waar maak je uit op dat ik een vreemde indringer op Beaumarais ben, kleintje?’ antwoordde Nicolas ongedwongen.


  Met haar blote hielen spoorde het meisje haar paard aan om wat verder naar voren te komen en haar deze onbeschaamde vreemdeling wat nader te laten bekijken. Hij stond midden op de weg met zijn lange benen stevig uit elkaar en zag eruit alsof hij heer en meester van het terrein was.


  ‘Ik ken je niet,’ zei ze arrogant en smeet een van haar lange vlechten minachtend over haar schouder. Maar toen ze naar het gezicht van Nicolas keek, kneep zij haar opmerkelijke grijze ogen wantrouwend samen. ‘En aangezien we geen bezoek verwachten, kunnen jullie maar beter omkeren en weggaan.’


  ‘En wat is er gebeurd met de beroemde gastvrijheid van Beaumarais?’ vroeg Nicolas.


  Het meisje strekte haar smalle schouders trots naar achteren en keek op Nicolas neer met vooruitgestoken kin. ‘En wat weet jij van de gastvrijheid van Beaumarais? Ik vraag me af of je daar ooit weleens mee te maken hebt gekregen,’ zei ze schamper.


  ‘Is dat jouw paard?’ kon Paddy zich niet weerhouden te vragen, terwijl hij bewonderend naar haar rijdier stond te kijken.


  De grote ogen van het meisje richtten zich op het jongetje, dat zijn afgunst nauwelijks wist te verbergen. ‘Die is van mij, ja. Hij heet Sorcier en wordt door niemand anders bereden. Hij is de snelste van de hele streek - misschien wel van heel Louisiana,’ verklaarde zij.


  ‘Lijkt me wel veel paard voor zulke kleine handjes,’ was het ongeïmponeerde commentaar van Nicolas.


  ‘Je denkt dat ik alleen maar opschep, hè?’ zei ze met een uitdagende glans in haar ogen. ‘Goed, dan zal ik je laten zien, m’sieu, wie hier alleen maar opschept en wie niet.’


  Met een hooghartige blik op Nicolas liet zij haar paard omkeren en galoppeerde ze over de weg terug naar een grote poort in een hek om het terrein heen.


  Mara keek naar Nicolas, die de kleine gestalte nakeek, terwijl het meisje met haar roodbruine vlechten achter zich aan wapperend haar grote vos over het hek heen liet springen. Zijn hoeven bleven er royaal boven.


  Opnieuw kwamen de vliegende hoeven over het hek heen, ditmaal met minder speling. Het meisje kwam terug bij de groep vreemdelingen en verwachtte geprezen te worden.


  ‘Geniet er maar goed van, want je zult wel niet meer zo heel lang op zijn rug zitten,’ adviseerde Nicolas koel. ‘Een onverantwoordelijke kleine dwaas zoals jij zou hooguit op de rug van een pony mogen zitten.’


  De kleine dwaas in kwestie keek op de vreemdeling neer met haar mond wijd open van verbijsterd ongeloof. Nog nooit had iemand het gewaagd een dergelijke toon tegen haar aan te slaan. Op haar bleke wangen verschenen twee vuurrode plekken van woedende verontwaardiging. ‘Ga meteen van mijn terrein af. Je hebt het recht niet om hier te komen, wie je dan ook bent,’ beet ze hem toe.


  ‘En wie ben jijzelf dan wel?’ vroeg Nicolas op bedrieglijk zachte toon.


  ‘Ik ben Damaris de Montaigne-Chantale. Wie ben jij?’ vroeg ze arrogant.


  Nicolas glimlachte. ‘Ik ben Nicolas de Montaigne-Chantale.’ De handen van het meisje klemden zich om de teugels en haar paard hinnikte nerveus bij het voelen van de spanning in haar spieren.


  Mara keek naar de verschillende emoties die achtereenvolgens zichtbaar werden op het kindergezichtje. Het meisje was te jong om haar gevoelens te verbergen, zodat verrassing, ongeloof, tegenzin en tenslotte behoedzame nieuwsgierigheid voor iedereen duidelijk zichtbaar werden vertoond, terwijl zij met grote, grijsgroene ogen neerkeek op deze halfbroer, die ze nooit gezien had, maar over wie ze wel gefluisterde verhalen had gehoord.


  ‘En, ma petite demi-soeur,’zei Nicolas bijna minzaam bij het zien van haar verwarring. ‘Ben ik welkom terug op Beaumarais?’


  Even trok er een glimlach over het gezicht van Damaris, om meteen weer te verdwijnen. ‘Bij sommige mensen misschien,’ zei ze geheimzinnig en leek opeens heel volwassen.


  ‘En bij jou?’


  Damaris trok haar schouders op. ‘Dat weet ik nog niet. Wie is zij, je vrouw? Is die jongen je zoon?’ vroeg zij, en keek van haar hoge post op de paardenrug onderzoekend naar Mara en Paddy.


  ‘Wat vraag jij een hoop persoonlijke dingen,’ zei Nicolas afkeurend.


  ‘Als je niet vraagt, krijg je geen antwoord,’ zei Damaris met echte kinderlogica.


  ‘Het kan best zijn dat je dan ook geen antwoord krijgt, Damaris,’ waarschuwde Nicolas.


  ‘Wil je dat ik terug naar huis rijd en een rijtuig laat komen ?’ vroeg Damaris met een vlotte verandering van onderwerp.


  ‘Nee. Als ik het me goed herinner, is het niet ver meer. Vind jij het erg om door te lopen?’ vroeg hij Mara, die met toenemend vermaak had staan kijken en luisteren na de woordenwisseling tussen broer en zuster.


  ‘Nee, helemaal niet,’ antwoordde zij naar waarheid. ‘Eerlijk gezegd amuseer ik me best,’ voegde zij eraan toe, met een blik die hem er niet over in twijfel liet waarmee zij zich amuseerde.


  ‘Waar kom jij vandaan?’ vroeg Damaris aan Mara. ‘Je klinkt zelfs anders dan de Amerikanen uit New Orleans.’ Zij reed naast hen toen ze weer op weg waren.


  ‘Ik kom uit Ierland,’ vertelde Mara haar.


  ‘Is dat waar jij al die jaren bent geweest?’ vroeg ze Nicolas.


  ‘Ik ben over de hele wereld heen geweest,’ antwoordde Nicolas.


  ‘We komen net uit Californië,’ vertelde Paddy gewichtig, ‘en Oom Nicolas is rijk. Rijker dan jij, wed ik,’ voegde hij er volledigheidshalve aan toe; hij ging dichter naast Nicolas lopen en probeerde gelijke tred met hem te houden.


  Damaris’ ogen fonkelden van woede toen ze neerkeek op Paddy’s hoofd met zeemanspet. ‘Wij hebben een heleboel geld en een groot huis, En jullie? Waarom noem je hem oom? Je bent toch geen neef van mij, wel?’ vroeg zij. ‘Of wel soms?’


  ‘Nee, maar hij heeft mij toestemming gegeven om hem oom te noemen.’


  Damaris dacht even na over dit antwoord, zonder de verhouding tussen deze vreemdelingen goed te begrijpen. Ze keek met openlijke bewondering naar Mara, zonder zich daarvoor te generen. Toen gleden haar blikken over Nicolas, die ze eveneens aan een kritische beschouwing onderwierp, om tenslotte tot dezelfde conclusie te komen.


  ‘Ze is veel te knap om je vrouw te kunnen zijn,’ zei Damaris eenvoudig. ‘Is ze je maîtresse?’


  Jamie hield scherp haar adem in en stikte bijna, waarmee ze Paddy’s aandacht afleidde van het schokkende commentaar van Damaris. Mara voelde een warme blos over haar gezicht heentrekken. De achteloos uitgesproken woorden van een kind hadden het vermogen haar te kwetsen. Nicolas’ lippen waren opeengedrukt in een onheilspellend dunne lijn.


  ‘Bied de dame je verontschuldigingen aan, Damaris,’ beval Nicolas op ijskoude toon. Voor het eerst in haar leven was Damaris bang voor iemand.


  Zij keek naar het blozende gezicht van de mooie vrouw en mompelde berouwvol: ‘Sorry, mademoiselle; ik bedoelde daar echt geen kwaad mee.’


  Mara keek omhoog, naar het meisje dat alleen maar de waarheid had gesproken, en slaagde er in een glimlach op te brengen. ‘Dat weet ik wel, maar het is gewoon zo dat mensen het soms niet prettig vinden de waarheid over zichzelf te horen. Er zijn dingen die je beter maar niet kunt zeggen, Damaris,’ adviseerde Mara haar.


  Damaris knikte. ‘Dat zal wel, maar ik begrijp niet altijd waarom, mademoiselle, ’ zei ze met een frons op haar voorhoofd, en ze zette haar paard aan tot meer snelheid. In galop reed ze naar de oprijlaan van Beaumarais, waar ze zich over de kop van haar grote vos heenboog en rustig bleef zitten wachten.


  Naarmate ze dichter bij de oprijlaan kwamen, leek Nicolas’ pas zich te versnellen. Paddy en Jamie, die met hun korte beentjes op dubbele snelheid moesten werken, hadden moeite om bij te blijven bij zijn snel voortbewegende gestalte. Mara begon iets te voelen van Nicolas’ opwinding en begon eveneens grotere stappen te nemen.


  Nicolas bleef met een ruk staan aan het begin van de lange, statige oprijlaan. Overhangende eikentakken vormden een natuurlijke boog boven de weg naar het huis. Dit beantwoordde volkomen aan de beschrijving van Nicolas, maar de roze gepleisterde muren straalden een vreemde droefheid uit, die niet beschreven, maar alleen aangevoeld kon worden. De grote openslaande vensters in de schaduw achterin de brede galerijen die om het gebouw van twee verdiepingen heenliepen waren voorzien van blinkend witte blinden. Aan de voorgevel stonden naast elkaar zes massieve witte zuilen, die de hoge kroonlijst droegen die trots boven de boomtoppen uitstak.


  ‘Beaumarais,’ mompelde Nicolas zacht, terwijl hij naar zijn geboortehuis keek.


  Door de met mos begroeide bomen heen kon Mara iets zien van de plantage, van kleurige tuinen vol bloemen en van groene gazons die zich uitstrekten tot beneden aan de rivier.


  Toen ze halverwege de oprijlaan waren gekomen, gaf Damaris, die afgestegen was, Sorcier een tikje om hem vooruit te sturen, en rende met hem mee naar de ingang. Toen verdween haar haastige figuurtje over de brede, lage trap tussen twee grote zuilen.


  De deur met de witte panelen ging open en diverse mensen kwamen naar buiten om hen op te wachten. De aankomst van gasten op Beaumarais scheen een zeldzame gebeurtenis te zijn, want onderaan de trap had zich een groep negers verzameld, die hun werk blijkbaar waren vergeten en stonden te fluisteren onder elkaar en met een groep huispersoneel in de galerij daarachter.


  Mara zag Damaris een eindje apart staan van twee vrouwen die vierkant midden op de brede trap stonden en zwijgend naar de aankomst van de onverwachte gasten keken. Een van die vrouwen was niet meer dan een meisje, hooguit zestien, met zwart haar en magnolia-kleurige huid. Om haar pruilmond lag een gemelijke trek, die een aanwijzing vormde voor haar ware karakter. Een lichtblauw muiltje tikte ongeduldig onder de zoom van haar plooirok, terwijl de uiteinden van een bijpassende lichtblauwe ceintuur om haar slanke middel zacht in de wind hingen te wapperen.


  De oudere van de twee vrouwen was in de rouw, maar het warme roodbruin van haar haren maakte de somberheid van haar kleding en gedachten tot een aanfluiting en wees haar aan als de moeder van Damaris. Ze was mager en bleek, maar moest vroeger een ware schoonheid geweest zijn. Haar gezicht droeg daar nog de sporen van, maar een slechte gezondheid en verdriet hadden hun best gedaan om ieder spoor van geluk uit haar expressieve grijze ogen weg te vagen. Haar magere handen waren voortdurend in beweging en haar voorhoofd had een verdrietige trek gekregen. Ze keek neer op Nicolas met een mengsel van ongeloof en woede, en de herkenning ging vergezeld van een golf van pijn.


  ‘Nicolas.’ Ze sprak de naam van haar stiefzoon uit met een schorre stem, terwijl haar grijze ogen zijn gestalte leken te verslinden. Toen slaakte zij een zwakke kreet die ergens van heel diep kwam, alsof zij een spook had zien verschijnen.


  ‘Mama!’ gilde het kleine meisje opeens.


  Nicolas sprong de trap op, nog net bijtijds om zijn stiefmoeder op te vangen terwijl zij voorover flauw viel. Hij baande zich een weg door de opeengedrongen bedienden heen en stapte zonder aarzelen de geopende deuren van Beaumarais door.


  ‘Wie zijn die mensen? Wat is er gebeurd? O, Mon Dieu, ze is dood! Dit kan ik niet verdragen,’ riep Nicole uit, en haar zwarte krullen dansten om haar gezicht heen, terwijl ze wild om zich heen keek.


  ‘Welnee, Nicole, dat is ze niet,’ zei Damaris, al volgde zij de gestalte van Nicolas met een bezorgde blik. ‘Ze is alleen maar flauwgevallen. Maar dat kun jij beter niet doen, want ik vang je niet op,’ waarschuwde zij, want ze was gewend aan Nicole’s dramatische voorstellingen.


  Nicole wendde zich tot haar zusje en haar bloemengezicht drukte woede en verontwaardiging uit. ‘Klein mispunt. Daar weet jij niets van, en van iets anders trouwens ook niet,’ verweet zij haar zusje. Met een snelle beweging stak zij een hand uit en gaf haar een klap op haar wang. ‘Alles waar jij iets van weet is die ouwe knol van je. Mama zou hem moeten verkopen.’


  Damaris’ lippen trilden een beetje en de afdruk van Nicole’s straffende hand stak rood af tegen haar bleke wang, maar ze hield zich goed en trotseerde Nicole’s woede in verdediging van Sorcier. ‘Hij is niet oud en niemand gaat hem verkopen.’


  ‘Wat moet ik beginnen als Mama weer ziek wordt? Dat mag niet opnieuw gebeuren,’ klaagde Nicole. ‘We waren net begonnen te praten over het patroon van mijn bruidsjapon. O, het is onmogelijk!’ riep ze stampvoetend van woedende frustratie.


  Mara keek van de ene zuster naar de andere, verbaasd dat die twee zo nauw aan elkaar verwant waren.


  ‘Als we naar binnen zouden mogen gaan,’ begon Mara voorzichtig, maar vastberaden, met een beleefd verwijt voor het feit dat ze haar zo lang op de buitentrap lieten staan. ‘We zijn wel wat moe na onze tocht van de rivier af, en ik meen daarstraks iets te hebben opgevangen van een zekere naam voor gastvrijheid van Beaumarais? Of was dat alleen maar een gerucht?’ vroeg Mara glimlachend aan het meisje met de donkere ogen, dat haar aan stond te staren, alsof ze haar nu pas voor het eerst zag.


  ‘Aangezien uw mama er op het ogenblik niet voor in conditie is, zult u als onze gastvrouw dienen op te treden,’ zei Mara, met in haar ogen een blik die de ontstelde Nicole duidelijk maakte dat zij precies begreep wat deze jonge vrouw op dat moment moest doormaken. ‘Dat zal dan een goede oefening zijn voor de tijd dat u een eigen huishouden bestuurt. Ik hoorde u toch iets zeggen over een op handen zijnd huwelijk?’ ging Mara door op de praktische weg, en haar stem kalmeerde de zenuwen van het meisje, dat merkte door deze vreemde vrouw zo te worden gecharmeerd, dat zij haar slechte humeur er bij kwijtraakte. ‘Ik weet wel iets van de laatste mode af.


  Vergeet niet dat ik net uit New Orleans kom, en daar heb ik echt goddelijke japonnen gezien. Als we daar eens over gingen praten bij een kop thee? Ik zie al welke kleuren je goed zouden staan,’ zei Mara dromerig en ze pretendeerde een aandachtige blik over de figuur van Nicole te laten gaan. ‘Mmmm, natuurlijk, ja, kersrood zal beslist wel jouw tint zijn.’


  Onder Mara’s deskundige behandeling klaarde Nicole zichtbaar op. ‘O mademoiselle, wat zou ik het zalig vinden om daar met u over te praten,’ straalde zij en haar goede humeur keerde snel weer terug. ‘En natuurlijk wordt u op Beaumarais met open armen verwelkomd. Ik zal kamers voor u en uw gezelschap in orde laten brengen.’ Ze zweeg aarzelend. ‘U blijft hier toch wel logeren? Bien,’ging ze door toen Mara knikte. ‘Dan zal ik nu onmiddellijk zorgen voor thee. En dan moeten we praten, alstublieft, mademoiselle,’ zei ze met een glimlach waarvan ze wist dat het haar meest charmante was.


  Mara ving een blik op van Damaris, met een grijns die er geen twijfel over liet bestaan dat, ook al was Nicole om de tuin geleid, zij dat zeker niet was.


  ‘Het mooiste stuk toneel dat je sinds jaren hebt weggegeven,’ mompelde Jamie, toen ze met Mara de deur van Beaumarais binnenliep.


  Mara stapte de hal met mozaïektegels in en bleef even staan om het op het behang geschilderde landschap en de kristallen kaarsenkroon hoog boven haar te bewonderen. Een grote trap van fraai mahoniehout voerde naar boven en een penanttafel werd weerspiegeld in een daar boven hangende, sierlijke en vergulde spiegel.


  ‘Alstublieft, mademoiselle, komt u maar verder,’ nodigde Nicole Mara uit en ging haar voor in een ruime salon met een licht goudkleurig Aubusson-tapijt op de vloer en gordijnen van goudbrokaat voor de hoge rij openslaande ramen die uitkwamen op de galerij. Pas toen Mara zelf op het tapijt liep vielen haar de slijtplekken in het tapijt en de gerafelde zomen van de gordijnen op. Nicole maakte een gebaar naar de lichtblauwe sofa en ging zelf met een sierlijke beweging op een van de bijpassende stoelen met satijnbekleding zitten.


  Maar Mara’s blik was gevangen door het portret dat boven de schoorsteenmantel hing. Zij liep er naar toe en bleef vlak onder het portret gefascineerd omhoog staan kijken. De man met het haviksgezicht had dezelfde zinnelijke lippen en doordringende groene ogen als Nicolas. Alleen de uitdrukking van dat gezicht was zachter dan die van zijn zoon. Dit was Philippe de Montaigne-Chantale, de trotse meester van Beaumarais die zijn zoon uit zijn gezichtsveld had gebannen.


  De butler kwam binnen met het zilveren theeservies, gevolgd door twee meisjes met wagentjes, één gevuld met verleidelijke zoetigheden en het andere met een zilveren chocoladepot. De hete chocolade verspreidde een aantrekkelijke geur. Het blad werd bij Nicole neergezet.


  Paddy’s ogen begonnen te glanzen bij het zien van de bladen en bleven genietend rusten op de aantrekkelijke koekjes. Zonder te wachten op een uitnodiging om dichterbij te komen, ging hij vlak naast Nicole zitten, terwijl zij aan het thee inschenken was.


  ‘Paddy,’ zei Mara zacht, en wenkte hem om bij haar op de sofa te komen zitten.


  ‘Dat hindert niet, mademoiselle,’ zei Nicole met een charmante glimlach. ‘Ik ben zelf dol op zoet en kan me zijn ongeduld heel goed indenken. Ik drink ’s middags altijd chocolade,’ bekende zij, terwijl ze een kop inschonk, ‘wil jij ook chocolade, Paddie?’ vroeg Nicole hem plagend en hij trok een gezicht om haar uitspraak van zijn naam. Hij pakte de kop gretig aan en zette hem toen met een zucht van spijt op tafel, om geduldig zwijgend naast Nicole te blijven wachten. Zij trok vragend haar wenkbrauwen op. ‘Thee voor Jamie, alstublieft, dame,’ zei hij beleefd en verraste Mara met zijn attentheid. Jamie was gaan zitten in een hoek van de kamer, waar ze zelf niet opviel, zonder dat er iets dat er omging aan haar grijze ogen ontging, al was ze dan bezig met het borduurwerk op haar schoot. Haar gecombineerde functies van dienstmeid, metgezellin en gouvernante lieten haar sociale status nogal in het vage, zodat zij er de voorkeur aan gaf rustig op de achtergrond te blijven.


  Zij was dan ook diep geroerd, toen ze Paddy met in één hand een delicate kop en schotel vol thee en in de andere een schotel zorgvuldig uitgezóchte delicatessen op haar af zag komen. Met zijn ogen constant gericht op de zacht klotsende inhoud van de theekop stapte hij voetje voor voetje langzaam naar Jamie toe en ging toen weer naar zijn plaats terug.


  ‘Waarom is hij teruggekomen? Wat wil hij?’ vroeg Nicole plotseling, met bezorgde rimpels in haar voorhoofd, terwijl ze Mara haar thee aanreikte. ‘Wat een schandaal zal dat geven! Oooo, hij zal alles bederven. Mijn verloofde is een heel belangrijke figuur, mademoiselle. Jean-Claude is de erfgenaam van Belle Saulain, bij St.Francisville, en zijn familie heeft ook huizen in New Orleans en Natchez. Het is voor mij heel gunstig om lid van die familie te worden,’ vertelde zij Mara op gewichtige toon, met een verwaande en zelfvoldane glimlach die haar mondhoeken een klein stukje omhoog bracht. ‘Ik ga trouwen in het voorjaar. Dat zal hèt huwelijk van het jaar worden, een grote gebeurtenis. Het zal worden voltrokken in de St.Louis-kathedraal en ik zal worden voorgegaan door een afdeling van de Zwitserse Garde. En aangezien papa dood is, zal Oom Etienne mij naar het altaar leiden. Och Heer,’ voegde Nicole er bezorgd aan toe en ze keek Mara aan met grote, donkere ogen vol angst en afschuw. ‘Zou hij wel willen komen, denkt u? Het zou wel moeilijk worden als er niemand met hem wil praten, want dan wordt hij gedwongen om zijn eer te verdedigen, als iemand hem beledigt. Het is unfair, mademoiselle. Wat een vreselijke man om mij zoiets aan te doen,’ riep Nicole uit, waarbij ze vergat dat Mara net was aangekomen met diezelfde vreselijke man.


  ‘Ik weet zeker dat hij niet de bedoeling heeft je iets in de weg te leggen, Nicole,’ trachtte Mara haar gerust te stellen.


  ‘Het is maar goed dat we na ons huwelijk niet hier komen, maar ons huwelijksleven beginnen op Belle Saulaie. Bij nader inzien,’ voegde Nicole eraan toe, met nadenkend samengeknepen ogen, ‘hoeft niemand van mijn nieuwe familie hem ooit te ontmoeten. Over een paar weken gaan we naar Belle Saulaie en daar blijven we bij de familie van Jean-Claude tot ons huwelijk. Dus ik hoef me niet ongerust te maken, want tegen die tijd is Nicolas vast wel gedwongen om weer weg te gaan,’ besloot ze met een triomfantelijke glimlach op haar gezicht.


  Met een zucht van verlichting veranderde zij van onderwerp, voordat Mara de kans kreeg om te vragen waarom Nicolas dan gedwongen zou zijn om te vertrekken.


  ‘Wat worden er op het ogenblik in Europa voor japonnen gedragen, mademoiselle. Mijn beste vriendin, Leonore, is net terug uit Parijs en zij zegt dat iedereen daar nu demi-trains draagt. Mijn beste kleuren zijn diep-roze en lichtgeel, en als ik ga trouwen, kan ik heldere kleuren dragen en veel gewaagdere japonnen. Alsmaar al dat wit gaat me zo vervelen. Wist u dat Brusselse kant...’


  Mara hield haar hoofd schuin alsof zij aandachtig zat te luisteren naar Nicole’s ideeën over mode, maar haar gedachten dwaalden af en zij vroeg zich af wat er boven tussen Nicolas en zijn stiefmoeder zou gebeuren.


  ‘Waarom ben je teruggekomen?’ vroeg Celeste zacht en ze leunde achterover in de kussens van haar hemelbed, terwijl haar handen nerveus over de tegen haar opgetrokken satijnen sprei gingen. ‘Mijn God, maar je bent sprekend Philippe. Het is alsof je een geest-


  verschijning ziet,’ ging ze door zonder op antwoord te wachten. ‘Toen Damaris me riep om te komen kijken wie er was aangekomen, had ik me nooit kunnen indenken dat jij het zou zijn. En dan net nu. En toen ik je herkende, dacht ik bij mezelf, nee, hij kan het niet zijn, en toch die ogen en die mond, precies hetzelfde,’ zei ze stamelend. Ze huiverde zacht en ging met zwakke stem door: ‘Ik wist dat Philippe dood was, maar er was een gruwelijk moment van twijfel, toen ik jou aanstaarde. Waarom?’ vroeg ze dringend en drukte haar handen op haar wangen. ‘Waarom nu terugkomen? Hoe durf je dat slechte gezicht van je in New Orleans te vertonen? Na alle ellende die je in de familie al hebt veroorzaakt, kan ik me niet voorstellen dat zelfs jij gemeen genoeg zou zijn om terug te komen.’


  ‘Celeste.’ Nicolas sprak de naam van zijn stiefmoeder rustig uit en zei toen beminnelijk: ‘Mijn vader heeft me gevraagd om terug te komen.’


  Celeste’s grijze ogen gingen wijd open van ongeloof. ‘Wat? C’est impossible. Hij heeft na je vertrek je naam nooit meer uitgesproken in dit huis. Vermelding van jou bestaan had hij verboden. Je was dood voor hem, net als Fran^is. Je liegt. Nu hij dood is en je niet weg kan sturen, denk je dat je terug kunt komen en hier voor meester kunt gaan spelen? Nou, jij hebt geen rechten hier op Beaumarais. Jij hoort hier niet meer thuis,’ zei ze schor en de ader in haar slaap klopte van felle emotie.


  Nicolas stak een hand in zijn zak en haalde er voorzichtig de kostbare brief uit die hij in San Francisco had ontvangen van zijn vader. ‘Dit hier liegt niet, Celeste. Ik zou anders niet teruggekomen zijn. Op de dag dat ik uit mijn huis werd verdreven heb ik gezworen nooit te zullen terugkomen,’ vertelde Nicolas haar koud. ‘Dit hier is de enige reden waarom ik nu die eed heb gebroken.’


  Nicolas keek zwijgend toe hoe Celeste het dunne velletje papier uit de enveloppe haalde en begon te lezen. De brief begon onbedwingbaar te trillen naarmate zij dichter bij het slot kwam; toen hield zij haar handrug tegen haar bevende lippen aan.


  ‘Mon Dieu, wat betekent dit?’


  ‘Dat betekent, Celeste, dat mijn vader op de hoogte was van mijn onschuld. Hij kende de waarheid over de dood van François. Hij had mij vergeven en wilde dat ik hem zou vergeven,’ zei Nicolas zonder aarzelen en lette nauwkeurig op haar reactie.


  De brief viel uit Celeste’s verstijfde vingers. Zij had onmiddellijk het handschrift herkend als dat van Philippe en ook de open blik in Nicolas’ groene ogen, die haar maar al te vertrouwd was, overtuigde haar dat hij niet zat te liegen.


  ‘Ma-maar daar heeft hij nooit over gesproken. Nooit heeft hij daar een woord over tegen mij gezegd. Waarom?’


  ‘Ben je ziek geweest?’


  Celeste knikte afwezig; toen keek ze op naar Nicolas met iets bitters in haar gelaatsuitdrukking en haar mondhoeken zakten ontstemd naar beneden. ‘Weet je wel wat het voor mij al die jaren geweest is om de tweede vrouw van Philippe de Montaigne-Chantale te zijn? Ik denk dat mijn vriendinnen altijd medelijden met me hebben gehad, want iedereen wist hoeveel Philippe gehouden heeft van jouw mama, de beeldschone Danielle. Zijn hart was gebroken toen zij stierf. Ik geloof niet dat hij mij ooit een heel hart te geven heeft gehad. Ik heb nooit opgekund tegen haar herinnering,’ zei Celeste bedroefd, ‘en toen ik hem de zoons niet kon geven waar hij naar verlangde, was hij in mij teleurgesteld. Dat weet ik wel.’ ‘Daar treft jou geen blaam voor, Celeste,’ wierp Nicolas tegen. ‘Wacht jij maar hoe je je voelt, als je geen zoons hebt om ooit eens te erven wat van jou is, dan zul je je wel anders voelen,’ beschuldigde Celeste hem bitter. ‘Dat is met alle mannen hetzelfde. Maar toen ik ontdekte dat ik zwanger was na al die onvruchtbare jaren, och, wat waren we toen blij! Ik wist dat dit de zoon zou worden waar Philippe naar had verlangd sinds ... nou ja, sinds heel lang. Hij was zo gelukkig toen Jean-Louis geboren werd. Men vreesde dat ik hem kwijt zou raken, maar de Heer heeft over ons gewaakt.’


  Celeste drukte haar handen op haar kloppende slapen en schudde haar hoofd alsof ze nog steeds niet kon geloven wat er gebeurd was. ‘Op een dag kwam hij van zijn dagelijkse rit terug in zo’n razende woede, dat ik hem niet kon benaderen. Hij wilde geen woord tegen me zeggen en sloot zich de hele nacht op in zijn studeerkamer. De volgende dag was hij een ander mens en zelfs de kleine Jean-Louis kon geen glimlach meer over zijn lippen krijgen. De dag daarop ging hij naar New Orleans, en toen ...’ Celeste fluisterde onder tranen: ‘Hij was nog geen twee dagen terug toen hij stierf.’


  ‘En heb je er enig idee van wat hij ontdekt had om hem in zo’n staat te brengen?’ vroeg Nicolas minzaam.


  Maar Celeste kon alleen haar gebruinde hoofd droevig schudden. ‘Non, ik wist nergens van, zelfs niet dat hij je had vergeven, Nicolas, maar ik ben blij voor hem dat hij het voor zijn dood heeft gedaan. Hij had er al zoveel jaren onder geleden,’ zei Celeste grootmoedig, ook al begonnen er bepaalde twijfels haar ogen te vertroebelen tot een mistig soort grijs. ‘Nicolas,’ zei ze en keek hem recht in de ogen. Zij dwong haar stem om niet te trillen, maar slaagde daar niet in, toen ze vlug zei: ‘Dit verandert niets aan de zaak. Hij mag je dan vergeven hebben, maar er was geen testament waarin hij jou benoemd heeft tot erfgenaam, zoals hij zei te zullen doen. Ik ben eigenares van Beaumarais; daar kun je niets aan veranderen,’ waarschuwde Celeste hem, alsof zij klaar stond om het met haar geringe krachten tegen hem op te nemen.


  ‘Er zijn heel wat dingen waar we over moeten praten, Celeste,’ begon Nicolas, maar hij werd onderbroken door Celeste, die zich achterover in de kussens liet zakken en een slappe afwerende hand opstak.


  ‘Niet nu, Nicolas,’smeekte zij. ‘Ik moet uitrusten. Ik word zo gauw moe sinds mijn ziekte. Dit nieuws heeft me heel erg geschokt. Later zullen we meer praten, Nicolas, dat beloof ik je. Maar later, alsjeblieft. Niet nu,’ zei Celeste en sloot vermoeid haar ogen, een gebaar dat hem even doelmatig wegstuurde als zij het met woorden had kunnen doen.


  Nicolas stond op, maar voordat hij wegging stelde hij nog een laatste vraag: ‘Het dagboek? Weet je waar dat is?’


  Celeste deed haar ogen open en staarde verward op naar haar stiefzoon. ‘Het dagboek? Non, nu ik daaraan denk, ik heb het niet gezien. Hij schreef daar altijd heel veel in en het lag altijd in zijn bureau. Je zult het aan Etienne moeten vragen, of aan Alain, want die behandelen tegenwoordig de zaken van Beaumarais en zij hebben toegang tot het bureau. Misschien hebben zij het gezien.’


  Nicolas knikte peinzend; toen keerde hij zich om en ging stil de kamer uit. Hij stond bovenaan de trap, toen hij opgeschrikt werd door een stem die hij zich nog goed herinnerde en die zijn naam riep.


  ‘Nicolas! Ze hebben het me verteld, maar zo’n wonder, daar kon ik niet aan geloven.’


  ‘Oom Etienne,’ zei Nicolas zacht en staarde naar beneden, waar de man met het zilvergrijze haar aan de voet van de trap stond met een stralend gezicht dat alleen maar welkom uitdrukte. ‘U bent niets veranderd!’ lachte hij en kwam vlug naar beneden.


  ‘Je flatteert me door vriendelijk die zilveren manen van me over het hoofd te zien,’ en Etienne strekte zijn armen uit en omhelsde de breedgeschouderde gestalte die nu boven hem uit torende. ‘En dat is iets dat ik bepaald niet meer kan, als ik in de spiegel kijk.’


  ‘Het doet me goed je te zien, Etienne,’ zei Nicolas met een warme blik op de broer van zijn moeder.


  Etienne Ferrare keek naar hem op met de blauwe ogen die hem aan zijn moeder deden denken en zei: ‘Voor mij is het niet minder een genoegen jou onder de portretten van je voorouders te zien staan. Ik had nooit gedacht die dag nog eens te zullen beleven.’


  Nicolas keek om zich heen. ‘Ik had nooit gedacht ooit nog een voet binnen Beaumarais te zullen zetten, maar ik heb het toch gedaan.’ De woorden klonken bijna als een gelofte.


  ‘Heeft Celeste je al gezien?’ vroeg Etienne hem met een bezorgde frons. ‘Ik ben bang dat dit haar wel erg zal schokken.’


  ‘Dat heeft het al gedaan,’ vertelde Nicolas hem spijtig. ‘Bij het eerste gezicht van mij is ze flauwgevallen in mijn armen. Ik ben bang dat ik haar erg aan mijn vader doe denken.’


  Etienne knikte begrijpend. ‘Ja. Ik denk wel dat jouw plotselinge komst een schok geweest zal zijn. In feite,’ voegde hij er met een verontschuldigende glimlach aan toe, ‘moet ik toegeven, dat ik bijzonder benieuwd ben naar het hoe en waarom van je terugkeer. Ongelooflijk getimed,’ mompelde hij binnensmonds.


  ‘Het schijnt dus dat mijn vader niemand in vertrouwen heeft genomen over zijn brief waarin hij me vraagt om thuis te komen.’ Etienne kon zijn verrassing niet verbergen. ‘Philippe heeft je laten komen? Ma-maar dat lijkt toch wel heel bijzonder. Sorry, Nicolas, maar in al die jaren heeft hij zelfs je naam niet eenmaal tegen me genoemd. Waarom zou hij je nu laten komen?’ vroeg hij.


  ‘Omdat hij me om vergeving wilde vragen, Etienne. Hij heeft eindelijk de waarheid ontdekt over de dood van François,’ vertelde Nicolas hem vlakweg.


  Etienne zweeg een ogenblik nadenkend.


  ‘En wat was dan de waarheid, als je een oude man zijn nieuwsgierigheid wilt vergeven ?’ vroeg Etienne zacht.


  ‘Dat ik volkomen onschuldig ben, of althans François niet dodelijk heb verwond. Meegedaan hebben aan een dergelijk idioot spel, ja ... daar ben ik schuldig aan. Maar niet aan het doden van mijn broer. Mijn vader heeft dat op het laatst nog ontdekt. Hij wist wie François werkelijk gedood had.’


  Etienne staarde omhoog naar zijn neef en een bijzonder scherpe uitdrukking verhardde zijn zachte blauwe ogen.


  ‘Maar hij heeft die informatie niet aan mij toevertrouwd. Hij heeft een dagboek achtergelaten, en daarin, zegt hij, heeft hij het hele verhaal opgeschreven,’ zei Nicolas, en voegde er met trage onverschilligheid aan toe: ‘Maar helaas schijnt dat verdwenen te zijn. Je hebt het toevallig toch niet ergens gezien?’


  Etienne schudde zijn hoofd. ‘Een dagboek? Non, dat heb ik nooit gezien,’ zei hij op een verontruste toon. Toen kwam er heel even een spottend lachje om zijn lippen. ‘Je zult me wel willen vergeven, hè Nicolas, alsjeblieft?’


  ‘Vergeven? Waarvoor?’


  ‘Dat ik slecht van je heb geloofd. O, ik heb nooit geloofd dat je François in koele bloede zou hebben vermoord, maar wel dat het de kogel uit jouw pistool was die hem had omgebracht. Ik dacht dat het een ongeluk was. En jij was nog zo jong. Het is voor jongeren zo moeilijk om toe te geven dat ze iets verkeerds hebben gedaan. Maar als dit inderdaad waar is ...’ mompelde hij nadenkend. Nicolas kon de twijfel in zijn stem horen.


  ‘Ik weet dat het moeilijk te geloven is, want als ik onschuldig ben, is er iemand anders schuldig. Wie zou zoiets doen, en waarom?’


  Etienne keek naar het hard geworden gezicht van zijn neef en zag een meedogenloze onverzettelijkheid in de groene ogen. Dit was een harde man geworden en in veel opzichten genadeloos. Etienne wist instinctief dat Nicolas een dodelijk tegenstander kon zijn. ‘Ik ken de antwoorden niet, Nicolas,’ zei hij.


  ‘Ik ook niet, tenminste,’ voegde Nicolas er kalm aan toe, ‘nog niet.’


  ‘Kom, ik hoor stemmen vanuit de salon, en het verleidelijke geluid van serviesgoed,’ stelde Etienne voor en begaf zich in de richting van de dubbele deuren, die aanstonden, ‘en ik ben nooit iemand die een apéritif zal afslaan. Je praat zoveel genoeglijker bij een lekker drankje, vind je niet?’ vroeg hij met een glimlach van aanmoediging, en hij hield de deuren wijd en uitnodigend open voor Nicolas.


  ‘O, Oom Etienne,’ riep Nicole uit toen zij hem de kamer binnen zag komen. ‘Mademoiselle heeft me alles verteld over de laatste nieuwe modes en ik moet...’ Abrupt brak ze af toen ze zag wie haar oom bij zich had.


  Haar donkerbruine ogen reflecteerden haar onzekerheid en ergernis over zijn onverwachte binnenkomst. Ze trok een schouder hooghartig op en wendde haar blik af van deze intimiderende en bijna overweldigende verschijning.


  Nicolas leek niet in het minst onder de indruk te raken van haar afwijzing. Hij liep verder de kamer in en accepteerde een cognac van Etienne, die met natuurlijke vanzelfsprekendheid twee glazen had gepakt en een stoel had uitgezocht, waar hij het zich gemakkelijk maakte, volkomen thuis in de salon van Beaumarais. Nicolas ging naast Mara op de met satijn beklede sofa zitten, keek haar even in de ogen en zei toen: ‘Je kunt maar beter gewend raken aan mijn gezicht, Nicole, want voorlopig ben ik hier nog wel even.’


  Met een ruk keerde Nicole zich om naar deze vreemdeling-halfbroer, die onuitgenodigd terug was gekomen en nu probeerde haar huwelijk te ruïneren. ‘Waarom ben je hier teruggekomen? Niemand wil jou op Beaumarais. Je hebt het recht niet om hier te zijn,’ beet zij hem woedend toe. ‘Je zult weer alles bederven, net zoals je dat vroeger hebt gedaan.’


  ‘Genoeg, Nicole,’ vermaande Etienne haar. ‘Jij weet niets van zijn redenen om terug te komen. En het is je broer,’ herinnerde hij haar minzaam.


  Nicole sprong op en met een begin van een pruilmond bedreigde zij zowel Nicolas als Etienne. ‘Ik zal naar Mama gaan. Die zal deze indringer niet toestaan hier nog een moment langer te blijven.’


  ‘Je gaat haar niet storen met je kleine grietjes,’ zei Nicolas op zo’n koude autoritaire toon, dat Nicole inderdaad op haar weg de kamer uit werd tegengehouden.


  Zij keerde zich om met een ongelovige uitdrukking op haar gezicht. ‘W-wou jij me in mijn eigen huis verbieden om met mijn mama te gaan spreken?’ stotterde zij en haar bruine ogen werden zwart van ongeloof. ‘H-hoe durf je!’


  ‘Ik durf het,’ antwoordde Nicolas kalm. ‘Je Mama ligt te rusten en als jij je zelfzuchtige wensen niet voor jezelf kunt houden, ga dan maar naar je kamer. Of anders kun je rustig gaan zitten en je thee opdrinken.’


  Damaris was teruggekomen naar het huis en kwam net op tijd de salon binnen om Nicolas’ bedreiging te horen. Ze herkende de symptomen van een van Nicole’s indrukwekkende razernijen, maar wist dat voor eenmaal Nicole er niet in zou slagen haar zin te krijgen.


  ‘Als ik jou was, zou ik zijn raad maar opvolgen, Nicole,’ zei Damaris en ging op het kleedje voor de haard liggen naast Paddy. Plotseling had ze medelijden met Nicole.


  ‘O, jullie zijn vreselijk allemaal,’ riep ze en rende de kamer uit.


  Nicolas keek spottend naar Mara. ‘Ze zou van jou nog wel iets over toneelspelen kunnen leren, liefje.’


  Mara glimlachte flauw, zonder te weten of hij dat als een compliment bedoelde dan wel, meer waarschijnlijk, als een belediging, maar in beide gevallen moest ze hem gelijk geven.


  ‘Mon Dieu, ’zei Etienne plotseling met een stem vol berouw. ‘Met al die opwinding schijn ik volkomen mijn manieren vergeten te zijn. Pardon, mademoiselle, mijn naam is Etienne Ferrare, een oom van Nicolas,’ stelde hij zich voor en hij boog zich beleefd over haar hand met een soepele wereldwijsheid en elegantie die bij hem een tweede natuur scheen te zijn. Bijna beschuldigend keek hij op naar Nicolas. ‘Nu moet jij dit verrukkelijke wezen hier aan mij voorstellen.’


  ‘Mara O’Flynn,’ zei Nicolas met een glimlach van genoegen, alsof hij persoonlijk voldoening putte uit het zien van het effect dat zij had op mensen die haar voor het eerst ontmoetten.


  ‘Ha,’ zuchtte Etienne, alsof daarmee alles verklaard was. ‘Iers. Ze zeggen dat uit Ierland een paar van de mooiste vrouwen komen.’ zei hij galant.


  Om de lippen van Mara verscheen een glimlachje en ze antwoordde hem in stijl: ‘Bent u dan in Ierland geweest? En ik altijd maar denken dat de Blarney stone alleen maar door Ieren werd gekust,’ zei Mara met een vriendelijk lachje.


  Nicolas’ lach overstemde die van Mara en aan de waarderende Etienne legde hij uit: ‘Kijk, dat is de echte Mara O’Flynn. Laat je door haar schoonheid niet verleiden tot denken dat ze geen scherpe tong weet te hanteren, want ik heb genoeg littekens om je van het tegendeel te kunnen overtuigen,’ beklaagde Nicolas zich goedaardig.


  Etienne stak toastend zijn cognac-glas op. ‘Het is werkelijk een genoegen kennis met u te maken, Mademoiselle O’Flynn, want ik zal nu zowel van uw conversatie als van uw schoonheid kunnen genieten,’ complimenteerde Etienne haar oprecht.


  ‘Is Ierland erg ver weg, Mademoiselle O’Flynn?’ vroeg Damaris opgewonden en keek op in de geamuseerde ogen van Mara. ‘Ik ben nog nooit buiten Louisiana geweest. Ik ben een paar maal de rivier af geweest, als we naar New Orleans gingen, maar nooit veel verder.’ Ze zuchtte. ‘Ik wil de hele wereld rond varen, maar,’ voegde zij er met een helder licht in haar ogen aan toe, ‘pas nadat ik mijn paarden heb grootgebracht.’


  ‘Ik heb de hele wereld rondgevaren. Bijna tenminste,’ vertelde Paddy haar, met zijn kleine schouders fier rechtgetrokken.


  De grijsgroene ogen van Damaris gingen wijd open. Ze was zichtbaar onder de indruk en keek naar dat vreemde jongetje met meer belangstelling dan eerst. Hier was iemand die iets aan haar onverzadigbare wens kon doen om meer van de wereld te horen.


  Mara hoorde voetstappen snel naderbij komen over de tegelvloer van de hal, en toen ze naar de brede ingang keek, zag zij een man in rijlaarzen en korte broek onzeker blijven staan, alsof hij zijn positie in dit gezelschap nog niet had uitgemaakt. Toen zijn hazelbruine ogen de nieuwsgierige blik van Mara opvingen, begon hij onbehaaglijk heen en weer te schuifelen, verlegen door de staat van zijn bezwete hemd en zijn modderige laarzen. Hij zag er maar een jaar ouder uit dan Nicolas en was lichter gebouwd, maar met een taaie sterkte die duidelijk te zien was aan de spierballen onder de opgerolde mouwen van zijn hemd.


  ‘Alain,’ riep Etienne blij verrast uit, toen hij zijn zoon in de deuropening zag staan.


  Nicolas kwam overeind en liep de kamer door tot waar Alain stond. Op het gebruinde gezicht van de opzichter was een afwisselende reeks emoties te zien, maar niet als minste opluchting toen hij Nicolas herkende voor wie hij was.


  ‘Nicolas, ik hoorde dat je hier was, maar ik kon het niet geloven voor ik het zelf had gezien,’ zei Alain zacht en met van genoegen flonkerende ogen schudde hij Nicolas de hand. ‘Het is goed om jou terug te hebben, Nicolas,’ verwelkomde hij hem eenvoudig.


  ‘Dank je, Alain,’ antwoordde Nicolas. ‘Het is lang geleden. Françoise zei dat ik bij jou waarschijnlijk welkom zou zijn, en dat maakt het makkelijker voor me, want er is veel dat ik over Beaumarais zal willen weten.’


  ‘Ik zal je alles vertellen wat ik kan,’ beloofde Alain.


  Toen stelde Nicolas Alain en Mara aan elkaar voor, waarbij Alain elegant en met alle gratie van een heer boog, ondanks zijn uiterlijk van een boerenknecht.


  ‘Eigenlijk wil ik liever morgenochtend over die dingen praten, nadat ik de kans heb gehad om een rit over Beaumarais te maken. Als je me daarna wilt ontmoeten, heb ik een beter idee van de veranderingen die zijn aangebracht nadat ik het landgoed voor het laatst heb gezien,’ stelde Nicolas voor, en hij kneep nadenkend zijn ogen dicht bij het zien van de schrik die even in de ogen van Alain zichtbaar was. ‘Er zijn een paar dingen die ik nu nog voor donker zou willen doen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Alain, alsof hij dat volkomen begreep, ‘en ik ben morgen op iedere tijd die je wenst tot je beschikking. Je hoeft het maar te laten weten,’ zei hij. Met een buiginkje naar Mara en een blik op zijn vader voegde hij eraan toe: ‘Dan ga ik nu maar. Goeienavond.’


  ‘Alain werkt zo hard,’ zei Etienne tegen Nicolas met een treurig hoofdschudden, terwijl hij de verdwijnende gestalte van zijn zoon nakeek. ‘Ik wilde dat hij maar kon leren om een beetje te genieten van de genoegens van het leven, zoals ik. Maar hij houdt tegen me vol dat hij het echt fijn vindt om tot zijn knieën in de modder te lopen of een pasgeboren veulen ter wereld te helpen. Nog een cognacje, Nicolas? En hoe is het met ma petite Française? Heb je haar gezien? Wanneer? Vertel me daar eens alles van?’


  ‘Als jullie me willen excuseren,’ zei Mara toen Nicolas nog een cognac van Etienne accepteerde, ‘dan wil ik graag naar mijn kamer om een tijdje uit te rusten. Ik ben echt moe en ik geloof dat Paddy ook beter mee kan gaan,’ voegde zij er ondanks de boze blik van Paddy aan toe.


  ‘Natuurlijk,’ zei Nicolas, die nu pas de schaduwen onder Mara’s ogen opmerkte. ‘Ik zal een ..


  ‘Nee, alsjeblieft, gun een oude man heel even het genoegen van het gezelschap van een beeldschone vrouw,’ onderbrak Etienne hem en kwam vlug overeind. ‘Uiteraard als Mademoiselle O’Flynn geen bezwaren heeft?’


  ‘Het zal mij een eer zijn, Monsieur Ferrare,’ nam ze zijn aanbod aan. Mara pakte haar jas en hoed op en liet zich door hem de kamer uit leiden. Jamie zorgde dat Paddy niet ver achter bleef.


  ‘Etienne alsjeblieft - op iets anders reageer ik niet,’ wendde hij zich tot haar met een innemende glimlach, waarvan Mara vermoedde dat hij hem vaak gebruikte als hij zijn zin wilde hebben.


  Mara glimlachte flauwtjes. ‘Alleen als jij me Mara noemt, Etienne,’ antwoordde zij en haar glimlach werd even breed als de zijne.


  Etienne streek haar bijna vaderlijk over de arm. ‘Liefje, wij zullen het best, en zelfs heel best met elkaar kunnen vinden,’ grinnikte hij. ‘Als ik zo vrij mag zijn om dat te zeggen, ik begin te begrijpen waarom die neef van me zo gek is op jou. Je bent opmerkelijk, liefje. Maar goed, ik zal je naar je kamers brengen,’ zei hij en leidde haar de hal door zonder Mara een kans te geven om te reageren op zijn ongelooflijke opmerking over Nicolas.


  ‘En wat denk je van Beaumarais, Mara?’ vroeg hij vol verwachting, toen hij naast haar de trap opging. ‘Is het niet het mooiste huis dat je ooit hebt gezien?’ antwoordde hij nog voordat ze zelf iets kon zeggen.


  ‘Het is inderdaad mooi,’ zei Mara, ‘maar ik had niet anders verwacht, want Nicolas was er bepaald lyrisch over.’


  ‘En je bent niet teleurgesteld, is het wel?’ Hij glimlachte peinzend, keek trots op naar de voorouderlijke portretten langs de trap en volgde de serie met uitdrukkingloze ogen. ‘Zelfs voordat mijn zuster Danielle in de familie trouwde hield ik al van dit huis. Het heeft iets heel bijzonders, vind je niet? Ja, het is alsof dit huis leeft.’


  ‘Dit is je kamer, Mara,’ zei Etienne en bleef staan voor een open deur. Met een buiginkje pakte hij haar hand en drukte er zacht zijn lippen op. ‘Ik hoop dat je het naar je zin hebt tijdens je verblijf op Beaumarais.’


  ‘Dat geloof ik vast wel, Etienne. Dank je.’ Mara knikte. ‘Zie ik je nog vanavond?’


  ‘Natuurlijk, mijn lieve mademoiselle. Ik slaap wel niet onder het dak van Beaumarais, maar ik dineer hier wel vaak,’ vertelde hij haar met een blik van voorpret in zijn blauwe ogen.


  Mara liet haar verbazing merken. ‘Sorry, maar ik dacht dat je hier woonde?’


  ‘Dat doe ik ook, maar niet in het grote huis. Ik woon in de gargonnière; dat is een aparte vleugel waar wij oude vrijgezellen wonen. Ik heb daar mijn bedienden en alle gemakken van een huis. Alain woont daar ook en we zitten daar heel comfortabel. En nu ga ik afscheid van je nemen tot vanavond. De kamer van je neefje is naast de jouwe,’ voegde hij eraan toe.


  Zwijgend keek Mara hem na en bedacht dat hij beslist een onschuldig en bijzonder charmant heertje was. Met een glimlach om haar lippen ging zij haar kamer binnen, gevolgd door Jamie en Paddy.


  ‘Zo te zien is Meneer Chantale toch wel een echte heer,’ zei Jamie met een tevreden glimlachje en ze keek door de kamer heen met zijn mahoniehouten bed met lichtgroene bekleding en goudkleurige zijden gordijnen. Bijpassende leunstoelen en een mahoniehouten Empire-sofa stonden om het Turkse tapijt heen in het midden van de kamer. Een wasbak met marmeren plaat en een grote kleerkast stonden gemakkelijk dichtbij, tegenover de haard aan de andere kant, waar een klein en net aangestoken vuurtje zijn best deed om de kille slaapkamer te verwarmen.


  ‘Heb je dan weleens iets anders gedacht?’ vroeg Mara met een sarcastische uitdrukking in haar ogen, terwijl ze de kamer rondkeek en haar eigen verrassing over de rijke omgeving waar zij in terecht was gekomen nauwelijks kon verbergen.


  ‘Nee, eigenlijk niet, maar ik dacht jij weleens,’ antwoordde Jamie onverstoord. ‘Je kunt me het best maar jou uit je japon en dat korset laten helpen, want je ziet er nog bleker uit dan een spook.’


  Mara zuchtte. ‘Ik ben wel moe, ja. Als ik een poosje kan gaan liggen, zal ik me wel beter voelen, en trekje vanavond dat korset niet zo strak aan, Jamie? Ik heb de hele dag pijn in mijn rug gehad,’ klaagde Mara, terwijl ze zich door Jamie liet uitkleden.


  ‘Ik heb het niet strakker aangetrokken dan anders. Ik denk dat je gewoon heel wat meer hebt gegeten dan betamelijk is voor een dame.’


  Mara haalde haar schouders op; ze was niet bereid daar verder op in te gaan. Ze rekte zich uit en haalde diep adem, toen ze het benauwende korset van haar bovenlijf voelde verdwijnen. Een paar minuten later, alleen nog in onderhemd en directoire, liet ze zich met een dankbare zucht achterover vallen op de dikke, zachte matras.


  Mara lag in haar zachte kussens dromerig voor zich uit te staren. Een lichte schaduw trok over haar gezicht heen, toen ze een twijfel even liet doordringen, om die meteen weer weg te werken en door de dubbele ramen heen naar de boomtoppen aan de overkant te kijken. Hoe kon haar leven zo’n wonderlijke keer hebben genomen, vroeg zij zich af en dacht met weemoed terug aan haar betrekkelijk gemakkelijke leven met Brendan in Londen. Gek toch dat als ze nu terugdacht aan die dagen ze helemaal niet meer zo slecht leken. Mara werd opgeschrokken uit haar overpeinzingen toen ze Paddy hoorde niezen en, toen ze haar ogen weer gericht liet kijken, hem naast haar bed zag staan.


  ‘Nou, doe je schoenen maar uit en kom bij me,’ nodigde zij hem uit, en klopte op de lege ruimte naast zich, maar Paddy had daar geen aanmoediging voor nodig: hij deed vlug zijn schoenen uit en sprong met een vlugge, bijna schichtige blik over zijn schouder het bed in om zich tegen haar aan te drukken.


  ‘Zou hij het niet erg vinden?’ fluisterde Paddy.


  ‘Wie?’ vroeg Mara traag.


  ‘Oom Nicolas,’ zei Paddy. ‘Hij slaapt toch meestal bij jou?’ vroeg Paddy met kinderlijke openhartigheid.


  Mara voelde een hete blos over haar huid trekken. ‘Nou, dat doet hij hier op Beaumarais vast niet,’ zei ze een beetje kortaf.


  ‘Waarom?’


  ‘Zo maar niet, en ik wil je daar niet meer over horen, ook niet met iemand anders. Begrepen, Paddy?’ vroeg Mara, die zich meer onbehaaglijk voelde dan kwaad.


  ‘Ik zal niets zeggen, Mara,’ beloofde Paddy, en met een tevreden zucht legde hij zijn donkere hoofd tegen Mara’s schouder aan en mompelde met slaperig neervallende oogleden: ‘Maar denk je niet dat Oom Nicolas boos zal zijn als ik hier lig in plaats van hij?’


  Mara glimlachte en trok Paddy’s warme lijfje dichter tegen zich aan. ‘Nee gekkerd, en wat Oom Nicolas niet weet, dat deert hem niet,’ mompelde zij zacht, terwijl haar eigen oogleden zwaar begonnen te worden en zij zich voelde afdrijven naar de slaap.


  Nicolas aarzelde even buiten het familiekerkhof. Toen duwde hij het smeedijzeren hek open en liep op de graven af. Zijn moeder was gestorven aan gele koorts, toen hij nog maar twaalf was. Twee broers waren dood geboren. Nicolas keek even naar het gladde marmer van François’ laatste rustplaats en liet toen zijn blik op de nieuwste grafsteen vallen. Philippe de Montaigne-Chantale had zich bij zijn vrouw gevoegd.


  Hij bleef naar het graf van zijn vader kijken en toen weer naar dat van zijn broer, en vroeg zich af wie ze daar had gebracht. Waarom?


  Tegen wie voelde je wantrouwen? vroeg hij zijn vader zwijgend. Welke waarheid had je ontdekt die maakte dat je dood moest?


  Hij keek op naar het grote huis en wist het antwoord. Beaumarais. Hij dacht aan alle jaren die hij doorgebracht had met zwerven over de wereld en ontsnapping zoekend voor zijn herinneringen, waarbij hij overvallen werd door twijfel tot hij zichzelf in zijn zwakste momenten zag als een moordenaar. Maar de brief van zijn vader had een eind gemaakt aan die twijfels en nu had hij weer vertrouwen in zichzelf.


  Wie had het dan gedaan? Geleste? Die was altijd jaloers geweest op de kinderen van Danielle en vooral op haar zoons. Misschien had zij wel gedacht dat het kind waarvan zij toen zwanger was weer een zoon voor Philippe zou zijn en had ze getracht een erfenis voor hem zeker te stellen. Maar het was geen zoon, toen niet en ook de volgende keer niet, bij de geboorte van Damaris. En toen ze dan eindelijk wel een zoon kreeg, stierf Philippe. Maar Celeste wist niet veel af van vuurwapenen en hield altijd vol dat zij er bang voor was.


  Amaryllis daarentegen, ondanks haar vreedzame opvoeding, schoot even goed als hijzelf. Wat zou haar motief hebben kunnen zijn? Als verloofde van François was ze al voorbestemd om eens meesteres van Beaumarais te worden, en de combinatie van gronden van Beaumarais en Sandrose zou van haar een der rijkste vrouwen van de staat hebben gemaakt. Terugdenkend aan hun vurige liefdesspel van destijds, vroeg hij zich af of zij werkelijk zoveel van hem zou hebben gehouden, dat ze zijn broer zou vermoorden om zowel haar hartenwens te vervullen als de rest. Maar zelfs Amaryllis kon zo slecht niet zijn, tenminste dat probeerde hij zichzelf wijs te maken.


  Als zij het niet was, wie dan? Etienne? Nicolas schudde zijn donkere hoofd en verwierp die gedachte schamper. Etienne was niet geïnteresseerd in het bezit van een grote plantage, want hij had het land van zijn eigen familie verkocht na het te hebben geërfd, om te kunnen beschikken over voldoende geld en vrijheid om te reizen zoveel hij wilde. Hij was dan ook eigenlijk zelden langer op Beaumarais dan nodig was om uit te rusten en zijn koffers opnieuw te pakken. Etienne was een heer, die zijn gedragscode meer op prijs stelde dan wat ook. Het was waar dat hij ook genoot van de mooie dingen van het leven. Zolang hij omringd was door schoonheid, zou niemand hem horen klagen. Maar Etienne? Nee, dat kon hij niet geloven. Zonder nog maar iets wijzer te zijn geworden liep hij langzaam terug naar het huis en vroeg zich af of hij eigenlijk wel iemand echt kon vertrouwen. Wat wist hij eigenlijk nog van wie ook na vijftien jaar? Een enigszins ironische glimlach liet zijn lippen krullen, toen hij zich niet zonder vermaak realiseerde, dat de enige die hij kon vertrouwen Mara O’Flynn was. Wat zou die lachen als ze zijn gedachten kon horen.


  Hij liep nog steeds te peinzen, toen hij een paar minuten later Mara’s kamer binnenkwam en Mara en Paddy daar bij elkaar in bed vond liggen. Nicolas bleef verbaasd staan, liep toen zacht naar het bed toe en keek op ze neer met sardonisch amusement. Wat was Mara O’Flynn toch een vreemd mengsel van een vrouw - en eigenlijk zelfs dat ook nog nauwelijks, want veel meer dan een tiener kon ze niet eens zijn. Hij vond het soms nog steeds moeilijk te geloven, als hij haar dicht tegen zijn borst gedrukt hield, dat deze vrouw de Mara O’Flynn was tegen wie hij ooit wraak had gezworen. Hij keek op haar neer en bleef met zijn ogen aan de volle lippen hangen, zacht in haar slaap en iets omgebogen door aangename gedachten.


  Mara bewoog zich in haar slaap en stak haar arm uit om Paddy beschermend in te klemmen, en Nicolas voelde een vreemd soort jaloersheid bij het zien van de natuurlijkheid van dat gebaar, en vroeg zich verlangend af hoe het zijn zou om bemind te worden door Mara O’Flynn. Even probeerde hij na te gaan hoe het zijn zou als zij op hem reageren zou uit liefde en niet alleen als reactie op zijn hartstocht. Nooit fluisterde zij woorden van liefde in zijn oor, en nooit werden die gouden ogen zachter als ze in de zijne keken. Plotseling voelde Nicolas de wens om die liefde te kennen, maar even later verwierp hij dat idee weer minachtend. Er waren tussen hen teveel onaangename dingen gebeurd om het delicate opkweken van een ware liefde nog mogelijk te maken. Trouwens, was dat echt iets waar hij naar verlangde?


  Nicolas kwam dichter bij het bed en bleef stil op Mara neer staan kijken terwijl zij sliep. Haar borsten gingen een beetje op en neer, al het oude verzet leek van haar gezicht te zijn weggewist en hij voelde zich geneigd tot het uitsteken van een tastende hand, maar trok die weer weg alsof hij hem gebrand had. Even voelde hij de vertrouwde vijandschap tegen Mara O’Flynn weer opvlammen en vroeg hij zich af hoe hij ooit deze mooie Ierse zoveel voor hem had kunnen laten betekenen. Daar lag ze als een onschuldig kind, volkomen onbewust van de rauwe emoties die hem van binnen verscheurden, want hij kon en wilde niet toegeven dat er iemand belangrijk voor hem was, en zeker Mara O’Flynn niet. Na te zijn weggejaagd van alle mensen waar hij van had gehouden, nadat zij hem allemaal de rug toe hadden gekeerd, had hij zichzelf nooit meer toegestaan dieper voor iemand te gaan voelen. Maar toch, sinds hij Mara O’Flynn voor het eerst onder ogen had gekregen, was hij steeds dieper en dieper betrokken geraakt bij de intriges die haar omringden. Natuurlijk kon hij niemand anders dan zichzelf blameren voor de positie waarin hij zich nu bevond, want hij had haar gedwongen met hem mee te gaan naar New Orleans en later, ondanks haar andere wensen, naar Beaumarais. Met een grijns van minachting voor zichzelf liep hij weg van het bed en van het aanlokkelijke beeld dat Mara daarin maakte.


  Mara wist niets af van die gevoelens, toen ze later op die avond tegenover Nicolas zat aan het diner en hem nadenkend aankeek. Geregeld ontmoetten hun blikken elkaar en Mara zag dan met verdriet dat de vertrouwde uitdrukking van minachting harder werd. Mara zuchtte en keek de andere kant op, om haar blik te laten dwalen over het kleurige porselein en kristal, waar de tafel mee volstond en de twee zilveren kandelaars aan de uiteinden van de lange, ovale tafel.


  ‘O mademoiselle! Uw japon, c'est exquisite,’ hijgde Nicole en haar donkere ogen bleven hangen aan de delicate Spaanse zwarte kant als zoom van de zacht-mauve zijde van Mara’s japon. ‘Nog nooit heb ik zo’n mooie tint purper gezien. Dat komt uit Frankrijk, n’est-ce pas? O mademoiselle, dat zou goed passen bij mijn tinten, non? O Mama, ik moet een japon hebben in precies 'die kleur,’ smeekte Nicole met een hoopvolle blik op Celeste, die voldoende was bijgekomen om het gezin aan het diner te vergezellen.


  Ze was nog heel bleek, wat nog meer werd geaccentueerd door het zwart van haar japon, maar scheen haar emoties goed in bedwang te hebben.


  ‘Dat gezeur van jou kan ik vanavond niet hebben, Nicole. We zullen het daar later wel over hebben. Niet dat je al niet genoeg kleren zou hebben, zoals de zaken er nu bijstaan,’ zei ze resoluut. Zij negeerde de pruillip van haar oudste dochter en legde haar met een koude afkeurende blik het zwijgen op.


  ‘Ik hoop dat u mijn dochter haar niet zo best gemanierde gedrag wilt vergeven, Miss O’Flynn, maar ze is een beetje over haar toeren van opwinding in verband met haar bruiloft,’ legde Celeste min of meer verdedigend uit. Toen keek ze opzettelijk naar Nicolas, die in peinzende stilte wijn zat te drinken. ‘Het is een goede partij voor Nicole,’ voegde zij eraan toe. Haar magere handen hield zij nerveus ineengeklemd voor zich uit, maar toch had zij een trek van vastberadenheid op haar gezicht die Mara er nog nooit eerder had gezien.


  ‘Het is altijd als een eer beschouwd om met een de Montaigne-Chantale te trouwen,’ was het nuchtere commentaar van Nicolas en hij keek zijn stiefmoeder strak aan bij het horen van de uitdagende klank van haar stem.


  Celeste glimlachte bitter. ‘De tijden veranderen, Nicolas, en al is de naam Montaigne-Chantale dan een geëerde naam, meer dan dat is het niet. De naam staat niet langer voor grote rijkdom,’ zei ze met droeve waardigheid. ‘Als Nicole niet de schoonheid was die ze is, dan ...’ Celeste trok haar schouders op alsof het iets vanzelfsprekends was, ‘dan zou ik het moeilijk vinden om haar uit te huwelijken. Zoals de zaken er voorstaan ben ik dankbaar voor ieder aanbod. Damaris,’ voegde zij er met een twijfelachtige blik op Damaris aan toe, die een gezicht trok tegen Paddy, ‘zal heel moeilijk aan de man te brengen zijn. Zij is anders, niet met de klassieke schoonheid van Nicole. En ze is ook niet rijk, dus wat heeft ze om een man aan te trekken ?’


  ‘Nou, ik wil toch niet met een of andere oude man trouwen,’ zei Damaris arrogant en met een vastbesloten blik in haar groene ogen. ‘Daar heb ik geen tijd voor. Ik ga de hele wereld doorreizen.’


  ‘Ik geloof dat je dat doen zult, kleine tijgerkat,’ zei Etienne warm. Hij ving Celeste’s oog op en schudde zijn zilver wordende hoofd. ‘Je hebt gelijk; zij is anders. Maar zie je dan niet dat ze iets bijzonders is, en dat jouw kleine wilde Damaris ooit een ongewone schoonheid zal zijn? Dat samen met haar spirit zal de mannen achter haar aan doen draven. Je zult heus niet uit bedelen hoeven te gaan om aanbiedingen voor haar hand te krijgen, Celeste.’


  ‘Het zijn de lange jaren tussen nu en die speciale schoonheid die jij bedoelt waar ik me bezorgd over maak,’ zei Celeste met een onzekere klank in haar stem.


  Nicolas trok bij die woorden zijn wenkbrauwen op, terwijl hij zich ook al geërgerd had aan de toon die hij in haar stem had gehoord toen ze het over het komende huwelijk van Nicole had. ‘Ik weet dat de dingen niet meer zo zijn als vroeger, maar ik wist niet dat het met de trots van de Montaigne-Chantales ook al gedaan was,’ beschuldigde hij. ‘Je verkoopt al land van Beaumarais aan de buren, maar moet de familie nu ook nog aan hun voeten in het stof gaan liggen?’


  ‘Och Nicolas,’ zei Celeste huilerig, en ze schudde wanhopig haar hoofd. ‘Jij hebt teveel van Philippe in je om dat ooit te begrijpen. Je hebt hier niet gewoond om de veranderingen te zien en te weten dat we, als we willen overleven, ook moeten veranderen. Het is heel makkelijk om ons te veroordelen, en mij, ja, maar je weet niet wat ik heb doorgemaakt, vooral nu Philippe er niet meer is. Weet je dat ze overal aan de rivier al aan het gokken zijn hoelang het nog zal duren, voordat Beaumarais weer wordt opgeëist door het moeras waaraan het ontstolen is? Hoe moet ik daar tegen vechten?’ Celeste schudde haar hoofd. ‘ Ik red het niet langer. We zitten zo in de schuld, dat we nog net genoeg geld hebben om eten op tafel te zetten. Je kijkt verbaasd, maar het is waar. Het was van vitaal belang om dat land te verkopen, en aan Amaryllis. Wie anders zou het willen hebben? Zij heeft mij een bod gedaan; ik ben niet gaan bedelen. Maar ik zou nog liever gaan bedelen dan mijn kinderen honger te zien lijden.’ Op haar wangen waren vuurrode vlekken verschenen.


  ‘Wat heb je ervoor gekregen?’ vroeg Nicolas kalm, maar toen Celeste het hem vertelde, vloekte hij. ‘Verdomme, ze heeft je bestolen, Celeste.’


  ‘Bedelaars hebben geen keus, is het wel, Nicolas?’ zei Celeste bitter. ‘En als ze dus morgen komt en heel Beaumarais van me wil kopen, dan zal ik het haar verkopen. Dat is mijn recht,’ voegde Celeste er tartend aan toe. ‘Nee, laat me doorgaan,’ zei ze, toen Nicolas met lichtende ogen wilde onderbreken.


  ‘Jij bent teruggekomen op verzoek van je vader. Dat zij zo. Maar als je teruggekomen bent om iets uit de erfenis te ontvangen, dan spijt me dat, want er is hier niets voor jou. Je kunt niet verwachten dat wij je onderhouden of geld geven, want dat is er niet. Wat ik aan geld ontvang van Amaryllis voor de verkoop van Beaumarais zal ik gebruiken om Jean-Louis en Damaris met me mee naar Charleston te nemen. Dat is mijn thuis, daar hoor ik, niet hier op Beaumarais, een plaats waar ik zelden of nooit geluk heb gekend. O ja, ik accepteerde het leven hier in Louisiana zolang Philippe er nog was. Toen was het anders, maar nu ...’ ze zweeg even en haar ogen werden helder. ‘Ik wil naar huis. Dus,’ zei ze en de vermoeide blik keerde terug in haar grijze ogen, ‘het spijt me, maar vraag van mij niets, Nicolas, want ik kan je niets geven.’


  ‘Maar hij heeft helemaal niets nodig,’ kwam Damaris tussenbeide en slikte vlug een mondvol gestampte aardappels door. ‘Hij is rijk! Paddy zegt dat Nicolas duizenden en duizenden dollars heeft en hij hoeft het maar te vragen of Paddy krijgt van Nicolas net zoveel gouden vijfdollarstukken als hij maar wil hebben,’ deelde Damaris het geschokte gezelschap mede. Paddy werd vuurrood toen hij de ogen van Nicolas voelde op zijn gebogen hoofd.


  ‘Is dat waar?’ vroeg Celeste zacht en met verbaasd opengesperde ogen.


  ‘Voor het merendeel wel, ja,’ gaf Nicolas toe.


  ‘C’est incroyable. Ik kan zoiets niet geloven. Hoe?’ vroeg ze, met twijfel en ongeloof nog duidelijk te lezen op haar gezicht.


  ‘Ik ben in Californië geweest. Je zult wel gehoord hebben dat ze daar goud hebben ontdekt. Goed, Karl Svengaard - die herinner je je nog wel, niet?’ vroeg Nicolas met herinneringen aan amusement om de afkeuring van zijn familie voor de Zweed, ‘hij en ik hebben het geluk gehad daar een en ander van te vinden.’


  ‘Mon Dieu, le grand blond? Die heel erg grote Amerikaan? Jij en hij hebben goud gevonden? Veel?’ vroeg Celeste met bevende stem.


  ‘Genoeg om er voorlopig heel comfortabel van te kunnen leven. Je ziet dus dat je niet bang hoeft te zijn dat ik thuisgekomen ben om geld van je te vragen.’


  Etienne had zijn kin in zijn handen gesteund en zat met zijn ellebogen op tafel, dwars tegen zijn eigen strakke etiquette-code in, en hij liet zijn verbazing openlijk op zijn gezicht zien. ‘Heb je echt een goede vondst gedaan?’ vroeg hij met alle opwinding van een kind. ‘Dat is werkelijk verbijsterend. Ik sta er perplex van. Ik heb al heel wat verhalen gehoord uit Californië, maar nog nooit echt iemand ontmoet die goud had gevonden.’


  Celeste staarde. Nicolas was nog steeds arrogant knap, en charmant als hij wilde, maar afgezien daarvan was hij niet meer dezelfde. Er was iets hards in de man gekomen dat er vroeger niet was geweest, maar tegelijkertijd een betrouwbaarheid en een zachtmoedige sterkte, die hij niet bezeten had toen hij nog de losbandige jonge dilettante-zoon van Philippe de Montaigne-Chantale was. In de jaren die hij ver van Beaumarais had doorgebracht was hij veel meer een man geworden dan ooit gebeurd zou zijn als hij nooit was weggegaan. Verwend tot en met zou hij volwassen geworden zijn zonder ooit de wilskracht te vinden die hem had geholpen te overleven buiten de veilige omgeving van zijn Creolenwereld.


  De terughoudendheid van Nicolas kon de vloed van vragen van zijn familie niet afdammen, en de rest van de maaltijd ging dan ook vergezeld van verhalen over Californië.


  Mara nipte van haar wijn, want haar eigen herinneringen aan Californië waren nog te pijnlijk om met genoegen aan dit gesprek te kunnen deelnemen. Ze voelde zich bijna opgelucht, toen ze Paddy met knikkend hoofd in zijn stoel gezakt zag zitten.


  ‘Als jullie mij willen excuseren, geloof ik dat het bedtijd wordt voor mijn neefje,’ onderbrak zij en kwam overeind.


  ‘Mon Dieu, ik had er geen idee van dat het al zo laat was,’ mopperde Celeste. ‘U moet onze manieren wel betreurenswaardig vinden, mademoiselle. Nicole, Damaris, het wordt voor jullie ook tijd om je terug te trekken.’


  ‘Och, Mama, alstublieft,’ protesteerde Damaris, ook al had ze moeite om haar ogen open te houden. ‘Het is zo interessant. Laat ons nog even langer opblijven, non ? Alstublieft...’


  ‘Er komen nog wel meer van die gelegenheden, kleintje,’ zei Nicolas en schoof zijn stoel achteruit, onverzettelijk, ondanks de smeekbede in haar wijdopen ogen. ‘Doe wat je mama zegt.’


  Mara kwam dicht bij Nicolas toen ze Paddy de kamer uitbracht. Toen ze langs hem heenkwam, voelde ze zijn hand op haar arm. Hij zei zacht: ‘Celeste en ik hebben nog een paar dingen te bespreken. Je vindt alles wat je nodig hebt voor je gerief op je kamer, zo niet, aarzel dan niet om iemand te bellen,’ zei hij.


  Het klonk als wegsturen en ze antwoordde dan ook koel: ‘Het zal me aan niets ontbreken; dank je.’ Met een stijf knikje ging ze de kamer uit.


  Na Paddy te hebben ingestopt, wiens ogen bijna meteen dichtvielen toen zijn hoofd het kussen had geraakt, stond Mara op de galerij en keek de donkere diepte in van de massa eikentakken boven de oprijlaan van Beaumarais. Mara sloeg haar armen om de zachte zijde van haar robe en huiverde. In het huis hing een vreemde sfeer van verval. Mara ademde diep in en probeerde de melancholieke stemming van zich af te schudden, die haar bevangen scheen te hebben sinds zij voet had gezet binnen de heilige hallen van Beaumarais. Ze lachte zacht, want waarschijnlijk was het alleen maar de rijke en vochtige grond van het moeras met zijn dikke grondbegroeiing die haar dat gevoel van dood gaf.


  Mara zuchtte met een vreemd moedeloos gevoel en ging terug naar haar slaapkamer, terwijl haar lichaam trilde van kou. Dit zou de eerste nacht worden sinds lang dat ze sliep zonder het warme lichaam van Nicolas naast zich, en ze vroeg zich af of er nog veel zo zouden volgen.


  13


  Mara keerde zich lui om, smoorde een geeuw en kroop dieper onder haar gevoerde zijden dekens. Aan de andere kant van de deur klonk het gerammel van serviesgoed; toen werd er aarzelend geklopt en verscheen er een jonge negervrouw met een blad.


  ‘Goedemorgen, mademoiselle. Ik ben Belle en als u iets nodig hebt, hoeft u mij maar te roepen,’ zei ze rustig, met een schuw lachje, terwijl ze het blad op het tafeltje naast het bed neerzette en Mara’s ochtendjas vond en het haar hielp aantrekken, terwijl Mara tegen de kussens aan ging zitten. Ze keek een beetje verschrikt bij het zien van Mara’s blote schouders.


  Mara glimlachte wrang bij het besef dat tegen de middag het hele huishouden zou weten dat de vriendin van Meneer Nicolas zonder nachtjapon sliep.


  ‘Dank je, Belle,’ zei Mara, toen het meisje het blad bij haar op schoot zette en op verdere instructies bleef staan wachten. ‘Weet je of mijn neef en meid al op zijn?’ vroeg Mara en nam voorzichtig een teugje van haar stomende koffie.


  ‘Jongeheer Paddy is buiten aan het spelen met juffrouw Damaris, en die meid van u, wel,’ ging Belle door op verontwaardigde toon en ze schudde haar hoofd, ‘die was gisteravond hier om mij te gaan vertellen hoe ik uw bed moest opmaken. Vertelde me hoe zij uw dingen opgevouwen en opgeborgen wilde hebben. Ik neem aan dat ze denkt dat ik op het land of zo ben opgevoed,’ zei ze met een beledigd gesnuif.


  Mara glimlachte en haar ogen straalden van vermaak, toen ze zich de kleine Ierse trachtte voor te stellen die deze lange, slanke negerin probeerde rond te commanderen. ‘Je moet Jamie haar bazigheid maar vergeven, maar ze heeft al zolang voor mijn familie gezorgd, dat ze zich een beetje eigenares voelt van mijn dingen,’ suste Mara.


  Belle zette haar handen op haar smalle heupen en haalde haar schouders op. ‘Goed, als u klaar bent om in het bad te gaan dan belt u maar en dan kom ik met heet water, mademoiselle. ’ Zij stond op het punt om weg te gaan, toen Mara zich verslikte en bleek werd, terwijl ze probeerde het weinige dat ze had gegeten binnen te houden.


  Belle pakte vlug de wasbak en hield hem onder Mara’s hoofd.


  ‘O verdomme,’ vloekte Mara; ze leunde achterover in de kussens en wachtte tot de misselijkheid over zou gaan. Ze glimlachte dankbaar bij het voelen van het koude compres dat Belle op haar voorhoofd drukte. ‘Het gaat zo meteen wel weer. Het kwam zomaar, onverwacht,’ zei Mara verwonderd.


  Belle knikte verstandig. ‘Het is echt beroerd, maar zo gaat dat nu eenmaal met sommige vrouwen, als ze een kind verwachten.’


  Mara voelde een nieuwe golf van misselijkheid bij zich opkomen. Haar ergste angsten, waar ze zelfs niet aan had durven denken, konden niet langer worden genegeerd.


  Ze was in verwachting van Nicolas. Al een maand lang was ze daar bang voor geweest, maar steeds was ze blijven hopen dat er niets aan de hand was. Nu kon ze het tere gevoel in haar borsten en de toenemende zwaarte tussen haar heupen niet langer negeren. Mara bleef zwijgend naar Belle zitten staren, tot het meisje onbehaaglijk heen en weer begon te schuifelen onder de strakke blik van die gouden ogen.


  ‘Geef me je woord dat je hier met niemand hier in huis over zult spreken. Begrijp je goed, Belle, niemand mag iets van mijn toestand afweten,’ zei Mara. ‘Beloof me dat.’


  Belle keek opgelucht. ‘Ik kan een geheim bewaren, mademoiselle, ook al kunnen anderen dat niet,’ verzekerde zij Mara. ‘Op Belle kunt u vertrouwen.’


  Toen Belle de kamer uit was, zuchtte Mara van verlichting en ging achterover liggen met haar armen gekruist over haar borsten.


  Een kind van Nicolas.


  Hij had haar zwanger gemaakt, en opeens voelde Mara een diepe verontwaardiging bij zich opkomen. Waarom moest zij lijden onder de gevolgen van genoegens die ze samen hadden gedeeld? Waarom moest zij nu worden gebrandmerkt en nagewezen, alsof ze bestraft werd voor een of ander misdrijf? Volgende maand - de derde maand, berekende Mara - zou het zichtbaar worden en dan zou iedereen het weten.


  Wat zou Nicolas doen, vroeg Mara zich af. Hoe zou hij reageren op het nieuws dat zij een kind van hem verwachtte? Nee, besloot Mara definitief, Nicolas mocht het nooit weten. Dit zou ze hem niet laten merken. Het zou de uiteindelijke vernedering zijn. Hij zou zelfs medelijden met haar kunnen hebben, en daar kon ze niet tegen, niet van Nicolas. En gesteld dat hij haar uit een of ander pervers idee van fatsoen een huwelijk aanbood? Kon ze hem onder die omstandigheden accepteren? Mara schudde bedroefd haar hoofd, maar wist ook wel dat Nicolas zoiets donquichotte-achtigs nooit zou doen.


  O Brendan, liefste, wat moet ik nu beginnen? dacht Mara wanhopig, en wilde dat ze hem maar om raad kon vragen. Wat zou ze graag weer die duivelse glimlach van hem zien, als er een of ander gek plan uitkwam. Zat ze maar niet vast op die plantage.


  Een tijdje later kwam Mara de trap af en zag eruit, alsof zij geen andere zorgen had dan wat voor weer het zou worden. Even bleef ze staan voor de spiegel in de hal en keek naar haar figuur, bang dat haar conditie al zichtbaar zou zijn, maar haar middel was nog smal in de lichtgroene zijde van haar ochtendjurk. Een kantachtig omslagdoekje lag over haar borsten en verborg efficiënt de gespannenheid die ze begon te voelen waar de stof van haar jurk over de voller wordende gedeelten van haar figuur heenlag. Mara gaf een rukje aan de kanten zomen van haar pofmouwen, streek een donkere haarlok weg van haar voorhoofd en begaf zich naar de salon.


  ‘Mademoiselle O’Flynn,’ begroette Celeste haar. ‘Wilt u mij gezelschap houden? Ik was een kopje thee aan het drinken, terwijl ik Jean-Louis in slaap probeerde te krijgen,’ legde zij uit, en wiegde het bundeltje dekens in haar armen.


  ‘Dank u, madame,’accepteerde Mara, en dacht dat een kop thee wel zou smaken, waar ze niet veel ontbijt had gehad. Ook was ze wel benieuwd naar de bijna schokkende verandering die bij de stiefmoeder van Nicolas te zien was. In één nacht leek zij van de nerveuze en gejaagde vrouw die Mara had leren kennen te zijn veranderd in een ontspannen en vriendelijke gastvrouw.


  ‘Wilt u me alstublieft Celeste noemen,’ nodigde zij haar uit en wees naar een stoel bij de theetafel. ‘Ik weet wel dat thee meer een Engelse drank is, maar toen ik mon petit Jean-Louis verwachtte, was thee met toast alles wat ik ’s ochtends binnen kon houden,’ zei ze met een stralende blik op het hoofdje dat tegen haar borst lag gedrukt. ‘Wilt u inschenken, mademoiselle.’


  Mara vulde twee koppen met het geurige vocht en zat te luisteren naar de trotse verhalen van Celeste over haar enige zoon. Mara bekeek haar aandachtig, en vroeg zich af of het gezicht van haar zoon haar altijd tot onzinpraatjes tegen vreemden zou verleiden. Maar misschien was er toch iets anders. Ze zat bijna af te wachten dat er iets zou gebeuren. Er viel een plotselinge stilte, toen ze dacht iets te hebben gehoord op de oprijlaan voor het huis, en in Celeste’s ogen was een vage spanning of ongerustheid te zien, die Mara er toe leidde te geloven dat Celeste iemand van betekenis verwachtte.


  ‘Ik ben bang dat Nicolas vanochtend heel vroeg is uitgereden voor een inspectietocht over het landgoed, maar hij komt vast wel weer gauw terug,’ zei Geleste plotseling, alsof Mara op een uitleg zat te wachten.


  ‘Juist ja,’ zei Mara met een vreemd gevoel van opluchting. Ze kon Nicolas nog niet ontspannen onder ogen komen. ‘Ik denk dat hij na al die tijd de plantage wel heel graag weer eens wil zien.’


  ‘O ja, hij is heel geïnteresseerd. Maar het is wel goed dat hij nu gegaan is, want binnenkort krijgen we de regens en dan wordt het moeilijk om overal te komen. De rivier zal wel weer buiten zijn oevers treden, en met Beaumarais zo vlakbij de rivier hebben we altijd wel een kleine overstroming.’


  ‘Bent u niet bang voor die overstromingen?’ vroeg Mara nieuwsgierig.


  ‘Ja, ik ben er wel bang voor, maar het is toch iets waar je aan went op den duur,’ zei Geleste nuchter. ‘Toen ik hier pas aankwam uit Charleston, was ik doodsbang voor dat moeras en die grote rivier zo vlakbij. Ik kreeg nachtmerries waarin ik verzwolgen werd. Ik geloof dat je hier geboren moet zijn om je er werkelijk thuis te voelen. De rest van ons zullen altijd indringers blijven.’


  Mara rilde, want dat was precies het gevoel dat Beaumarais ook haar gaf.


  ‘Belle heeft me verteld dat mijn neef, Paddy, al eerder naar beneden gekomen is?’ zei Mara om van onderwerp te veranderen.


  ‘O ja, die is naar buiten gegaan met Damaris. Niet dat ik denk dat ze lang weg zullen blijven, als zij ontdekt...’ ze zweeg en luisterde aandachtig naar onmiskenbare geluiden van woede die van voor het huis kwamen. ‘Ja, Damaris is heel erg ontstemd,’ was haar juiste diagnose, want op hetzelfde moment kwam de kleine roodharige woedend binnenstormen.


  ‘Mama! Hij zit op Sorcier, Mama! Hij heeft mijn paard gepakt! Hij rijdt op Sorcier! Hoe durft hij!’ riep ze bijna onsamenhangend en stampvoetend van machteloze woede.


  Paddy was wat rustiger binnengekomen en stond nu zwijgend naar zijn nieuwe vriendin te kijken en met grote ogen te luisteren naar haar tirade tegen Nicolas.


  ‘Ik heb hem toestemming gegeven om Sorcier te berijden, en je weet ook wel, Damaris, dat het niet jouw paard is. Je papa heeft hem destijds voor zichzelf gekocht, en alleen doordat niemand anders hem wil berijden ben jij gaan geloven dat het jouw paard is. En je weet ook wel dat je papa, als hij nog zou leven, jou zelfs niet bij Sorcier in de buurt zou laten komen.’


  ‘Maar ik ben de enige die hem kan berijden,’ protesteerde Damaris heftig. ‘Hij houdt van niemand anders dan mij.’


  ‘Precies,’ antwoordde Celeste. ‘Het is een slecht paard. Het is onhandelbaar en gevaarlijk. Je weet dat ik al maandenlang van plan ben het te verkopen. En ja, als Nicolas hem hebben wil, wat ik betwijfel, dan verkoop ik dat duivelse paard aan hem.’


  ‘Nee! Nee, dat mag niet. Dat laat ik niet toe,’ riep Damaris uit en de tranen begonnen ongeremd uit haar ogen te stromen. ‘Ik hoop dat hij Nicolas er afwerpt! Hij heeft het recht niet, geen enkel recht om mij mijn paard af te pakken. O ik wou dat hij nooit terug was gekomen!’ riep ze uit en ze rende de salon en het huis uit. Even later hoorden ze de buitendeur met een klap dichtslaan.


  ‘Neemt u mij niet kwalijk, mademoiselle, haar gedrag is onvergeeflijk,’ zei Celeste ontstemd en met een strakke mond. ‘Soms is ze volkomen onredelijk en valt er geen land mee te bezeilen. Het is altijd al een koppige kleine druktemaakster geweest. Was ze maar wat meer zoals mijn Nicole, die er niet over zou piekeren om zo te keer te gaan over een paard en het grootste gedeelte van haar tijd doorbrengt met denken over welke kleur haarlint ze die dag zal dragen.’


  Mara glimlachte flauwtjes en dacht dat als zij mocht kiezen, dat ze toch de voorkeur zou geven aan die kleine wildebras. ‘Paddy,’ zei Mara vlug, toen hij op het punt stond Damaris achterna te gaan. ‘Ik geloof dat je haar nu beter alleen kunt laten. Waarom pak je je soldaatjes niet om die ergens op te stellen?’ Met een teleurgesteld gezicht knikte Paddy. Hij excuseerde zich en ging de kamer uit, met op zijn gezicht al een geconcentreerde uitdrukking.


  ‘Nicolas vertelde me, dat u de enige familie bent die de kleine over heeft nu zijn papa overleden is,’ zei Celeste vriendelijk, met een blik op het donkere hoofd van haar eigen zoon. ‘Wat goed dat u voor hem zorgt,’ zei Celeste met een goedkeurende blik. ‘Nicolas vertelde me ook dat u in San Francisco vast was blijven zitten, en dat hij heeft aangeboden u te begeleiden tot New Orleans. Jammer dat u hier niet in het voorjaar bent aangekomen. Uw neefje zou dan in onze warme zonneschijn veel vlugger zijn hersteld. Maar ik vind het wel verstandig dat u niet meteen dat lange eind naar Londen bent doorgereisd.’ Celeste zweeg nadenkend en keek naar Mara’s gezicht. ‘Misschien wilt u in ... non, ik ga me daar niet mee bemoeien. Sorry, mademoiselle, 'excuseerde zij zich. ‘Dat zijn dingen waar ik niets mee te maken heb.


  ‘Mademoiselle,’ zei Celeste plotseling, ‘was dat een rijtuig?’ Ik dacht zoiets te horen.’


  ‘Wilt u dat ik even ga kijken?’ bood Mara aan en ze liep naar de grote dubbele ramen die uitkeken over de oprijlaan.


  Mara keek nieuwsgierig toe hoe het rijtuig dat Celeste gehoord had stilhield voor de brede trap die toegang gaf tot Beaumarais. Het was een elegante barouche met het opvouwbare dak naar beneden en op de voorbank een negerkoetsier in uniform, die met zijn gehandschoende handen moeiteloos een toom vurige vossen in bedwang hield.


  Een jonge livreiknecht sprong naar beneden en opende vlug het portier voor de dame die alleen binnenin zat.


  Met een parasolletje achteloos over haar schouder verdween ze de trap op naar het huis toe, en Mara verloor haar uit het oog, toen ze de overdekte galerij opliep.


  ‘Het is een vrouw,’ zei Mara tegen Celeste, toen zij zich van het raam afwendde en weer bij de theetafel ging zitten.


  ‘Ha,’ mompelde Celeste, alsof Mara’s woorden alleen maar bevestigden wat zij al had verwacht.


  ‘Madame St.Laurens,’ annonceerde de negerbutler met zijn zware stem vanuit de deuropening.


  ‘Celeste, wat zie je er goed uit vanmorgen,’ begroette Madame St.Laurens haar, toen ze de kamer binnenkwam in een wolk van zwaar parfum. Haar gaasachtige voile fladderde achter haar aan en liet de delicate schoonheid van haar gezicht zien. Onloochenbaar, een schoonheid, dacht Mara met een vreemd toenemend gevoel van antipathie. Ze hield niet van de neerbuigende klank van die enigszins geamuseerde stem, en ook niet van de achteloze wijze waarop de vrouw haar handschoenen en stola op de sofa gooide, alsof zij meesteres van Beaumarais was.


  Kleine blauwe ogen, even bleek van tint als haar japon, werden nu nieuwsgierig onderzoekend op Mara gericht. Celeste ving die blik op en glimlachte met een vreemde voldoening toen ze de vijandschap zag oplichten in de lichte ogen van de nieuw aangekomene bij het opnemen van Mara, wier verbijsterende schoonheid haar van haar stuk bracht.


  ‘Amaryllis, Madame St.Laurens; onze gaste Mademoiselle Mara O’Flynn.’


  ‘Mademoiselle, ’zei Amaryllis koel, met een hooghartig knikje van haar blonde hoofd, en richtte toen haar aandacht beledigend nadrukkelijk op Celeste.


  Dus dit was Amaryllis, die ooit het hart van Nicolas op de palm van haar hand had gehouden - en dat misschien nog wel deed.


  ‘En wat kan ik voor je doen, Amaryllis?’ vroeg Celeste beleefd, maar op een afstand, en haar grijze ogen gleden weg van de koud geamuseerde blik in de bleke ogen van Amaryllis.


  ‘En dat vraag je aan mij?’ vroeg Amaryllis, en er verdween iets van haar geamuseerdheid bij het aanvoelen van een subtiele verandering in de houding van de oudere vrouw. Met een nadrukkelijke blik op Mara zei ze: ‘Kunnen we dat niet beter onder elkaar bespreken?’


  Maar Celeste schudde alleen haar hoofd. ‘Binnenkort zullen we hier geen geheimen meer hebben. Wat wil je, Amaryllis?’


  ‘Ik ben niet geamuseerd,’ antwoordde Amaryllis koud. ‘Dacht je misschien de prijs te kunnen opdrijven door te doen alsof mijn bezoekje koud laat? Wel, dat is een spel waar ik niet aan meedoe, Celeste,’ zei ze met een harde klank in haar stem. ‘Of je accepteert nu mijn bod op Beaumarais, of de schuldeisers staan vroeger of later op de stoep en dan zal Beaumarais geveild moeten worden. En dan zal het je spijten, want veel zal het dan niet opbrengen. Wie anders dan ik zou het nog willen hebben?’ Amaryllis nam een teugje van haar thee.


  ‘Bien. Ik neem aan dat we elkaar begrijpen,’ zei ze met een zakelijke stem en haalde een grote enveloppe uit haar mof. ‘Hier zijn de papieren, kant en klaar. Teken die, nu,’ zei Amaryllis en legde ze met nauwelijks verborgen ongeduld op de theetafel.


  Nicolas liet Sorcier de vrije teugel en de grote vossenhengst liet met zijn hoeven de modder van het pad alle kanten opvliegen. Na een hoge sprong over het hek liet hij Sorcier het hellende veld over draven en bovenop een klein heuveltje klimmen, waar hij het grote paard tot stilstand bracht. Hij keek uit over de brede rivier, die beneden in de zon lag te glinsteren. Hij keek langs de oever en bedacht dat ergens op dat rode stuk zijn vader in de snelle stroom was gevallen en verdronken. Als hij maar kon zien wat daar werkelijk was gebeurd. Met een zucht van frustratie gaf Nicolas Sorcier een stootje met zijn hielen en stuurde hem langzaam de rivieroever langs, stroomopwaarts, tot hij tenslotte bij land aankwam dat vroeger bij Beaumarais hoorde. Hij bleef vlak voor het nieuwe hek tussen de beide landgoederen staan. Aan de andere kant van het hek lagen velden met lange rijen planten, tot aan de horizon, die in de hete zomermaanden witte katoen zouden opleveren.


  Nicolas keek om naar het terrein van Beaumarais en de velden die niet beplant waren, maar vol onkruid stonden. De handen van Nicolas knepen onbewust in de teugels bij de herinnering aan de vroegere glorie van Beaumarais, toen zij de grootste katoenoogst naar New Orleans stuurden. Hij wendde Sorcier om en ging dwars door de velden heen terug naar Beaumarais, waar hij even stilhield bij de rijen slavenverblijven, die er nu stil en leeg bijstonden, met openstaande deuren, waarvan er sommigen uit de scharnieren hingen. Op de daksparren zaten kippen te slapen.


  Alleen de slavenverblijven vlakbij het grote huis werden nog bewoond door huispersoneel. De meeste slaven waren verkocht, iets dat Celeste verzuimd had hem mede te delen.


  Nicolas reed over het smalle pad langs het huis en zag nu voor het eerst hoe vervallen Beaumarais er uitzag. De lage vleugel van de keukens was in jaren niet geschilderd of gerepareerd, terwijl de tuinpaden, waar vroeger rozen, gardenia’s en mirte gebloeid zouden hebben, overwoekerd werden door heesters. Teveel nietsdoende handen, dacht Nicolas ontstemd, bij het zien van een paar jonge negers die onder een grote bananenboom zaten.


  Nicolas stapte af bij de stallen en zorgde zelf voor het afzadelen en droogwrijven van Sorcier. Hij liep over de galerij, toen hij voor het eerst het rijtuig voor het huis zag staan. Met een scherp staccato-geluid van zijn rijlaarzen liep hij de hal van Beaumarais in. Achteloos ging hij met een hand door zijn haar, om zonder aarzelen de salon binnen te stappen. Zweet glinsterde op het donkere haar van zijn borst waar zijn fijne hemd openstond, en onder de nauwsluitende leren broek waren de spieren van zijn dijen duidelijk zichtbaar.


  ‘Ik ben bang dat Celeste niet meer in een positie verkeert om Beaumarais te verkopen, Amaryllis,’ sprak Nicolas plotseling vanuit de deuropening, en in zijn ogen kwam een sardonische uitdrukking. ‘Want zie je, ik ben nu de eigenaar en ik ben niet geïnteresseerd in verkopen.’


  Amaryllis keek nieuwsgierig op, verrast door deze plotselinge interruptie.


  ‘Nicolas?’ fluisterde zij, en haar lichtblauwe ogen werden groot van ongeloof. Mara klemde haar vingers pijnlijk in elkaar, toen ze zag hoe de uitdrukking van verbazing op het gezicht van Amaryllis veranderde in iets anders. Haar ogen dwaalden over iedere centimeter van Nicolas’ gebruinde gezicht en slordig geklede lichaam. Mara dacht dat Nicolas er nooit zo aantrekkelijk en onbereikbaar had uitgezien als nu.


  ‘Tevreden?’ vroeg hij zacht en zijn ogen bleven met een bijna beledigend familiaire blik op Amaryllis rusten.


  ‘Je bent teruggekomen.’ Haar stem klonk gesmoord; haar koele wereldwijsheid brokkelde van haar af, terwijl ze hem aan bleef staren. Amaryllis liet zich op de rand van de sofa zakken.


  ‘B-ben jij eigenaar van Beaumarais? Hoe? Dat begrijp ik niet. Wanneer?’ vroeg ze, en haar toenemende woede maakte dat ze haar tong weer terugvond.


  ‘Gisterenavond,’ vertelde Nicolas haar, en hij liep naar Celeste toe, die nerveus stond te kijken naar de ontmoeting tussen deze twee arrogante en vastberaden mensen. Haar magere handen bewogen zich geagiteerd boven het theeservies. ‘Ik vond het beter om Beaumarais in de familie te houden.’


  ‘Gisterenavond?’ herhaalde Amaryllis beverig en richtte toen ijskoude blauwe ogen op Celeste. ‘Mijn God, je wist dat ik vandaag zou komen om een bod te doen, en toch heb je het achter mijn rug verkocht?’


  ‘Het was niet echt achter je rug, Amaryllis,’ zei Nicolas, en het leek Mara toe dat zijn stem zachter klonk bij het uitspreken van die naam. ‘Uiteindelijk geloof ik meer recht op Beaumarais te hebben dan jij. En,’ voegde hij er met een cynische blik op Celeste’s gebogen hoofd aan toe, ‘ik heb jouw bod verdubbeld, maar dat was dan ook verrassend laag, liefje.’


  Zijn woorden klonken bedrieglijk zacht en zijig, en Amaryllis bloosde schuldbewust. ‘Zoals de plantage achteruit gegaan is,’ verdedigde Amaryllis zich, ‘mag Celeste van geluk spreken dat ze nog een bod heeft gekregen. Wel,’ Amaryllis haalde diep en beverig adem - ‘ik schijn vanochtend in te zijn voor een stel verrassingen en ook voor een grote teleurstelling. Als je me mijn directheid niet kwalijk neemt, Nicolas,’ zei ze in een poging om wat van haar zelfbeheersing terug te vinden, ‘dan zou ik weleens willen weten wat je hier eigenlijk komt doen?’


  ‘Philippe heeft hem gevraagd om terug te komen,’ vond Celeste de moed haar te antwoorden. ‘Hij schreef hem een brief waarin hij hem vertelde dat hij wist dat Nicolas François niet gedood had.’


  De nadenkend gefronste blik van Amaryllis kruiste die van Nicolas, terwijl zij dit trachtte te verwerken. ‘Is dat echt waar, Nicolas? Geloofde je vader jouw verhaal van zoveel jaar geleden? Merkwaardig, na zo’n lange tijd. Wat was hij te weten gekomen?’ vroeg ze botweg.


  Nicolas schudde glimlachend zijn hoofd en ontzegde haar iedere voldoening.


  ‘Dat is een familiekwestie, Amaryllis,’ zei hij en bestudeerde haar reactie met een peinzende blik.


  ‘Juist ja. Sorry dat ik me heb opgedrongen,’ antwoordde Amaryllis, zonder de minste spijt te voelen. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat jij hier met mij staat te praten,’ zei ze met opzettelijke nadruk op de persoonlijke voornaamwoorden.


  ‘Hij is ook een heel rijk man, Amaryllis,’ vertelde Celeste haar blonde buurvrouw met kennelijk genoegen. ‘Hij is bij de goudrush in Californië geweest en heeft een grote vondst gedaan.’ Celeste herhaalde een zin die ze de vorige avond had gehoord en die haar erg goed in de oren klonk.


  ‘Wel, wel,’ mompelde Amaryllis. Ze kwam langzaam overeind, liep naar Nicolas toe en bleef op minder dan een halve meter afstand voor hem staan en hem in zijn ogen kijken. ‘Ik neem aan dat ik iets van mijn verdriet over het verlies van Beaumarais kan vergeten, nu jij het bent aan wie ik het kwijt ben geraakt. Het is lang geleden. Mag ik je welkom thuis wensen, Nicolas?’ fluisterde zij zacht, en terwijl haar ogen hun hardheid verloren, legde zij een slanke en goed gemanicureerde hand op Nicola’s arm. Ze ging op haar tenen staan en drukte haar lippen op zijn mond in een kwijnende kus.


  Mara’s vingers klemden zich om de armleuning van haar stoel heen en haar nagels drongen in het zachte hout aan de onderkant, terwijl ze met pijn naar het blonde hoofd keek dat zo dicht bij het donkere hoofd van Nicolas werd gehouden.


  Nicolas was de eerste die de andere kant opkeek, en Amaryllis leek te schrikken van het gemak waarmee hij het contact tussen hen verbrak.


  ‘Heb je al kennis gemaakt met Mara O’Flynn?’ vroeg hij achteloos, terwijl hij bij haar wegliep en doelbewust op Mara toekwam.


  Amaryllis trok even haar wenkbrauwen op. ‘Ja; Celeste heeft ons aan elkaar voorgesteld,’ antwoordde zij ongeduldig, op een toon die er geen twijfel aan liet bestaan dat zij Mara van geringe betekenis vond. Maar toen haar ogen de bewegingen opvingen van Nicolas’ gebruinde hand, eerst op Mara’s schouder en toen omhoog over haar wang, onderging haar taxatie van de Ierse een snelle verandering.


  ‘Ik dacht dat zij een gaste van Celeste was,’ zei Amaryllis scherp, toen het tot haar door begon te dringen dat Mara de vriendin van Nicolas was.


  ‘Dacht je? Mara en ik kennen elkaar al een paar jaar en zijn heel goede vrienden,’ zei hij zacht, en keek neer op het donkere hoofd van Mara met een bijna tere blik, die de verdenkingen van Amaryllis bevestigde.


  Mara’s gouden ogen ontmoetten de koude blik van Amaryllis, en ze wist in deze Française met haar bleke ogen een vijandin te hebben gevonden. Het was wel vele jaren geleden dat Amaryllis en hij minnaars waren geweest, maar het gevoel was met de jaren niet verdwenen. Mara voelde intuïtief dat Amaryllis haar pogingen om Beaumarais of Nicolas te winnen niet had opgegeven.


  Amaryllis had ditmaal moeite met het terugvinden van haar zelfbeheersing. Na een ogenblik slaagde zij erin te glimlachen. ‘Jullie moeten op mijn partijtje komen morgenavond op Sandrose. Ik zou het prachtig vinden jou weer voor te stellen in de society, Nicolas. Celeste, Mademoiselle O’Flynn,’ voegde zij er beleefd en met geveinsde gastvrijheid aan toe. ‘U komt toch ook?’


  Celeste keek op van Jean-Louis met een twijfelachtig gezicht. ‘Ik zal nog wel zien. Ik ben daar nog niet zo erg aan toe, en ook ben ik nog in de rouw voor Philippe.’


  ‘Ja, natuurlijk. Maar laat wel Nicole met Etienne meegaan. Die heb ik vorige week uitgenodigd en hij zei dat hij zou komen, dus,’ besloot ze en legde haar stola om haar schouders, om vervolgens haar parasol en mof te pakken, ‘ik verwacht jullie morgenavond te zien, of eerder.’ Haar provocerende blik op Nicolas was een onverholen uitnodiging. Voorlopig leek zij er tevreden mee te zijn, dat hij haar naar haar rijtuig begeleidde. ‘Au revoir,’ zei ze met een tevreden glimlach en haar hand in de holte van Nicolas’ arm.


  Mara keek ze na zoals ze de kamer uitliepen en haar gezicht en ogen weerspiegelden haar onbehagen. Nicolas had dus Beaumarais gekocht. Zijn besluit was genomen. Mara keek de statige kamer wrokkend rond, want ze wist dat zijn banden met Beaumarais sterker waren dan iets dat hij ooit voor haar zou kunnen voelen. Hij zou hier nooit weggaan, dacht ze mistroostig. Hij was thuisgekomen, en hier zou hij blijven. En hier was Amaryllis, al even mooi als Mara gevreesd had.


  Mara stond op. ‘Als u me wilt excuseren, Celeste, zou ik graag een poosje gaan rusten,’ zei Mara toen ze de nieuwsgierige blik van Celeste opving.


  ‘Maar natuurlijk, mademoiseile, 'antwoordde zij, en keek met een zucht van verlichting naar haar kind, zonder iets te beseffen van Mara’s opwinding. Haar confrontatie met Amaryllis was achter de rug, en het was inderdaad veel makkelijker gegaan dan zij verwacht had. Maar Nicolas was er dan ook geweest, en de Nicolas die naar Beaumarais terug was gekeerd was niet meer de heethoofdige jongeman van vroeger, maar een koudbloedige en meedogenloze man van de wereld. Ja, dacht Celeste met een tevreden glimlachje, hij was volkomen in staat om Amaryllis aan te pakken.


  Mara was toen zij haar kamer binnenging dankbaar voor de rust die er heerste, maar kon zich niet ontspannen en betrapte zich op steeds maar doelloos heen en weer lopen. Ze dacht aan Paddy en besloot te gaan kijken wat die uitvoerde. Maar Paddy’s kamer was leeg en de soldaatjes lagen vergeten over de grond verspreid. Mara ging terug naar haar kamer, zocht een mantel van knielengte uit, liep de verlaten galerij op en ging zachtjes over de buitentrap naar beneden, naar een pad dat kronkelde door wat vroeger een prachtige tuin moest zijn geweest, maar nu vol onkruid en struikgewas stond, dat het bijna blokkeerde.


  Mara liep door tot ze uit de weelderige plantengroei van de tuin kwam en voor een laag gebouw kwam te staan. Architectonisch paste het bij het hoofdgebouw, maar het had maar één verdieping. Mara stond er nieuwsgierig naar te kijken en werd opgemerkt door Etienne, toen die naar buiten kwam.


  ‘Mademoiselle O’Flynn!’ riep hij en zijn ogen lichtten op van zichtbaar genoegen.


  ‘Sorry dat ik hier binnengedrongen ben. Ik besef nu pas dat dit uw privé-vleugel moet zijn,’ zei Mara verontschuldigend en maakte aanstalten om weg te gaan.


  ‘Och, alstublieft, ik vind het zo leuk om een charmante vrouw op bezoek te krijgen,’ vleide Etienne, en met een overredende hand aan haar elleboog bracht hij haar naar de deur. ‘Alstublieft, laat mij u wat van mijn schatten tonen. U drinkt toch wel een kop thee of een glaasje sherry met me, non T nodigde hij haar uit met een hoopvolle blik in zijn ogen.


  Mara had niet het hart om te weigeren, maar sloeg zijn aanbod van thee af, terwijl ze met hem meeging zijn vrijgezellenwoning in. ‘Ik heb net thee gedronken, dank u.’


  Etienne keek haar aandachtig aan. ‘Aan de manier waarop u dat zegt te horen, was dat misschien niet zo’n heel groot genoegen, wel?’


  Mara glimlachte, want ondanks zijn air van beleefd vragen was hij bijzonder nieuwsgierig. ‘U bent heel scherpzinnig, m’sieu.’


  Etienne klopte haar liefkozend op een hand en verontschuldigde zich. ‘Sorry liefje, maar het is niet dat ik zo scherpzinnig ben, maar u bent zo expressief. Eén woord, één blik of gebaar van u is evenveel waard als duizend woorden van een ander,’ zei hij opgetogen. ‘U hebt dezelfde gift die veel mensen op het toneel bezitten,’ complimenteerde hij haar met een onschuldige blik in zijn blauwe ogen, maar Mara vroeg zich af of ze zich niet om de tuin liet leiden door deze charmante, maar sluwe oude heer.


  ‘We hadden bezoek,’ gaf Mara toe. ‘Een Madame St.Laurens,’


  ‘Ha, Amaryllis,’ fluisterde hij en keek toen Mara ondeugend aan. ‘Ik denk dat dit inderdaad wel een interessant thee-uurtje geweest zal zijn. Amaryllis kan nooit verheugd geweest zijn u te zien, mademoiselle, helemaal niet.’


  Mara trok vragend een wenkbrauw op.


  ‘Omdat, ma chérie, ze altijd iedereen gehaat heeft die mooier was dan zij, en,’ voegde hij er met een gemeen knipoogje aan toe, ‘vooral jonger. Heeft ze toevallig Nicolas ook gezien?’


  De glimlach van Mara trok een beetje weg. ‘Ja, het was een roerend weerzien, alleen denk ik niet dat het helemaal zo prettig was als het onder andere omstandigheden had kunnen zijn geweest.’ ‘Och ja,’ antwoordde Etienne met een ietwat ondeugend knipoogje. ‘Ze zal tot haar ontsteltenis hebben vernomen dat Beaumarais al verkocht was. Wat jammer voor haar, hè?’ grinnikte hij. ‘Het spijt me alleen dat ik me heb verslapen en er niet op tijd was om het gezicht van Amaryllis te zien, toen ze dat en Nicolas ontdekte.’


  ‘Doet u dat genoegen?’ vroeg Mara.


  ‘Dat Nicolas Beaumarais gekocht heeft? Maar natuurlijk, mijn schat, want dat betekent dat ik er niet uitgegooid word. En dat zou zeker gebeurd zijn als Amaryllis hier de baas was geworden,’ zei hij met een opgelucht gezicht, maar fronste toen zijn voorhoofd alsof er plotseling een onaangename gedachte bij hem opgekomen was. ‘Nou moet ik natuurlijk aannemen dat die mogelijkheid toch nog bestaat, want Amaryllis is een heel attractieve weduwe Zij is ook erg vastbesloten,’ mompelde hij bezorgd en nadenkend, maar schudde toen zijn zilveren manen, alsof hij weigerde rekening te houden met zoiets rampzaligs. ‘Als Nicolas minder man was, zou ik maar vast beginnen mijn koffers te pakken.’


  Mara glimlachte flauwtjes als antwoord op zijn grijns en keek om zich heen in Etienne’s zitkamer. Het was een prachtige kamer, vol kleuren van talrijke fraaie meubelstukken, schilderijen en objets d’art die Etienne op zijn jarenlange reizen had verzameld.


  ‘Alles is exquisiet, Etienne,’ zei Mara met bewondering en ontzag. ‘Merci, ik wilde alleen dat ie de rest van mijn collectie kon zien, in Parijs. Ik heb daar een huisje v/aar ik het grootste gedeelte van mijn kleine schatten bewaar,’ vertelde Etienne haar trots, blij met Mara’s waardering.


  ‘U bedoelt dat u nog meer hebt ?’ vroeg Mara ongelovig, en ze keek rond naar de kasten vol prachtig gesneden ivoren figuren, Oosterse vazen en prenten, en talloze dozen, glazen en kandelaars van glanzend zilver.


  ‘Liefje, ik heb zoveel, dat er werkelijk het grootste deel van Beaumarais voor nodig zou zijn om het tot zijn recht te laten komen,’ lachte Etienne. ‘Maar laat me je mijn laatste aanwinst laten zien,’ fluisterde hij opgewonden en haastte zich naar een tafel, vanwaar hij een uitgebreid gegraveerde zilveren kop pakte. Hij hield hem op de palmen van zijn handen, want de kop had geen oren of steel. ‘Ik ben onlangs teruggekomen uit St. Petersburg, en daar heb ik dit gevonden,’ straalde Etienne. ‘Een kop om lief te hebben, Mademoiselle. ’


  Mara glimlachte. Etienne was als een jongetje met zijn favoriete speelgoed om zich heen, dat hij nodig aan zijn vriendjes moet laten zien.


  ‘Weet je zeker dat ik je geen kop thee kan aanbieden?’ vroeg Etienne nog eens.


  ‘Nee dank u. Eigenlijk was ik op zoek naar mijn neef Paddy. Die werd verondersteld binnen te spelen, maar hij schijnt er vandoor te zijn gegaan,’ vertelde Mara hem. ‘Ik moet nu echt op zoek naar hem, vooral omdat het er naar uitziet dat het gaat regenen.’


  ‘Misschien kan ik je van dienst zijn. Zullen we eens in de stallen gaan kijken?’ stelde Etienne voor en pakte zijn handschoenen en stok. Hij zette zijn zwarte zijden hoge hoed op en nam haar mee naar buiten. ‘Toen ik een kind was, hadden de stallen altijd een speciale bekoring voor me,’ merkte Etienne fronsend op, ‘al begrijp ik echt niet waarom. Het zijn zulke vuile en stinkende plaatsen.’


  Paddy werd inderdaad in de stallen aangetroffen. Mara hoorde hem giechelen en gillen van verrukking, en afgaande op het geluid, ontdekte ze zijn kleine gestalte gebogen over iets in een hoek van een lege stal. Alain stond tegen de ruwe houten wand geleund en keek geamuseerd naar Paddy met een glimlachje om zijn lippen. Bij het geritsel van Mara’s rokken keerde Alain zich om. Hij bekeek haar aandachtig en schudde zijn donkere hoofd.


  ‘Je zou haast denken dat die jongen nog nooit een teef met jongen heeft gezien,’ zei hij verbaasd.


  ‘Ik denk het ook niet,’ realiseerde Mara zich. ‘We hebben altijd in de stad gewoond en veel gereisd, en . .. wei, Paddy heeft nooit huisdieren gehad.’


  Alain knikte begrijpend. ‘Kom er niet aan,’ waarschuwde hij Paddy, toen ze een gegrom uit de hoek hoorden, ‘want ze bijt je vingers af.’


  Paddy sprong achteruit alsof hij al gebeten was, met grote, donkere schrikogen. ‘Ik wilde alleen aan een van de kleintjes komen,’ zei Paddy verlangend.


  ‘Die wil ze vooral beschermen, en ze weet niet dat jij ze geen kwaad wil doen,’ legde Alain uit.


  ‘Luister goed naar wat meneer zegt,’ zei Mara tegen Paddy, die zich terugtrok aan haar rokken, met een waakzaam oog op de teef.


  ‘Misschien voelt de jongen wel voor een wat vriendelijker stalbewoner,’ stelde Alain voor en ging hen voor langs de rij stallen tot een die bewoond werd door een zachtaardig uitziende merrie en haar pasgeboren veulen. Alain tilde Paddy op tot bovenop het hek, waar hij hem overheen liet hangen, veilig buiten het bereik van eventueel rondvliegende hoeven.


  ‘Mara vertelde me dat er vanochtend bezoek is geweest op Beaumarias,’ vertelde Etienne zijn zoon met een grimmig lachje. ‘Madame St.Laurens, van Sandrose,’ zei Alain zacht. Zijn lichtbruine ogen weerspiegelden het amusement van Etienne, alsof ze samen een privé-grapje deelden. ‘Ik had er een jaar loon voor overgehad om dat te zien.’


  ‘U vindt ons wellicht een beetje ruw en hard voor Amaryllis,’ trachtte Etienne uit te leggen, ‘maar in het verleden zijn onze relaties met de jonge madame niet altijd even aangenaam geweest.’


  ‘Ja, de meesteres van Sandrose vergeet vaak met wie ze spreekt en gaat door met het klappen van haar zweep over onze hoofden heen, alsof we haar slaven waren,’ verduidelijkte Alain en zijn stem kreeg een wrokkige klank. Hij was een vrij man en stelde die positie zeer op prijs.


  Paddy nieste en Mara keek bezorgd omhoog. ‘Vooruit Paddy, ik geloof dat we beter naar binnen kunnen gaan.’


  ‘Och Mara, laat me hier nog een tijdje blijven,’ smeekte Paddy. ‘Het was alleen maar een strootje in mijn neus, dat kriebelde. Alsjeblieft, Mara?’ vroeg hij, met zijn smekende bruine ogen constant op haar gezicht gericht.


  ‘Het kan heus wel, Mademoiselle, 'verzekerde Alain haar, ‘want ik zal wel een oogje op hem houden.’


  Mara aarzelde even, maar toen ze Paddy’s oog weer opving, had ze het hart niet meer om nee te zeggen. ‘Goed dan, maar over een half uur wil ik je weer in huis hebben.’


  ‘Als u het niet erg vindt, Mademoiselle,’zei Etienne verontschuldigend, ‘dan zou ik graag een paar woorden met Alain willen spreken.’


  ‘Nee, natuurlijk niet; ik kan heus de weg naar huis wel vinden, stelde Mara hem gerust en ze keerde zich om, maar wierp eerst nog een waarschuwende blik op Paddy.


  De wind was toegenomen. Er was een storm in aantocht, die al in vlagen begon te blazen toen Mara van de stal naar het grote huis liep. Ze haastte zich de trap op naar de galerij, met haar hoofd naar beneden om haar haren op hun plaats te houden. Ze zag Nicolas niet, die van achter een van de brede zuilen met uitgestoken handen haar greep op haar weg door de donkere gang.


  Mara sprong op, toen ze zijn sterke handen haar schouders voelde grijpen. Ze keek in zijn gezicht en vroeg zich af wat hij wel dacht achter dat bronzen masker.


  ‘Dus jij hebt Beaumarais gekocht,’ zei Mara slap. Zelfs in haar eigen oren klonk het als een beschuldiging.


  ‘Ja, ik ben nu de eigenaar van Beaumarais,’ antwoordde Nicolas rustig.


  Hun ogen ontmoetten elkaar en zwijgend keken ze elkaar aan, urenlang, leek het wel.


  ‘Gefeliciteerd, Nicolas,’ zei ze zacht, en ze slaagde erin een wat scheef lachje te produceren, toen ze eraan toevoegde: ‘Wanneer wil je dat ik wegga?’


  De zware wenkbrauwen van Nicolas gingen verbaasd omhoog. ‘Ik dacht dat we het daar al over hadden gehad.’


  Mara slaakte een geïrriteerde zucht, want ze besefte dat Nicolas moeilijk zou gaan doen. ‘Dat was in New Orleans, voordat jij de heer van Beaumarais werd. Nu staan de zaken anders,’ zei ze kalm, zonder iets te laten merken van de verwarring die zij werkelijk voelde over hoe anders alles nu was.


  ‘Is dat zo?’ vroeg Nicolas twijfelend, terwijl zijn hand zacht haar wang aaide en de blik in zijn ogen haar tartte hem dat recht te ontzeggen. Mara verdacht Nicolas ervan te weten dat zijn aanraking haar hart op hol deed slaan.


  Zij richtte zich fier op en trok zich weg van zijn liefkozende hand. ‘Ik zou toch denken dat je interesses nu in een andere richting liggen?’


  Nicolas glimlachte traag. ‘Wat voor richting dan wel, liefste?’


  ‘Amaryllis,’ zei Mara kortaf.


  ‘Och, Amaryllis,’ zei hij met een peinzende glans in zijn groene ogen. ‘Wel een schoonheid, vind je niet?’


  Mara zette haar handen in haar zij. ‘Dat is het inderdaad, als je voelt voor dat type,’ antwoordde ze kil, ‘maar ik laat me niet gebruiken om haar jaloers te maken.’


  Nicolas kneep zijn ogen samen in plotselinge woede. ‘En dacht je dat ik dat aan het doen was door jou hier bij me te houden, Amaryllis jaloers maken? Je onderschat mijn vaardigheden, als je dacht dat ik tot zulke kunstjes mijn toevlucht moet nemen om een vrouw te krijgen.’


  ‘Ik heb je een keer onderschat, Nicolas, maar nooit meer,’ antwoordde Mara bitter. Ze slikte het beetje trots dat ze nog over had in, keek op naar zijn harde ogen en met haar handen op zijn borst vroeg ze haast smekend: ‘Alsjeblieft, Nicolas, laat me nou gaan. Dat is het beste voor iedereen.’


  Zwijgend keek Nicolas in de gouden ogen, die nu helder en ernstig naar hem opkeken. Even aarzelde hij, maar niet meer dan een seconde, want de oude argwaan keerde terug, toen hij in die geelbruine ogen een flits van triomf zag. Mara had zijn aarzeling opgemerkt. ‘Natuurlijk,’ zei Nicolas spottend en zijn blik gleed bijna minachtend over Mara’s figuur heen, ‘heeft ook een heer met mijn talenten enige tijd nodig om zijn verleiding te voltooien, dus tot dan, schat,’ zei hij met een opzettelijk nuchtere stem, ‘zul je de rol van toegewijde minnares nog even moeten blijven spelen.’


  Mara hief haar hand op om die spottende blik van dat duivelse gezicht af te slaan; ze voelde zo’n woede dat ze er slap van werd. De hand van Nicolas sloot zich als een bankschroef om haar pols en hield haar hand op enkele centimeters van zijn gezicht stil.


  ‘Je kunt maar beter soepel toegeven, Mara, en berusten in je lot,’ stelde Nicolas arrogant voor en keek haar scherp aan.


  Mara keek de andere kant op, want ze was er zich wel van bewust dat het haar nagenoeg onmogelijk was haar gedachten voor hem verborgen te houden. Toen zij weer opkeek, was ze een beeld van aanvaardende berusting.


  ‘Goed, Nicolas,’ antwoordde zij voorzichtig. ‘Jij wint. Jij bent hier de baas, nietwaar?’


  Nicolas glimlachte oprecht geamuseerd. ‘Uit jouw mond klinkt dat meer als een belediging.’


  ‘Ik behandel je alleen maar zoals jij het mij doet.’


  Nicolas tilde haar kin op, zodat hij haar ogen kon zien. ‘Ik vraag me af, of we elkaar ooit echt zullen begrijpen, schat. Of misschien zelfs nog eens vriendschap sluiten?’


  ‘Vriendschap is gebaseerd op vertrouwen, en wij vertrouwen elkaar niet,’ zei Mara zacht. ‘Dat zullen we nooit doen.’


  ‘Ik neem aan dat je gelijk hebt.’ Even drukte zijn gezicht diepe spijt uit.


  ‘Mag ik nu gaan?’ vroeg Mara met plotseling ongeduld.


  ‘Naar je kamer?’


  ‘Waar zou ik anders heengaan?’ antwoordde Mara met een tartende blik. Toen ze zich bevrijd voelde van zijn greep, liep ze vlug langs hem heen en verdween zonder een blik achterom in het huis.


  Mara streek het zachte fluweel glad van de rode japon die zoveel herinneringen voor haar bewaarde. Vanavond zou Amaryllis het middelpunt van de aandacht zijn, vooral wanneer zij haar speciale gast, de beruchte Nicolas de Montaigne-Chantale, zou voorstellen. Amaryllis zou vast wel goed voor gastvrouw kunnen spelen, en zonder twijfel zouden alle blikken nieuwsgierig en nadenkend gericht zijn op de vroegere minnaars. Maar als Nicolas’ ogen op die rode japon zouden vallen, zou hij zich andere tijden herinneren. Tijden die alleen Mara met hem kon delen.


  Mara haalde diep adem, toen Jamie de japon van achteren vastmaakte, en de rode stof werd strak over haar borsten getrokken en bracht hun volheid bedenkelijk dicht bij de rand van haar lijfje.


  ‘Ik snap niet waarom je deze japon vanavond moet dragen, terwijl je nog zoveel andere mooie hebt om uit te kiezen,’ klaagde Jamie en stak de laatste haak in het oog. ‘Maar goed, draag hem ook eigenlijk nu maar, want veel langer zul je hem wel niet meer aankunnen,’ voegde zij er snuivend aan toe.


  Mara keerde zich om en staarde het vrouwtje aan. ‘En wat bedoel je daar dan wel precies mee?’ vroeg ze zacht en verborg haar onbehagen achter een hooghartige blik.


  Maar Jamie was niet geïntimideerd. Ze vouwde haar magere armen voor zich en zei met een stem vol verontwaardiging: ‘Dacht je soms dat ik geen ogen in m’n hoofd had? Jezus, ik zie heel wat duidelijker dan dat jijzelf de laatste tijd, juffie,’ snoof ze.


  Mara zuchtte en toen lachte ze. ‘Ik was natuurlijk ook wel gek om te denken dat ik zoiets voor Moe Arendsoog verborgen zou kunnen houden,’ zei ze, maar de woorden klonken niet hatelijk. Ze glimlachte pathetisch tegen de oude vrouw, de vriendin die er altijd geweest was als ze haar nodig had. ‘Zo te zien heeft onze mooie Creoolse heer me ditmaal iets meer toegedeeld dan dreigementen, Jamie. Binnenkort zal iedereen weten dat ik met een kind van hem rondloop,’ mompelde Mara en haar handen gingen bevend over het fluweel op haar heupen heen.


  Jamie kon Mara’s onzekerheid en angst voelen. Ze trok haar wenkbrauwen op, streelde Mara’s slanke hand en zei: ‘Ga je nou maar geen zorgen zitten maken. Meneer Nicolas zal je heus niet in de steek laten. Het is een goeie man, echt waar.’


  Mara trok haar hand weg met een ruk en keek het vrouwtje met gloeiende ogen aan, toen ze het medelijden op haar gezicht zag. ‘Begin nou geen medelijden met me te hebben. Dat pik ik niet,’ fluisterde zij gebroken. ‘Mijn God, als jij al medelijden met me hebt, wat zal Nicolas dan niet denken? Nog liever sterf ik dan dat ik hem met medelijden naar me laat kijken.’ Ze stak haar handen uit en greep Jamie bij de schouders. ‘Zweer op het graf van Maud O’Flynn dat je hier nooit een woord van tegen Nicolas zult fluisteren. Beloof het me, Jamie. Beloof het!’


  Jamie slikte nerveus. ‘Zoals je wilt, Mara. Je weet dat ik nooit iets zal doen waar ik je mee kan kwetsen,’ zei ze rustig, en haar grijze ogen keken verwonderd naar Mara’s trillende lippen. Mara draaide zich om, liep naar de openslaande ramen en tuurde de duisternis in. Maar voordat zij haar gezicht verborgen had, had Jamie de verwarring en pijn daarop gezien.


  Terwijl Jamie zat te staren naar de strakke rug van Mara, moest ze plotseling denken aan het kwetsbare meisje in Parijs, dat bij een vuil raam over een onvriendelijke stad uitkeek op de ochtend dat haar moeder overleden was. Dezelfde gouden ogen werden toen tot haar gewend om begrip en uitleg, maar zij was niet in staat geweest het verdoofde kind de antwoorden of de troost te geven waar ze zo wanhopig naar verlangde, en het leek Jamie of na die morgen Mara O’Flynn nooit meer de oude was geworden. Ze werd zo anders dan het lieve meisje van vroeger, met haar lachende ogen en aanstekelijke lachje, met een strak fluwelen bandje waar een massa woeste donkere krullen mee in bedwang werd gehouden. Zelfs toen kon ze je al charmeren tot je nergens meer bleef, bedacht Jamie met een glimlachje aarzelend toen ze een Mara van zes op haar vaders knie zag zitten, in aanbidding naar hem opkijkend terwijl hij voorlas. Hoe vaak had ze dat kleine figuurtje niet gekleed in kant de salon zien ronddansen in een uitvoering voor haar vader, om dan een doos van haar favoriete chocolaatjes te krijgen?


  Maar dat was heel lang geleden, toen ze nog gelukkig in Dublin woonden. Jaren later, toen ze met Brendan en Mara was weggegaan uit Parijs, had ze ook dat kleine meisje achtergelaten. Het was de geest van dat kind die Jamie nu zag. Het was allemaal zo lang geleden, dacht Jamie verdrietig, en vervloekte de naam van Mara’s vader bij de gedachte aan wat hij Mauds lievelingen had aangedaan. Brendan was nu dood; zijn leven was nooit echt gelukkig geweest, en nu stond Mara niet alleen voor het grootbrengen van haar eigen kind, maar van Paddy ook. Helemaal alleen. Ze keek met afkeer naar haar verschrompelde handen en wist dat zij er niet meer zo lang zou zijn om Mara te helpen. Waarom konden de dingen niet anders zijn voor Mara? bad ze. Ze moesten gewoon anders zijn, besloot ze tegen alle rede in, ze zouden het ook zijn.


  Mara wendde zich van het raam af. ‘Ik zal in ieder geval zorgen dat we hier weg zijn, voordat iemand enig idee kan krijgen over het kind. Het zal ons geheim zijn. En tegen de tijd dat ik het niet meer verborgen kan houden, zal het er ook niet toe doen.’


  Jamie kneep nadenkend haar ogen samen. ‘Dat betekent dus dat we hier weggaan? En waar precies wil je dan naar toe?’


  ‘Doet het er echt iets toe?’ vroeg Mara vermoeid. ‘Ik denk Londen. En als ik dan nog zwanger ben, koop ik een goedkope ring en pretendeer ik een arme, Ierse weduwe te zijn. Wie moet weten dat het anders ligt? Ik zou mezelf zelfs Mara Chantale kunnen noemen. Klinkt bepaald niet onaardig,’ zei ze spottend.


  ‘En wat bedoel je precies met “als ik dan nog zwanger ben”, zou ik weleens willen weten?’ vroeg Jamie met een vonk in haar ogen.


  Mara’s gouden ogen keken onbehaaglijk een andere kant op. ‘Vrouwen raken hun kinderen weleens voortijdig kwijt, nietwaar? Misschien kan ik wel geen kinderen krijgen?’ Mara klonk tartend.


  Jamie zette haar handen in de zij en zei nuchter: ‘Er is een oud gezegde, dame: Goeie brede heupen en mooie ronde borsten, daar komen mooie jongens van, je hoeft niet lang te dorsten. Zo te zien voldoe je wel aan beide vereisten.’


  Mara keek haar geërgerd aan. ‘En zo te zien heb jij teveel naar ouwewijvenpraatjes geluisterd.’


  Jamie glimlachte zelfvoldaan. ‘We zullen wel zien, juffie. We zullen zien wie er weet waar ze het over heeft.’ Ze begon wat verspreid liggende kledingstukken op te vouwen.


  Mara stond op het punt om een stekend antwoord te geven, toen Nicolas de kamer in kwam wandelen, alsof het zijn volste recht was.


  ‘Komt u binnen, M’sieu,’ beet Mara hem toe en vierde haar frustratie bot op hem. Jamie excuseerde zich vlug.


  Nicolas trok een wenkbrauw op. ‘Wel, wel, we schijnen nog steeds in een boze bui te verkeren,’ merkte hij traag op, en zijn groene ogen namen haar spiegelbeeld nauwlettend waar.


  Met haar rug naar hem toe, beantwoordde Mara zijn blik in de spiegel. Hij was gekleed in het zwart dat hij scheen te prefereren, met het roze borduurwerk langs de rand van zijn zwarte vest als enige kleuraccent, afgezien van het witte overhemd met das.


  Mara merkte een platte doos op, die hij achteloos in zijn hand hield. Toen hij haar vragende blik opving, kwam hij naar voren en bleef vlak achter haar staan. Mara kon zijn warme adem op haar slaap voelen en toen zijn zachte lippen. Ze sprong op, toen ze koud metaal voelde aan haar hals en borst.


  Mara ving in de spiegel het geglinster op van juwelen en staarde toen verbijsterd naar het halssnoer van gouddraad, robijnen en diamanten dat om haar hals werd gelegd. Vijf monturen van de exquisiete stenen staken glinsterend af tegen de bleekheid van haar huid. Aan het snoer hing het prachtigste robijnpendant dat Mara ooit had gezien. Voordat ze een woord kon uiten, had Nicolas haar polsen in bijpassende armbanden opgesloten en was hij oorbellen aan haar oren aan het bevestigen.


  ‘De familie-juwelen, ma petite,’ mompelde hij met een ondeugende blik. ‘Ze zijn vroeger van mijn moeder geweest, en in antwoord op je volgende vraag, nee, Geleste vindt dat niet erg. Zij heeft deze nog nooit gedragen. Ze heeft haar eigen juwelen. Deze heeft mijn vader bewaard met de bedoeling dat een van zijn zoons ze aan zijn vrouw zou geven. Maar aangezien ik geen vrouw heb en er toevallig wel een heel erg mooie vrouw hier in rood fluweel gekleed gaat... wel, wat zou er beter bij kunnen passen?’


  Mara keerde zich om en haar vingertoppen drukten licht op de koude stenen, die in haar verhitte huid drukten. ‘Ik begrijp het niet. Waarom zou je mij die willen laten dragen?’ vroeg ze zacht. En toen ze zag hoe uitstekend het robijnen halssnoer stond bij haar japon, keek ze hem argwanend aan. ‘En hoe wist je dat ik in het rood gekleed zou zijn ? Ik had bijna mijn turkooisblauwe japon aangetrokken.’


  Nicolas glimlachte toegeeflijk. ‘Ik geloof dat ik je beter ken dan jij jezelf kent, schatje. Ik vermoedde dat jij die creatie van rood fluweel te voorschijn zou halen die in onze levens steeds weer komt opduiken. Als jij je bedreigd voelt, sla je altijd je klauwen uit naar iets of iemand. Die rode japon schijnt voor jou een symbool van opstandigheid te betekenen.’


  Mara keek hem woedend aan, want ze wist dat hij gelijk had. ‘Nou en?’


  Nicolas lachte. ‘En dus ben ik blij dat het toevallig een prachtige japon is en niet een oude broek waar je inkruipt als je de noodzaak voelt om een van je frustraties kwijt te raken,’ zei hij minzaam, en zijn vingers tekenden een fijn patroontje over de borstcurve van de japon. ‘Het is wel opmerkelijk, maar je lijkt wel met de dag mooier te worden. Eigenlijk zou ik er wel genoeg van moeten hebben je in die japon te zien, maar het vreemde is dat ik daar nooit genoeg van krijg.’ Zijn oogleden werden zwaar en zijn mond kwam plotseling naar beneden. Zijn lippen pakten de hare in een kus die bijna bestraffend leek. Mara’s mond bleef vastgedrukt op de zijne en ze sloeg haar slanke armen om zijn hals heen en genoot van het contact. Het leek zo lang geleden dat zij elkaar echt diep en totaal hadden gekust. Maar plotseling dreef de herinnering aan waar een kus als deze gewoonlijk toe leidde en aan het eindresultaat van vrijen met Nicolas Mara er toe zich met een ruk uit zijn armen los te maken.


  De geïrriteerde blik van Nicolas volgde haar gestalte door de kamer heen en hij merkte hoe nerveus zij haar handschoenen opzocht en zorgvuldig vermeed hem aan te kijken.


  ‘Ik weet niet zeker of ik wel meega vanavond. Ik voel me niet zo goed,’ zei ze opeens.


  ‘Ik zie dat ik je niet helemaal uit je boze bui heb kunnen halen. We moeten toch eens praten over die vermoeiende neiging van jou. Zie ik je beneden over, zeg tien minuten?’ Toen ze knikte, keek hij haar nog een keer nadenkend aan en ging vervolgens de kamer uit.


  De regen was opgehouden, toen hun rijtuig over de zelden gebruikte weg tussen Beaumarais en Sandrose reed. Celeste had besloten thuis te blijven, maar wel Nicole toestemming gegeven om mee te gaan. Gekleed in haar beste feestjurk van witte zijden tulle met kleine geborduurde bloemetjes en een rode ceintuur en met haar dansschoentjes van rood satijn onophoudelijk op de vloer van het rijtuig tikkend, babbelde zij aan één stuk door, zonder zich er iets van aan te trekken dat niemand de moeite nam om te antwoorden. Etienne, die als chaperone meeging, zat geduldig zwijgend in zijn hoek van het rijtuig en zei alleen iets als de beleefdheid dat vereiste. Nicolas daarentegen voelde zelfs daar niets voor en bewaarde het stilzwijgen tot het rijtuig de oprijlaan van Sandrose inreed en de paarden hun pas inhielden bij het naderen van het huis.


  Voor Mara, die het voor de eerste keer zag, had Sandrose iets van een enorme krab die uit het moeras was komen kruipen. Het leek grotesk gehurkt te zitten op de talrijke bakstenen funderingen en de flakkerende toortsen langs de oprijlaan wierpen reusachtige schaduwen over het smalle gebouw van twee verdiepingen. Uit de talrijke dubbele ramen aan de voorgevel met galerijen stroomde licht naar buiten en vanaf de veranda om het huis heen waren vaag flarden muziek en stemmen te horen.


  Livreiknechten stonden klaar aan de steile trap naar de dubbele voordeur. Terwijl Nicolas haar naar binnen begeleidde, keek Mara naar hem op, benieuwd naar zijn reactie bij het zien van Amaryllis. Maar zijn gezicht bleef uitdrukkingloos, afgezien van die sardonische glimlach.


  Mara’s cape werd weggegoocheld en ze stond naast Nicolas onder de warme gloed van de honderden kaarsen die helder in blakers langs de muren en luchters boven hun hoofden brandden.


  ‘Nicolas!’ begroette de koele stem van Amaryllis hen, terwijl ze statig op hen afkwam in een elegante turkooisblauwe japon. De goudglans van haar haren wedijverde met die van de brokaatzijden draden in haar japon. In haar krullen glinsterde een aigrette van diamanten en bijpassende oorbellen en halssnoer tooiden haar blanke hals en oren. Opeens was Mara blij met haar geleende robijnen.


  ‘Ik begon me juist af te vragen of je de weg was kwijtgeraakt, of misschien de moed verloren had,’ pruilde zij en gaf Nicolas een arm. ‘Bonsoir, Etienne. Nicole, wat zie je er charmant uit, kindje,’ begroette zij hen, en haar lof was voldoende om Nicole te beroven van haar zelfvertrouwen. Naast de wereldwijze elegantie van Amaryllis zag ze zichzelf nu nog maar als een schoolmeisje.


  ‘Iedereen staat te springen om te zien wie mijn bijzondere gast is, want niemand weet dat je terug bent, mon cher. Het gaat werkelijk iets kostelijks worden. O, je moet kennis maken met Edward,’ zei ze plotseling bij het zien van een man die aarzelend in de deuropening strak naar ze stond te kijken. Op haar gebiedende gebaar kwam hij dichterbij. ‘Dit is Edward Ashford, een heel goede vriend van de familie,’ stelde zij hem voor. Terwijl Amaryllis even aarzelde over de verdere introductie, merkte Mara de verraste uitdrukking op het gezicht van Edward Ashford op.


  Hij was korter en gezetter dan Nicolas, en ook ouder. Boven zijn breder wordende voorhoofd waren al sporen van grijs zichtbaar. Over nog eens vijfjaar zou hij kaal zijn, maar in zijn bruine ogen was een niet te onderdrukken glinstering te zien, toen hij hen met een brede glimlach begroette en zijn hand uitstak om Nicolas te verwelkomen. Toch dacht Mara die glinstering wat minder te zien worden bij het horen van de naam.


  ‘Nicolas de Montaigne-Chantale?’ herhaalde hij nadenkend. ‘Van Beaumarais?’ vroeg hij bijna dom, en Mara voelde even iets van medelijden met deze man, die nu geconfronteerd werd met het besef dat hij nooit tegen Nicolas op zou kunnen als het om Amaryllis ging. Mara kon zien dat het een bittere pil voor hem was.


  ‘Ja,’ antwoordde Nicolas met een glimlach van puur genoegen en een duivelse glans in zijn groene ogen. ‘Heeft Amaryllis u niet verteld, dat ik nog net op tijd terug ben gekomen om haar plannen om mijn huis te kopen in de grond te boren? Ik ben bang dat ik bijzonder lastig voor haar ben geweest.’


  ‘Nee, dat heeft Amaryllis verzuimd mij te vertellen,’ antwoordde Edward Ashford langzaam. ‘Maar ik ben dan ook vandaag pas aangekomen uit New Orleans en ik denk dat ze het met alle voorbereidingen voor haar partij gewoon heeft vergeten.’ Hij zei dit met een schouderophalen, maar de blik die hij Amaryllis toewierp was verwijtend. ‘Nu heb ik natuurlijk ook nooit haar verlangen echt begrepen om uw plantage te kopen, waar zij zo’n mooie plantage van zichzelf bezit. Het land, ja. Maar het huis? Nee, dat begrijp ik niet,’ zei Edward met een toegeeflijke glimlach naar Amaryllis. ‘Maar ik ben dan ook maar een harde zakenman, die zich nooit door sentimenten laat domineren.' ‘Ashford?’ Nicolas keek even peinzend. ‘De bankier?’


  Edward Ashford straalde van trots. ‘Een en dezelfde. Vorig jaar heb ik er een geopend in St.Louis, en volgend jaar denk ik er een te openen in Natchez. Te zijner tijd zal ik banken hebben langs de hele Mississippi.’ Mara besefte nu waarom hij inderdaad een succesvol zakenman kon zijn, want achter zijn joviale en vriendelijke verschijning ging een bedrieglijke kracht schuil en een snelle geest, terwijl aan de zachtmoedige bruine ogen niets ontging.


  ‘Je zult moeten beginnen met Nicolas het hof te maken, Edward, zei Etienne met een sluw geamuseerd glimlachje om de plotselinge belangstelling van de bankier. Hij legde uit: ‘Nicolas is als een rijk man teruggekeerd uit Californië. Maar ik denk niet dat jouw banken ruimte hebben voor al zijn goud, is het wel?’


  ‘Bent u onlangs uit Californië gekomen, Monsieur de Montaigne-Chanatale?’ vroeg Edward met levendige belangstelling. Zijn opinie over deze bijzondere Creool onderging een snelle verandering. Hier was een man die werkelijk geld in zijn zak had. ‘Ik zou het bijzonder op prijs stellen meer over uw avontuur te horen, m’sieu - vooral wanneer u daar naar waarheid over vertelt, zonder te trachten het te opwindend te maken,’ drong Edward aan met een toegeeflijk glimlachje, ‘want ik probeer nu al twee jaar lang mijn jongere broer het idee van een reis naar Californië uit zijn hoofd te praten.’


  ‘Ik ben bang dat een man dat voor zichzelf moet uitvinden, Monsieur Ashford,’ antwoordde Nicolas droog, ‘want het verlangen naar goud en avonturen is iets dat te fel brandt om met woorden te worden geblust.’


  ‘Nou, maar u moet toch zeker met hem praten,’ ging Ashford door. ‘En noem mij Edward, alstublieft,’ nodigde hij hem met een innemende glimlach uit. ‘Ik hoop dat we tijd zullen vinden om uw financiële situatie te bespreken. Ik ken verschillende beleggingen die u zullen interesseren, en natuurlijk,’ voegde hij eraan toe, alsof de gedachte net bij hem opgekomen was, ‘als u pas hier in Louisiana aangekomen bent, zult u een rekening willen openen. Ik denk wel dat u en ik tot een wederzijds bevredigend accoord kunnen komen.’ ‘Alstublieft, Monsieur Ashford,’ antwoordde Nicolas met een koude blik. ‘Ik zou er niet van dromen mijn gastvrouw of de andere dames te beledigen door een zakengesprek te gaan beginnen terwijl wij zo charmant worden onderhouden. Ik geloof dat Nicole ongeduldig wordt nu zij hier staat en ze haar vrienden en vriendinnen in de andere kamer ziet dansen. Zullen wij ons bij de andere voegen?’ vroeg hij zacht, maar op een toon die iedere verdere vermelding van zaken uitsloot.


  ‘O Edward, je hebt Mademoiselle O’Flynn nog niet ontmoet,’ verlichtte Amaryllis vlug de spanning, maar haar bleekblauwe ogen leken de hardheid van de diamanten om haar hals te weerspiegelen, toen ze voor het eerst de robijnen opmerkte die aan Mara’s borst lagen te gloeien.


  ‘Nee, dat genoegen heb ik nog niet gehad, mademoiselle, ’ zei Edward galant en hij boog zich over haar hand. ‘En ik betwijfel of we hier in Louisiana ooit een charmantere schoonheid dan de uwe op bezoek hebben gekregen,’ vleide hij, terwijl hij haar met één blik taxeerde en ongetwijfeld haar waarde vaststelde, terwijl zijn pafferige hand de hare net iets te lang vasthield.


  Amaryllis fronste haar voorhoofd van ontstemming om deze kruiperige vleierij.


  Zij kreeg een attractieve man in het oog, die onderweg was naar het groepje, en met een tevreden glimlach, die zich verbreedde tot een overdreven welkomstgebaar, pakte zij hem bij een arm en vestigde ze zijn aandacht op Mara O’Flynn.


  ‘Je hebt nog geen kennis gemaakt met Edwards broer, Carson Ashford,’ verklaarde Amaryllis, terwijl ze hem dichter naar de gestalte in rood fluweel toeleidde. ‘Dit is Mara O’Flynn, en ze is in Californië geweest. Je moet haar daarover aan het praten zien te krijgen. En als jullie me nu willen excuseren, ik moet Nicolas voorstellen aan mijn andere gasten. Vooruit, mon cher. ’ Amaryllis splitste de groep keurig en liet het aan Mara over de vurige gloed in de bruine ogen van Carson Ashford te hanteren.


  Na even met hem te hebben gepraat, had Mara met feilloze precisie vastgesteld dat de man een pretentieuze lomperik was, die al heel lang eens terdege op zijn nummer moest worden gezet. Mara trok hooghartig een wenkbrauw op, toen hij vertrouwelijk haar arm aanraakte en haar een glas champagne aanreikte. Zijn ogen dwaalden peinzend over haar blote schouders heen.


  ‘En dan te bedenken dat ik jaloers was op Edward,’ zei hij met een wellustige blik, ‘maar Amaryllis valt bij u vergeleken in het niet, dame. Is het waar dat u echt in Californië bent geweest? Ik heb gehoord dat daar heel weinig vrouwen zijn, afgezien dan van een paar van het lichtere genre. Waarmee ik natuurlijk niets bedoel, mademoiselle,’zei Carson met een naar lachje. ‘Maar u ziet er echt niet uit als één van de pioniersvrouwen die ik ooit gezien heb! Het is mij ontgaan met wie u hier vanavond bent gekomen?’ vroeg hij nieuwsgierig. Zijn ogen weken geen moment van haar gezicht en gaven duidelijk te kennen dat het zijn vaste voornemen was die avond als escorte voor haar op te treden.


  ‘Met die man daar,’ zei Mara traag en knikte in de richting van Nicolas.


  Carson keek achteloos die kant op, maar toen zijn ogen in contact kwamen met de groene ogen die dwars door de zaal heen zo minachtend naar hem keken, liepen zijn opgeblazenheid en poeha uit hem weg als de hete lucht uit een doorgeprikte ballon.


  Terwijl hij verslagen stond te kijken, ontkwam Mara en verdween ze in een menigte die zich doelloos door de zaal heen bewoog. Nicole zat met een groep leeftijdgenoten op een sofa te babbelen, en aan de overkant van de zaal ving Mara het zilveren hoofd van Etienne op, dat aandachtig gebogen was naar een vrouw vol juwelen, die een eenzijdige conversatie scheen te voeren.


  Sandrose was weliswaar lang niet zo mooi en sierlijk als Beaumarais, maar veel beter onderhouden. De vloerkleden waren kennelijk nieuw en de kleuren waren nog helder. Het behang was niet verbleekt. Over alle dingen in de zaal lag een zekere glans. Het was ongetwijfeld een elegante ruimte, maar niet een die warmte uitstraalde. Op de schoorsteenmantel en de tafels stonden vazen met exotische bloemen, waarvan de geuren zich vermengden met de talrijke zware parfums. Aan de overkant van het brede portaal kon Mara paren zien dansen in de balzaal.


  Mara keek met de objectieve belangstelling van een buitenstaander naar de diverse drama’s die op verschillende plaatsen in de zaal werden opgevoerd. Ze nam net een slokje van haar champagne, toen ze iemand naast zich voelde. Ze keek op en zag Nicolas met een sardonische glimlach op haar neerkijken.


  ‘Het schijnt dat je iets amusants ziet, liefste,’ merkte hij zacht op.


  ‘Ik zou je oprecht dankbaar moeten zijn dat je me vanavond mee hier naar toe hebt genomen. Ik ben altijd benieuwd geweest hoe de andere helft leefde,’ zei Mara spottend, en met een geamuseerde blik in haar ogen voegde zij eraan toe: ‘en bedenk eens wat een steun deze ervaring voor mij zal zijn de volgende keer dat ik een society-dame moet spelen.’


  ‘Jij, mijn schat, zou sommige van deze vrouwen nog wel wat kunnen leren, manieren en de fijne airs die een echte dame onder alle omstandigheden dient aan te houden,’ lachte Nicolas.


  Nu Nicolas aan haar zij stond, werd Mara zich bewust van nieuwsgierige blikken, zowel openlijk als discreet, in hun richting, waarvan er enkele bewonderend waren, maar de meeste vijandig. ‘Denk je dat het mijn japon is?’ vroeg Mara met geveinsde bezorgdheid.


  Nicolas staarde haar een ogenblik verstomd aan, voordat het begrip begon te dagen. Hij volgde haar geamuseerde blik naar een vrouw van middelbare leeftijd, wier magere lichaam trilde van verontwaardiging, terwijl zij met hooghartige minachting naar de grote gestalte van Nicolas zat te kijken.


  ‘Ik ben bang, liefste, dat niet alle mensen even vergevingsgezind van aard zijn. En daarvan zijn er vanavond heel wat hier,’ vertelde Nicolas haar kalm, terwijl hij zijn ogen onbekommerd over de gestalte van het onbeschaamd starende vrouwmens liet gaan, dat vuurrood werd van verlegenheid. ‘Sommigen van deze mensen zullen nooit vergeven of vergeten,’ was het onpersoonlijk commentaar van Nicolas, terwijl hij peinzend de kamer doorkeek.


  ‘Maar dat zullen ze toch wel moeten, als ze horen dat je vader je terug heeft laten komen,’ verzekerde Mara hem. Ze hoopte dat hij zich niet gekwetst voelde.


  Nicolas legde even een hand op de hare en zei toen, met een spottende blik door de kamer heen: ‘Het zou niets uitmaken, ook al zou ik de werkelijke moordenaar hier komen voorstellen. Ze zouden er toch de voorkeur aan geven het ergste over mij te geloven. Dat biedt de mogelijkheid tot veel interessantere praatjes. Ik ben aangewezen voor de rol van schurk, en die zullen ze me laten houden. Waarschijnlijk branden ze nu van nieuwsgierigheid naar wie jij voor den donder wel mag zijn, schat, en wat precies de relatie tussen ons ik. Kom,’ zei Nicolas abrupt, alsof hij plotseling tot een besluit was gekomen. Hij pakte haar champagneglas en zette het op een blad dat voorbij werd gedragen, en hij trok haar met zich mee de kamer uit. ‘Zullen we ze iets nieuws geven om over te praten?’ vroeg hij en nam haar in zijn armen. Hun dicht opeen bewegende gestalten voegden zich bij de andere dansers. ‘Laat ze voor de verandering maar eens praten over je prachtige zijden enkels, en de shockerende manier waarop ik jou zo dicht tegen mij aangedrukt houd,’ lachte Nicolas Mara in het oor, en hij liet haar snel over de dansvloer draaien, zodat haar roodfluwelen rokken hoog opzwierden en verleidelijke stukken zijden been lieten zien.


  Tegen middernacht werd het souper geserveerd op een reusachtige eikenhouten tafel met een tafellaken van roze damast. Midden op de tafel stond een sierlijk pièce de milieu met een assortiment van suikerwerk en bloemen. Aan een van de uiteinden stonden stapels borden en bestek, terwijl de rest van de tafel vol stond met zilveren schalen met salades, terrines met soepen en grote schotels met hele kalkoenen en ander gebraad, hammen, groenten, bijpassende sausen en heerlijke kaassoorten. Gasten die dan nog trek mochten hebben vonden taarten, cakes met dikke lagen ijs, romige vlasoorten en bekers roomijs binnen handbereik. Champagne en wijn vloeiden rijkelijk.


  Na een tijdje stapte Mara naar buiten, de galerij in, en ademde met diepe teugen de koude, vochtige lucht in. Het was zo vol en benauwd daarbinnen. Ze had gewoon een paar minuten respijt nodig van het constante gebabbel en ook van de hardnekkige attenties van Carson Ashford. Hij scheen zijn handen niet thuis te kunnen houden. Mara had Nicolas nog niet gezien sinds zij kort na het eten van hem gescheiden was geraakt.


  Mara herinnerde zich Etienne in de salon te hebben zien zitten, en ze dacht er over hem te gaan opzoeken, toen ze stemmen hoorde van achter de gedeeltelijk openstaande deur.


  ‘Nou maar, schat, het is toch absoluut schandalig. Moet je je voorstellen! Na al die jaren is hij teruggekomen!’ zei een ongelovige stem.


  ‘Het is anders wel een knappe duivel, vind je niet, Marie?’


  ‘Dat zullen sommige mensen wel vinden, ja. Maar dat is niet zo’n wonder. Wie anders dan een duivel zou zijn eigen broer neerschieten?’ snoof Marie.


  ‘Wat mij verwondert is dat hij het lef gehad heeft om terug te komen. Maar goed, hij heeft altijd de meest gewaagde en schandalige dingen gedaan,’ zei Marie weer. ‘Maar het zal hem ditmaal niet meevallen. Er zijn mensen die het niet vergeten zijn en hem niet hebben vergeven. De Fouche’s willen hem niet kennen en de Bruniers evenmin. In feite zijn die vroeg weggegaan. Ze kennen hem allemaal best nog, dat kan ik je wel vertellen.’


  ‘Natuurlijk zegt Amaryllis dat hij teruggekomen is op uitnodiging van zijn vader, de oude Philippe, maar wie kan dat nagaan. Hij is dood. Bovendien weet iedereen dat hij op het laatst niet meer de oude was. Heb je gehoord dat Nicolas Beaumarais heeft gekocht van Celeste? Het is ongelooflijk.’


  ‘En wat denk je dat Amaryllis daarvan gezegd heeft?’


  Mara hield haar hoofd schuin om het antwoord te horen, tegen wil en dank geïnteresseerd.


  ‘Nou, dat weet ik eigenlijk niet. Als het iemand anders was geweest dan Nicolas, weet ik zeker dat ze zich moordlustig zou hebben gevoeld, maar ...’


  ‘Precies,’ ging de andere vrouw door, en Mara kon in gedachten de blikken zien die er gewisseld werden. ‘We weten allemaal wat ze vroeger voor hem heeft gevoeld. Ze zijn minnaars geweest, weet je. Ja, dat weet ik zeker. En nu hij terug is, en ze allebei ongetrouwd zijn ... En ze zeggen dat hij miljonair is. Heeft veel goud gevonden in Californië. En weet je, schat, ze zeggen dat hij zelfs eelt op zijn handen heeft. Hij heeft daar echt gewerkt als een of andere ordinaire ... arbeider, ’ zei ze met een stem vol afkeer.


  ‘Goed, maar ik weet niet wat ze nu nog in de weg zou kunnen staan.’


  ‘Misschien die donkerharige schoonheid in rood fluweel waar hij mee is aangekomen, en die toevallig zijn gaste schijnt te zijn op Beaumarais,’ zei de stem van Marie ondeugend. ‘Amaryllis keek bepaald niet gelukkig. Hij heeft een heleboel walsen met haar gedanst en bij het souper zat ze naast hem aan tafel. Ik heb gehoord dat ze de juwelen draagt van zijn eigen moeder.’


  Met een vuurrood hoofd raakte Mara automatisch de robijnen om haar hals aan.


  ‘Eigenlijk had ik vanavond de aankondiging verwacht van de verloving van Amaryllis met Edward Ashford. Ik bedoel maar, liefste, hij betaalt alles, zelfs de kleren die Amaryllis aan heeft. Je zou denken dat hij rendement verwacht van zijn investering,’ zei Marie schalks.


  ‘Als ik hem was zou ik maar uitkijken. Ik heb net Amaryllis en die duivel naar buiten zien gaan en na de manier waarop ze de hele avond naar elkaar hebben gekeken, nou ...’


  Mara ging weg van de deur en wilde dat ze maar niet was blijven luisteren. Vlug liep ze over de donkere galerij. Toen ze iets voor zich uit zag bewegen, bleef ze staan en ging dieper de schaduw in. Huiverend van kou bleef ze staan, maar ze kon zich niet bewegen en keek toe hoe de zwarte schaduw zich splitste in twee personen. De beide gestalten bewogen zich langzaam in de richting van een van de dubbele ramen, en het licht viel op het turkooisblauw van de japon van de vrouw. De grote gestalte van de man bleef donker. Hij was geheel in het zwart gekleed. Mara zag even zijn gezicht, toen hij haar kant opkeek en het kaarslicht over die scherpe trekken scheen die zij zo lief had gekregen.


  Toen Mara even later de danszaal binnenkwam, cirkelden daar paren over de vloer in lange, trage passen. Een ogenblik bleef ze onopgemerkt; toen kreeg de begerige Carson Ashford haar in het oog. Hij liep onbeschoft weg van het jonge meisje waar hij mee stond te praten en haastte zich naar Mara toe, onderweg alleen even stilstaand om een glas champagne van een blad af te graaien. Met veel vertoon bood hij haar de champagne aan alsof het zijn hart was.


  ‘Ik hoop u ermee te kunnen omkopen tot glimlachen, mademoiselle, ’ zei hij zacht, met zijn ogen gericht op haar zachte lippen. Hij verslikte zich bijna van verrassing, toen hij haar mond breder zag worden in een halve glimlach, die hem bedwelmde, terwijl de gouden ogen diep in de zijne keken.


  ‘En hoe zou ik weerstand kunnen bieden aan iemand die zo beminnelijk is als u, m'sieu ?’antwoordde Mara met een provocerende blik.


  ‘Ik zou graag meer willen zijn dan alleen maar beminnelijk, mademoiselle, ’zei Carson met zware tong, en hij gaf zijn ogen de kost aan de verleidelijke ronding van haar borst boven het rode fluweel.


  ‘Alstublieft, als we vrienden moeten worden, noemt u mij dan Mara,’ nodigde zij uit, nu met een verleidelijk glimlachje om haar lippen.


  ‘Mara,’ herhaalde hij met stralende ogen. Zijn opwinding gaf hem de moed om een hand uit te steken en haar zacht over haar wang te strelen. ‘Wil je met me dansen, Mara?’


  Mara knikte. Ze zette haar onaangeroerde glas weg en voegde zich in zijn armen bij de andere dansers.


  Nicolas keek naar de beide gestalten die langs hem heenkwamen, en zijn groene ogen verlieten de gedaante in rood fluweel geen moment, terwijl ze de zaal doorwalste en ieder moment haar slanke enkels liet zien. Nicolas had het intieme gebaar van die aangeschoten idioot gezien en voelde een vreemde woede bij zich opkomen. Hij keek hoe ze glimlachte naar het verhitte gezicht van Carson Ashford en zag de oude Mara, de verleidster, die bezig was het hart van de een of andere nietsvermoedende en verliefde man in de val te lokken. Carson Ashford mocht zichzelf dan nog zo’n volleerde losbol vinden, als Mara er op uit was om zijn attenties te veroveren had hij geen schijn van kans. Eén blik uit die zwoele, gouden ogen was genoeg om een man in brand te zetten en hem door zijn lusten te laten beheersen tot hij zijn leven zou willen geven om de zachte volheid van haar lippen onder de zijne te voelen. In die verdomde rode japon als een matador die een rode cape naar een razende stier zwaait, tartte zij een man tot nemen wat hij wenste.


  Nicolas’ ogen dwaalden naar het gouden hoofd van Amaryllis. Ze was nog steeds een heel mooie vrouw. Al die jaren had hij zich afgevraagd hoe het met haar ging en er zich soms een voorstelling van gemaakt hoe het zou zijn als ze weer samen zouden zijn. Maar nu hij hier was en zoiets tot de concrete mogelijkheden was gaan behoren, merkte hij dat Amaryllis hem koud liet. Wat hij als heethoofdige jongeman opwindend en aantrekkelijk had gevonden, was nu niet meer bij machte hem op te winden.


  Mara O’Flynns delicate parfum bleef in zijn geheugen hangen, ondanks het zware parfum dat Amaryllis gebruikte. Als hij Amaryllis kuste, voelde hij niets van de opwindende zoetheid die het liefkozen van Mara bij hem teweeg bracht. Zou hij dan wellicht verliefd zijn op Mara? Met plotselinge verwondering voelde hij jaloerse woede door zich heengaan. Carson Ashford hield zijn hete lippen op Mara’s oor gedrukt. De glimlach van Nicolas werd breder, maar het was geen vriendelijke glimlach. Wat een wapen zou hij Mara in handen spelen, als ze ontdekte, dat hij verliefd op haar was geworden, net als al die andere dwazen.


  Nicolas schudde zijn donkere hoofd. Dat mocht ze niet weten. Hij zou wel gek zijn, als hij zich ten prooi liet vallen aan Mara. Want hoe moest hij ooit weten wat zij werkelijk voelde? Zou ze alleen maar uit zijn op wraak, als hij haar zijn gevoelens blootlegde? Ongeacht wat ze zou zeggen, hij zou altijd blijven twijfelen.


  Met vastberaden tred baande hij zich een weg over de dansvloer naar waar Mara en haar vurige bewonderaar aan het walsen waren, en met een tikje op de schouder van de ander haalde hij Mara bij haar met open mond toekijkende partner weg, nog voordat deze een kans had gekregen om er iets tegenin te brengen.


  ‘Je schijnt alweer een ander schoothondje te hebben gevonden om je mee te amuseren, liefje,’ zei Nicolas zacht en zijn armen drukten zich strakker om haar middel. Hij trok haar dichter naar zich toe dan zelfs voor de wals oorbaar werd geacht.


  Mara keek op naar zijn sterke kin en profiel. ‘Even amusant als het poesje dat jij de hele avond aan het aaien bent,’ antwoordde zij kortaf, nog steeds lijdend onder wat ze gezien had.


  Nicolas keek op haar neer. ‘Jaloers? Ik geloof dat ik meer moet oppassen voor jouw klauwen dan voor die van Amaryllis.’


  Mara keek een andere kant op en weigerde zich in de val te laten lokken. ‘Doe niet zo gek. Ik zou iets voor je moeten voelen om jaloers te zijn, en aangezien ik weinig hartstocht voel voor je kussen en zeker geen geduld hem om ervoor in de rij te gaan staan, is het hele idee belachelijk,’ zei ze.


  Mara raakte bijna uit de pas, toen Nicolas haar plotseling rondzwaaide, terwijl zijn ene hand haar vingers pijnlijk hard kneep en de andere diep in haar middel drukte. Mara staarde hem in machteloze woede aan en vroeg zich af waarom hij zo vreemd reageerde. Toen keek ze om zich heen en zag Amaryllis dicht tegen Edward Ashford aangedrukt dansen, en toen wist ze dat Nicolas de pijn van de jaloersheid moest voelen, toen hij zijn geliefde die rijke Amerikaan zag toelachen.


  Het was bijna ochtend, toen ze ondanks het verzoek van Amaryllis om te blijven voor een vroeg ontbijt, teruggingen naar Beaumarais.


  Mara keek vermoeid door het raam van het rijtuig naar de kille schemering van de vroege ochtenduren.


  Beaumarais was ook gehuld in een stil duister, toen ze de ingang naderden, na Etienne bij zijn woning te hebben afgezet. Toen het rijtuig stilhield, werd de voordeur wijd open gegooid en een verwelkomende lichtstroom kwam hen tegemoet, terwijl de butler hen geduldig stond op te wachten.


  ‘Ga naar bed, Daniël,’ beval Nicolas de grijze oude man, die er ondanks het late uur nog in slaagde rechtop te blijven staan. ‘En stuur verder iedereen naar bed. Wij redden ons wel.’


  Daniël knikte, en het kwam Mara voor dat hij een zucht van verlichting slaakte. Maar evenals Jamie, was hij te trots om zelfs tegenover zichzelf toe te geven dat hij moe zou kunnen zijn. Alleen Nicole was nog even uitbundig, en terwijl ze de trap opging, neuriede zij een van de walsmelodieën van die avond.


  ‘O mademoiselle,’ riep Nicole zonder enige moeite te doen om haar stem te dempen. ‘Ik heb niemand om me te helpen uitkleden. Zou u zo vriendelijk willen zijn om mij even te helpen ?’ vroeg ze met een smekend opgestoken handje.


  Mara zuchtte. Toen wendde zij zich tot Nicole en liet Nicolas alleen staan.


  ‘O mademoiselle, het was schitterend, n’est-ce pas?’hijgde Nicole opgewonden en ze danste de kamer door die zij deelde met de slapende Damaris, waarvan nog net een beetje roodbruin haar zichtbaar was onder de zijden gewatteerde deken. ‘Later, als ik zelf over mijn eigen huis ga, zal ik ook zulke prachtige partijen geven. We hebben er hier tegenwoordig niet veel meer. Maar vroeger was Beaumarais beroemd om zijn bals en grote picknicks op de gazons.’


  Mara ontdeed de kwebbelende Nicole vlug en handig van haar japon. Met een vermaning om te gaan slapen voordat haar schoonheid in gevaar zou gaan lopen, liet ze Nicole moeizaam worstelend met haar nachtjapon achter, terwijl ze bezorgde blikken in de spiegel wierp.


  Pas toen Mara weer bijna terug was op haar eigen kamer besefte zij, dat ze zonder Belle heel wat moeite zou hebben om zelf uit haar japon te komen. Ze was niet van plan Jamie lastig te gaan vallen. Mara stak haar hand uit naar de deurknop, toen daar vóór de hare een donkere hand op werd gelegd en Nicolas de deur open deed en beleefd opzij stapte om haar voor te laten gaan naar binnen.


  Mara keek hem even argwanend aan, terwijl ze in de deuropening stond.


  ‘Het begint laat te worden, dame,’ zei Nicolas kalm.


  ‘Daar ben ik me zeer wel van bewust, m’sieu en ik wens u dan ook welterusten,’ antwoordde Mara even zacht en statig schreed ze langs hem heen haar kamer binnen.


  ‘En was je echt van plan om in die verdomde japon te gaan slapen ?’ vroeg Nicolas. Hij volgde Mara de kamer in en deed de deur achter zich dicht.


  Mara keerde zich om, verbaasd over zijn toon. Hij leek welhaast uit te zijn op een twistgesprek.


  ‘Ik ben moe, Nicolas, en ik ben niet van plan om een zinloze ruzie met jou te gaan maken. Je kunt me helpen of niet, maar ik ga naar bed.’


  ‘Precies, ja,’ zei Nicolas heel zacht, ‘dat was net wat ik in gedachten had.’


  Mara voelde hoe zijn handen de haken van haar japon losmaakten en zich toen naar de sluiting van het robijnen halssnoer toe bewogen. Mara ontdeed zich van de oorbellen en armbanden, keerde zich om en stak ze hem toe. ‘Dank je, Nicolas. Het was een eer ze vanavond te dragen,’ zei ze tot zijn verrassing.


  Nicolas knikte even en liep toen, zonder zelfs maar welterusten te zeggen, de kamer uit. Mara beet zich op haar trillende lippen, kleedde zich toen vlug verder uit, om vervolgens in bed te stappen. De koude lakens brachten haar opnieuw aan het rillen.


  ‘Zal ik je komen warmen, liefste?’ vroeg Nicolas zacht, die ongemerkt weer was binnengekomen. Toen lag hij naast haar in bed en drukte zijn warme lichaam tegen het hare aan en verwarmde het, zoals hij beloofd had.


  ‘Nicolas,’ mompelde Mara verbaasd, toen ze zijn warme adem over haar gezicht voelde gaan en zijn liefkozende handen zich met vertrouwde vrijmoedigheid over haar heupen en borsten bewogen. ‘Ni. ..’ begon Mara, maar zijn naam werd gesmoord door zijn mond op de hare in een lange, opwindende kus.


  ‘Dus mijn kussen doen je niets?’ fluisterde hij, toen hij zijn mond van haar halfopen lippen had weggetrokken. Zijn handen gingen over haar heen en wikkelden zich in haar lange haren, die hij door zijn vingers liet glijden om vervolgens haar gezicht vast te houden en het met kussen te overdekken. Hij sloot haar ogen met zijn lippen en Mara raakte in een toestand van zinnelijke verdoving.


  Het vuur in de haard was niet meer dan een beetje smeulende as, toen Mara de stille schemering van de kamer in lag te kijken. Het enige geluid dat ze hoorde was de gelijkmatige ademhaling van Nicolas naast haar, die met zijn hoofd zwaar tegen haar borsten vreedzaam lag te slapen. Mara wreef haar wang tegen de zachtheid van zijn haar, en toen ze zich even bewoog, voelde ze zijn warme lichaam over de hele lengte tegen het hare drukken.


  ‘O ik hou van je, Nicolas,’ fluisterde Mara, en haar lippen bewogen zich liefkozend tegen zijn haar, terwijl haar gedachten vaag werden en zij wegzakte in een onrustige slaap.


  Nicolas schoof zijn stoel achteruit en rekte zich uit. De laatste la van zijn vaders bureau, en nog steeds geen teken van een dagboek of een testament. Hij stond op, liep naar het raam en staarde mistroostig over het natte gazon heen. De storm had hen vroeg in de morgen overvallen en het grootste deel van de dag was het voortdurend blijven regenen, maar nu begon de lucht in het zuiden te breken en zag het er naar uit dat de storm over was.


  ‘Oom Nicolas?’ zei Paddy aarzelend in de deuropening.


  Glimlachend keerde Nicolas zich om en keek Paddy in zijn grote bruine ogen. ‘Ja?’


  ‘Zou ik mijn soldaatjes wel hier mogen opstellen? Op mijn kamer kan ik niet spelen, want daar zijn ze allemaal aan het stof afnemen en schoonmaken en giechelen,’ zei Paddy met afkeer. ‘Ze gooien alsmaar mijn troepen om en zetten ze dan op in de verkeerde posities. Bovendien hebt u hier een vuur. Het is hier lekker warm,’ voegde hij er met een verlangende blik op de knetterende vlammen aan toe.


  ‘Toe maar,’ zei Nicolas. ‘Ik ben voorlopig klaar, maar niet aan mijn bureau komen,’ waarschuwde hij, toen Paddy haastig de kamer binnenkwam met zijn geliefde doos met soldaatjes onder zijn arm.


  ‘Dat beloof ik,’ zei Paddy opgetogen en hij liet zich op zijn knieën vallen en begon zijn legers uit te pakken.


  Nicolas bleef een tijdje geamuseerd toekijken en herinnerde zich met hoeveel plezier hijzelf vroeger gespeeld had met speelgoedsoldaten. Toen herkende hij de arrogante houding van Paddy’s donkere hoofdje en dacht aan een ander donker hoofd van de afgelopen nacht, en hij wist dat hij zijn genoegens van nu nooit meer zou willen ruilen voor die van zijn kinderjaren.


  Nicolas liep de hal in met de bedoeling een glas cognac te pakken, toen hij gelach hoorde. Hij herkende de geamuseerde stem en ging op het geluid af naar de zitkamer. Hij bleef staan toen hij Mara naast Etienne op de sofa zag zitten, met een kop thee aan de lippen die hij die nacht nog had verslonden. Hun hartstocht had geen enkel uiterlijk teken nagelaten en opeens voelde hij zich geïrriteerd door haar koelheid en schijnbare onkwetsbaarheid. Je zou denken dat ze onschuldig was als een non, dacht Nicolas wrokkig, toen hij haar daar zo preuts zag zitten in een effen zilvergrijs jurkje van merinowol.


  ‘Ik was Mara juist aan het vertellen van Lady Annabelle, die teveel had gedronken en in Venetië in het Canal Grande viel,’ grinnikte Etienne verrukt bij de herinnering.


  Nicolas schonk zichzelf een glas cognac in en ging op de armleuning van de sofa zitten, met zijn dij vlak naast Mara’s schouder en zijn arm over de rugleuning van de sofa, net tegen Mara’s hals aan.


  ‘Doet Mara je niet denken, Etienne, aan een van die eeuwen geleden geschilderde Italiaanse schoonheden?’ zei Nicolas luchtig, maar Mara hoorde de bijtende klank in zijn stem. ‘Iemand die half Madonna is, en half...’ Nicolas zweeg, luisterde opmerkzaam en kwam overeind. Het geluid van paardenhoeven en blaffende honden kwam naderbij.


  Nicolas opende de dubbele ramen en stapte naar buiten, toen er een jongen op hem af kwam rennen. De jongen wees naar de oprijlaan, waar een troep ruiters ongeduldig hun rijdieren in bedwang hield. Mara wierp een vragende blik op Etienne, maar die trok zijn schouders op en stond met een lelijk gezicht op om te kijken wat die opschudding te betekenen had. Hij nam Mara mee naar de galerij. Zwijgend bleven ze naast Nicolas staan kijken naar de ruiters en honden.


  Een van de ruiters zonderde zich af van de anderen bij het zien van Nicolas en reed dichter naar de galerij toe. ‘Zin om mee te gaan?’ nodigde Amaryllis uit.


  ‘Waar jagen jullie op?’ vroeg Nicolas zacht, en zijn ogen drukten tegenzin uit toen hij keek naar de zwaargebouwde ruiters die over de blaffende honden schenen te gaan. Verscheidene gasten van de vorige avond waren ook van de partij, onder andere Carson Ashford, die dapper probeerde Mara’s aandacht te trekken.


  ‘Weglopers,’ zei Amaryllis op een toon van koude minachting. ‘Een heel gezin is er vannacht vandoor gegaan. Ze kunnen nog niet ver gekomen zijn, en de honden hebben de lucht al te pakken. Binnen een uur heb ik ze,’ voorspelde zij. In haar bleke ogen kwam een hard licht en ze klapte een gemeen uitziende zweep op haar handschoen.


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde Nicolas en liet zich lui tegen een van de zuilen zakken.


  ‘Je bent nog niet veranderd, Nicolas,’ zei Amaryllis en schudde moedeloos haar hoofd. ‘Je hebt er nooit van gehouden om weglopers op te sporen. Natuurlijk jaag ik ook liever op vossen. Het is veel opwinderder, want zo’n vos heeft tenminste nog enige kans op ontkomen en geeft ons een goede race. Maar deze stommelingen strompelen gewoon door het moeras heen en laten een spoor van een mijl breed achter, en als de alligators ze niet te pakken krijgen, doe ik het altijd wel. Er is geen sport aan. En ze doen het natuurlijk nooit meer. Op één voet komen ze niet ver. Ik weet ook niet waar ze zich druk over maken en wat ze in New Orleans denken te vinden of stroomopwaarts ergens. Ze dragen mijn brandmerk, dus iedereen kan zien dat ze niet vrij zijn. Natuurlijk zijn er altijd wel een paar van die Noordelijken die daar niet naar kijken,’ klaagde Amaryllis. Met een spijtige blik naar Nicolas en samengeknepen ogen bij het zien van Mara, stak ze een hand op als afscheid en galoppeerde ze de oprijlaan af.


  Mara trok nadenkend haar wenkbrauwen op en huiverde bij de gedachte aan die slaven, die als dieren werden opgejaagd. Amaryllis had daar wel plezier in, vermoedde Mara.


  ‘Vooruit, laat ons die narigheid vergeten,’ adviseerde Etienne vriendelijk en nam Mara mee terug naar binnen. Nicolas volgde zonder achterom te kijken.


  ‘Geef je over of bereid je voor op de ondergang,’ beval Paddy, toen zijn troepen het vijandelijke leger hadden omsingeld. Op zijn knieën in de grote leren stoel voor het bureau van Nicolas, inspecteerde Paddy de posities van zijn regimenten op het slagveld en besloot dat er wanhoopsmaatregelen getroffen moesten worden, om zijn kant nog de overwinning te laten behalen.


  Hij kwam van de stoel af, pakte een paar soldaatjes en liep er de kamer mee door naar het raamkozijn, waar hij ze gevaarlijk dicht bij de rand opstelde. Toen de veldslag doorging en er meer troepen werden teruggetrokken op deze namaak-rotswand, verloor een van zijn soldaten het evenwicht en werd oorlogsslachtoffer. Paddy zuchtte van ergernis, toen zijn soldaat de grond raakte. Hij stond op en liep naar het soldaatje toe om het in veiligheid te brengen. Met een afgebroken laarsneus kon de soldaat niet meer behoorlijk staan, en Paddy drukte hem daarom in de spleet die langs de vensterbank liep. Maar toen hij de hak van de soldaat dieper in de spleet drukte, werd deze wijder en schoof steeds verder open, zodat onder het oppervlak van de vensterbank een ruimte zichtbaar werd.


  Paddy stond met open mond te kijken naar deze geheime bergplaats. ‘Daar heb je een medaille voor verdiend, luitenant,’ verklaarde hij, toen hij het soldaatje neerlegde en het houten paneel verder wegschoof.


  Paddy keek in de holle vensterbank, maar die was donker van binnen en hij zag niet veel. Tastend stak hij er een hand in en zijn ogen lichtten op toen hij iets voelde.


  ‘Geheime commando’s!’ fluisterde Paddy triomfantelijk, toen hij een klein leren boekje en een paar documenten die met een lint aan elkaar waren gebonden tevoorschijn haalde. Ze zagen er heel belangrijk uit. Hij legde ze weer terug in de geheime bergplaats zonder zelfs naar de inhoud te kijken. Toen pakte hij zijn gewonde soldaat en zette hem er bovenop om de wacht te houden. Niemand mocht iets weten van deze geheime bergplaats, bezwoer hij. Hij sprong weer terug naar het midden van zijn legers en hervatte de veldslag met nieuw enthousiasme.


  ‘Speel jij nog altijd met die soldaatjes?’ vroeg Damaris, die de kamer in kwam stappen met een rokje aan waar haar geplooide directoire nog net onderuit kwam.


  ‘Het regent,’ antwoordde Paddy onverstoord.


  ‘De zon is doorgekomen,’ berichtte Damaris hem luchtig.


  ‘Nou en?’


  Damaris keek hem nadenkend aan, met een geheimzinnig glimlachje om haar lippen. ‘Nou, je zou misschien wel iets anders willen doen dan dit... kinderspel?’suggereerde zij. Haar stem klonk tartend.


  Paddy keek op. ‘Wat weet jij nou van spelen met soldaten. Jij bent maar een meisje. Meisjes spelen met poppen,’ zei hij neerbuigend en boog zijn donkere hoofd weer over zijn soldaten heen, waardoor de opflikkerende woede in de ogen van Damaris hem ontging. ‘En ik heb een geheim waar zelfs jij niets van weet; wedden?’ tartte Paddy. ‘En ik ga het aan niemand anders vertellen dan aan Oom Nicolas.’


  ‘Dan zul jij wel geen belangstelling hebben voor een ritje op Sorcier?’ zei ze onverschillig.


  Paddy’s hoofd kwam met een ruk omhoog. ‘Ga jij weg met Sorcier? vroeg hij ongelovig en zijn ogen schitterden van bewondering. ‘Maar Oom Nicolas heeft gezegd dat je hem niet meer mocht berijden, nooit meer.’


  ‘Poe, daar heb ik lak aan, aan wat hij zegt,’ schoof Damaris Nicolas met een ruk van haar roodbruine vlechten opzij. ‘Sorcier is mijn paard en ik kan er mee weggaan als ik dat wil, en, ’ze zweeg even verlokkend, ‘ik kan iedereen meevragen die ik wil. Natuurlijk moet zo iemand wel dapper zijn en niet bang voor paarden.’


  ‘Ik ben niet bang!’ riep Paddy uit. Hij sprong op en rende dwars door zijn soldaten heen, die hij omschopte, achter de gestalte van Damaris aan. ‘Mag ik echt meerijden?’


  Damaris keerde zich om met een gemeen grijnslachje. ‘Misschien.’


  ‘O toe, Damaris, alsjeblieft,’ smeekte Paddy en volgde haar op de hielen naar buiten.


  Mara zat in haar kamer bij de haard, waar een flink vuur brandde. Zij stak haar verkleumde handen uit en wreef ze bij de vlammen, en ze tilde haar rokken op om haar benen te warmen.


  Ze vroeg zich opnieuw af wat ze moest doen. Ze kon hier niet blijven tot haar conditie zichtbaar zou worden. Na de afgelopen nacht verontrustte haar dat meer dan ooit, want Nicolas had nog steeds niet genoeg van vrijen met haar. Mara drukte haar vingertoppen tegen haar slapen. Ze begreep niets van Nicolas. Waarom bleef hij haar hier vasthouden? Het was pijnlijk duidelijk dat hij Amaryllis kon krijgen als hij haar hebben wilde, dus wat moest hij hier dan met Mara doen? Mara staarde in de vlammen en besloot een laatste poging te wagen om Nicolas te overreden haar te laten gaan. Als dat niet lukte, zou ze van Beaumarais ontsnappen zonder zijn toestemming.


  ‘Ik heb tweemaal geklopt, maar je was zo in gedachten verdiept dat je me zelfs niet gehoord hebt,’ zei Nicolas naast haar en het geluid van zijn stem deed haar schrikken. Zij sprong overeind.


  Hij was in rijkleding, met glanzend zwart gepoetste laarzen, die de vlammen van het haardvuur weerspiegelden: ‘Je hebt een erg schuldige uitdrukking op je gezicht, liefste,’ zei hij kalm. ‘Heb je daar reden voor? Wat was je voor snode plannen aan het uitbroeden?’ zei hij met een waarschuwende klank in zijn stem.


  Mara slikte nerveus. Hij had soms iets zo intimiderends over zich, dat ze hem niet in de ogen kon kijken. Dat maakte dat ze er nog schuldiger uitzag.


  ‘Ik wil weg van Beaumarais, Nicolas,’ zei Mara vlug en met een bijna smekende blik in haar gouden ogen.


  ‘Ik dacht dat we die kwestie al besproken hadden?’


  Mara keek hem woedend aan. ‘Waarom?’ vroeg ze. ‘Waarom mij nog langer hier houden, terwijl ik zeker weet dat de weduwe staat te springen om je bed te verwarmen? Of voel je je nog niet zeker van haar en wil je haar jaloers maken? Mij voor haar laten paraderen met de familiejuwelen om mijn hals terwijl jij je sadistische spelletjes speelt. Ik vind het verachtelijk.’


  Nicolas lachte. ‘Dat is echt wel iets uitjouw mond, Mara O’Flynn. Maar ik begrijp niet waarom je zo ongeduldig bent, liefste, want als mijn kussen, zoals je zegt, voor jou niets betekenen waarom zou je het dan erg vinden om als gaste in een prachtig huis te blijven, zonder iets belangrijkers te doen te hebben dan je afvragen welke japon je voor het diner zult aantrekken ?’ vroeg Nicolas. ‘En toch klink je hier als een jaloerse vrouw die slecht wordt behandeld door de man waar ze van houdt,’ zei hij minzaam en met gloeiende ogen.


  ‘Ik houd er gewoon niet van om gebruikt te worden, dat is alles,’ ging Mara in tegen de waarheid van zijn woorden. ‘Het theater is mijn leven en ik brand van verlangen om daarheen terug te gaan. Bovendien,’ voegde Mara eraan toe, en haar gouden ogen keken hem verleidelijk aan, terwijl haar handrug zacht over zijn harde wang streek, ‘hoe moet ik ooit aan een rijke man zien te komen zolang ik hier opgesloten zit in het moeras?’


  Mara schrok van de manier waarop zijn kaak onder haar hand keihard werd. Zijn vingers omklemden haar pols als een tang en hij liet zijn gezicht tot vlak bij het hare naar beneden komen. Ze kon zijn adem tegen haar lippen aan voelen.


  ‘Er komt een dag, Mara O’Flynn,’ beet hij haar toe in een nauwelijks hoorbaar gefluister, dat Mara meer deed denken aan gegrom, ‘dat je me te ver drijft. En dan, dame, zul je spijt hebben dat je die brutale mond van je ooit hebt opengedaan.’


  ‘En wat is daar voor nieuws aan? Je hebt mijn gevoelens nog nooit gespaard. Of misschien ben jij bang dat je mij te ver drijft, en dan zou je weleens een paar onprettige waarheden over jezelf te horen kunnen krijgen,’ tartte Mara.


  Maar voor ze daar nog een woord aan toe kon voegen, had zijn mond op de hare haar tirade doelmatiger beëindigd dan hij met boze woorden had kunnen doen. Het was geen lieve kus, want er zat een brutaliteit in die haar meer pijn deed dan hij met woorden had kunnen doen. Het was een hete en schroeiende kus, een beledigende kus zonder enige warmte.


  Even plotseling was ze weer vrij uit zijn omhelzing. Eindeloze seconden staarden ze elkaar woedend aan; toen liet Nicolas zijn armen zakken, draaide zich op zijn hakken om en liep de kamer uit.


  Mara staarde zijn verdwijnende gestalte na en begon met haar handen hard in haar zijden gedrukt te beven.


  Een paar minuten later hoorde ze woedende stemmen van het gazon aan de voorkant komen. Ze liep de galerij op en leunde over het hek heen, waar ze Nicolas in gesprek zag met enkele staljongens. Ze wiebelden nerveus van de ene voet op de andere en keken naar elkaar, alsof ze elkaar ergens de schuld van wilden geven.


  Opeens trof een kleurflits haar oog en met verbijstering zag Mara de grote vos, met twee kinderen op zijn rug, over het hek langs de oprijlaan heenspringen en het grote gazon opdraven in de richting van het huis. Mara kon haar ogen nauwelijks geloven, toen ze neerkeek op Paddy’s donkere en verwaaide krullen en zijn dunne armen, die hij om het middel van Damaris heengeslagen had. Zijn benen staken uit als lucifers, terwijl hij op en neer bonkte op de rug van de grote hengst. Maar voordat Damaris het pad bereikt had, kreeg ze Nicolas in het oog, die voor het huis met een somber en woedend gezicht zwijgend stond te kijken naar de twee kleine figuurtjes op de brede rug van Sorcier.


  De adem stokte Mara in haar keel, toen ze die blik van koude woede op de harde gelaatstrekken van Nicolas herkende en wist dat er geen gedachte aan clementie bij hem op zou komen, als hij ze zou gaan bestraffen voor hun ongehoorzaamheid. Damaris en Paddy hadden zijn volle woede verdiend en zouden nu boeten voor hun ongehoorzaamheid. Met het idee als eerste bij Paddy te zijn, haastte Mara zich de galerij over naar de buitentrap, in de hoop nog op tijd te komen.


  Damaris keek zonder enig berouw neer op Nicolas, en zonder iets te laten merken van de angst die haar hart zo verschrikkelijk in haar kleine borstje liet bonzen. Of het die angst was die werd overgebracht op de grote vos, of de opwinding van zoveel mensen zo vlakbij, hij reageerde in ieder geval heftig. Hoog opsteigerend en met zijn voorbenen wild in de lucht rondslaand gooide hij de geschrokken Paddy van zijn rug af. Nicolas strekte zijn armen uit en ving Paddy op voordat hij de grond raakte. De angstkreet van Paddy drong door tot Mara toen ze de hoek om kwam en hem van de rug van de grote vos af zag vallen. Het enige waar ze aan kon denken waren de grote hoeven, die met feilloze precisie op Paddy en Nicolas neer zouden komen.


  Mara bleef met een ruk staan, toen ze Nicolas Paddy buiten bereik van het woedende paard zag zwaaien.


  ‘Ik dacht dat ik je gezegd had niet op Sorcier te rijden, Damaris,’ zei Nicolas met een stem die trilde van woede. ‘Paddy had nu al dood of levenslang verminkt kunnen zijn door jouw roekeloosheid.’


  Damaris staarde op Nicolas neer met toenemende angst, want diep in haar binnenste wist ze wel dat ze Paddy nooit met zich mee had mogen nemen op de rug van Sorcier. Maar ze wilde niet toegeven dat ze de grote hengst niet kon bedwingen. ‘Jij bent mijn vader niet. Sorcier is van mij en ik mag hem berijden als ik dat wil,’ verdedigde Damaris zich, terwijl ze op datzelfde moment met alle macht aan het vechten was om de vos in bedwang te houden.


  Nicolas zag de verbeten pogingen die ze deed om zich op het vurige paard te handhaven, maar hij wist dat het een kwestie van seconden was, voordat haar greep zou verslappen en ze de teugels zou laten hangen. En dan zou Sorcier er vandoor gaan. Dat kon Nicolas zien aan de manier waarop zijn ogen rolden.


  Nicolas stak een hand uit om de teugels te grijpen. Damaris zag zijn bedoeling en trok ze weg, met het gevolg dat Sorcier opnieuw kwaadaardig brieste en steigerde. Nicolas vloekte binnensmonds, toen hij de vliegende hoeven nog net wist te ontwijken. Met een snelle beweging trok hij Damaris van de rug van Sorcier af en zwaaide haar de grond op, voordat ze wist wat er gebeurd was. Toen Sorcier het hinderlijke gewicht niet meer op zijn rug voelde, begon hij te kalmeren. Hij bleef nu rustig staan, terwijl een van de meer ervaren staljongens de grote vos op zijn bezwete nek klopte en kalmerend toesprak, om hem vervolgens weg te voeren.


  Nicolas had Damaris nog steeds vast. Hij legde haar over de knie en gaf haar een pak slaag met de harde palm van zijn hand, zonder zich te storen aan haar woedende kreten en de tranen die over haar brandende wangen stroomden.


  Nicolas liet haar los en stapte net op tijd achteruit om de punt van haar schoen te ontwijken, toen zij naar hem schopte. Toen rende zij met een verslagen gezicht huilend het huis in.


  Paddy bleef verstard op zijn plaats staan, toen hij Nicolas naar zich toe zag komen, met zijn bedoelingen duidelijk zichtbaar in zijn groene ogen. Voordat Nicolas hem kon bereiken, had Paddy de benen genomen en rende de trap op naar de betrekkelijke veiligheid van het huis. Zelfs Mara’s troostende armen waren voor hem geen veilige haven tegen de koude woede van Nicolas.


  ‘Nicolas!’ zei Mara, toen Nicolas aanstalten maakte om Paddy te volgen. ‘Waag het niet hem aan te raken. Het is jouw kind niet. Ik zal wel een woordje met hem spreken,’ zei Mara tegen hem, terwijl zij zich haastte om bij te blijven bij zijn lange stappen.


  Nicolas keek haar even aan, maar hield zijn pas niet in. ‘Woorden zijn ditmaal niet genoeg, Mara. Paddy moet leren dat hij niet alles kan doen wat hij wil zonder op de gevolgen te letten. Dat lesje moet hij nu leren, anders gebeurt het nooit. Was ik maar in de buurt geweest toen jij zo oud was; dan had ik je ook zo’n lesje kunnen geven,’ voegde hij er kortaf aan toe, alsof het hem speet dat die gelegenheid hem was ontgaan. ‘Dat zou heel wat narigheid hebben bespaard. Bemoei je er nu niet mee, Mara,’ waarschuwde hij haar somber, ‘anders zal ik dat genoegen wellicht toch nog smaken.’


  Mara bleef doodstil staan en staarde hem ongelovig na. Toen ze zich weer in beweging zette, was hij al boven aan de trap.


  Mara stond besluiteloos aan de voet van de trap en probeerde te bedenken wat ze zou doen. Jamie kwam naar beneden met een verwonderde uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Wat gebeurt hier verdomme allemaal?’ vroeg ze. ‘En wat voert hij verdomme uit met Jongeheer Paddy?’


  ‘Paddy was met Damaris aan het rijden op Sorcier en Nicolas heeft ze betrapt,’ legde Mara uit, en ze vroeg zich af waarom het daarboven zo stil was.


  ‘Ja.’ zuchtte Jamie droevig. ‘Ik neem aan dat hij dan wel een lesje nodig heeft.’


  ‘Jamie! Hij gaat Paddy afranselen!’ riep Mara uit.


  ‘Het zal de jongen goed doen te weten dat er een man is die een oogje op hem houdt,’ zei Jamie. Toen, bij het horen van een kreet van pijn, snoof ze en liep naar de keukenvleugel. ‘Ik denk dat ik maar eens een kop thee ga pakken.’


  Het is te stil, dacht Mara. Ze ging haastig de trap op en liep naar Paddy’s kamer. Voordat ze daar kwam, hoorde ze woorden door een gedeeltelijk openstaande deur; ze stond even stil en luisterde.


  ‘Niemand kan altijd precies doen wat hij of zij wil, Damaris,’ zei Nicolas vriendelijk.


  ‘Ik wel altijd,’ hoorde Mara een gesmoord antwoord. ‘Niemand hier heeft er zich ooit iets van aangetrokken wat ik deed.’


  ‘Ik wel,’ zei Nicolas. ‘En dat is ook waarom ik niet wilde dat jij Sorcier bereed. Ik zou het naar vinden dat kleine nekje van jou gebroken te zien.’


  ‘Waarom zou ik luisteren naar jou? Waarom zou jij je iets van mij aantrekken? Dat heeft nog nooit iemand gedaan.’


  ‘Dat is niet waar, Damaris.’


  ‘Wel. Papa heeft nooit tijd voor ons gehad. Wij waren maar les petites filles. Nooit heeft hij met me gepraat, nooit heeft hij tegen me geglimlacht alsof hij wilde dat ik hem welterusten zou kussen. En dan Nicole, dat is altijd Mama’s favoriete geweest, tenminste totdat le petit Jean-Louis werd geboren. Maar dat kan haar niet schelen, omdat ze nu een verloofde heeft en in haar eigen huis gaat wonen. Mama heeft alleen nog maar oog voor Jean-Louis. Net als Papa, toen hij nog leefde. Naar mij heeft hij nooit zo gekeken. Sorcier is altijd van mij geweest. Dat is mijn enige vriend, Nicolas, alles wat ik heb. Waarom ben je zo wreed voor me?’ vroeg Damaris huilerig. ‘Je moet me wel heel erg haten om me dit aan te doen. Waarom neem je hem van mij af? Waarom?’


  ‘Och Damaris, kleintje,’ zei Nicolas zacht, met een zachtheid die Mara nog nooit eerder had gehoord. Ze wist dat hij geroerd was door deze bekentenis van zijn halfzusje. ‘Wat jammer dat ik niet hier was om je te kennen en van je te houden, want ik denk dat jij mijn favoriete zou zijn geweest.’


  Mara waagde een blik de kamer in, terwijl zij er op haar tenen langs liep en was verrast Damaris met haar roodbruine hoofd tegen de borst van Nicolas te zien zitten huilen.


  Mara opende de deur van Paddy’s kamer en zag hem voor zijn bed staan met een plechtige uitdrukking op zijn betraande gezicht. Bij het horen van de deur keek hij verschrikt op, maar toen hij zag dat het Mara was, rende hij naar haar toe en sloeg zijn armen om haar middel.


  ‘Ik haat hem,’ riep Paddy en zijn stem werd gesmoord in Mara’s rokken.


  Mara streek Paddy sussend over zijn verwarde krulharen. ‘Het spijt me dat je gestraft moest worden, maar je weet wel dat wat je gedaan hebt gevaarlijk was. Hoe denk je dat ik me gevoeld zou hebben als er iets vreselijks met je was gebeurd? Je weet dat Nicolas hier de baas is, Paddy, en als hij een regel vaststelt, dan moet je je daaraan houden. Dat heb jij niet gedaan.’


  Paddy snoof. ‘Alleen maar omdat Damaris me had uitgedaagd. Ik was wel bang,’ bekende hij en verborg zijn vuurrode gezicht in Mara’s rokken.


  ‘En ga je nooit meer dat paard berijden?’


  ‘Nee. Nooit!’ antwoordde Paddy zonder aarzelen, en Mara vroeg zich af wat hem meer angst aanjoeg, de gedachte aan het paard of die aan de woede van Nicolas en de snelle en pijnlijke afrekening.


  Mara bukte zich en kuste Paddy op het voorhoofd. ‘Ik denk dat Jamie zo wel boven komt met wat thee en een stuk van die notentaart waar jij zo gek op bent, dus waarom zou je niet een tijdje hier blijven spelen,’ stelde zij voor.


  Paddy knikte. ‘Goed. Ik denk trouwens dat het toch gaat regenen,’ zei hij en pakte zijn favoriete boek met geïllustreerde sprookjes, waar hij mee op de rand van zijn bed ging zitten. ‘En ik vertel Nicolas lekker niet mijn geheim,’ zei hij bij zichzelf, terwijl hij zijn boek openmaakte.
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  De volgende dagen gingen voorbij in een roes van activiteiten in verband met de laatste voorbereidingen van Celeste voor haar vertrek uit Beaumarais. Van tevoren waren er al plannen gemaakt voor Nicole en haar familie, die de rest van de maand bij haar toekomstige schoonfamilie door zou brengen op hun plantage verder stroomopwaarts en dan met hen mee zou gaan naar New Orleans voor de bals en soirées ter gelegenheid van vastenavond. Er was bericht gekomen dat haar verloofde, die op reis was geweest in Frankrijk, nu iedere dag terug kon zijn. Nicole verkeerde in een toestand van gelukzaligheid, die haar al die drukke dagen op haar beste gedrag hield. Het inpakken en het uitzoeken van kleding en bezittingen bracht het huishouden in volslagen wanorde.


  Behalve een paar geliefde meubelstukken en een paar dingen met herinneringswaarde verkoos Celeste het meubilair van Beaumarais aan Nicolas over te laten. Ze was nu een zeer rijke vrouw, dank zij het meer dan genereuze bod van Nicolas op Beaumarais. Als ze in Charleston aankwam, kon ze daar opnieuw beginnen en een geheel nieuw meubilair kopen. Bij het vertrek uit Louisiana wilde ze niet te veel herinneringen aan het verleden meenemen, en zelfs al verzekerde Nicolas haar dat het niet nodig was zo overijld weg te gaan, wilde Celeste toch overal af zijn, zodat ze niet meer op Beaumarais terug hoefde te komen. En dus zorgde Nicolas dat alles soepel voor haar verliep en vervulde hij al haar wensen.


  Amaryllis vond in die dagen geregeld aanleiding om Nicolas om raad te komen vragen in zakelijke aangelegenheden. Haar elegante gedaante was dikwijls in en om het huis te zien en haar blonde hoofd vaak dicht naar de schouder van Nicolas toegebogen, als ze attent naar zijn opinie over het een of ander zat te luisteren. Paddy daarentegen vermeed zorgvuldig ieder contact met zijn vroegere held, en zijn donkere ogen stonden vol verwijt, wanneer zij op de grote gestalte van Nicolas bleven rusten.


  De avond voordat Celeste zou vertrekken zat Mara geduldig te wachten tot Paddy zijn avondgebed had gezegd en in bed was geklommen, toen hij plotseling ophield. ‘Nu weet ik het!’ riep hij en rende naar de deur, met zijn blote benen onder zijn nachthemd uit. ‘Ik ga alleen even naar beneden om mijn weggeraakte soldaatje te pakken. Ik had het verstopt en dat was ik vergeten. Ik ben echt zo terug,’ zei hij en rende de deur uit.


  Geruisloos ging Paddy de trap af. Vlug liep hij over de koude vloertegels naar de gesloten deur van de studeerkamer. Hij liep de donkere kamer in, zonder de brandende kaarsen op te merken in de kandelaar op het bureau, die een schaduwachtig en zwak licht door het vertrek verspreidden. Paddy liep zonder aarzelen recht op de vensterbank af. Met een vlug en soepel gebaar schoof hij het paneel weg en haalde het verdwaalde soldaatje uit zijn schuilplaats. Met een tevreden zucht keerde hij zich om en rende de stille kamer uit. De deur deed hij achter zich dicht.


  Nadat de deur gesloten was, bleef het nog een minuut lang stil in de kamer. Toen maakte een van de schaduwen bij de grote boekenkast zich los van de rest en bewoog zich in de richting van het raam en de geheime bergplaats, die zojuist op zo’n ongelooflijke manier aan de gefrustreerde zoeker was vertoond.


  Een hand ging tastend de donkere holte van de vensterbank in en kwam met een onwillekeurige schok in aanraking met het bundeltje dat op de bodem lag. Hij werd teruggetrokken met de gebonden documenten en een leren dagboek. De gestalte bewoog zich snel door de kamer heen naar het bureau, waar het kaarslicht over een gezicht scheen dat strak was van opwinding, met hijgend opengesperde neusgaten en handen die trillend de documenten losmaakten.


  Als gehypnotiseerd gingen de gloeiende ogen over de documenten heen. Het ene was een aantal instructies voor het opmaken van een nieuw testament, waarin Nicolas de Montaigne-Chantale als erfgenaam werd aangewezen. Het andere was het originele testament. Het stuk papier waarin Nicolas als nieuwe erfgenaam werd genoemd werd met vaste hand bij de kaarsvlam gehouden, tot de randen zwart werden en begonnen om te krullen. Brandend werd het in een zware asbak gelegd. Bevende handen sloegen snel de bladen van het dagboek om, scheurden ze er vervolgens systematisch uit en gooiden ze op het brandstapeltje in de asbak. Het document dat aan de vlammen was ontkomen werd zorgvuldig opgevouwen en in een zak gestopt, terwijl het dagboek, ongevaarlijk nu, teruggelegd werd in de geheime bergplaats.


  Met slinkse bewegingen blies de gestalte de kaarsen uit en zette de studeerkamer weer in het donker. Toen, bij het horen van een geluid in de hal aan de andere kant van de deur, glipte de gestalte door de openslaande ramen heen naar buiten en liet de studeerkamer schijnbaar onverstoord achter.


  ‘Au revoir, Mademoiselle O’Flynn,’ zei Celeste, terwijl zij het rijtuig in werd geholpen. ‘Misschien zien wij elkaar nog in New Orleans?’ vroeg ze beleefd, wel wetend dat dit hoogst onwaarschijnlijk was. ‘Ik vertrek in april naar Charleston, meteen na de bruiloft van Nicole. Dus mocht ik niet meer het genoegen hebben u te ontmoeten, mademoiselle, ’ zei Celeste met een spijtig schouderophalen, ‘dan wens ik u veel geluk.’


  Mara glimlachte, wetend dat zij haar niet meer zou zien, want Mara was niet van plan om in het voorjaar nog in Louisiana te zijn. ‘Ik wens u een prettige reis,’ zei ze. Ze stapte opzij om Nicole te laten instappen, met een opgewonden gezicht.


  ‘Au revoir, mademoiselle,’ riep ze blij, met een rood fluwelen kapothoed als omlijsting voor haar donkere krullen en een bijpassende mantel, die Mara er van verdacht tot haar uitzet te behoren. ‘Jammer dat u niet op mijn bruiloft komt, want het wordt vast iets meer dan prachtigs,’ zei Nicole en met een dromerige uitdrukking op haar gezicht leunde zij achterover in het rijtuig.


  ‘Tot ziens, Damaris,’ riep Paddy naar binnen, al kon hij haar niet zien. Er volgde een penibele stilte toen Paddy hoopvol opkeek en toen zijn blik op zijn laarzen richtte, alsof hij die plotseling bijzonder interessant vond.


  Opeens verscheen er een roodbruin hoofd aan het raam van het rijtuig en een paar grijsgroene ogen staarden verdrietig naar het groepje op de trap van Beaumarais. Met trillende lippen fluisterde Damaris: ‘Au revoir, Paddy.’


  Nicolas liep langzaam de trap af en naar het raam toe, waar Damaris angstig zat te kijken. Hij stak zijn armen door het geopende portier heen naar binnen en zwaaide haar het rijtuig uit. Haar kreet van angst deed het span paarden opschrikken. Toen fluisterde hij haar iets in het oor en haar volgende kreet was van vreugde. Ze sloeg haar magere armen om zijn hals heen en kuste hem warm.


  ‘Zul je goed oppassen, kleintje, en doen wat Mama zegt?’ zei Nicolas met een vriendelijk lachje, terwijl hij haar weer in het rijtuig zette.


  ‘Ja, dat beloof ik, Nicolas,’ riep Damaris, en wuifde nog uit het raam, toen het rijtuig van de oprijlaan met de eiken afsloeg naar de weg langs de rivier. Ze konden nu de sirene van de stoomboot horen die de aanlegplaats van Beaumarais naderde.


  ‘Wat heb je haar in godsnaam beloofd om haar zo volkomen te doen omslaan?’ vroeg Mara, toen ze terugliepen, het grote huis in. Een koude windvlaag sloeg haar rokken tegen haar enkels en de eerste regendruppels begonnen te vallen.


  ‘Een veulen van Sorcier,’ antwoordde Nicolas. Met ondeugend fonkelende ogen fluisterde hij: ‘Maar je lijkt wel verbaasd, schat. Ik dacht dat jij van alle mensen wel wist dat ik kan omgaan met vrouwen en mijn uiterste best doe om hun vurigste wensen te vervullen.’


  Mara wierp hem een welsprekende blik toe en kon toen niet nalaten tartend te vragen: ‘En heb je die van de weduwe ook vervuld?’


  ‘Och, het zou toch niet comme il faut zijn als ik je dat vertelde, vind je wel?’ antwoordde Nicolas. Met een glinstering van voldoening in zijn ogen merkte hij de verwarde uitdrukking op, die even over haar gelaat trok.


  ‘En ik alsmaar denken dat jij geen heer was. Nu zal ik dus steeds maar op mijn manieren moeten letten,’ spotte Mara.


  ‘C’est magnifique!’ loofde Etienne haar lachend vanuit de deuropening. ‘Een mooier Iers accent heb ik nog nooit gehoord.’


  ‘Nou, dank u, meneer,’ zei Mara, ‘maar dat is mijn natuurlijke manier van praten.’


  ‘U zou haar Franse accent eens moeten horen, oom,’ merkte Nicolas op, terwijl hij twee glazen cognac inschonk en er een aan Etienne overhandigde, die het zich gemakkelijk had gemaakt op de sofa. ‘Mara is goed gezelschap voor een lange reis, want je weet het ene moment nooit wat zij het andere zal zijn, zodat ze je nooit verveelt.’


  In een zwijgende toast hief hij zijn glas naar haar op en nam er een teug van.


  ‘Ha,’ zuchtte Etienne. ‘Wat een heerlijke rust. Alsjeblieft,’ voegde hij er verontschuldigend aan toe. ‘Begrijp me niet verkeerd. Ik ben echt gek op de familie. Alleen dat constante gehuil van zo’n baby gaat op je zenuwen werken, vooral wanneer het niet eens je eigen kleinkind is. En Nicole is weliswaar heel charmant, maar ze kan ook buitengewoon vermoeiend zijn,’ legde hij uit met een glimlach die de scherpe kantjes van zijn woorden afhaalde. ‘Misschien begin ik ook gewoon maar oud te worden. Goed,’ zei Etienne spijtig en dronk zijn glas leeg. ‘Ik moet er vandoor. Zullen we samen dineren, Mara, en daarna een paar rondjes piquet spelen? Dat heb je me beloofd.’


  ‘Maar natuurlijk, Etienne; ik verheug me er al op,’ antwoordde Mara met een glimlach, terwijl zij hem met een glans van voorpret in zijn zachte blauwe ogen de kamer uit zag gaan.


  ‘Pas maar op wat je inzet, liefste,’ waarschuwde Nicolas. ‘Want Etienne ziet zichzelf als zó’n speler.’


  Mara glimlachte peinzend en vond dat de avond bij nader inzien misschien toch niet zo saai zou worden. ‘En ik ben niet voor niets een zuster van Brendan O’Flynn, mon cher.’


  Nicolas lachte met een zwaar geluid, dat Paddy, die muisstil bij het vuur zat, deed opschrikken. Hij wendde nerveus zijn blik van de vlammen af.


  ‘Nee, dat ben je niet voor niets,’ mompelde hij. ‘Daar zal ik aan moeten denken.’


  Mara geeuwde, draaide zich om en rekte zich uit onder de dekens en werd wakker, toen ze de lege ruimte naast zich voelde. Ze keek in het donker om zich heen en zag de vage gestalte van Nicolas bij het raam.


  ‘Nicolas?’ klonk haar stem door de koude kamer.


  ‘Het regent weer.’


  Mara kwam overeind op haar ellebogen en spande haar ogen in om hem te zien in het donker. ‘En daar maak je je bezorgd over?’


  Nicolas kwam bij het raam vandaan en ging op de rand van het bed zitten. ‘Ja, heel erg, liefste.’


  ‘Waarom? Het regent hier toch altijd veel? Is dat niet normaal?’


  ‘Ja, het wordt verwacht, en daarom nemen we bepaalde voorzorgsmaatregelen, vooral wij die dichtbij de rivier wonen. Waar ik me bezorgd over maak is de overstroming, en die komt zeker. De rivier is sinds gisterenochtend vroeg aanhoudend blijven stijgen.’


  Mara trok haar wenkbrauwen op en begon iets van de angst te voelen die hem scheen te plagen. ‘Celeste vertelde dat de benedenverdieping van Beaumarais een paar jaar geleden is ondergelopen. Zou dat weer kunnen gebeuren, denk je?’ vroeg Mara en ging rechtop zitten.


  Nicolas schudde zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat het water weer zo hoog komt. Maar daar gaat het niet om. Waar ik me zorgen om maak, dat is de absolute staat van verwaarlozing waar ze de plantage in hebben laten geraken. De dammen verkeren in een betreurenswaardige staat en zijn niet hoog genoeg herbouwd om effectief te zijn als het water nog verder rijst. Beaumarais ligt te laag, maar vroeger hebben we altijd de dammen gehad om ons te beschermen, en een legertje slaven om ze te herbouwen bij overstromingen. Alles wat ik nu nog heb is een beetje huispersoneel en een paar staljongens,’ zei Nicolas bitter.


  ‘Maar hoe heeft dat kunnen gebeuren?’ vroeg Mara. ‘Heeft je vader, of anders Alain, daar dan niet voor gezorgd?’


  Nicolas streek met een vermoeid gebaar een hand door zijn haar. ‘Mijn vader was niet meer de oude. Ik geloof niet dat het hem nog echt kon schelen. En Alain, och, die kon alleen maar instructies opvolgen. Ik weet wel dat mijn vader de velden weer beplant wilde hebben, maar toen wilde Celeste daar niet meer van horen. Het enige waar die nog aan kon denken was verkopen en weggaan naar Charleston. Alain kon het niet op eigen houtje doen, en wie zal het hem kwalijk nemen dat hij ook niet echt wilde, waar hij wist dat het landgoed te zijner tijd toch verkocht zou worden?’


  ‘Wat ben je van plan te doen als de rivier buiten zijn oevers treedt? Moeten we hier dan niet weg?’ vroeg Mara bezorgd, en ze dacht aan Paddy en Jamie, die geen van beiden konden zwemmen.


  ‘Ik denk niet dat het zover zal komen. Alain zegt van niet, en die heeft hier zijn leven lang gewoond. Hij kan het weten. Maar ik denk, dat ik als de toestand gevaarlijk wordt een paar slaven leen van Amaryllis om de dammen te laten ophogen. En verder zal ik bij wijze van voorzorgsmaatregel morgen het vee en een paar dingen uit het huis daarheen sturen. Ik ben blij dat Celeste Jean-Louis en de meisjes heeft meegenomen. Ik wilde haar niet onnodig bang maken, want ik kan me de aanval van hysterie voorstellen die ik er haar, en zeker Nicole, mee zou bezorgen. Ik geloof dat die nog banger zou zijn voor een geruïneerde bruidsjapon dan voor haar eigen leven.’


  Mara liet zich met een zucht terugzakken in de kussens. ‘Je maakt je echt zorgen.’


  Nicolas kwam terug in bed en nam haar in zijn armen. ‘Natuurlijk doe ik dat. Ik zou wel gek zijn als ik dat niet deed. Maar ik zou jou of Paddy nooit aan enig gevaar blootstellen,’ stelde hij haar gerust, en begon haar gezicht te liefkozen en de bezorgde lijnen weg te kussen.


  ‘Ga nu maar slapen; vannacht kunnen we toch niets doen,’ mompelde hij en voelde haar vol vertrouwen tegen zich aan ontspannen.


  Mara werd wakker van een zonnestraal die haar door het venster heen in haar oog scheen. Ze liet zich langzaam en geleidelijk helder worden, want ze wist dat als het zover was ook de vertrouwde misselijkheid weer op zou komen zetten. Plotseling merkte Mara dat het hoofd van Nicolas nog naast haar lag. Meestal was hij al op tegen de tijd dat zij wakker werd, zodat hij nog nooit getuige was geweest van haar ochtendmisselijkheid. Mara spande zich in om het misselijke gevoel dat al opkwam in haar maag te bedwingen, maar toen ze het koude zweet op haar voorhoofd voelde, wist ze dat het haar niet gelukt was. Ze sloeg voorzichtig de dekens op en glipte het bed uit. Vlug sloeg zij haar robe om haar rillende lijf heen en begon te rennen tegen de opkomende misselijkheid. Toen ze merkte dat ze het niet op tijd zou halen, de kamer uit, zag ze nog net kans zich over de waskom te buigen.


  Mara haalde diep adem en veegde een verwarde haarlok van haar gezicht weg, toen er een koele, natte zakdoek tegen haar gezicht werd gedrukt en er zacht overheen werd gestreken.


  Mara deed haar ogen open en zag Nicolas over zich heengebogen staan. Hij tilde haar van de grond en droeg haar, ondanks haar zwakke protesten, terug naar bed. Hij stopte haar onder de dekens.


  ‘Ben je nu weer opgeknapt?’ vroeg hij, terwijl hij haar strak aankeek met die doordringende ogen, die Mara niet toestonden een andere kant op te kijken.


  Ze slaagde erin een flauwe glimlach te produceren. ‘Het moet iets zijn dat ik gisterenavond heb gegeten. De vis misschien?’


  Nicolas bleef naar haar bleke gezicht staren. ‘Die vis heb ik zelf ook gegeten, liefste, en ik heb nergens last van,’ zei hij zacht, en in zijn ogen kwam een vreemde blik. ‘Zou het misschien iets anders kunnen zijn?’


  Mara schudde nadenkend en met grote ogen haar hoofd. ‘Ik zou werkelijk niet weten wat. Dit is voor het eerst dat er zoiets gebeurt,’ loog zij. ‘Ik geloof dat ik als enige van die roomsaus heb gegeten. Dat moet het geweest zijn. Ik voel me al een stuk beter, echt waar,’ stelde Mara hem gerust met een bredere glimlach en op een toon die een eind maakte aan zijn ongerustheid.


  Nicolas trok zijn schouders op. ‘Als jij het zegt, ma petite. Maar waarom laat je niet een beetje ontbijt boven brengen om nog wat langer in bed te blijven? Ik moet zo meteen toch met Alain mee op. inspectie naar de dam, dus er is geen enkele reden om je druk te maken.’ Nicolas liep naar de deur en voegde er met een waarschuwende blik aan toe: ‘Maar als je je niet gauw beter voelt laat ik een dokter komen.’


  Mara keek somber naar de dichte deur. ‘Verdomme,’ fluisterde zij. Dat mankeerde er nog net aan, een nieuwsgierige doktersneus. Die zou niet veel tijd nodig hebben voor zijn diagnose.


  Mara was weer ingeslapen, toen ze plotseling wakker werd doordat de deur openging. Ze zuchtte van verlichting toen ze Belle zag binnen komen met een dienblad.


  ‘Iemand hier is wel bezig met een hoop persoonlijke vragen te stellen,’ vertelde ze Mara, terwijl ze het blad bij haar op schoot zette.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Mara en dronk een teugje thee, opgelucht toen dat zonder protest naar binnen ging.


  ‘De Heer vergeve me mijn leugens, maar ik ben daar al genoeg voor gestraft door angst waarmee ik in die groene ogen van Meneer Nicolas heb gekeken terwijl ik hem vertelde dat ik nergens van afwist,’ zei Belle met een angstige blik bij die herinnering. ‘Ik beefde zo dat ik bijna mijn rok kwijtraakte.’


  ‘Je hebt toch niets tegen hem gezegd over mijn misselijkheid?’ vroeg Mara bezorgd.


  ‘Helemaal niets, zoals u gevraagd hebt, Miss Mara. Ik vind dat ook eigenlijk vrouwenzaken,’ stelde zij haar gerust. ‘Ik vond het geen lolletje, maar ik heb het toch gedaan.’


  ‘Dank je wel, Belle,’ zei Mara eenvoudig, maar ze was diep geroerd.


  Belle deed de deur open en stond op het punt de kamer uit te gaan, toen Paddy langs haar heen de kamer kwam binnen vliegen.


  ‘Mara! Mara!’ riep hij opgewonden. ‘Oom Nicolas heeft gezegd dat ik met hem mee mag rijden op Sorcier, als hij naar de dam gaat kijken. Mag het? Hij zei dat ik het jou moest gaan vertellen Nou ja,’ zei Paddy met een beschaamd gezicht, aarzelend, ‘hij zei dat ik moest gaan vragen of ik mee mocht.’


  Mara knikte toestemmend, want ze wist dat hij ditmaal veilig zou zijn. Ze was blij dat Paddy hem weer oom noemde, een zeker teken dat hij hem geen wrok meer toedroeg.


  ‘Warm genoeg?’ vroeg Nicolas aan Paddy, wiens handje zich vastklemde aan zijn jasmouw.


  Paddy keek met een brede glimlach op naar het harde gezicht boven zich. ‘Jazeker, Oom Nicolas; ik vind het fijn.’


  Nicolas glimlachte naar het donkere hoofd van Paddy en keek toen naar Alain. ‘Hadden wij ook zoveel plezier van zo’n kleinigheid?’


  ‘Iedere keer dat ik de kans kreeg om op de rug van een van de mooie rijpaarden van de meester te zitten, vond ik dat iets heel bijzonders,’ antwoordde Alain en voegde er ernstig aan toe, ‘maar is het wel verstandig om het jongetje mee te nemen? Dit weer is niet goed voor iemand die makkelijk kou vat, en ik heb gehoord dat hij dat doet.’


  Nicolas fronste zijn voorhoofd. ‘Daar had ik niet aan gedacht. Misschien kan ik hem beter mee terugnemen.’


  ‘Oh nee, Oom Nicolas!’ riep Paddy. ‘U hebt het beloofd. Ik wil de rivier zien. Ik ben helemaal ingepakt, en Jamie heeft gezorgd dat mijn sjaal goed om mijn hals is gewikkeld. Alstublieft,’ smeekte Paddy, en zijn grote ogen keken met de echte O’Flynn-charme naar hem op.


  ‘Voor één keer zal het wel geen kwaad kunnen, denk ik, hè Alain ?’ glimlachte Nicolas Alain haalde goedmoedig zijn schouders op.


  De paardenhoeven hamerden in de modder van de weg en lieten dikke klodders alle kanten opvliegen. Ze plonsten door plassen water op de lage stukken van de weg, die leegliepen in de sloten aan weerskanten.


  Toen ze dicht bij de rivier kwamen zag Nicolas stroompjes water die zich vanaf de hoge oever een weg baanden door de velden. De grond was doorweekt en absorbeerde geen water meer.


  ‘Zo te zien is de rivier sinds gisteren weer een centimeter of dertig gestegen,’ zei Nicolas somber.


  Alain keek met samengeknepen ogen naar de rivier. ‘Het gaat nu gauw zakken,’ voorspelde hij,en op hetzelfde moment klonk er een harde donderslag boven hun hoofden.


  ‘Te zijner tijd, ja.’ Nicolas liet Sorcier stilhouden op het hoogste punt van de oever. ‘Maar zal de dam het zolang houden?’ vroeg hij, met een blik op de brede en snelstromende rivier beneden zich.


  Alain keek een tijdlang langs de oevers heen en raadpleegde zijn geheugen. ‘Vast wel; die heeft het altijd gehouden,’ zei hij.


  Nicolas keek hem aandachtig aan en merkte de emoties die op zijn gezicht te zien waren. ‘Hier is mijn vader in het water gevallen, niet?’


  Alain schudde zijn donkere hoofd en wees op een punt een eindje verder stroomopwaarts. ‘Bij die grote eik met die hangende takken, die bijna in het water hangen.’


  Opeens merkte hij de strakke blik van Nicolas en schoof onrustig heen en weer in het zadel. ‘Is er iets mis?’


  ‘Hoe weet jij zo precies waar hij in het water is gevallen?’


  Alain glimlachte bedroefd. ‘Je vergeet dat ik hier al bijna mijn hele leven woon, Nicolas. Ik ken deze rivier, vriend. Ik weet hoe hij zonder verklaarbare reden wervelt en draait en waar hij zandbanken vormt op plaatsen waar niemand ze zou verwachten. ‘Ja,’ zei Alain met een liefhebbende blik over het modderige water. ‘De plaats waar ze het lichaam hebben gevonden is voor mij een aanwijzing voor waar Monsieur Philippe er ingevallen is.’


  ‘Juist ja,’ zei Nicolas, maar Alain dacht niet dat hij het volkomen begreep.’


  ‘En,’ voegde hij er bescheiden aan toe, ‘hij had ook aan een van de stalknechten verteld dat hij deze kant opging.’


  Nicolas keek alert en geïnteresseerd. ‘Zei hij ook waarom?’


  Alain schudde spijtig zijn hoofd. ‘Ik geloof van niet, maar de slaaf die dat wist is verkocht met een heel stel anderen. Toen de stallen gereduceerd werden, hadden we niet meer zoveel stalknechts nodig.’


  Nicolas klemde zijn lippen opeen. ‘Wat veel onbeantwoorde vragen,’ zei hij bij zichzelf. Toen liet hij zijn paard omkeren en begon de oever af te dalen. ‘We kunnen maar beter teruggaan. Ik denk dat ik de rest van de paarden maar naar Sandrose stuur en ook de meest waardevolle dingen uit het huis.’ Hij wierp nog een laatste blik op de rivier.


  ‘Best. Maar ik geloof dat je een hoop onnodige moeite doet, Nicolas,’ zei Alain.


  ‘Ik doe liever een hoop moeite, dan dat ik het portret van mijn vader stroomafwaarts zie spoelen als het huis onderloopt,’ zei Nicolas somber.


  ‘Worden wij dan ook stroomafwaarts gespoeld?’ vroeg Paddy. ‘Waar is onze boot? Ik heb nergens een boot gezien.’


  Nicolas zuchtte ongeduldig en kwaad op zichzelf omdat hij zo ondoordacht had gesproken in het bijzijn van de jongen. ‘Maak je maar geen zorgen. Voorlopig nemen we geen boot op de rivier. En ik wil niet dat je hierover praat met Mara, begrijp je me, Paddy?’ waarschuwde hij.


  Het werd een lange dag, waarin iedereen druk was met het weghalen van waardevolle zaken uit het huis, om ze op te laden in wagens en naar Sandrose te brengen. Al die tijd bleef het dreigend donderen in de verte. Keer op keer sneden er felle bliksems door de zwarte regenwolken heen, tot Mara ze ieder ogenblik verwachtte te zien scheuren en er een zondvloed uit te zien vallen.


  Toen Mara de volgende ochtend wakker werd, knetterde er een vuur in de haard dat de kou in de kamer begon te verdrijven. Nicolas was, zoals gewoonlijk, al vroeg opgestaan om de plantage te inspecteren. Mara rekte zich behaaglijk uit en bewoog zich lui onder de dekens, terwijl ze keek naar Belle, die net binnenkwam met een dienblad.


  ‘Die Miss Jamie is me er toch een,’ zei Belle en zette het dienblad op een tafeltje naast het bed, waarna ze Mara in haar bedjasje hielp. ‘Wist u, Miss Mara, dat ze al haar koffers al gepakt heeft en ook uw kleren en die van de jongeheer al heeft ingepakt?’


  Mara keek naar Belle’s verontwaardigde gezicht. ‘Heeft ze alles ingepakt?’ vroeg ze verward.


  ‘Ze mompelde zoiets als het eind dat in zicht was,’ vertelde Belle haar en zette het dienblad bij haar op schoot, ‘terwijl ze kruisjes aan het slaan was. Ik zweer u dat ik nog nooit zo’n treurig gezicht gezien heb, zelfs niet bij een oude jachthond.’


  Mara glimlachte. ‘Laat je maar niet van streek brengen. Jamie ziet de dingen altijd van de somberste kant. Zo is ze nu eenmaal,’ vertelde Mara onbezorgd.


  ‘Ik ben nu eenmaal zo dat ik in leven blijf, ja,’ kwam Jamie er vanuit de deuropening zuur tussen. ‘Ik zou niet zo oud en gerimpeld zijn als ik ben, als ik mijn schouders had opgehaald over mijn voorgevoelens,’ zei ze en sloeg zich met een strak gebalde vuist op de borst.


  ‘Straks laat je de helft van het personeel nog denken dat je een heks bent, Jamie,’ zei Mara, terwijl ze haar thee dronk, in afwachting van de onvermijdelijke misselijkheid.


  ‘Wat de mensen van me denken daar kan ik niets aan doen,’ mopperde Jamie, terwijl ze Mara’s kleren klaar begon te leggen. ‘Het warme water is onderweg, dus je kunt maar beter opstaan en in het bad gaan, anders kun je je straks met rivierwater wassen, in plaats van geparfumeerd water,’ voorspelde zij met een sombere blik.


  Mara zuchtte geërgerd, maar haastte zich met de rest van haar ontbijt, blij dat de misselijkheid weg was gebleven. Ze lachte wel om Jamie’s bijgelovige ideeën, maar met in haar achterhoofd toch het idee dat Jamie dikwijls gelijk kreeg.


  Nicolas zat schrijlings op Sorcier en keek naar de modderige Mississippi met een gevoel van koude angst. De dam had het die nacht gehouden, maar zou het niet de hele dag blijven houden. Er waren al grote brokken aarde aan het wegkruimelen onder de voortdurende druk van de tonnen water die er tegenaan sloegen.


  Nicolas keek naar Alain, die op nauwelijks een armlengte rechts van hem zat. Etienne zat zwijgend links van hem naar de oevers te staren. Af en toe klotste er water overheen.


  ‘Ik wilde dat je me niet had overgehaald om mee te gaan, Nicolas want dit is een heel verontrustend gezicht,’ zei Etienne en schudde zijn witte hoofd vol afkeer.


  Opeens maakte Sorcier een sprong naar voren en kwam gevaarlijk dicht bij de rand neer; zijn hoeven gleden weg in de modder en zijn achterbenen gleden het modderige water in. Nicolas spande zich in tot het uiterste om de kop van de grote vos op te houden en drukte zijn knieën in het zwoegende lijf van het dodelijk geschrokken paard. Het zette zijn hoeven in de glibberige modder en trachtte weer langs de oever omhoog te komen. Een minder sterk paard zou nooit kans hebben gezien om zich op te trekken, maar Sorcier - uit pure gemeenheid, dacht Nicolas later - bereikte de bovenkant met een machtige sprong, bemodderd en druipend. Nicolas’ laarzen, dijen en borst waren doorweekt.


  ‘Mijn God, Nicolas,’ hijgde Etienne met een doodsbleek gezicht. Hij staarde vol afschuw naar zijn neef. ‘Je had wel kunnen verdrinken .’


  ‘Is alles goed?’ vroeg Alain en kwam tussen Nicolas en de gevaarlijke rand rijden. ‘Dat rotpaard. Ik heb altijd al gedacht dat het doodgeschoten moest worden. Het is een moordenaar.’


  Nicolas ademde zwaar en klopte Sorcier geruststellend op zijn natte hals. ‘Het heeft mijn leven gered,’ zei Nicolas met een koude klank in zijn stem. ‘Het is ergens van geschrokken, en als het niet zo’n groot en sterk beest was geweest, zouden we nu allebei stroomafwaarts worden gespoeld,’ zei hij en keek van de een naar de ander. Hij stond op het punt om nog meer te zeggen, toen er een misselijk makend geluid klonk en de drie mannen zich omkeerden. Een paar honderd meter verderop was de dam het aan het begeven. Er kwam al een golf water doorheen spoelen.


  ‘Hij heeft het gehad!’ brulde Nicolas boven het lawaai van het doorbrekende water uit. ‘Over minder dan een half uur is er niets meer van over.’


  Hij liet zijn paard keren en begon terug te galopperen door de bomen heen die Beaumarais omringden. Hij zag de rij eiken langs de oprijlaan en galoppeerde naar het huis toe, wetend dat hij niet veel tijd meer had om iedereen er veilig uit te krijgen.


  Nog steeds op Sorcier gezeten, gaf Nicolas instructies voor het inspannen van het rijtuig en de wagens.


  Etienne staarde naar Nicolas met een ontsteltenis op zijn aristocratische gelaatstrekken. ‘Wat doe je?’ vroeg hij.


  ‘Zorgen dat iedereen hier wegkomt,’ antwoordde Nicolas kortaf.


  ‘Maar waarom? De velden kunnen onderlopen, maar op de bovenverdieping van het huis zitten we veilig genoeg.’


  Nicolas keek nauwelijks naar hem, terwijl hij zich van Sorciers rug liet afglijden. ‘De dam is nog nooit eerder volledig weggeslagen, en ik ben niet van plan hier op Beaumarais vast te zitten tot de rivier weer gaat zakken. Ik weet niet hoelang dat gaat duren en hoeveel hoger het water nog gaat stijgen. Dat risico kan ik niet lopen, Etienne,’ zei Nicolas. Hij bleef staan bij de voordeur en zei: ‘Je kunt misschien het beste een paar dingen die je nodig hebt voor een tijdje bijeenpakken, want we gaan naar Sandrose. Wees maar blij dat je gisteren besloten hebt om wat van je schatten te laten weghalen, toen het nog kon. Het rijtuig wordt klaargezet voor het huis.’


  Jamie was de laatste hand aan het leggen aan Mara’s kapsel, toen Nicolas de kamer in kwam stormen. Mara keek even zwijgend en ongelovig naar hem en zijn bemodderde laarzen en broek.


  ‘Trek je mantel aan en wat je verder nog nodig hebt,’ beval hij. ‘We gaan onmiddellijk weg van Beaumarais. Ik zal Paddy meenemen. Er komen zo een paar jongens om jullie koffers te halen, maar we hebben niet veel tijd; de dam heeft het begeven.’


  ‘Ik heb je gewaarschuwd,’ riep Jamie uit en ze pakte Mara’s cape. ‘Een dwaze oude vrouw ben ik, hè? Nou, als ik niet al je kleren had ingepakt, zou je niets hebben om aan te trekken.’


  Even later kwam Nicolas terug met Paddy aan de hand. ‘Klaar?’ riep hij toen hij de kamer binnenkwam. Hij nam Mara bij haar elleboog en leidde haar de kamer uit en de trap af. Ze waren bijna onderaan de trap, toen Etienne de vooringang binnenkwam. Hij keek op toen hij ze op de trap hoorde en wees naar de studeerkamer. ‘Ik bedenk me nog net een paar boeken die ik mee wil nemen,’ zei hij.


  Ze wachtten even, maar toen Etienne niet terugkwam en ze stemmen hoorden in de studeerkamer, ging Nicolas hem achterna. Mara en Paddy volgden.


  ‘Etienne, schiet op. We hebben geen tijd voor ...’ begon Nicolas. Hij zweeg toen hij Etienne roerloos midden in de kamer zag staan. De oude man staarde naar de grote gestalte in de leren stoel bij de haard.


  ‘Alain, wat is dit, verdomme?’ vroeg Nicolas. Het haardvuur was pas aangestoken. Alain hield achteloos een glas cognac in zijn hand. Naast hem op tafel lag een pistool binnen handbereik.


  ‘Ik ga niet weg van Beaumarais,’ zei Alain kalm, met in zijn lichtbruine ogen een vrijmoedige blik zonder enig vertoon van respect.


  ‘Mijn God, Alain,’ zei Nicolas ongeduldig. ‘De rivier zet deze verdieping zeker anderhalve meter onder water.’


  Over het knappe gezicht van Alain trok even een glimlach zonder humor. Toen nam hij een teugje cognac. ‘Je klinkt precies als de oude man,’ zei Alain zacht. ‘Hij was zo verdomd arrogant. Hij was nergens bang voor. Maar misschien ben jij, zijn zoon, bezig met je staart tussen de benen van Beaumarais te vluchten. De grote Nicolas de Montaigne-Chantale, een lafaard. Maar ja, alleen een lafaard zou ook zijn eigen broer doodschieten. Nietwaar, Nicolas?’


  ‘Alain, mijn zoon’ begon Etienne. ‘Je weet niet wat je zegt.’ Alain keek Etienne minachtend aan. ‘Zoon?’ vroeg hij.


  Etienne verbleekte en de boeken die hij onder zijn arm hield vielen met een klap op de grond. ‘W-wat bedoel je?’


  ‘Ik dacht dat het tijd werd om eens een paar waarheden te zeggen Pappa,’ zei Alain kwaadaardig. ‘Tenslotte moet mon frère Nicolas toch weten waarom hij binnenkort Beaumarais kwijtraakt?’


  Bij deze woorden van Alain sperde Nicolas zijn ogen verbaasd wijd open.


  ‘Ja,’ zei Alain met kennelijk genoegen. ‘Jij bent mijn broer, of eigenlijk mijn halfbroer. Ik ben Alain de Montaigne-chantale, niet Ferrare, zoals ze iedereen hebben willen laten geloven. Vraag hem maar,’ zei Alain tegen Nicolas en knikte naar Etienne, ‘of het niet waar is.’


  Nicolas draaide langzaam zijn hoofd om en staarde naar zijn oom. In de pijnlijke droefenis van Etienne Ferrare’s ogen las hij de waarheid.


  ‘En?’ vroeg Nicolas.


  Etienne knikte nauwelijks zichtbaar zijn hoofd. ‘Hij is de zoon van Philippe.’


  ‘Daar dan! Eindelijk! Na zoveel jaren van leugens.’ Alain lachte triomfantelijk.


  Nicolas bleef nog even naar Etienne staren en keek toen weer naar Alain. Voor het eerst zag hij bepaalde punten van gelijkenis tussen Alain en zichzelf. ‘Dus jij bent mijn halfbroer? En wat bewijst dat?’


  ‘Wat koel en arrogant gesproken, mon frère, echt als een de Montaigne-Chantale. Maar ik ben niet zomaar een de Montaigne-Chantale. Ik ben de oudste. Ik ben de erfgenaam van Beaumarais, jij niet, Nicolas. Jij nooit,’ beet Alain hem toe.


  Hij stak een hand in zijn jaszak en haalde er het document uit, dat hij in de holle vensterbank had gevonden. ‘Een testament, geschreven door mijn vader, Philippe, waarin hij mij aanwijst als erfgenaam van Beaumarais. Ik ben de meester hier,’ zei hij met een blik die iedereen tartte om het tegendeel te beweren.


  De strakke blik van Nicolas ontmoette die van Alain. ‘Waarom nu? Waarom niet een jaar geleden, toen mijn vader stierf?’ vroeg hij.


  De ruwe lach van Alain schalde door de kamer. ‘Omdat die sluwe oude vos het had verstopt, daarom! Sinds de dag van zijn dood ben ik op zoek geweest naar dat verdomde testament. Wat heb ik niet een slapeloze nachten hier op deze kamer doorgebracht op zoek naar enig teken. Nooit eerder heb ik mijn rechten op Beaumarais kunnen aantonen. En wie anders heb ik daarvoor te danken dan een jongetje dat onschuldig aan het spelen is en dan de geheime bergplaats vindt waar ik zolang naar heb gezocht,’ zei Alain met een mengsel van woede en amusement.


  Nicolas en Mara keken beiden naar Paddy, die met grote ogen naar de opzichter keek. ‘Ik?’


  ‘Ik was hier vorige nacht, toen je binnen kwam sluipen om je speelgoedsoldaatjes te pakken. Stel je mijn verrassing voor, toen je recht op de vensterbank afliep, en doodgemoedereerd het paneel wegschoof en weer verdween zonder zelfs te weten dat ik hier was.’


  Nicolas bewoog zich langzaam naar de vensterbank toe. Toen Paddy knikte, tastte hij met zijn hand tot hij de spleet had gevonden en de bergplaats opende. Hij stak er zijn hand in en vond het dagboek, dat hij snel doorbladerde, terwijl hij terugliep en weer tegenover Alain kwam te staan. Nicolas kneep somber zijn lippen op elkaar, toen hij met zijn duim langs de ruwe kanten ging waar de bladen er uitgescheurd waren.


  ‘Oh ja, hij had het allemaal opgeschreven,’ vertelde Alain Nicolas met een zelfvoldaan glimlachje. ‘En ik heb het met veel genoegen gelezen, voordat ik het verbrand heb. Je kunt niets bewijzen, Nicolas, helemaal niets. Als heer van Beaumarais zal ik een van de machtigste mannen in Louisiana zijn.’


  Mara kreeg een misselijk gevoel in haar maag, toen ze naar zijn glanzende ogen en trillende lippen keek.


  ‘En wat kan ik dan niet tegen je bewijzen,Alain? Wat heb je te verbergen?’ vroeg Nicolas zacht.


  ‘Ik heb niets te verbergen,’ riep Alain en zijn ogen gingen argwanend tussen de beide mannen heen en weer. ‘Ik ben de meester van Beaumarais, en dat is alles wat voor jullie van belang is.’


  Etienne schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Nee, Alain. je bent nergens meester van.’


  ‘Als jij en mijn vader hun zin hadden gekregen, zou ik niets hebben,’ viel hij uit. ‘Mijn naam en mijn geboorterecht zijn me door jullie tweeën ontstolen. Ik weet niet waarom je er in hebt toegestemd voor mijn vader te spelen, maar wel dat je het niet bent. Al jaren heb ik gezwegen en alleen maar gewacht, wetende dat ik ooit een keer Beaumarais zou erven. Wie anders kon dat? Ik was zijn enige zoon,’


  ‘En François en Nicolas dan?’ vroeg Etienne kalm, met een blik van toenemende angst in zijn ogen. ‘Zij waren ook zijn zoons.’


  ‘Maar François ging dood en Nicolas werd onteerd,’ zei Alain met een flauw glimlachje.


  ‘En was dat jouw werk, Alain?’ vroeg Etienne plotseling, met een stem die Nicolas deed schrikken. Nog nooit had hij Etienne iets woedend en met verheffing van stem horen zeggen.


  ‘Al die jaren heb je de waarheid gekend? Je hebt geduldig gewacht op het juiste moment om je identiteit bekend te maken. Wanneer heb je die ontdekt? Hoe? Philippe en ik hebben er nooit over gesproken.’


  ‘Toch wel; één keer,’ vertelde Alain hem met een wetende blik. ‘Jij en mijn vader waren aan het praten, nee, aan het ruzie maken over mijn opvoeding, en of ik al dan niet langer in Parijs moest blijven of terugkomen naar New Orleans. Philippe wilde mij manager maken van een van zijn andere plantages en te zijner tijd eigenaar. Weet je het argument nog, Papa?’ vroeg Alain grijnzend. ‘Philippe zei: “Het is tenslotte mijn zoon, een Montaigne-Chantale. Hij hoort land te bezitten. Dat zit in het bloed, Etienne.” Mon Dieu, kun je je voorstellen hoe ik me voelde? Te weten dat ik zijn zoon was, dat ik hier zonder François en Nicolas heer en meester had kunnen zijn!’ ‘Ik herinner me dat gesprek heel goed,’ zei Etienne met bevende en door tranen verstikte stem. Hij keek Alain beschuldigend aan. ‘Het was een paar dagen voordat Nicolas ervan werd beschuldigd François in dat duel te hebben doodgeschoten.’


  Nicolas deed een stap naar voren, om te blijven staan, toen hij Alains hand naar de kolf van het pistool zag gaan. ‘Jij? Jij hebt François doodgeschoten, hè? Mijn God, aan jou heb ik nooit gedacht. Nooit.’


  ‘Nee. allicht niet, want ik was beneden de aandacht van de grote de Montaigne-Chantale’s, nietwaar? Vooral François. Dat was de ergste. Altijd met zijn neus in de wind rijdend en zijn blonde haren glanzend in de zon, met nooit een woord voor mij. Maar hij was een dwaas, een heethoofd. Jullie speelden me allebei zo vlot en gemakkelijk in de kaart, dat ik nu nog moet lachen als ik er aan denk. Ik zag jullie die dag dat jullie je dwaze spelletje speelden. Ik stond achter de grote eik te wachten, en toen jij je pistool trok, richtte ik de mijne. Toen jij de trekker overhaalde deed ik het ook. Alleen mikte ik niet naast François, maar recht op zijn hart.’


  Nicolas’ lippen werden dunner en witter.


  ‘Ik had toen alles, want François was dood, jij was geruïneerd en weggestuurd, dus wie bleef hem anders over dan ik? Alles ging eerst zo goed en we kwamen elkaar zo na te staan .. .tenminste tot die teef le petit Jean-Louis ter wereld bracht.’ Alain spuugde de naam uit in een golf van felle haat. ‘Een zoon ! Een zoon na al die onvruchtbare jaren. Ik kon het niet geloven. Ik was bang geweest voor de andere twee geboorten, maar dat waren meisjes. En dan geeft ze hem plotseling een zoon met de naam de Montaigne-Chantale. Hij had mij tot zijn erfgenaam gemaakt, voordat die kleine bastaard werd geboren. Ik heb het gevonden in zijn bureau, mijn recht op Beaumarais.’ Alain sprak met de opwinding die hij gevoeld moest hebben toen hij het testament vond.


  ‘Maar op een dag liet hij toen zijn advocaat komen, en ik wist dat hij zijn testament ging veranderen ten gunste van zijn nieuwe zoon. Ik sprak hem daarover aan en zei, dat hij mij niet zonder meer kon onterven, dat ik ook zijn zoon was. Had ik niet meer op zijn land gezweet dan wie van zijn andere zoons ook? Het schokte hem dat ik mijn rechten opeiste. Ik zag alles waar ik voor gewerkt had wegglippen. Ik denk dat hij toen vermoedde, dat ik Fran^is had doodgeschoten, en hij vroeg het me zo onverwacht, dat ik het niet kon ontkennen. De uitdrukking van zijn gezicht... Mon Dieu, die zal ik nooit vergeten. Die blik,’ mompelde Alain en zijn ogen werden glazig bij de herinnering. ‘Hij sloeg me in mijn gezicht en stuurde me weg. De volgende dag, bij de dam, beval hij me te verdwijnen van zijn land en hij zei me te zullen doodschieten als de hond die ik was, als ik het niet deed.’


  Nicolas en Etienne keken elkaar nadenkend aan. Geen van beiden was de snel kloppende ader in Alains keel ontgaan en de gespannenheid waarmee hij nu vocht, na al die jaren van stilte, om zijn verhaal eindelijk te vertellen.


  ‘Ik ... ik kon het niet geloven! Ik haatte hem toen, haatte hem om alles wat hij me had ontstolen. Ik zei hem dat ik meester van Beaumarais zou worden, en dat hij mij niet kon wegjagen zoals hij het met Nicolas had gedaan. Bij het horen van die naam leek hij wel gek te worden. Hij viel me aan en sloeg me keer op keer met zijn zweep, alsof ik een veldslaaf aan zijn voeten was. Hij was zo sterk. Ik kon niet geloven dat hij zo’n overweldigende kracht zou hebben, en dus sloeg ik hem,’ bekende Alain knipperend met zijn ogen, ‘Ik sloeg hem hard op zijn gezicht en hij wankelde achteruit en kwam met zijn hoofd tegen de eik. Toen viel hij in de rivier. Even bleef hij drijven, toen verdween hij onder de oppervlakte. Dat was het laatste dat ik van hem zag - tot een paar dagen daarna.’


  Nicolas ging met zijn ogen geen moment van Alains gezicht af. Hij deed een stap naar voren.


  ‘Niet doen !’ waarschuwde Alain en hij greep zijn pistool en richtte het op de borst van Nicolas. ‘Ik wil je niet neerschieten,maar ik zal het wel doen. Je kunt niets tegen me bewijzen; er is geen bewijs en ik heb het testament. Iedereen ziet jou nog steeds als de schuldige aan de dood van François. Jij bent hier nu de vreemdeling, niet ik,’ zei hij tartend, met een glinstering in zijn ogen toen Nicolas nog een stap dichterbij kwam. ‘Blijf staan, Nicolas, ik waarschuw je, ik wil je niet moeten doodschieten. Eigenlijk ben ik je dankbaar, omdat je net op tijd bent teruggekomen om Celeste ervan te weerhouden Beaumarais te verkopen aan Amaryllis. Ik had nooit gedacht dat ik blij zou zijn je te zien, maar dat was zo, vooral nu je rijk bleek te zijn. Eerst maakte ik me zorgen dat je misschien iets zou weten, maar toen je niets zei en begon te zoeken, nou, toen wist ik dat Philippe je niets had verteld. Ik zou liever geen kogel in je moeten planten, mon frère, ’ herhaalde Alain, toen Nicolas steeds dichterbij kwam.


  ‘Naar de verdommenis met jou,’ fluisterde Nicolas en deed weer een stap, zonder te letten op het gevaar.


  Maar Mara lette er wel op. Voordat hij nog een stap kon doen, drong zij zich voor hem en op hetzelfde moment haalde Alain de trekker over.


  De luide knal galmde door de kamer en werd gevolgd door een gil van Paddy toen hij het bloed uit Mara’s arm zag spuiten.


  Nicolas voelde Mara tegen zich aan vallen en ving haar op in zijn armen. Hij keek naar haar gezicht en zijn hart stond stil. Ze wist een beverig glimlachje op te brengen, terwijl ze tegen hem aanleunde.


  ‘Mon Dieu, Alain,’ riep Etienne en zijn tranen van verdriet en schaamte stroomden vrijelijk.


  ‘De volgende kogel is voor jou. Sorry, Mademoiselle O’Flynn, het was mijn bedoeling niet u neer te schieten. Maar Nicolas zal ik wel neerschieten,’ beloofde Alain.


  ‘Meneer Nicolas! Meneer Nicolas!’ riep de butler, die in paniek de studeerkamer kwam binnenrennen. ‘De rivier komt, en snel ook.’


  Nicolas keek van het zwarte gezicht van de butler, waar de angst duidelijk op te lezen stond, naar het bleke gezicht van Mara en haar bloed dat op het tapijt droop.


  Alain stond te kijken met het pistool nog recht op hen gericht.


  ‘Het is niet afgelopen, Alain. En je bent gek als je denkt dat het wel zo is. Of dat ik jou zal laten leven na wat je hebt gedaan,’ beloofde Nicolas.


  Hij pakte Mara in zijn armen. Hij keek naar Etienne, aarzelde even en zei toen: ‘Ga je mee, Etienne?’


  Versuft knikkend, draaide Etienne zich om en struikelde. Op een knik van Nicolas kwam de butler naar voren, met grote ogen toen hij het pistool zag. Hij pakte Etienne zacht bij de arm en nam hem mee de kamer uit.


  Paddy hing aan Nicolas' jaspanden toen Nicolas de kamer uitliep en Alain triomfantelijk achterliet met Beaumarais voor zich alleen.


  Nicolas tilde Mara het rijtuig in en vervolgens Paddy. Terwijl Etienne naar binnen werd geholpen, keek Nicolas om zich heen om er zeker van te zijn dat er niemand werd achtergelaten en zag toe op het volladen van wagens met mensen en bezittingen en het vastbinden van Sorcier achteraan het rijtuig. Hij gaf een teken aan de koetsier en ze reden weg van het huis.


  Nicolas ging binnen naast Mara zitten, die verzorgd werd door Jamie. Hij keek met een kritisch oog naar de vakkundige behandeling door de kleine Ierse en vroeg toen: ‘Hoe is het met haar?’


  ‘Best, Nicolas, heus waar,’ verzekerde Mara hem. Even trok ze een gezicht onder de tastende vingers van Jamie.


  ‘Het is maar een schram,’ stelde Jamie vast en wikkelde een schone linnen zakdoek om het vlezige gedeelte van Mara’s bovenarm. ‘Maar wat ik niet kan begrijpen is waarom iemand op Mara zou willen schieten.’


  Nicolas keek lang naar Mara en zei toen zacht: ‘Hij mikte op mij, en Mara ging voor me staan en dekte me met haar lichaam.’ Zijn handpalm sloot zich zacht om Mara’s kin heen. ‘Dat was een verdomd dwaas iets om te doen,’ zei hij.


  ‘Het staat je vrij dat te denken,’ antwoordde Mara zacht en ze staarde het raam uit en ontweek de blik van Nicolas.


  ‘Etienne,’ zei Nicolas kalm. ‘Kun jij me vertellen waarom dit allemaal gebeurd is? Waarom heeft mijn vader Alain niet erkend als zijn zoon?’


  Etienne knikte met tranende ogen. Zijn lippen beefden, terwijl hij zich onder bedwang probeerde te krijgen. ‘Het is allemaal zo lang geleden, en toch lijkt het soms, alsof het gisteren was dat Olivia hier woonde. Hoeveel jaren?’ mompelde hij met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Zou het veertig jaar zijn? Het is zo lang geleden, dat het moeilijk is er me nog iets duidelijk van te herinneren, behalve dan het gezicht van mijn Olivia, zei hij en sprak de naam uit als een liefkozing. ‘Ze was zo mooi en exquisiet en hield zoveel van Philippe. Hij ontmoette haar op een quadronen-bal en ze werd al gauw zijn placée. Een tijdlang waren ze gelukkig, maar toen trouwde hij met Danielle, mijn zuster. Zij was de vrouw waar Philippe echt van hield. Hij was wild op haar, zoals hij nooit op een andere vrouw is geweest.


  Maar Danielle was delicaat en erg gevoelig voor haar omgeving. Ze piekerde veel, en ik geloof dat alleen Philippe’s grote liefde voor haar maakte dat ze gelukkig bleef. Ze wilde Philippe volkomen voor zichzelf hebben en de gedachte aan hem met een andere vrouw maakte haar gek. Zoals iedere vrouw aannam dat haar man een maîtresse in New Orleans had, verwachtte Danielle dat Philippe er ook een zou hebben. Ze smeekte hem die vrouw op te geven, en voor Philippe, zoals hij van haar hield, was dat niet moeilijk.


  Hij zette Olivia in een eigen pension in de stad, waar ze een behoorlijk bestaan kon hebben, en zag haar daarna nooit meer - of althans een tijdlang niet. Maar soms denk ik weleens dat Danielle nooit heeft geloofd dat hij haar had opgegeven; het knaagde aan haar ziel.


  ‘Een tijdlang ging alles goed tussen hen. Toen raakte Danielle haar eerste baby kwijt. Ze kreeg een miskraam en werd daar erg ziek van. Daarna verlangde zij heel erg naar een kind. Ik denk dat ze bang was Philippe te zullen verliezen, als ze hem geen zoon gaf, en dat ze dacht dat dit de enige manier was om hem vast te houden. Goed, ze probeerde het,’ zei Etienne bedroefd, ‘en ze verloor weer haar kind, ditmaal een zoon, waar ze zo om had gebeden. Ze was ontroostbaar en dacht dat ze onder een voodoo bezwering stond. Ze werd als bezeten en een paar jaar lang mocht er niemand in haar buurt komen, en zeker Philippe niet. Nu was Philippe geen heilige, maar een uiterst viriele man. En hij voelde zich gegriefd. Het was dan ook niet meer dan natuurlijk, dat hij iemand zocht die hem kon geven wat hij nodig had, en zo kwam hij terug bij Olivia. Een paar jaar lang waren ze minnaars, en Olivia gaf Philippe een zoon, die Alain werd genoemd. Olivia bevredigde Philippe’s lusten, maar het was nog steeds Danielle van wie hij werkelijk hield, en geleidelijk begon Danielle zich te herstellen. Misschien voelde ze wel aan dat als ze nog meer tijd lieten verstrijken, ze Philippe voorgoed zou kunnen verliezen. Ze werd weer zwanger en ditmaal werd zij er zo ziek van, dat ze de hele tijd in bed bleef. Misschien was dat wel de oorzaak waardoor ze haar kind kon voldragen. Dat kind was je zuster Denise, en al was het dan niet de zoon die ze Philippe wilde geven, toch gaf het haar hoop dat zij meer kinderen kon krijgen. Ze veranderde daarna opmerkelijk en werd in feite een heel andere vrouw. Weg waren de depressies waar ze vroeger zo van te lijden had, en zij en Phillippe waren heel gelukkig. Maar er waren mensen die haar geruchten over Olivia en Philippe vertelden en hij wilde zijn geluk niet nog eens verwoest zien - temeer niet waar Danielle opnieuw zwanger was.’


  Etienne keek om zich heen naar de zwijgende inzittenden van het rijtuig. Toen haalde hij diep adem en ging door.


  ‘Philippe kwam bij mij om hulp. Denk nu alsjeblieft niet dat ik zo zelfopofferend was als je misschien geneigd zou zijn te denken. Ik nam de verantwoordelijkheid voor Olivia en Alain op me. Maar weet je, dat was voor mij niet zo’n offer, want ik hield ook van Olivia en dat had ik altijd al gedaan. Maar Philippe had haar het eerst gezien en verder, naast zijn knappe en overheersende persoonlijkheid was ik niet zoveel bijzonders. Zij heeft altijd alleen maar oog gehad voor Philippe.’


  ‘Françoise?’ Nicolas sprak voor het eerst; zijn stem klonk schor.


  ‘Is zij ook een zuster van mij?’


  Etienne schudde zijn hoofd. ‘Nee, Françoise is mijn dochter Ik geloof dat ik Olivia gelukkig heb gemaakt en dat ze op den duur wel van me is gaan houden. Maar ik weet dat ik Philippe nooit heb kunnen vervangen in haar hart. Hij had veel van jou, Nicolas, en ik denk dat als een vrouw haar hart eenmaal aan jou heeft gegeven, dat het nooit meer van haarzelf zal zijn. Zo ging het met Olivia ook. Maar ik was dankbaar zelfs voor een klein stukje van haar hart, en ze was me trouw en was lief voor me.’


  ‘Maar Alain kwam nooit te weten dat Philippe zijn vader was?’ vroeg Nicolas, geroerd door deze bekentenis van Etienne. -


  ‘Nee, hij was te jong om zich Philippe te kunnen herinneren. En later was ik er altijd. Zo werd ik zijn vader,’ legde Etienne uit. ‘Na het overlijden van Danielle had het geen zin om het hem te vertellen, want hij was volkomen met mij opgegroeid, en de zoons van Philippe waren tegen die tijd jij en François. Vergeef me, Nicolas,’ zei Etienne ongelukkig, ‘dat ik in je schuld heb geloofd aan de moord op François. De waarheid heb ik me nooit kunnen voorstellen.’ Hij legde zijn gezicht in zijn handen, wreef zich de tranen uit zijn ogen en keek op met een geteisterd gezicht. ‘Nooit heb ik geloofd dat het Alain zou zijn. Mon Dieu, ik heb nooit geweten- dat hij zelfs maar een vermoeden had van zijn geboorte. Misschien als ik hem meer liefde had getoond ... Ik weet het niet, maar ik geloof dat ik hem toch altijd ben blijven zien als een zoon van Philippe, en misschien voelde ik wel wrok tegen hem. Al die jaren heeft hij het geweten ... en afgewacht. Wat moet hij in paniek geraakt zijn, toen Celeste een zoon ter wereld bracht en hij alles waar hij voor had gewerkt van zich weg zag glippen. Hij moet wanhopig geweest zijn. En dus besloot hij er nog eenmaal, voor het laatst, iets aan te doen.’


  ‘Gelooft hij werkelijk dat hij de meester van Beaumarais is?’ vroeg Nicolas.


  Etienne haalde zijn schouders op met een wanhopige uitdrukking op zijn vermoeide gezicht. ‘Hij weet niet wat hij doet, Nicolas. Deze ziekte knaagt al die jaren al aan hem. Te leven met de gedachte dat je je broer hebt vermoord ...’ Etienne zweeg met een verschrikt en berouwvol gezicht. ‘Sorry, Nicolas, jij moet ook al die jaren geleefd hebben met die gedachte. Maar Alain wist dat hij het had gedaan, en wel in koelen bloede. Jarenlang had hij gehoopt de erfgenaam te worden, maar toen Philippe achter de waarheid kwam, sneed hij Alain uit zijn leven zoals hij het een steenpuist zou hebben gedaan. Het was teveel voor Alain, en ik denk dat hij krankzinnig geworden is. Dat moet hij zeker wel zijn geworden na zijn vader te hebben gedood, want dat is iets waar een man niet mee kan leven. En waar was het allemaal voor? Hij kon het testament niet vinden en er was geen manier om zijn aanspraken te staven. Hij moet wel gek van frustratie zijn geworden, toen hij zat te wachten op de verkoop van Beaumarais door Celeste. Ik begrijp nu waarom hij blij was jou te zien en dat jij de eigenaar van Beaumarais werd. Dat gaf hem de tijd om het testament te vinden, en met jou hier was de tijd geen obstakel meer. Je beseft wel,’ zei Etienne met een beverige fluisterstem, ‘dat hij je vanmorgen bij de dam heeft getracht te vermoorden? Was er nog een betere manier denkbaar om van je af te komen dan in de opwinding van een overstroming, als er zoveel tragische dingen gebeuren? Arme Alain, ik kan wel medelijden met hem voelen, ja,’ zei Etienne met een vaste klank in zijn trillende stem toen hij de harde blik in de ogen van Nicolas zag verschijnen. ‘Ik heb het nog in mijn hart om zo te voelen, want behalve dan biologisch was hij toch mijn zoon,’ zei Etienne moe.


  ‘Verwacht dat niet van mij. Etienne,’ zei Nicolas. ‘Hij heeft mijn familie vernietigd. Hij heeft Beaumarais verwoest en het leven dat ik kende. Dat kan ik nooit vergeven,’ zei hij koud. Mara wist met een instinctieve angst, dat Nicolas terug zou gaan naar Alain. Een van beiden zou Beaumarais niet levend verlaten.


  Geleidelijk besefte Mara dat het rijtuig vaart minderde en nog maar moeizaam over de weg ging. Nicolas keek naar de dikke laag modder waar de wielen doorheen sneden en zag de dikke laag modder aan de velgen kleven. Plotseling werden de paarden stilgehouden en Nicolas opende het portier en sprong er uit, waarbij zijn laarzen meteen in een laag helderrode modder van dertig centimeter verdwenen.


  ‘Is alles goed met je, liefje ?’ vroeg Etienne zacht, met een blik van diepe bezorgdheid op zijn ernstige gezicht.


  Mara glimlachte flauw en haar lippen trilden van vertraagde reactie, toen ze haar hand uitstak en hem over zijn blauw geaderde hand streek. ‘Met mij gaat het best, maar ik maak me ongerust over jou, Etienne. Jij hebt veel meer geleden dan ik. Het spijt me,’ zei Mara eenvoudig.


  Nicolas kwam terug met een ernstig gezicht.


  ‘Het lagere gedeelte van de weg verderop is overstroomd. De paarden gaan daar uit eigen beweging niet doorheen. De wagens komen achter ons aan en ik zal ons span er doorheen leiden. Er zal wel wat water het rijtuig binnenkomen, maar raak niet in paniek en blijf rustig zitten, dan zijn we er zo doorheen. Nicolas’ groene ogen richtten zich even bemoedigend op die van Mara; toen sloeg hij het portier dicht en liep weg door de modder.


  Nicolas staarde naar de modderige stortvloed van water op het lage deel van de weg, en met een zucht van spijt dat hij de brede schouders van de Zweed niet aan de andere kant van het span had plonste hij erin en voelde het koude water om zijn dijen heenwervelen, terwijl hij tegen de snelle stroom opvocht. Een paar maal verloor hij bijna zijn evenwicht op de gladde weg, als zijn voeten blindelings in diepe kuilen trapten.


  Hij kon de spieren in zijn armen en schouders strakker voelen worden en protesteren tegen het gewicht en de inspanning van het vasthouden. Hij ging door tot hij het water om zijn dijen heen lager voelde worden en de stroom minder sterk. Hij voerde de paarden de hellende weg op. Dichtbij het hoge gedeelte was het water troebel, en toen hij bijna boven was, voelde hij een plotselinge scherpe pijn in zijn dij, met steken die zelfs door een verdovende kou van zijn huid heengingen. Hij vloekte, toen hij een flits opving van iets dat snel onder de oppervlakte van het water bewoog. Toen legde hij het laatste ondergelopen stukje weg af en bracht het rijtuig in veiligheid.


  Langzaam lopend, met benen die aanvoelden alsof ze van lood waren gemaakt, ging hij terug naar het rijtuig. Hij leunde er tegenaan en keek hoe de wagens door de stroom heen achter het rijtuig aan kwamen. Met een teken naar de koetsier om verder te rijden klom hij weer in het rijtuig.


  Toen hij zich naast haar op de bank liet zakken wilde Mara met een opgelucht gezicht iets zeggen, maar zijn volgende handelingen snoerden haar de mond. Ze zag hoe hij een mes uit zijn zak haalde en de stof van zijn broek begon weg te snijden.


  Etienne kwam bij uit zijn overpeinzingen en zijn ogen ontmoetten die van Nicolas over de lucifer heen die Nicolas brandend onder het mes hield.


  ‘Cottonmouth,’ zei Nicolas somber en staarde naar de rozige, opgezwollen huid om twee kleine prikken in zijn dij, vlak boven de knie. Hij keek ongeduldig het rijtuig rond. ‘Ik heb iets nodig dat ik om mijn dij heen kan binden.’


  Mara staarde met afkeer naar de lelijke plekken op zijn dij. Toen maakte ze met bevende vingers het dunne lint om haar enkel los. Ze glipte vlug uit haar satijnen muiltje, trok haar rok en onderrok omhoog en stak zonder zich iets van fatsoen aan te trekken haar handen onder haar directoire om haar zijden kous af te rollen. Met haar slanke, witte been bloot hield zij het benodigde schroefverband op.


  Nicolas glimlachte toen hij de kous aanpakte en om zijn bovendij bond, boven de wond. ‘Ik apprecieer je offer, ma petite,’ mompelde hij. Toen pakte hij het mes, zette het roodgloeiende lemmet op zijn vlees en maakte een X-vormige insnijding over elke van de beide prikken heen.


  Mara hield haar hand over haar mond heen en beet er in, terwijl ze hem zonder aarzelen zijn hoofd zag buigen en de wonden zag uitzuigen. Na wat een ontzettend pijnlijk proces geweest moest zijn spuugde hij het vergif uit.


  Bleek en zwak liet Nicolas zich achterover vallen en trachtte hij zijn ademhaling tot rust te brengen. ‘Iemand moet dat schroefverband aandraaien; ik heb er de kracht niet voor,’ zei hij kalm, en zijn oogleden zakten over zijn donker wordende ogen heen.


  ‘Ik mag dan klein zijn, maar ik ben sterk als een os,’ zei Jamie vastbesloten, en ze maakte de kous los en trok hem strakker aan, waarbij de spieren in haar pezige lichaam opzwollen van inspanning.


  Het rijtuig hobbelde verder, om steeds weer opnieuw vaart te minderen op plaatsen waar de weg nagenoeg onbegaanbaar was. Met een toenemende last van dikke modder gingen de grote wielen alsmaar langzamer en langzamer draaien. Mara zat met Nicolas’ hoofd tegen haar borst gedrukt, en had haar eigen wond vergeten. Ze keek voortdurend naar zijn hartslag, die snel in zijn hals te zien was.


  Mara had nooit gedacht eens zo blij te zijn Sandrose te zullen zien. Het was een zielig troepje mensen dat voor de elegante deuren stilhield, in een rijtuig en wagens die bedekt waren met rode modder. De regen begon nu serieus door te zetten en werd in koude vlagen over het groepje heengeblazen, dat uit het rijtuig krabbelde.


  Amaryllis stond bovenaan de trap zwijgend en verbijsterd toe te kijken. Toen ze Nicolas bewusteloos in de armen van Mara zag, begon ze snel bevelen te geven. De negers, die nieuwsgierig onderaan de trap hadden staan kijken, werden in rennende groepjes naar de wagens gestuurd om zich daarmee te belasten. Een ander groepje bracht snel Nicolas in veiligheid.


  Nicolas bleef een paar dagen lang met koorts op bed liggen, terwijl de storm en de zondvloed voortduurden. Zelfs Sandrose begon, naarmate het water gestadig steeg, de invloed van het natuurgeweld te ondervinden, maar door de hoge en stevige funderingen werd het beschermd tegen een verwoestende uitwerking. Wat er met Beaumarais en met Alain was gebeurd wist niemand, maar waarschijnlijk was Etienne de enige die zich zorgen maakte over het lot van zijn zoon.


  Mara staarde in de vrolijke vlammen van een vuur in de haardstee van de zitkamer. Het was ongewoon stil in huis, want Sandrose had wel een grote toeloop van gasten, maar voor de meesten was het nog te vroeg in de ochtend. Mara vond het huis stil en vredig. Zij liep dichter naar de brandende houtblokken toe, keek mistroostig in het vuur en dacht aan Nicolas, die hulpeloos boven lag. Ze had hem maar eenmaal kunnen zien, en dat alleen nog doordat zij er in de late uren van de nacht heen was gegaan, toen het huis sliep en Amaryliss wat minder waakzaam was. Want Amaryllis had strikte orders gegeven, dat Nicolas niet gestoord mocht worden, en ze liet niemand anders dan zichzelf bij hem toe.


  Mara had haar tijd zorgvuldig gekozen en was geruisloos de kamer binnengegaan om het slapende negermeisje in de stoel bij het bed niet wakker te maken. Ze had vol liefde naar zijn gezicht gekeken, verlangend om die vertrouwde trekken te liefkozen, maar had volstaan met naast zijn bed te blijven staan en even te kijken. Nicolas kwam best weer in orde. Hij was een sterke man en had het vergif weerstaan. Alles wat hij nu nog nodig had was rust.


  ‘Mademoiselle O’Flynn.’


  Mara keerde zich met een ruk om. Met nerveus ineengewrongen handen keek ze afwachtend toe hoe Amaryllis achteloos de kamer binnenkwam.


  ‘U bent vroeg op, mademoiselle,’zei ze, met een gebiedend gebaar naar het meisje dat haar de kamer in was gevolgd om het theeservies bij de sofa neer te zetten.


  Amaryllis keek uitnodigend naar Mara en een warme glimlach boog haar mond zacht om en maakte haar ongelooflijk mooi. Ze droeg een ochtendjapon van licht aquamarijn met een wijde en brede halslijn. De gouden krullen die haar gezicht omlijstten werden op hun plaats gehouden door twee met juwelen bezette kammen.


  ‘Aangezien u een Engelse bent,’ begon Amaryllis en voor Mara’s gevoelige oren klonk haar toon bijzonder neerbuigend, ‘dacht ik dat u wel zou voelen voor een kop thee. Dat is één ding dat ik in de Engelsen bewonder, het vermogen om met een eenvoudige kop thee alle mogelijke onbehaaglijke situaties weg te drinken. Zo beschaafd, vindt u ook niet, mademoiselle?’ vroeg Amaryllis, terwijl zij een dampende kop inschonk en aan Mara overhandigde.


  Mara nam een teugje en haar ogen gloeiden vreemd, toen ze beleefd antwoordde: ‘Wat slap, ben ik bang, maar verder heel drinkbaar.’


  Het halve glimlachje om haar lippen werd iets breder bij het zien van de blik van onbehagen die even over de perfecte gelaatstrekken van Amaryllis ging. Brendan zou trots geweest zijn, dacht Mara geamuseerd. Ze nam weer een teugje en beantwoorde de blik van Amaryllis onderzoekend.


  De bleekblauwe ogen van Amaryllis werden vastbesloten samengeknepen en haar lippen bogen zich tot een strak glimlachje. ‘Ik had gehoopt u onaangenaamheden te besparen, Mademoiselle O’Flynn, begon ze aarzelend, alsof zij wat ze moest gaan zeggen bijzonder onaangenaam vond, maar Mara liep daar niet in. Amaryllis was niet zo’n beste actrice. ‘Maar als een gast langer blijft dan hij of zij welkom is, rust op de gastvrouw de onaangename taak die gast te verzoeken weg te gaan.’


  Mara vertoonde een goed bedwongen schok van verrassing en keek Amaryllis zonder met haar ogen te knipperen aan. ‘Juist ja. Neemt u me niet kwalijk dat ik niet eerder beseft heb dat mijn aanwezigheid voor u een last betekent. Ik kon echter niet weggaan zolang ik niet wist of Nicolas zou herstellen.’


  ‘Precies,’ zei Amaryllis met een begrijpend glimlachje, ‘en dat valt te prijzen. Maar zoals u weet, zal Nicolas volledig herstellen. Uiteraard zal hij rust nodig hebben, en waar kan hij die beter vinden dan op Sandrose, waar hij alle liefdevolle verzorging krijgt die hij nodig heeft,’ zei Amaryllis, en wat zij daarmee bedoelde was volkomen duidelijk.


  ‘Juist ja,’ zei Mara zacht.


  ‘Ik ben er van overtuigd dat u dit inziet, Mademoiselle O’Flynn,’ ging Amaryllis door. ‘U komt mij voor als een bijzonder nuchtere en begrijpende vrouw, die wel het een en ander van deze wereld heeft gezien. Ik zal dan ook niet doen alsof ik niet weet welke relatie er tussen u en Nicolas heeft bestaan, want ik weet dat hij geen man is om af te wijzen, ongeacht wat voor voorstel hij doet. Maar u zult ook wel hebben ingezien dat dit niet meer dan een tijdelijk arrangement kon zijn, met name nu hij naar Beaumarais en naar mij is teruggekeerd. U kunt in zijn leven geen plaats meer innemen.’


  ‘Nicolas en ik hebben altijd heel goed geweten wat wij aan elkaar hadden,’ zei Mara op zo’n koele toon en zo onverschillig, dat Amaryllis er even door van haar stuk gebracht werd en niet besefte dat de jonge Ierse iedere gram van haar acteertalent nodig had om niets van haar gevoelens te laten blijken. Het was Mara’s grootste toneelprestatie, die ze nooit meer zou evenaren. ‘Hij had hier geen afgezante heen hoeven te sturen. Dat was volkomen onnodig, want ik had al plannen gemaakt om Beaumarais zo spoedig mogelijk te verlaten. In feite hadden Nicolas en ik het daar een paar dagen geleden al over gehad.’


  ‘Liefje,’ verzekerde Amaryllis haar met een neerbuigende blik, ‘natuurlijk had hij daar mij niet voor hoeven te sturen, maar juist omdat hij zich zorgen maakte over jou heeft hij me gevraagd de zaak even onder ons met je te bespreken. Hij is zo ziek geweest, dat het beter voor hem was om geen bezoek te ontvangen. Hij zal nog minstens een week het bed moeten houden. Ik ben dan ook bang dat het hem niet mogelijk is dit persoonlijk met je te bespreken. Hij zou dat wel willen, maar daar is eenvoudig geen sprake van.’


  ‘Hij vindt het een heel naar idee dat jij je tijd hier zit te verdoen, terwijl hij weet hoe graag je terug wilt naar New Orleans en vandaar naar... waarheen ook weer? O ja, Engeland. Je zult wel hebben gemerkt dat het water snel aan het zakken is, en dat veel van mijn gasten al voorbereidingen maken om terug te keren naar New Orleans. Edward, Meneer Ashford, heeft de rivierboot al laten komen, en als je kans ziet dan klaar te zijn,’ zei Amaryllis en zweeg even veelbetekenend, ‘kan die morgenochtend hier zijn.’


  Mara keek Amaryllis van onder loom neerhangende oogleden aan. Als zij zelf al niet het besluit zou hebben genomen om Nicolas te verlaten, dan zou niets wat Amaryllis kon zeggen of doen haar hebben kunnen bewegen om van hem weg te gaan. Amaryllis zou dan hebben moeten vechten voor de gevoelens van Nicolas en in Mara O’Flynn een tegenstandster hebben gevonden van een kaliber zoals zij dat helemaal niet kende.


  Maar dit was net de kans waar Mara op had zitten wachten. Zij zou uit het leven van Nicolas kunnen verdwijnen, zonder dat hij iets wist van haar liefde voor hem ... of van het kind dat zij droeg. Ja, morgen zou ze weggaan. Het verbaasde haar niet te horen dat Edward Ashford eveneens zou vertrekken, want de manier waarop Amaryllis hem de afgelopen dagen had behandeld was weinig minder dan grof geweest, nu zij Nicolas binnen haar bereik had.


  Bij het zien van het flauwe glimlachje om de mond van de Ierse stond Amaryllis op het punt haar over de hand te strelen, maar ze bedacht zich bij het zien van de waarschuwende vonk in de goudbruine ogen. ‘Om volkomen eerlijk te zijn, liefje, zou ik liever niet een van Nicolas’ vroegere maitresses als bruiloftsgasten hebben. Wij gaan zo spoedig mogelijk trouwen. We zijn een tikje provinciaal hier in Louisiana, en vooral in dit plantagegebied, en ik ben er zeker van dat de meeste mensen zich er aan zouden ergeren, als jij dan nog hier was.’


  Met bewonderenswaardige zelfbeheersing zette Mara haar kop en schotel op tafel en glimlachte zij haar gastvrouw toe. ‘Ja, ik begrijp het volkomen. En ik ben er van overtuigd dat je even goed als ik weet hoe dierbare herinneringen aan het verleden geneigd zijn te blijven voortleven,’ zei Mara, met een bijna medelijdende blik naar Amaryllis. Ze stond op. ‘En ik zou het werkelijk naar vinden Nicolas constant te herinneren aan,’ Mara zweeg even en het haardvuur bracht een beetje kleur op haar wangen, ‘andere tijden.’


  Amaryllis staarde de mooie Ierse aan met toenemende woede. ‘Denkt u hulp nodig te hebben bij het inpakken, Mademoiselle?’ vroeg ze stijf.


  Mara schudde haar hoofd. ‘Nee dank u, ik denk van niet. Ik neem aan dat u voorbereidingen hebt getroffen voor mijn afreis?’


  ‘U kunt er zeker van zijn dat er plaatsen voor u zijn gereserveerd op de boot, Mademoiselle O’Flynn,’ verzekerde Amaryllis haar.


  ‘Dank u,’ mompelde Mara met een glimlachje. ‘U bent heel vriendelijk, Mevrouw.’


  Amaryllis staarde in machteloze woede naar de deur die achter de waardige figuur van deze onuitstaanbare Ierse dicht was gegaan. Zij had definitief het gevoel dat zij bij deze woordenwisseling het onderspit had gedolven. Maar goed, Mara O’Flynn ging weg van Sandrose... en van Nicolas. Dat was het enige waar het op aankwam, verzekerde Amaryllis zichzelf.
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  ‘Nou, het is bepaald geen St.Louis-hotel,’ mopperde Jamie en keek om zich heen in het smoezelige kamertje. De verf was in lange stroken van de muren afgebladderd. Midden op een tafel vol krassen stond een afgeschilferde waskom met een bijpassende kan. ‘Jezus, ik heb betere plaatsen gezien in de dokken van Dublin.’


  Mara keek Jamie geërgerd aan, maar wist hier niets op te antwoorden. De hotelkamer was inderdaad miserabel, maar veel meer mocht ze voor zo’n schijntje ook niet verwachten. En het was alles geweest wat zij nog over had. Haar laatste paar dollars waren opgegaan aan dit goedkope onderdak en wat eten en daar zouden ze het de volgende paar dagen mee moeten doen.


  Mara ging op de rand van haar bed zitten met haar hoofd op haar handen. Als ze dit van ratten vergeven hol al nauwelijks kon betalen, waar moest ze dan het geld voor de overtocht naar Engeland vandaan halen ? Mara voelde het bed onder zich doorzakken en keek teer naar het donkere hoofd van Paddy.


  ‘Ik vind het hier niet fijn, Mara,’ zei hij verdrietig. Hij keek naar haar op met zijn grote, bruine ogen vol verwondering en verwijt. ‘Waarom zijn we weggegaan van Oom Nicolas? Ik heb zelfs de kans niet gekregen om hem goeiedag te zeggen, en dat had ik zo graag gewild,’ zei hij ernstig, met tranen in zijn ogen. ‘Ik was niet meer boos op hem, echt niet. Denk je dat hij weet dat ik hem nog aardig vind, Mara?’ vroeg hij dringend.


  Mara omarmde hem. ‘Natuurlijk weet hij dat. Hij begrijpt wel dat we weg moesten en dat jij geen kans zou krijgen om afscheid van hem te nemen, doordat hij ziek was.’


  Paddy haalde mismoedig zijn schouders op en probeerde het trillen van zijn vooruitgestoken onderlip te bedwingen. ‘Ik begrijp niet waarom we weg moesten. Wilde hij ons daar niet meer hebben ?’


  Mara negeerde het gesnuif van Jamie en zei eenvoudig: ‘Wij hoorden daar niet, lieve Paddy. Maar over een tijdje zijn we weer in Londen en daar horen we wel. Dan komt alles weer in orde, dat zul je zien,’ beloofde Mara.


  Ze kwam aarzelend overeind en liet haar blik over hun koffers gaan, die hoog opgestapeld in een hoek van het kamertje stonden. ‘Vandaag is het te laat, maar morgen zal ik aan geld voor onze overtocht zien te komen.’


  ‘En hoe dacht je dat precies te doen?’ vroeg Jamie somber.


  Mara beet zich nadenkend op haar lip en zei toen vol vertrouwen: ‘Ik heb nog juwelen over die ik kan verkopen. Ze zijn goed en moeten wel wat opbrengen.’


  Jamie glimlachte en liet bij Mara weinig twijfel over omtrent haar verwachtingen van het succes van die onderneming. Met een vastberaden glimlach liep Jamie naar het koffertje, maakte het vlug open en begon erin te rommelen. Mara keek verwonderd toe. Even later kwam Jamie op Mara af, pakte haar bij een hand, die ze omdraaide en drukte haar een buideltje in haar handpalm.


  ‘Ik heb al die jaren nooit veel van mijn loon uit hoeven te geven. En Jongeheer Brendan kennende zoals ik hem kende, dacht ik altijd dat ik het wel eens nodig zou kunnen hebben om hem uit de brand te helpen. Toen hij in Californië al dat goud gevonden had, was hij bepaald meer dan royaal voor mij. En ik dacht dat dit wel een goed moment is om er gebruik van te maken,’ zei Jamie, op een toon die geen tegenspraak duldde.


  Mara staarde naar het zakje met het spaargeld van een leven. ‘Jamie,’ fluisterde zij en pakte het geschrokken vrouwtje in een warme omhelzing, iets dat Mara nog nooit met haar had gedaan. ‘O Jamie, zo’n offer mag ik toch niet van je aannemen. Dat zou niet fair zijn.’


  Jamie snoof en richtte zichzelf zo ver mogelijk op, met haar borst verontwaardigd naar voren. ‘Wat fair is en wat niet zal ik zelf wel beoordelen, en met mijn eigen spaargeld kan ik doen wat ik zelf wil. Als je het niet accepteert, nou,’ ze dacht even na, ‘nou, dan koop ik er een bontstola en een mof voor, en misschien een diamanten haarkrans. Verdomd, ik zie ze al schitteren op mijn grijze krullen.’


  ‘Goed dan, Mevrouw Jameson,’ verklaarde Mara op een spottend plechtige toon. ‘Aangezien u deel uitmaakt van de familie O’Flynn, hebt u ook het nodige in te brengen. We zullen dit dus tellen en kijken hoeveel we bezitten.’


  ‘Het is geen vermogen,’ waarschuwde Jamie haar. Nerveus keek ze toe hoe Mara het buideltje open maakte. ‘Maar we komen er wel mee weg uit New Orleans.’


  Mara keek naar het hoopje geld in haar schoot, verbaasd over het bedrag. Het was inderdaad geen kapitaal, maar genoeg om de kosten van de overtocht voor meer dan de helft te dekken.


  Mara keek op met een brede glimlach om haar lippen en bij het zien van haar gelaatsuitdrukking zuchtte Jamie van verlichting en voldoening. Voor het eerst in haar leven voelde Jamie zich een lid van de familie O’Flynn.


  ‘Tjonge, Jamie is rijk, Mara,’ riep Paddy bewonderd uit. terwijl hij het stapeltje geld betastte.


  ‘Het is goed geld dat betaald is voor eerlijk werk,’ vertelde Jamie hem, met heimelijk genoegen over het feit dat ze in het middelpunt van de belangstelling stond. ‘Bedenk dat wel, Jongeheer Paddy.’


  ‘Ik word later ook rijk, alleen zal ik dan nog meer geld hebben,’ verklaarde hij met zijn kin arrogant omhoog, en leek sprekend op Brendan.


  Mara streek zijn wanordelijke krullen glad en beloofde zichzelf en Paddy in stilte, dat hij anders zou worden dan Brendan, dat hij nooit zijn toevlucht zou hoeven te nemen tot oneerlijke middelen en zelfs zijn knappe uiterlijk niet zou hoeven te gebruiken om zijn doel te bereiken. Voor Paddy zou dat allemaal anders worden. Hij moest... als een kind van haarzelf.


  Met het spaargeld van Jamie en het kleine bedrag dat haar juwelen opbrachten boekte Mara passage op een schip dat aan het eind van die week naar Londen uit zou varen.


  De volgende dagen wisten ze zich heel goed te redden, door maar eenmaal per dag te gaan eten in een klein restaurant vlak bij het hotel en voor de beide andere maaltijden brood en fruit te kopen op de markt.


  Toen Mara voelde hoe strak haar kleren begonnen te zitten, besefte zij dat ze haar garderobe enigszins zou moeten uitbreiden, als ze de komende maanden nog iets wilde hebben om aan te trekken. In de buurt van de markt vond ze een kleermaker die een paar goedkope japonnen kon maken voor haar dikker wordende gestalte. Maar zelfs bij die lage prijs vond ze de kosten angstaanjagend jagend. Het was donker toen Mara wegging van de kleermaker. Met het pak onder haar arm liep zij over het donkere en nu verlaten marktplein.


  De lege kramen gaapten haar tegen en vlug sloeg zij een van de smalle straten in die het marktplein omgaven en haastte zich voort over het glibberige trottoir. Het begon te motregenen en achter zich hoorde zij luid lachende stemmen. Ze keek over haar schouder heen en zag een groep feestgangers midden op de straat, met hun gezichten verborgen achter vreemde maskers.


  Mara liep door en zag meer en meer luidruchtige groepen mensen in de smalle straten. Gekleed in een donkere cape trok ze weinig aandacht van de gemaskerde en bont verklede feestvierders, waarvan er sommigen al niet meer zo vast op de been stonden en anderen luid zingend door het oude French Quarter trokken. Dit was dus carnaval.


  Toen ze overstak bij een kruispunt trok haar haastig voortbewegende gestalte de aandacht van een paar gemaskerde mannen.


  ‘Mademoiselle! Mademoiselle! Où allez-vous ? Attendez-moi, ’ riep een van de verklede gestalten haar na.


  Mara verdween uit het onthullende licht en begon door de smalle straat te rennen in de richting waar zij dacht dat haar hotel stond. Ze hijgde zwaar en voelde steken in haar zij. Onder een balkon bleef ze staan in de schaduw om op adem te komen. Mara hoorde geroep en keek nerveus de straat in, waar ze donkere gestalten zag voortbewegen, die op zoek waren naar haar.


  Met een diepe zucht maakte zij zich los van het koude pleisterwerk en verdween in een smal steegje, om aan haar achtervolgers te ontsnappen. Ze struikelde meer dan eens in het steegje vol afval, maar liep ondanks haar vermoeidheid door. Toen ze aan het andere eind weer in een straat kwam, wist ze dat ze de weg kwijt was.


  Ze keek in paniek om zich heen. Het was heel donker en de motregen was overgegaan in een gestadige regen, terwijl de rommelende donder nog meer beloofde. Mara huiverde van kou en angst. Na een kwartier - of een half uur, dat wist ze zelf niet precies - bleef Mara staan op een hoek en keek hopeloos om zich heen. Waar was ze? Ze stapte vlug achteruit in de schaduw om een groep feestvierders te laten passeren. Toen zag ze bij het licht van hun fakkels het straatnaambord en herinnerde zij zich Françoise Ferrare. Die woonde in deze straat. Mara lachte beverig, toen ze zich bedacht dat ze niet ver van Françoise’s huis kon zijn. Mara sjokte de straat door; het pak begon zwaar te wegen in haar vermoeide armen.


  Opeens voelde Mara dat ze werd vastgepakt. Met een gil keek ze op naar een gruwelijk gezicht met vuurrode wangen en uitpuilende ogen en een neus van zeker vijftien centimeter. In een verwrongen grijzende mond glinsterden scherpe tanden.


  Zo hard bonsde haar hart, dat Mara haar eigen angstkreet niet eens hoorde. De handen van het monster leken naar haar te klauwen en draaiden haar om en om, tot zij duizelig opkeek naar het duivelse gezicht. Mara keek wild om zich heen, terwijl ze zich trachtte te bevrijden. Ze duwde en krabde het schilferige lijf van het monster, tot het tenslotte lachend achterover viel en haar losliet. Zonder de moeite te nemen haar op straat gevallen pak op te rapen, rende Mara zo hard ze kon de straat op.


  Toen zag zij het hek en de roze blinden die zacht glanzend door de bomen heen te zien waren. Met een snik duwde zij de poort open en op dat moment voelde zij de eerste pijnscheut ergens diep in haar lijf. Voorovergebogen van de pijn die zich door haar hele lichaam verspreidde wankelde zij de stille en donkere tuin door en kroop ze de trap naar de voordeur op. Ze liet zich tegen de deur vallen op haar knieën, waar ze in gebedshouding bleef liggen.


  ‘O God, nee. Alstublieft. Ik mag dit kind niet kwijtraken, alstublieft niet,’ hoorde Mara zichzelf duidelijk bidden, voordat ze zich liet meeslepen door de golf van zwartheid die over haar heen leek te spoelen.


  Toen Mara haar ogen open deed, zag zij daglicht binnenstromen door de ramen. Ze vroeg zich af waar zij was, want ze kende deze kamer niet. Het was een prachtige slaapkamer met behang in een patroon met gouden vlokken en stoelen met blauw en goud gestreepte satijnbekleding. Mara keek omhoog naar het bijpassende blauw en goud van de hemel van haar bed en zuchtte. Ze ademde de lichte lavendelgeur in van haar met kant gezoomde kussens en liet haar gedachten de vrije loop, tot ze de deur hoorde opengaan. Ze keek op en zag Françoise in de deuropening staan. Plotseling herinnerde zij zich wat er de vorige avond was gebeurd, en met een kreet van angst tastte zij naar de plek waar haar baby behoorde te zijn.


  ‘Ik ben het toch niet kwijt, hè?’ riep ze uit, terwijl Françoise haastig naar binnen kwam met een bezorgde uitdrukking op haar beeldschone gezicht. ‘Het is weg. Ik heb het doodgemaakt, niet? Eerst voelde ik er wrok en zelfs haat tegen. Maar dat meende ik niet echt. O God, ik ben het kind van Nicolas kwijt!’ huilde Mara vol angst en wanhoop.


  Françoise trok een stoel naar het bed en greep de trillende handen van Mara vast. ‘Nee!’ zei ze beslist en met fonkelende ogen. ‘Je bent le petit bébé niet kwijt, ma chérie. Hij is nog bij je. Ze legde een van Mara’s handen op haar buik. ‘Kijk maar, hij begint al zichtbaar te worden. Je buik is niet plat meer en binnenkort wordt hij zo dik, dat je er wanhopig onder wordt,’ lachte Françoise zacht en haar blauwgroene ogen keken lief.


  Mara slikte moeizaam tranen weg die geen andere kant uit wilden. ‘Ik ben hem niet kwijt,’ hijgde ze.


  ‘Nee, je bent hem niet kwijt,’ herhaalde Françoise beslist en zag met opluchting de wanhoop uit Mara’s ogen wegtrekken. ‘Maar wat heb je me laten schrikken, Mon Dieu, ’ ze ze hoofdschuddend. ‘Ik dacht dat je dood was. Nog nooit heb ik zoiets gezien als jij, zoals je daar ineengekrompen bij mijn voordeur lag.


  ‘Het spijt me, maar ik was verdwaald en er waren allemaal van die vreselijke mensen op straat met gruwelijke maskers. Ik was bang,’ bekende Mara en keek een beetje beschaamd. ‘Ik weet gewoon niet wat me toen is overkomen. En toen ik dacht dat ik bezig was het kind te verliezen ... Haar stem stierf weg en de pijn was nog zichtbaar in haar ogen.


  ‘O, ma chérie, 'vermaande Françoise haar zacht. ‘Wat deed je ook in godsnaam zo laat nog op straat? Dit is de slechtst mogelijke tijd van het jaar om ’s avonds de straat op te gaan.’


  ‘Ik moest een paar japonnen afhalen bij de kleermaker. Ik wist niet dat het zo zou zijn op straat. Ik weet wel dat het feest is, maar dan nog ... ze waren zo wild. ’ Mara huiverde.


  ‘Zo is het ieder jaar tegen Vastenavond. Vanaf januari gaat geen enkel fatsoenlijk mens ’s avonds de straat op, en zeker een vrouw niet. Er zijn wel veel feesten en bals aan huis, maar voor sommigen is het gewoon maar een gelegenheid om zich te verkleden, zodat niemand hun stomme gezichten zal herkennen, als ze dronken de straat opgaan om herrie te schoppen en moeilijkheden te veroorzaken. Soms is het echt erg en het eind is meestal een serie vechtpartijen. Ik ben bang dat dit nog maar het begin is,’ zei Françoise met een blik van walging. ‘Het gaat zo nog heel wat dagen en nachten door.’


  Mara keek naar haar handen en wrong die onbehaaglijk, toen ze besefte dat Françoise waarschijnlijk niets zou weten van Alain en wat er op Beaumarais was gebeurd.


  ‘Je bent geloof ik nogal plotseling weggegaan van Sandrose, en je hebt er nogal wat opschudding verwekt,’ zei Françoise plotseling.


  Mara keek op. ‘Dan ...’


  Françoise knikte bedroefd. ‘Ja. Ik weet het van Alain.’


  Pas nu viel Mara het uiterlijk van Françoise op. Ze was gekleed in zwarte bombazijn en crêpe, de rouwkleur.


  Françoise scheen Mara’s nieuwsgierige blik op te merken en verklaarde zacht: ‘Alain is dood.’


  ‘Wat?’ vroeg Mara ongelovig. ‘Ik begrijp het niet. We hebben hem achtergelaten op Beaumarais. Wat is er gebeurd?’ vroeg Mara met een bonzend hart. ‘Is Nicolas hier?’


  Françoise schudde haar hoofd. ‘Non, Nicolas is niet hier,’ antwoordde zij en zweeg toen even. ‘Maar gisteren is mijn papa aangekomen en die heeft me alles verteld wat er gebeurd is. Ik kon nauwelijks geloven wat hij me vertelde; het is allemaal zo ongelooflijk, en zo tragisch,’ zuchtte Françoise. ‘Arme Papa. Hij heeft zo’n verdriet over wat er allemaal is gebeurd, niet alleen met Alain, maar met alle anderen door hem.’


  Françoise streek zich over haar slaap en staarde Mara aan. ‘Te bedenken dat Alain tot zulke dingen in staat was; ik sta er werkelijk perplex van. Ik heb altijd wel geweten dat hij hield van Beaumarais, maar nooit helemaal begrepen waarom hij er zo bezeten van was. En dan te denken dat hij de zoon was van Philippe de Montaigne-Chantale was, en de moordenaar van Fran^is. Wat een verdriet. Het valt me moeilijk om te geloven dat hij echt Philippe gedood heeft, zijn eigen vader,’ fluisterde Françoise en drukte een delicaat zakdoekje op haar ogen. ‘Ik denk dat de manier waarop hij gestorven is Gods straf was voor zijn zonden.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Papa zegt dat de rivier eindelijk het land heeft teruggenomen waar dat grote huis al die jaren zo arrogant op gestaan had en de spot had gedreven met het modderige water beneden. Beaumarais bestaat niet meer; het is weg,’ zei Françoise eenvoudig.


  ‘Weg?’ herhaalde Mara.


  ‘De funderingen van Beaumarais waren blijkbaar niet opgewassen tegen het enorme gewicht van het overspoelende water. Waarschijnlijk zijn ze al eerder aangetast ondergronds, waar niemand het kon zien, en nu zijn ze ineengezakt in het moeras. Alain was nog in het huis toen het instortte. Er staan nog een of twee zuilen overeind, maar verder nagenoeg niets. Alles is weg. Nicolas was teruggegaan naar Beaumarais voor een confrontatie met Alain, en hij was het die het huis zo aantrof. Het water stond tot boven het midden van de trap, die nog overeind staat, maar nu nergens meer heenleidt. Onder de trap hebben ze het lichaam van Alain gevonden,’ ging ze met gesmoorde stem door. ‘Alain was zo bezeten van Beaumarais, dat hij ervoor heeft gedood, alleen maar om het huis tot graf te krijgen. En ook al weet ik wat ik weet van Alain, toch was hij de broer waar ik mee ben opgegroeid en ik heb veel verdriet van zijn dood. En ik ben in de rouw om wat hij de mensen op Beaumarais heeft aangedaan, vooral Nicolas.’


  Beaumarais was verwoest. Nicolas was er eindelijk in geslaagd terug te komen in zijn geboortehuis, alleen maar om het weer van zich af te zien nemen. Het huis was hij kwijt, maar hij had tenminste de waarheid omtrent het verleden uitgevonden. Dat zou nog een troost voor hem zijn, dacht Mara verdrietig, en ze wilde dat ze bij hem kon zijn om hem te troosten. Maar dat kon ze niet, en nooit zou ze meer in staat zijn haar armen om hem heen te slaan.


  ‘Hoe is het met Nicolas?’ vroeg Mara aarzelend.


  ‘Papa zegt dat hij goed genezen is van de slangenbeet. Natuurlijk is hij erg ontdaan over het verlies van Beaumarais,’ vertelde Françoise haar, en keek met samengeknepen groenblauwe ogen naar de verbijsterde vrouw.


  ‘Is ... is hij nog op Sandrose?’ vroeg Mara, zonder Franchise in de ogen te kijken.


  ‘Mais oui, 'lachte Françoise ruw. ‘Je denkt toch niet dat Amaryllis hem uit haar gezichtsveld laat gaan, nu ze hem eenmaal daar heeft?’


  Bij het zien van Mara’s verslagen blik vloekte Françoise binnensmonds: ‘Die verdomde rot tong van mij. Sorry, maar omdat jij hier in New Orleans bent en Nicolas nog op Sandrose . .. nou ja, ik dacht dat je niet van hem hield. Vooral ook omdat je zo op stel en sprong bent vertrokken, en zonder afscheid te nemen van Papa, en daar heb je hem wel verdriet mee gedaan, ma chérie. Ik weet zeker dat hij je daar nog weleens over zal onderhouden,’ waarschuwde zij Mara met een knipoogje. ‘Ik ben nog steeds in de war, temeer waar ik nu weet dat je een kind van Nicolas verwacht... och,’ zuchtte Françoise en sloeg haar ogen op ten hemel. ‘Ik heb het weer gedaan, non? Nicolas weet niets af van dat kind, hè? En ook niet dat je zo van hem houdt? Mon dieu, het leek me ook niets voor Nicolas om je te laten gaan als hij dat zou weten. Wat kunnen mannen soms toch dom zijn. Bah, als hij niet inziet welke vrouw beter is, dan verdient hij ook niet anders dan aan die haai gekoppeld te worden.’


  Mara deed haar ogen dicht en probeerde het pijnlijke visioen van Nicolas op Sandrose bij Amaryllis te verdrijven. ‘Het is moeilijk uit te leggen, maar al houd ik van Nicolas met heel mijn hart, ik weet dat hij niet van mij houdt. Ik verwacht ook niet dat hij dat ooit zal doen. Ik kan hem dat niet kwalijk nemen, want hij heeft zijn redenen om zo te voelen als hij doet. Maar één ding dat hij niet voor me mag voelen is medelijden, en dat is het enige wat hij zou voelen, als hij te weten zou komen dat ik een kind verwacht,’ zei Mara. ‘Ik weet nu dat ik meer naar zijn kind verlang dan naar wat dan ook ter wereld. Maar Nicolas mag daar nooit iets van te weten komen.’


  Françoise staarde hulpeloos naar de trotse Ierse en wist dat er niets was dat ze kon zeggen.’ Ik zal je wat warme thee en ontbijt brengen, non ? Daar zul je wel een beetje van opknappen. Ik zal ook een bad laten klaarmaken; dat zal je zeker goed doen,’ zei Françoise en kwam overeind.


  ‘O mijn God!’ riep Mara opeens uit. ‘Paddy en Jamie! Die weten niet waar ik gebleven ben. Die zijn langzamerhand ziek van angst. Ik moet meteen naar ze toe!’


  ‘Nou, nou,’ zei Françoise kalmerend. ‘Ik zal een van mijn meisjes wel sturen om ze te vertellen dat je hier bent. Waar logeer je? Het St.-Louis?’


  ‘Nee, een hotelletje dat Par Bonheur heet.’


  Françoise trok ongelovig haar elegante wenkbrauwen op. ‘Mon Dieu! C’est Impossible dat je daar kunt logeren, in zo’n tent. Neem het me alsjeblieft niet kwalijk, want het was echt niet mijn bedoeling je te beledigen,’ ging ze verlegen door.


  ‘Alsjeblieft, je hoeft je niet te verontschuldigen,’ zei Mara met een glimlach. ‘Het is inderdaad een miserabele tent, maar we blijven er ook maar even. In feite vertrekken we morgen al naar Londen.’


  Franchise staarde haar ontsteld aan. ‘Zo gauw al? Maar wat zal Papa daar een verdriet om hebben. Hij verheugde er zich al op je te komen bezoeken, toen hij hoorde dat je hier was. Hij zal nauwelijks tijd hebben om afscheid van je te nemen ...’


  ‘Ik had hem graag nog willen zien voor ons vertrek, maar dat kan ik niet uitstellen. Ik heb al betaald voor onze overtocht,’ vertelde Mara haar spijtig.


  ‘Natuurlijk; dat begrijp ik. Ik zal nu meteen iemand sturen om die mensen op de hoogte te stellen van je verblijfplaats. En nu lijkt het me het beste dat je een tijdje gaat rusten. Je bent hier volkomen veilig,’ verzekerde zij Mara.


  ‘Dank u. U bent bijzonder vriendelijk, Mademoiselle Ferrare.’


  ‘Françoise, alsjeblieft. En nu gaan liggen en denken aan prettige dingen, hè?’ commandeerde Françoise met een innemende glimlach en ging de kamer uit.


  Denken aan prettige dingen, dacht Mara. En toen glimlachte zij en dacht aan haar kind. Ze wist nu dat ze het echt en van ganser harte wilde hebben. Het zou haar deel zijn van Nicolas, iets dat niemand haar ooit zou kunnen afnemen. Ze hoopte vurig dat het een jongen zou worden en dat hij zou lijken op Nicolas, met groene ogen en zwart haar. Ja, dacht Mara met een zachte glimlach om haar lippen; dit waren inderdaad prettige gedachten.


  Als mijn haar nog niet grijs was geweest, zou het dat nu wel zijn geworden, zoals jij me in angst hebt laten zitten,’ klaagde Jamie een uur later, terwijl ze Mara hielp met aankleden en haar met kritische ogen bekeek, terwijl zij haar bezorgdheid trachtte te verbergen achter een vermanende stem. ‘Op je eentje een stad vol met van die heetbloedige Franse dwazen in te gaan. Het is genoeg om me te laten twijfelen aan je verstand.'


  Ze kneep haar grijze ogen bezorgd samen, toen de verwachte repliek uitbleef. Snuivend begon ze Mara’s lange haar te borstelen en in een krans te vlechten. ‘Het lijkt me maar goed dat we eindelijk weggaan uit New Orleans,’ mompelde zij bij het zien van de verdrietige trek van Mara’s mond. Het kwam Jamie voor dat het geluk van de O’Flynns tenslotte was uitgeput.


  Etienne begroette Mara warm, toen ze een paar minuten later de zitkamer binnenkwam. Hij kuste haar op de wangen en greep haar bij haar handen. ‘Mijn liefste Mara, wat heerlijk om jou weer te zien. Maar wat heb je ons allemaal een angst bezorgd! Zeg, mijn arme Françoise dacht dat je het onvergeeflijke had gedaan en aan haar voordeur was gestorven.’


  ‘Papa!’ protesteerde Françoise lachend.


  ‘Ik mag dan opvliegend zijn en niet helemaal respectabel, maar ik ben nog nooit beschuldigd van slechte manieren,’ antwoordde Mara met iets van haar oude spirit.


  Etienne glimlachte haar toe en bracht haar naar de sofa. ‘Heb ik je niet gezegd, Françoise, dat ze onbetaalbaar is? Wat goed om jou weer te zien met een glimlach om je lippen.’


  Mara pakte hem bij een hand. ‘Etienne, het spijt me zo dat het allemaal zo is afgelopen.’


  Etienne klopte haar troostend op haar hand. ‘Dank je wel, liefje. Maar het was de enige manier waarop het kon gaan en misschien ook wel de gemakkelijkste. Alain is weg, en we moeten nu eindelijk het verleden proberen te vergeten, want we hebben er niets aan om het te onthouden,’ zei hij. Toen voegde hij er met een verdrietige glimlach aan toe: ‘Maar misschien denk ik later alleen nog wel aan hem als aan het kleine jongetje van Olivia.’


  ‘En nu doen we verder alsof dat allemaal niet is gebeurd en praten we over andere dingen,’ verklaarde hij beslist, en dat was precies wat hij deed, de hele verdere dag en aan het diner, want Françoise had er op gestaan dat ze zouden blijven eten. Maar al te vlug kwam het ogenblik waarop Mara afscheid moest nemen, bedroefd, zonder ze te beledigen met een belofte hen ooit nog in New Orleans te komen bezoeken. Ze wist dat ze nooit terug zou komen en vermoedde dat Etienne het ook wist. Maar wel kreeg ze van hem de belofte dat hij haar zou komen bezoeken de volgende keer dat hij weer in Londen was, en zij geloofde wel dat hij die belofte zou houden.


  Eenmaal terug in het goedkope hotel leek alles een anticlimax, terwijl ze hun voorbereidingen maakten en pakten voor de lange reis die ze in het vooruitzicht hadden.


  De volgende ochtend leek het maar al te vlug licht te worden, toen Mara zich uit het harde, koude bed wurmde, waar ze het grootste gedeelte van de nacht in had liggen rillen. Ze was bijna klaar met zich aan te kleden, toen Jamie haastig de kamer binnenkwam. Ze had beneden op straat toezicht gehouden op het inladen van de bagage.


  ‘Had jij al een rijtuig besteld?’ vroeg ze bezorgd, met haar zware mantel beschermend om haar magere gestalte geslagen en haar kapothoed stevig vastgezet op haar grijze krullen.


  Mara keek naar Jamie’s beeld in de spiegel en op haar gezicht kwam een uitdrukking van twijfel. ‘Nee, ik heb nog geen tijd gehad om een wagen te huren voor het vervoer van onze koffers.’


  ‘Ik zei een rijtuig, want dat is wat er buiten gereed staat, met een koetsier die zegt dat hij op ons wacht,’ zei Jamie.


  Mara pakte haar mantel op en vouwde hem over haar arm, en trok vervolgens haar geitenleren handschoenen aan. Ze droeg hetzelfde lichtbruine fluweel dat ze bij haar aankomst in New Orleans had gedragen, met een klein, fluwelen kapothoedje achter op haar hoofd en gegarneerd met dezelfde Brusselse kant die haar lijfje garneerde. ‘Dat moet een vergissing zijn,’ zei Mara en dacht aan de extra onkosten.


  Maar er was geen sprake van een vergissing en ook niet van extra kosten. De koetsier van Françoise Ferrare, speciaal gestuurd om hen veilig aan boord te brengen, hielp Mara met instappen.


  ‘Gaan we echt weg uit New Orleans, Mara?’ vroeg Paddy bedrukt.


  ‘Ja, Paddy. We gaan weg uit New Orleans,’ antwoordde Mara zacht en keek uit over de balkons met ijzeren hekwerk die de geel en roze gepleisterde huizen versierden.


  Eenmaal aan boord, werden ze naar hun hutten gebracht, een voor Jamie en Paddy samen en een voor Mara. Zij had gezorgd voor voldoende geld om een eigen hut te betalen, want naarmate de reis langer duurde, zou haar conditie steeds duidelijker zichtbaar worden. Het zou iedereen verlegenheden en moeilijkheden besparen, als zij zich zou kunnen terugtrekken naar de privacy van een eigen hut.


  Maar toen ze die hut had gereserveerd, had ze er geen idee van gehad dat die zo mooi zou zijn als deze, met mahoniehouten wandpanelen en fraai geëtste kristallen olielampen. Een bontmat, die er luxueus uitzag als sabelbont, lag opgevouwen aan het voeteneind van haar kooi. Mara liep naar de patrijspoort en keek naar buiten. Straks zouden ze het anker lichten en de Mississippi opvaren, die ze de Golf in zou brengen en dan ver weg van New Orleans.


  Een luid geklop aan de deur leidde Mara’s aandacht af van het uitzicht. Ze keerde zich om, toen de deur werd opengegooid.


  ‘Over een paar minuten varen we af, Mara! riep Paddy. ‘Wil je aan dek komen om te kijken?’


  Mara schudde haar hoofd. ‘Ik denk van niet, Paddy.’


  Paddy keek teleurgesteld. ‘Mag ik wel gaan kijken? Jamie heeft gezegd dat ze met me meegaat,’ vroeg Paddy.


  ‘Ja, toe maar, als je maar zorgt dat je niet in moeilijkheden komt,’ zei Mara en hij rende de hut uit met een haastig dank-je over zijn schouder heen.


  Mara zat in de stilte van haar hut zonder besef van de tijd of van de vochtige kou die geleidelijk binnendrong. Ze leunde achterover tegen de zijkant van haar kooi en staarde met gebogen hoofd en zonder iets te zien naar haar handen, die ze ineengevouwen op haar schoot had liggen. Ze voelde een vreemde gespannenheid in haar borst, alsof er iets in haar op kwam zetten, dat ze niet langer meer kon onderdrukken. Geleidelijk werd ze zich bewust van het zachte schommelen van het schip, dat de Mississippi opdreef.


  Ze gingen dus werkelijk weg uit New Orleans. Plotseling besefte Mara wat dit allemaal betekende. Nooit meer zou ze Nicolas Chantale zien, de Creoolse avonturier op wie ze zo hopeloos verliefd was geworden. Het was allemaal voorbij; alle dromen waren vernietigd.


  Mara voelde een scherpe pijnsteek achter haar ogen en de druk nam toe, en plotseling had ze een ondraaglijke hoofdpijn. Mara trok wanhopig aan de spelden die haar weelderige haardos op zijn plaats hielden en voelde met een zucht de lange lokken over haar schouders vallen. Ze streek met haar vingers door haar haar, maar haar slapen bleven nog steeds genadeloos kloppen.


  Ze voelde een brok in haar keel en slikte moeizaam. Ze knipperde met haar ogen en voelde daar iets heets en brandends in, en toen plotseling een ongelooflijke natheid op haar wangen en iets zouts dat haar mondhoeken binnensiepelde.


  ‘O God, wat is dat lang geleden,’ fluisterde ze en begon te huilen, met diepe snikken die haar slanke lichaam lieten schokken, om vrije uiting te geven aan alle opgekropte pijn en woede van haar jeugd en van de afgelopen jaren. Ze huilde om Maud O’Flynn, haar moeder, en zag die kamer in Parijs weer voor zich.


  Ze huilde om Brendan, zijn dromen en mislukkingen, zijn wens om alleen maar iemand te zijn in het leven en het einde, in een koud graf op een kale heuvel, ver weg van huis.


  Maar het meest van al huilde zij om Nicolas, om de liefde die zij nooit zou krijgen en nooit in staat zou zijn te geven.


  Met haar hoofd diep in haar kussen huilde zij om hen allen, en om de verloren jaren. Het was alsof haar hart ervan zou exploderen.


  Mara kreunde terwijl ze doorging met huilen, dodelijk beangst voor de stortvloed van emoties die haar dreigden te verscheuren. Zij hoorde de deur van de hut niet opengaan en ook de zacht uitgesproken norse woorden niet. Ze voelde de harde armen niet, die om haar bevende lichaam werden geslagen en haar dicht tegen een warme borst aandrukten.


  Mara voelde zich wegdrijven in slaap. Toen begonnen de verlokkende droombeelden te verdwijnen; het bewustzijn keerde terug en ze vocht tegen het openen van haar zware ogen. Ze voelde zich zo warm, bijna veilig. Ze rekte zich uit en verstarde opeens, toen ze de harde spieren van een arm over haar middel heen voelde.


  Mara’s ogen vlogen open en ontmoetten de groene ogen die gespannen hadden toegekeken hoe ze wakker werd van een uitgeputte slaap.


  ‘Nicolas?’ Haar lippen trilden en haar gouden ogen kwamen vol angst te staan. ‘O God, wees niet zo wreed om me op deze manier te kwellen. Het is niet echt. Hij is niet hier bij me.’


  Nicolas’ armen sloegen zich om haar heen en trokken haar dichter aan zijn hart onder het sabelbont dat hen warm bedekte. ‘Voel me, hoor mijn hart bonzen van liefde voor jou, Mara,’ zei hij zacht in haar oor. ‘Ik ben heel erg levend, en hier bij jou aan boord van dit schip.’


  Mara keek op en haar ogen keken zonder te knipperen naar zijn gezicht, alsof ze bang waren dat hij zou verdwijnen. ‘Nicolas, o Nicolas . .. hoe kan dat? Ik dacht dat je nog op Sandrose was. Je gaat trouwen met Amaryllis, en toch ben je hier bij mij. Waarom?’ riep Mara uit en probeerde zich los te rukken uit zijn armen. Maar Nicolas bleef haar dicht tegen zich aangedrukt houden. ‘Je haat me; je veracht me. Ben je vergeten wie ik ben? Ik ben Mara O’Flynn, de Ierse actrice tegen wie je wraak gezworen hebt.’


  ‘Nee,’ corrigeerde Nicolas haar zacht en drukte even zijn mond op de hare. ‘Jij bent Mara O’Flynn, de vrouw van wie ik houd.’


  Mara keek hem verward aan. ‘Je kunt niet van mij houden.’ Nicolas glimlachte. ‘Ik begrijp nu dat we altijd onenigheden zullen hebben. Dus,’ nam hij haar vraag op, ‘waarom kan ik niet van jou houden? Jij houdt ook van mij.’


  Mara staarde hem verrast zwijgend aan.


  De glimlach van Nicolas werd breder. ‘Ik zie dat ik eindelijk een manier heb gevonden om jou sprakeloos te maken. Ik moet er gewoon aan denken je te vertellen dat ik van je houd, ma petite. Maar nu denk ik niet dat ik ooit nog zal vergeten dat te doen.’


  Mara voelde een traan uit haar ooghoek glijden, terwijl ze voorzichtig een hand uitstak en Nicolas’ harde wang aanraakte en zijn lippen streelde met haar vingertoppen. Ze fluisterde gebroken: ‘Hou jij van me? Zeg je dat niet alleen maar om wreed te zijn, Nicolas?’


  Nicolas’ glimlach verdween en hij keek haar diep in de ogen om te bereiken dat zij haar geest en hart voor hem open zou leggen. Hij hield Mara’s gezicht tussen zijn handen en zei heel kalm: ‘Geef me jouw liefde, Mara. Vertrouw me die toe, deel hem met mij en houd hem niet voor jezelf. Ik hou van jou, Mara, en ik verlang meer naar jou dan naar wat ook ter wereld. Wil je geloven in mij en in mijn liefde?’ vroeg Nicolas haar, met zijn groene ogen geen ogenblik van haar gezicht af, op zoek naar enig teken van aanvaarding.


  ‘Ik weet dat je op je hoede bent en nog steeds wantrouwig,’ begon hij met een hese klank in zijn stem, ‘en daar heb je alle aanleiding toe, want in het verleden zijn er tussen ons teveel pijnlijke leugens geweest. Maar ik leg nu mijn hart voor je open, Mara, mijn liefste. Toen ik hoorde dat jij was weggegaan uit Sandrose, kreeg ik het gevoel alsof er een deel van mij gestorven was, en voor het eerst in mijn leven was ik bang. Ik dacht dat ik je was kwijtgeraakt, dat ik je niet meer terug zou kunnen vinden.’


  ‘Waarom ben je me gevolgd?’ vroeg Mara verbijsterd.


  ‘Omdat ik nu eindelijk wist, zonder nog door twijfels te worden geplaagd, dat je me liefhad. Alleen een vrouw die echt en met heel haar wezen van een man houdt zal haar leven op het spel zetten om het zijne te redden. Ik ben duizend doden gestorven, toen jij voor me ging staan en Alain je neerschoot,’ zei hij somber, met een korte opflikkering van pijn in zijn ogen bij die herinnering.


  ‘Maar wat had ik dan anders kunnen doen?’ vroeg Mara.


  Nicolas kuste haar zacht op haar voorhoofd. ‘Precies, schat. Jij kon niets anders doen dan die krankzinnige heldendaad, en voor mij was dat het bewijs dat je van me hield - iets dat je prachtige lippen weigerden toe te geven.’


  Mara zuchtte diep. ‘Ik kon je niet vertellen wat ik voelde, zolang ik nog dacht dat jij me haatte.’


  ‘Die verdomde, mooie trots van jou - en mijn trots eveneens -hield ons uit elkaar. Dat, en de laatste tijd nog een paar dingen,’ zei Nicolas met een harde klank in zijn stem, en zijn groene ogen werden samengeknepen. ‘Ik geloof dat jij me iets te vertellen hebt, is het niet?’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Mara onzeker, want de klank in zijn stem deed haar denken aan de Nicolas van vroeger, die altijd zo afkeurend was geweest.


  ‘Ik bedoel, liefje,’ zei Nicolas meedogenloos, ondanks het trillen van haar lippen, ‘dat ik wel eens iets wil horen over mijn kind. Je hebt namelijk verzuimd me daar iets van te vertellen.’


  ‘Dat kon ik niet,’ gaf Mara fluisterend toe. ‘Je zou medelijden met me hebben gehad, Nicolas, en daar had ik niet mee kunnen leven. Heb je met Françoise gesproken? Heeft zij het je verteld?’


  Nicolas schudde zijn hoofd. ‘Nee, die bevestigde alleen mijn vermoedens. Ik ben niet gek, schat, en ik dacht al dat je in verwachting zou kunnen zijn,’ zei Nicolas en bekende toen lachend: ‘Eerlijk gezegd hoopte ik dat het zo was, want ik zou daardoor nog meer macht over je krijgen. Maar het enige dat ik van jou te horen kreeg waren alsmaar smeekbeden om je vrijheid. Ik begrijp nu waarom,’ zei hij zacht en streek een dikke haarkrul glad. ‘Met die halsstarrige trots van jou zou je er vandoor zijn gegaan, om ons kind ergens ter wereld te brengen en groot te brengen als het jouwe, zonder mij ooit van het bestaan ervan te laten weten. Ik geloof dat we elkaar wel veel te vergeven hebben,’ zei Nicolas verdrietig.


  ‘Ik hou van je, Nicolas.’ Eindelijk sprak Mara de kostbare woorden uit die ze al zo lang had willen zeggen maar waartoe ze het recht niet had gehad.


  Ze boog haar hals achterover en bracht haar lippen naar de zijne voor een zachte kus die hun liefde bezegelde.


  Zich ontspannend in de warmte van zijn omarming en met haar armen strak om hem heen, vroeg ze schuw: ‘Wanneer ben je van me gaan houden?’


  Nicolas liet zijn kin op haar hoofd rusten en ademde de zoete geur van haar loshangende haar in. ‘Het was een geleidelijk proces, maar ik denk dat er al een deel van mijn verliefd op je is geworden toen ik voor het eerst je portret zag.’


  ‘Het medaillon,’ mompelde Mara. ‘Daar is het allemaal mee begonnen.’


  ‘Misschien. Maar al voelde ik me misschien aangetrokken tot je gezicht, het was Mara O’Flynn, de vrouw, waar ik van ben gaan houden. De allure van je schoonheid zou na een tijd wel weer zijn verbleekt. Maar de liefde die ik voel voor wie jij bent, Mara, kan alleen maar intensiever worden.’


  Mara voelde de inmiddels vertrouwde geworden natheid op haar wangen, toen ze haar lippen op de zijne drukte, en haar woorden van liefde gingen verloren onder de beantwoordende druk van zijn mond. Hun kus kreeg een nieuwe zoetheid en intensiteit.


  Maar er waren nog vragen die beantwoord moesten worden, en Mara begon dus met de pijnlijkste: ‘En Amaryllis?’


  Nicolas glimlachte somber. ‘Ik heb Amaryllis niet in twijfel gelaten over wat ik van haar dacht,’ antwoordde hij vlot.


  ‘Ze zei dat jij haar had gevraagd mij weg te sturen. Ze zei dat jullie zouden gaan trouwen,’ zei Mara moeizaam, want de wond van dat gesprek was nog vers.


  ‘Dat heeft ze gelogen, schat,’ stelde Nicolas haar gerust. ‘Zij was wanhopig. Ze wist dat ik niets voor haar voelde, maar kon die nederlaag niet toegeven. Ik neem aan dat ze dacht dat ik wel bij haar zou komen als ze maar van jou af was. Haar ijdelheid stond haar toe te geloven dat ze daarin zou slagen. Waar ze niet op gerekend had was dat ik smoorverliefd op jou was,’ vertelde Nicolas haar, zonder medelijden met de oude vlam die uit pure jaloersheid zijn geluk had willen vernietigen. ‘Ze heeft me pas een paar dagen geleden verteld dat je weg was gegaan. Inmiddels had ik Alain gevonden en moest ik de zaken van het landgoed regelen. Ik was als een bezetene tot ik eindelijk kans zag om weg te komen uit Sandrose.’


  ‘En Beaumarais ? Ga je dat niet herbouwen, Nicolas ?’ Ze trok hem dicht tegen zich aan en zei: ‘Het spijt me zo wat daarmee gebeurd is. Ik weet dat je zo van dat huis hield. Het was jouw tehuis en het is zo unfair, dat je het kwijt bent geraakt net toen je er terug was gekeerd.’


  Nicolas vouwde zijn handen achter zijn hoofd en keek peinzend omhoog. ‘Toen ik terugging naar New Orleans, wilde ik eerst alleen maar de waarheid ontdekken en me verzoenen met mijn vader, maar toen ik al die vertrouwde plaatsen weer zag, begon ik het verleden opnieuw te beleven en hoopte ik daar iets van terug te vinden. Geleidelijk kwam ik tot het besef dat het verleden dood was en niet meer tot leven kon worden gebracht. In de jaren die ik buiten New Orleans had doorgebracht was ikzelf teveel veranderd en mijn oude vrienden niet. Dat waren dezelfde hooghartige Creolen gebleven van toen en ik hoorde er niet meer bij - en wilde dat ook niet. Ik dacht dat ik misschien nog zou houden van Amaryllis, en toen ik hoorde dat ze weduwe was, dacht ik bij haar misschien nog een kans op geluk te vinden. Zo pakte dat echter niet uit. Telkens als ik in de bleke ogen van Amaryllis keek, zag ik een paar gouden ogen verlokkend naar me kijken, en als ik haar lippen kuste, dacht ik aan een flauw glimlachje en een spottende stem. Jij hebt me behekst schat, en ik weet nu dat er geen ontsnapping mogelijk is. Ik wil Beaumarais niet meer. Laat het maar terugkeren naar het moeras waar het uit voort is gekomen, want er zijn alleen nog geesten die er willen wonen.’


  Toen ze dit hoorde, voelde Mara verlichting en kalmte over zich heenkomen. Hij was geen gevangene meer van het verleden, en ze konden opnieuw beginnen, in een ander land. Ze zouden nooit opnieuw hebben kunnen beginnen, als ze op Beaumarais waren gebleven. Mara legde een hand op zijn borst en vroeg dromerig: ‘Waar zullen we in Londen gaan wonen?’


  Een diep gelach rommelde in zijn borst, en Mara richtte zich op op haar ellebogen en staarde hem in zijn gezicht.


  ‘Londen? Wie zegt dat we onderweg zijn naar Londen?’ zei Nicolas met een grijns die zijn mondhoeken deed opkrullen. ‘We zijn toevallig op weg naar Californië, en als het weer een beetje meewerkt wordt daar ons kind geboren.’


  Mara deed haar mond open, maar het duurde even voordat er geluid uitkwam. ‘M-maar ik heb kaartjes gekocht voor een schip dat op weg is naar Londen. Ik begrijp het niet,’ sputterde zij zwakjes tegen.


  ‘Je moet toch echt een beetje meer aandacht aan je omgeving schenken, ma petite,’ zei Nicolas vermanend. ‘Zie je, overeenkomstig mijn instructies hebben ze je naar dit schip gebracht en niet naar het schip waar je passage voor had geboekt. Dit is een van de snellere Klipperschepen en moet binnen een maand of drie de gouden kust van Californië bereiken.’


  Mara staarde hem aan met een mengsel van ongeloof en wantrouwen. ‘Je hebt me geflest. Maar hoe?’ vroeg ze. ‘Françoise en Etienne! Natuurlijk! Ik heb er zelfs niet aan gedacht je te vragen hoe je wist waar je me kon vinden. Zij waren de enigen die dat wisten.’ ‘Je moet de groeten van ze hebben, schat,’ zei Nicolas zonder een spoor van berouw. ‘Ik kwam gisterenavond laat bij Françoise aan en hoorde tot mijn blijdschap dat je daar geweest was. Ik zou heel New Orleans hebben afgebroken om je te vinden, schat,’ vertelde Nicolas haar zonder te overdrijven. ‘Gelukkig voor mij is dit schip toevallig van Armand de St.Jaubert. Weet je nog? De vader van de kleine Gabriella? Het was dan ook niet moeilijk om onze overtocht te arrangeren, zelfs op deze korte termijn. Etienne verzorgt verder al mijn zaken in New Orleans. Hij zal een paar van de erfstukken en souvenirs die ik naar Sandrose heb laten brengen achterna sturen naar Californië en zich belasten met de verkoop van het land voor het geval ik besluit om het te verkopen. Maar ik denk dat Amaryllis er wel niet meer zo op gebrand zal zijn, nu het huis er niet meer staat. Ze zal trouwens ook wel niet zo dik in de middelen zitten om veel aan grondspeculaties te doen. Toen ik wegging was ze plannen aan het maken om haar gewezen verloofde te volgen naar New Orleans. Ze had een wanhopige gloed in haar ogen.’


  ‘Dus,’ hijgde Mara, ‘we gaan terug naar San Francisco?’ Nicolas pakte haar bij haar kin en keerde haar gezicht naar het zijne toe. ‘Wil je terug? Zijn daar niet teveel nare herinneringen voor je? Bedenk wel, schat, dat als die vrouw van Brendan daar nog is -wat ik betwijfel - jij bij mij bent. Ze zou het niet wagen om een vinger uit te steken naar jou of naar Paddy,’ beloofde Nicolas haar.


  Mara glimlachte. ‘Nee, voor haar ben ik niet bang en voor mijn herinneringen aan San Francisco ook niet. Ik geloof zelfs dat ik het wel fijn vind om daar terug te komen,’ voegde Mara er met een onschuldige blik naar hem aan toe. ‘Vergeet niet dat ik daar vrienden heb.’


  ‘Hmmm,’ mompelde Nicolas. ‘Ik denk dat de Zweed nu wel veilig getrouwd zal zijn met die roodharige huisbazin van jou, en ik hoef dus niet bang te zijn dat hij daar met een lang gezicht zal rondlopen. En natuurlijk ben ik voortdurend in jouw buurt, want tegen die tijd zul je wel zo dik en zwaar zijn van ons kind, dat je wel een beetje hulp zult kunnen gebruiken. En niemand die de blik in mijn ogen ziet zal er ook maar een moment aan twijfelen wie de vader is en wiens vrouw jij bent,’ voegde Nicolas eraan toe.


  Mara’s gouden ogen werden even donker en ze zei zacht: ‘En onder welke naam zal dat kind worden geboren?’ Want ondanks al zijn woorden van liefde en toewijding had Nicolas het woord huwelijk nog niet eenmaal laten vallen.


  Nicolas draaide zich met een ruk om en Mara keek in zijn gloeiende ogen. ‘En onder welke naam had jij dan eigenlijk wel gedacht dat hij geboren zou worden?’ vroeg hij op een bijzonder kalme toon.


  Mara slikte. ‘Aangezien ik niet getrouwd ben, is de naam O’Flynn niet slechter dan een ander.’


  Nicolas kneep zijn ogen samen tot er van achter de zware wimpers nog maar kleine groene flitsjes van te zien waren. ‘En ik dacht nog wel dat deze reis zo schitterend als huwelijksreis kon dienen,’ zei hij achteloos, en haalde toen zijn schouders op, alsof het voor hem van weinig belang was of ze al dan niet getrouwd waren.


  ‘Dacht je?’ vroeg Mara en het misselijke gevoel onderin haar maag begon te verdwijnen. Haar lippen bogen zich om tot een provocerend glimlachje. ‘En ik dacht nog wel dat je voor zoiets eerst getrouwd moest zijn. Ja, dat komt ervan als je bent opgegroeid in de provincie. Daar heb je mij, gewoon een arme Ierse griet die niet eens het benul heeft om haar eigen naam nog te kennen en te weten of ze al dan niet je vrouw is.’


  Om Nicolas’ mond verscheen een glimlach en in zijn ogen danste een duivels lichtje. ‘Aangezien je in je korte, maar bonte leven al zoveel identiteiten hebt aangenomen, Mara, mijn lief, dacht ik dat er nog wel eentje bij kon. En die laatste zal dan zijn,’ voegde hij er in dodelijke ernst aan toe, ‘Mara Chantale. Het klinkt goed,’ fluisterde hij en nam haar in zijn armen om haar vast te houden alsof hij naar nooit meer los zou laten, ‘alsof het bij jou hoort, en alleen maar bij jou.’


  Mara’s armen sloten zich om zijn hals en ze keek hem aan met al haar liefde open en bloot. Nog nooit had zij er zo mooi uitgezien, dacht Nicolas. Hij wist maar al te goed hoeveel moeite het haar gekost had om haar liefde voor hem te bekennen.


  ‘Het is een mooie naam. En eerlijk gezegd is er ook geen andere naam waar ik verder nog voor voel,’ antwoordde Mara, terwijl ze omhoog kwam en zijn zoekende lippen halverwege ontmoette. De lange reis die in het vooruitzicht lag was tijdelijk vergeten terwijl zij opgingen in hun liefde voor elkaar.
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